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प्रस्तुतेडस्मिन्‌ नव्यटीकासङ्कलिति स्वप्तवासवद्त्तस्य संस्करणे नाटकविंषये दोबि- | 
विषये च यद्वक्तव्यं तत्सर्वे मन्निदेरोन मदात्सजेन छा दित्या चाः; Erro 
खिस्ते-भ्री बदुकनाथश्याक्षिणा स्वलिखितादां भूमिकायां सर क पृपश्चितमेचाऽस्ति | | 
===, थेयेदानीं प्रकृतसंस्करणसम्पादने यैः केश्रिचात्हिझित्तादाय्यमारवितम , Sal | 
घन्यवादापणमेव मम कतंव्यमवशिष्टम | c 
प्रथमतस्तु स्व्वासवदत्तेःमिनवटीकाळेखने मम IR नाऽऽसीत्‌ । म्प BE 
औष्मावकारास्तु गरायो निरुद्योगस्येव व्यतीत । समास्तप्राये ग्रीष्माञ्वकाशे कदीचिद ˆ = 
“मास्टर खेढाड़ीढाळ dug सन्स! नामकसंस्थासज्ञालके; शीभेज्ञनाथप्रसाद- | 
यादवमहोदयरहं नबीनसरळरीकालेखनार्थं त्वरया तत्तमापनार्थं च RAIT: । 
सुहृदां तेघामनुरोधस्यानुल्लडघ्यत्वादवकाद्याभावेडपि कथमपि sp परिश्रम्य मासा- | 
भ्यन्तर एव टीकामिमां समापितवान्‌ । यद्यपि बहशासत्रकोविदे: प्रख्यातनाएमिर्महा- 
विद्वद्भिः स्वानुरूपं प्रणीतासु रीकासु वर्तमानास्थपि माहशोनाल्पमेधसा नवीनटीका- 
विरचनं कदाचित्‌ तेषां महानुभावानां दृशा पुरिद्दसा्दं भवेत्‌ , तथापिं मन्दः 
इद्धीनां छात्राणां यद्यनया टीकथा कश्चिदुपकारः सम्पद्येत, तहिं तावानेव मम परि 
अमस्य पुरस्कारों मया गण्येत | यथामति यथाशक्ति 4 «सरलैरेब शब्दैट्रीकालेखने 
मया प्रयतितम्‌ । तत्र कियन्मे साफल्यं सञ्जातमित्यत्र परियच्छात्रवर्ग एव प्रमाणम्‌ 
इतोऽधिकं वक्तुमनावस्यकम्‌ | 
प्रकृतसंस्करणे विस्तृता भूमिका, प्रकृतनाटकीयकथासारश्व मदात्मजेन आङ _ 
च्मता खिस्तेश्रीबदुकनाथशाल्लिणा निवद इति'तं झुभाशीभिरमिवर्द्धयामि । 
टीकायाल्वरातिशयेन विरच्यमानतवाट्टीकालेखनमुद्रणयोः सममेच प्रचलितत्वाच 
SUN ( प्रूफ ) निरीक्षणेण्ममाऽवकाशो नाऽऽसीदिति प्रायः सकलमेव SAU. 


n "n 


- 


E 


a 


G 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ELLE PET ——— 


L4 


c ; d / t 
A ( ५ ) 
( प्रूफ ) निरीक्षणं विददत्तल्जैरनेकत्रन्यगेर्माणधुरन्ध्रे प्रज्याविनामभिरस्मन्मित्रवरे: . 
- r d होदये सानु E 
साहित्याचाय --श्रोगौरीनाथपाठकमहोद्ये रेब सानुग्रहं सम्पादितमिदि 
® e. एः ~ 
e तेभ्यो यावन्तो धन्यवाद दीयेरन्‌ तावम्तोऽप्यल्पा एव ३ मितवरास्ते सवदैव मयि 


* ख्ह्मन्तीति तेषां diei संदा स्मरामि । 
: यद्यपि स्ववासवदत्तस्य सर्वेषु संस्करणेपु मिथो विभिन्ना बहव३ पांठमे दा 
| zur, तथापि Ho Ho EAE हागपतिशात्रिमशेद्ये: mum (ko Ys १९१५) | 
| अर्षे यन्मूळ्मात्रं संस्करणं प्रकाशितम्‌, तत्रत्यान्‌ VISIT T md विरचिता- a 
| ऽस्ति । कृचित्कचित्माचीनर्षने पाठान्तराण्यपि प्रदर्श्य व्याख्यातानि । 
„ यदनुरोधादत्यल्पीयस्यपि समये सपरिशरमं कार्यमिदं सम्पादितमभूत्तत्य संस्कृत- 
* = _ पुस्तकप्रकाशनप्रचारणानुरागिणः प्रसिद्धस्य पुस्तकविक्रेतुः - “मास्टर खेढाड़ो छाल 
| ऐण्ड qeg! रांस्थासंचालकस्य सश्नातृकस्य श्रोबैजनाथप्रसादयाद्‌वमहोदयत्य 


| -प्रतिदिनमेधमानमभ्युदयं कामये । 
| ` ` अस्य संत्करणस्य मासाभ्यन्तर एव सम्पादितत्वात्‌ त्वराविशेषेण सुडमानिस्ललिः 


| 


Í ५ तानि क्षाम्यन्दु सजना: । 2. 2 
पर्यवसाने सर्वकारणभूतायाः सर्वान्तयांमिण्या यस्याः प्रेरणया कायमिर सम्पन्नम्‌, 


| x A 
i जगन्मातः श्रीदेव्याश्वरणयोरेव तः विर घा विस्तरादिति STR, । 
। तस्या जगन्मातः श्रीदेव्याश्वरणयोरेब तत्समप्य मामि सु 3 


9 9 5 विद्दननळुपामिळाची 
| E ° विद्दजनकृपामिलाषी 
| bie [ नारायणशास्री खिस्ते 
„ ३-८-१६३६ ६० p | 
NE E 

X a 
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. खथेदं प्रकाश्यते भासकविविरचितं स्वप्रवासवदत्तं नाम नाटकम्‌। 
“श्री? नोमं संस्कृतदीका, ^q? नाश्नी हिन्दी (भाषा) टीका च न्थाव- . 
बोघाय-शिझ्ुनामत्र लिखिते राजतः। नारकस्यास्य चतस्रो व्याख्या अद्य 
aaa प्रकाञ्चिताः सन्ति | तासु भासनाटकचक्राऽऽविष्करणयशोभाज्ञां 
We Wo स्वर्गीयश्रीगणपतिशाल्लिणां सर्वोपज्जीव्यभूता प्रथमा व्याख्या, 
द्वितीबा च स्वसंज्ञामन्वथयन्ती सञ्जीवनी नाम विजयानन्दत्रिपाठिभिर्बिः i 
रचिता, g एव प्रन्थळापने माग दशांयन्त्यौ प्रौढे विछसतः E 3 


. नाटकरयांस्याऽतिप्राचीनतया दुरबबोधशब्दजातवत्तयाउन्न सरल || 
wur मध्यमपरोक्षादित्सुविद्यार्थजनमनरतोषिणी टोकाऽपेक्ष्यतेस्म । ¦: 
रीकाल्तरेषु स्वपि कचन “मूकीभ वन्ति कठिने, सरले प्रगल्भाः” इति | 
न्यायेन बृथा बिस्ठतिम्‌, कचिद्‌ भावानवबोधेन भ्नन्धपरम्परान्यायेन ¦ 
च्याख्यानप्रकारम्‌ , कंचित्पुन: प्रोद्डटपाण्डित्यचण्डिमाउकाण्डताण्डवहेतु्क कं t 
दोधदीधपद्सन्तानपरम्परया व्याख्यानं च निरीक्ष्य विद्यार्थिजनोपयोगं | 
ब्रन्थछांपनसोकय .च छक्ष्यीकृत्य टीकेयं व्यरचि तत्र अवद्भिस्तातपादैः। |. 
स्वानुभवेन विद्यार्थिन एवान्नत्यं वैहिष्टयमचिरेण प्रकटयिष्यन्तीति ह॑ `: 
चयं बिश्वस्िमः। भावज्ञानं विनाऽथंबोधो न भषतीति भावाः सम्यगत्र ` | 
स्फुटीकृत || > e d 
d कचिद्‌ muya स्ररढत्वेऽपि स्वयंभावा$नवबोधात्‌ टीकाकाराः | 
यरज्जुवळेन बिद्यार्थिनोऽप्याकयन्तो गोष्पदप्रमाणे मार्ग हिसार: 
k 


"— rey n 
FES TODA o> >» 
A 1 ® 


m E n 
०2०९ ५५४ ^ " 


3 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGángotri Gyaan Kosha 


S TUE है | 4 


. 
x i2 Re TE ES 
9 . e. y eT z हाळ मर १0 ene eE STS TET TEM 
E) ७ «नल दे २0००८ x D. "S $ J i 
oi HOC TS s 
1 *. 


VE A ५००, « b PIS RN t ] 
ux ह VCI. + S e t 


e 
ET] b S - 


Hs : : -* 6 um sk ie- E m 
` ` ` gaioi कारयितुमुत्सहन्ते, महतां किळ weft वार्तेवि.तत्र नाधिकः `. 
P ` झुच्यते । idc E ore 
Les _ अस्मिन्‌ संस्करणे कथासारः, शहोकलुक्रमणी, छन्दोछक्षणानि, प्रस्तुक- ` : 
` ae प्रसङ्गागताच्ां नान्दी-नेपथ्य-प्रस्तावना-प्रवेशक-स्वगत-प्रकाश-अप- i 
2 PR चारित-विष्कम्भक-सूत्रघारू काख्ुकीय-विदूषकादीना ; नाट्याखीयपारि- p 
`` ` आषिकशब्दानां दिद्भौभाषानुवादसहितानि esa, प्रस्तुतनाट.... ... 
7 `` कीयपात्रपरिचयः, « प्रतुतनाटकाऽऽघारमूतड्हरक॑यामसरी-कथाखरिरखा- x 
``. -रान्तरंत-व्त्सराजकथासागश्च SUE । तेन विद्यार्थिनां मदाजुरकारः.. . 
2 Y सम्भचेत्‌ । SEA DS . XD 


OG | तथाहि--ऋविकुछगुरुः कालिदासो मालविझऽरिनमित्रपस्वावः 4s 
७५. नायाम्‌ “प्रथिदयशसां-भास-सौमिन्लक कविपुत्रादीनां प्रवन्धानतिकम्य ` 
` ` ` ` चर्यमानकवेः' काठिदासस्य क्रियायां कथं बहुमानः ! इति वचनेन भासस्य .. 
o .प्रथितयशस्त्वं स्फुटी चकार । एवं हृष॑ चरितें. मड्याणेन, कपिशेखरेण . ` 
- ” शजशेखरेणःक्तिएुंक्तावल्यां WERT प्रशस्ती मात: i प्रसराः ` 
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अथ कोऽस्य समय इति विचायते--भासकवेः समयनिणये भूयान्‌ 


- ` मतभेदो दृश्यत ऐतिहारिकानाम्‌। अतोऽत्र तेषां त्रीणि मतानि प्रदश्यन्ते। 


. आसीय-नाटकचक्राऽऽविष्करणख्याता गंणपतिशास्िणस्तावत्‌ पाणिनि- 
चाणक्ययोरपि पूवंकाळे भासस्य रिथितिं सिसाधयिषन्ति। तथाहि 
चाणक्यस्याऽथशाख्े विद्यमानस्य पद्यस्य भासीयप्रतिज्ञानाटके उपछव्धिम्‌ , 
` quw नाटके रावणरय बाहरपत्याथशास्ने प्रावौण्यैवणंनं च भासस्य चाण- 
कयात्‌ पूचवतित्वे प्रमाणर्वेन निर्दिशन्ति | यञ्च नारदे q केषा खिच्छव्दप्रयो 
गाणामरपाणनीयरवं रयते, तत्त पाणिनी प्रसिद्ध पूर्व. भासादस्थानगम- 
कमिति agfa । एवंखिस्ताब्दात्‌ पूव पञ्चमे शतके भासस्थितिः कल्प्यते | 
परमेतन्मतं न सम्मतं प्रायो विदुषाम्‌ aR- ते fee चाणक्य- 
अासोभयकट्कतया प्रसिद्धं पद्यमन्यस्मादेव मन्थादुद्‌धृतं मन्यन्ते । 


.. ST बानट महोदयस्तु नाटकचक्रस्य कर्तारं 'कहिपतभासम्‌ः 
` सप्तमखरीस्ताच्द्सम्भवं केरळीयं कविं कथयति | यतस्तस्यामेव शताब्द्यां 
मृहेन्द्रवी र चिक्रमविरचितेन म॒त्तविलासप्रदसनेन ug नाटकचक्रस्य भाषा- 
_ विषये, पारिभाषिकशब्दचिषये च महत्‌ साम्यं इश्यते | किख नाटकचक्रे 
बहुत्र भरतवाक्ये “राजसिंहः प्रशास्तु नः? इत्युक्तनामा राज सिंद्दभूप 
केरलदेशं सप्तमे शतके शास्तिस्म, स च कवेराश्ररत्वेन कल्पनीय इति । 
 'एतदपि नं रोचते मतं विद्वद्‌भ्यः, यतो भामद्देन बाणभट्टेन च प्रशस्यमानः 

` कविः पुरातन एब भवितुमहति । किञ्च पारिभाषिकाणि पदान्यपि पुरा” 
तनत्वसूचकान्येव। राजसिंहृपदस्य व्यक्तिविशेषवाचकत्वस्वी कारे प्रमा- 
` णाभावात्‌ तदप्युपेक्षणी यमे । 


आधुनिकाः कतिपये बिपञ्चितः परिश्रमं सूक्ष्मया eur नाटकानि 
समाठोच्येबं प्रतिपादयन्ति 


यद्भासकविः काळिदासात्‌ प्राचीनः, अश्वघो षाद्‌र्वाक्तनश्च | भासनाट" ^ 


केषु विद्यमानानि प्राकृतपदानि 'प्राकृत-वेय्याकरणमतेनापि प्राची नप्रयोग- 
रूपाणि सिद्धथन्ति। काळिदास्रापेक्षया भासकृतिषु पद्प्रयोगाणां प्राचीनता 
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चोभयोर्मध्यवर्ती भासो निश्वीयत्रे । एवं तृतीया, 'चढुर्ची वा शतीब्दी 
naas: । प्रायशो सतमेतदेव बहुजनसम्मतमास्ते। 
maga त्रयोदशरूपकाणि सन्ति । ह्ञानि 'त्रिवेन्द्रं संस्कृतखीरीज' 
प्रन्थमाळायां po wo गणपतिशास्रिमिः प्रटीङत्याऽमितं यश 
आसादितम्‌ । तेथु यो «qe: कथावस्तु रामायणीयं, पदानां महा- 
aci अवशिष्टानां, चाद्धेतिदासिककथोद्भवं वतते । किन्तु सवत्र 
कथावस्तुनि सन्निवेशो मज़ोहर एव विद्यते । अन्न नामतो गण्यन्ते तानि 
रूपकाणि । यथाः 


HL) 


. १--प्रतिमानाटकम्‌ ८- ऊरुभन्ननाटकम्‌ 
Toe २--अभिषेकनाटकम्‌ ° ` ९-बारूचरितम्‌ 
३-पञ्चरात्रम्‌ १०--दरिद्र चारुदत्तम्‌ 
g - मध्यमव्यायोगः ११--अविमारकम्‌ 
४--दूत-घटोत्कचम्‌ - १२-प्रतिज्ञायोगन्धरायणम्‌ 
, ६-कणभारम्‌ *  १३--स्वप्रवासवदत्तमू 
७--दृतवाक्यम्‌ 


भयैतद्विजारणीयं भासकल्पितानि इमानि रूपकाणिन वेति--अत्रापि 
qua: पक्षा विदुघाम्‌, दिड्यात्रमन्न प्रदश्यते। तत्र केिद्रगपतिशाल्नि- 
प्रशृतयः प्रसिद्धं भासमेब नाटकचळप्रणेतार निर्दिशन्ति। अन्ये qp - Fr 


इरा सैकविधदोषदुष्टतैया व्याकरणविरुद्धतया च शारदाहासेन भासेन 


नेव निर्मितानीमानि रूपकाणीति सन्नन्ते | किन्स्वत्न बाणमद्टोिरस्यं ` 


प्रसिद्धा-- : 
सूत्रचारकृतारम्मैनीटकेबहुभूमिकः | ` 
— सपताकेयशो ळेभे मासो दबङुछेरिव।। e 
_. *उपळभ्यमाने नाटकचक्रेऽपि सूकप्नारप्रवेशादारम्भो विलोक्यते, 


S बाणभट्टंसमये याहग रूपं नाटकानामा सीत्‌ area साम्प्रतमपी ति यथप्या- 


° 
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| (९ ) i . 
` तथा भाखते, तयैवाऽश्वघोषप्रयोगाणां विकाशों भासकृतिषु भासते | इत्थं ` 


पातत; प्रतोयते; तथापि मतमेकमत्र बहूप्रकरोंति | तथाहि शेरकीयः ड 


Poy yer vege,” nd 
` s 


c 


à — fre dis: स्दालुकूल्येन परिवर्तितरूपाणि नाटकानि सास्प्रतमुप- | 
¬ -छभ्यन्ते, नटजनसुळमव्युरपत्त्यमावाश्च दोषा बहवस्तेषु समापतिता:। यतः ` 
सप्तमशताब्यां केरलदेशे पूर्वोक्ता ४नटाः प्रसिद्धकवीनां रचनाः संक्षिप्य 
स्वेच्छया परिवत्यं च मामेष्बभिनयं कुचाणा भ्रमन्तिस्सेति प्रसिद्धम्‌ इति। 
अत एब डा०ार्नेट महोदया नवीनभासं सूप्तमशताव्यां निवेशयितुं R- 
प्रायतन्त । बहुषु अन्थान्तरेषु भाखकतृकतयोदूर्तानां छोकालां नाटक. 
चक्रे अनुपछम्मत्यापि हेतुनंटजनकृतं परिबतनसेव भवेदित्यतुभिन्वते | 
चिपञ्चिंतः । | E 
'केचित्त भासनाटकेषु स्वभवासवदत्तमेवैकं WIdUUD, SUP 0 
फेचिदंशा भासेन ढिंखिताः, तत्तदंशपूर्तिस्तु केनापि केरळीयेन कविना ` 
च्येतन्यतेति भाषन्ते । किन्तु बाणभट्टोक्त्या सन्रथारंकृतार्मैनाटकेः 
'भासस्यांऽनेकनांटककेंठेतवमवसीयते । किख -राजशेलरो तरपि 
४भासनाटकचक्रें? इति मासस्य “नाटकचक्र'माह | अभिनवगुप्ताचार्य: „ | 
(वप्ननाटंक'-'द्रिद्रचा रुंदत्त! Aa: pui वामनेन “काव्याढक्कार- ` ` 
सूत्रवृत्ती” “प्रतिज्ञा, चारुदत्त, स्वप्नवासंवद्त्त' नाटंकेभ्यः कतिपय- 
पद्यान्युद्ध्वतानि विद्यन्ते। भामहेना5पि reg प्रतिज्ञानाटकीये 
कंथास्तु प्रसङ्गतः समांछोचितम्‌। इत्थं संवत: प्रसारमालोक्य भासस्य 
'्हौतिदिंगन्तविश्रान्ताःसीदिति सुशकमजुंभातुम्‌, एतावता सबंधामपि_ 
ऋपकाणा प्रणयनंक्ाछ एंक एवेति वक्तव्यमेव । our a a 
S 'भांसविषये तु वक्तव्यं लिखिंतमेंव पूवम्‌ । कतुर्विषये भूयान्‌ मत 
~ ` epi विंदषाम्‌, तद्विचारस्तु गम्मौरतरो विस्त॒तश्रेति नेह तन्यते | 
ER  स्तप्नवासवदत्तम्‌। 
प्रकृतमिदं च नाटकं सकलनाटंकचक्रशिरःशेखरायमार्ण समधिकं : | 
dúas च बतंते। प्रतिज्ञा’ नाटकस्य द्वितीयभांगरूपमेवेवं : | 
' नाटकम्‌ः। तथा दि प्रतिक्षा? नाटककयैवाऽम्े प्रपश्लिताउस्मिच्‌। अत: 
आपको 'बत्संरांजो fuer, a urea, याती | 
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च द्वितीया नायिका । , करुण-शह्वारयोः परृदरविरुद्धयोरपि रसयो: 

कथावसतुवैलक्षण्यमहिन्नाऽङगाङ्गिमावो मनोहरतमो5त्र निवेशितः कविना 1 


ot. > चंत्सराजस्य न्रिपुराम्बापदसेवया 'चक्रवर्तिपदप्रापिः रुघुस्तवे प्रसिद्धा-- 


o  जातोध्प्यल्पपरिच्छदे क्षितिसुजां सामान्यमात्रे कुळे! इति xui 
cc 'वर्चोत्तवेडपि कालिदासकृते-- 
पृथ्वी सुजो5प्युदयनप्रभवस्य तस्थ 
विद्याधरप्रणतिचुम्बितपादपीठ: | 
तञ्चक्रचतिंपद्वीप्रणयः स्रं एष: 
त्वत्पादपछुज रज:कणज:ः प्रसाद: ॥ 

इत्येवं वर्णितम्‌ । अर्थ च राजा पाण्डववंशीयः, . भारतानां कुळे 
जात? इति Ama नाटके दृशयते | ईशवीयशतकात्‌ प्राक्‌ ४७४ 
चत्सरादारभ्य ४४९ वैत्सरपयन्तं मगघाधिपत्यमनुभवतो दरोकभूपतेभे- - 
गिन्नी पद्मावती वत्सराजेन परिणीतेति विजयांनम्द्त्रिपाठिभिः स्वटीका- 
भूमिकायां प्रतिपाद्यते । E 
ध्षेमेन्द्रसोम देवाभ्यां विरचितयोः बृहत्कथामज्षरी, कथासरित्सागर- 
योरुपळभ्दमानं स्वप्रवासवदत्तीयं कथावस्तु ' सरडपद्यवद्धतया furi. 
जनोपङ्तये प्रभवेदित्याःकळय्य़ संस्करणेऽर्पिन्‌ निवेदयते | आशांस्रे च 
विद्यार्थिनष्टीकामिमामङ्गीक्कत्य समुत्तरिष्यन्ति विना इेशळेशं परीक्षा- 
पथो निधिम्‌ । ७ ° 
_ एतद्धूमिकाळेखने येभ्यः पुस्तकेभ्यो बहुमूल्यं साददाय्यमासा दितिम्‌, 
तङखकमहीद्येभ्यः साद्रं धन्यवादराशीन्‌ उपहरामि | बहुविधकाय- 
. व्यम्ेस्तत्रभवद्भिः पिएचरणेरादिष्टोऽहं तदुपदिष्टेन पथौ भूमिकाभिमाम- 
लिखम्‌। आशासे चूनेन मांमकीनेन परिश्रमेण परोइ्यच्छात्नबरस्य 
कञ्चिदुपकारडेशः सम्पद्यतेति शम्‌। 0c {| `¦ ` 
घासीटोळा बड्कुनाथक्षासत्री खिस्ते. 
काशी | ^o -- साहित्याचार्यः 


^ 
e 
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हितीयसंस्करणे इषत्‌ प्रास्ताविकश | 


सो$यमद्य महान प्रमोदावसरः यत्‌ सटीक्य स्वप्तवासदत्तनाटकत्य 
द्वितीयमि्द॑ संस्करण सुरवाणीसेबापराणामधिकरतळयुपायतीक्रियते । 
पूर्यस्मिन्‌ संस्करणे इतस्ततो याः काश्चित्‌ सुद्रणाुद्धयः आसन्‌, ताः 
` सबो अत्र निराकृताः सम्ति । द्वितीयसंस्करण धुद्रणेन च टीकाया विद्यार्थि- 
जनमनोहरत्व॑ न नाम शब्दवाच्यं अवति । एवमेचाऽत्राऽछुरागं 
बहन्तो सविद्यार्थिगणा विद्वज्जनाः सफळ्येयुः टीकाकार--प्रकाशकयोः 
परिश्रममित्याशास्ते- . 


काशी । विद्वनकृपाभिळाषी 
औक्रष्णजन्माष्टमी बटुकनाथशञास्री खिस्ते, 
२४-८-४० | साहित्याचार्यः | 


तृतीयसंस्करणे 'किशित्‌ प्रास्ताविकस्‌ । 


अद्य हि परमः प्रमोदाबसरः, यत्त सटीकस्यास्य SUO 


qaii संस्करणं सुरभारतीसेवकानां करकसलेपुपायनीशियते । 
पूबंयोः सूंस्करणयो दृष्टिदोषज निता मुदरणा शुद्धयः संस्करणेऽस्मिच्‌ दूरी कृता; 
सन्ति । अमुना तृतीयसंस्करणेन तु टीकायाः खरवेजनप्रियत्वं सुतरां सिदध 
मनति । इस्थमेच रसिका अत्रभशमनुरागं प्रदशंयन्तः GANTE 
प्रकाशक-सम्पादकादीनां परिश्रममित्याशास्ते- 


fagsiqaiqq:— i 

` व्येष्टयुछेकादशी ) बउकनाथधात्रीखिर्ते ( साहित्याचाथ ) 

संवत्‌ २००६ असिस्टेटप्रोफेसर--गवनंमेंटसंस्छृतकाळेज , 
काशी | : बनारस | £ 


€ 


T E १४०. m — का 
a] 
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स्यप्नयासवदत्तनाठछस्याऽऽघारभूतो वत्सराजोदयनकथा- 
WT? शुहर्कथामञ्ञरी-कथासरित्सागरयोरुपचग्रित उपलभ्यते । 
= सत्र याचाच अंश उपयुक्त), तावानेवाऽत्र संगृह्यते 
श्रीक्षेमेन्द्रविरचितायां तृहत्कथामञ्जयां 


कथाशुखनामा द्वितीयो लम्बकः 


— 0; 


कौशाम्बी शाम्भवीब शरीररित स्वस्तिमती पुरी ॥४॥ 
| अ्जुंनामिजने जातो जनमेजयसम्भवः। .. 
ps. शतानीको5भवत्तत्र राजा राजेन्द्रशेखरः ॥ & II 
re बभूव तस्य राज्यान्येः कणधारो महामतिः । 
मन्त्री युगन्धरो नाम शक्रस्येव बृहस्पति; 3 ॥ 
सेनानीः सुप्रतीपश्च. विप्रः शा्नार्थवित्तथा। 
रवैरेच्छानमसचिवस्तयाऽभूद्वह्लभो विभोः ॥ १३ ॥ 
तस्य विष्णुमती नाम विष्णोः श्रीरिव वल्लभा । 
o बभूव विश्रममही जैत्रमल्न॑ मनोभुवः ॥ १४ di ० 
स मृगव्याप्रसज्ञेन कदाचिनिगतो वनम्‌। 
ददश तेजसां राशिं मुनिं शाण्डिल्यमाश्रमे ॥ १५ I 
नामाभिजनमावेद्य तं प्रणम्य, महीपतिः | : 
अवाप _तस्मादुचितं पुत्रलाभवरं च सः ॥ १६.॥ 
स रजो वरदः श्रीमान्‌ कोशाम्त्रीमेत्य सादरम | 
पुत्रेष्ट्या पुत्रकामस्य याजकोऽभून्महामुनिः || १७ di 
ततो मुनिप्रसादेन राजा दशरथोपमः | 
xgr राममिव प्राप सहलानीकमात्मजम्‌ ॥ १८॥ 
स यौवराज्ये तनयं विधाय विधिना उप: |  . 
: पीयूषबिम्बित इव MARASA || २० ॥ 
HRA सह भूपाछे सम्प्राते कीतिशेषताम | 
मैजे राज्यं शतानीकतनयो मन्त्रिणी गिरा ॥ २६ ॥ 
ततः कालेन- तउयां चमापतेः FINT: । 
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. तामाससाद fui सर्वत्वं पुष्पधन्वनः ॥ ३५ ॥ 
` सा तस्मद्विक्षमाधाय भवानीवेन्दुशेखरात्‌ । 
पाण्डिम्ना शशिलेखेव पीयूषक्षालिता बमो ॥ ३७ || . E. 
अत्रान्तरे. मन्त्रिवरः सेनानीश्व महीपतेः । 
द्विजोनमवयस्यश्च पुत्रान्‌ प्राप कुलोचितान्‌॥ ३८ ॥ 
सुतो युगन्धरस्याऽऽसीच््रीमान्‌, यौगन्धरायणः | 
रुमण्वान्‌ सुप्रतीपस्य द्विजस्य च वसन्तकः"।। ३६ ॥ 
ततस्तामामिषषिया gigena: | EE 
जहार विकरः पक्षी मुग्धां दग्धविषेवंशात्‌ ॥ ४२ II 
नीत्वा विहायसा दूरं स तामचलूसन्निभः । 
तत्याज मोहविवशामुदयाचलकन्दरे || ४४ ॥ E 

लब्धसंज्ञा रानेः कम्पविछोल्तनुवल्लरी । i 
कीर्णोत्पळा इव दिशश्चकार चकितेक्षणेः ॥ ४५ d 
ततो यहच्छुया यातस्तां विलोक्य तथा स्थिताम्‌ । 
निनाय करुणासिन्धुमुनिपुत्रस्तपोवनम्‌॥ ५० li 


सुतेवाश्वासिता तत्र कृपया जमदमिना | ठं 
असूत तनयं काले सेनान्यमित्र पावती ॥५१॥ 


. तस्याकाशभवा वाणी चकारोदयनामिधाम्‌ ॥५२॥ | 
आश्रमे स मुनीन्द्रेण कृतचूडादिकस्टतः | | 
वदृघे चाझकशञशी सह मतुर्मनोरयैः IARI | 
सो$पब्यन्मृगयासक्तो व्याधबद्ध भुजङ्गमम्‌ १४ ° | 

*दीनमाळोक्य भुजगं शबराय धनार्थिने । | 
अमोचयत्‌ स्वजननीदत्तं दत्त्वा स्वकक्ृषणम्‌ ॥५४॥ | 
रू सर्पो मोचितस्तेन्‌ नागो भूत्वा mm! . = 
सख्यं विधाय पातालं निनाय तमुदारधीः ॥५६॥|. b 

Pu स किन्नरामिधो नागो. घतराष्ट्रसुतः प्रियम ॥५७॥ 

` .'' > भगिनी ललितामिख्यां ददावुद्यज्ताय सः ॥५८॥. ° 
` तास्बूढीलज़म़म्लानां वीणां ` घोष॑वतीमपि । 

` ` अवाप्य राजतनयः फणीन्द्रात्‌ स्वाश्रयं ययौ ॥६०॥ 
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अत्रान्तरे स शबरः कौशाम्म्यांश्वणिजं ययौ। 
सहल्रानीकनामाङ्कमणिकङ्कणविक्रयी MRU ` - 

आदाय रक्लकटकं स विभीतो महीभुजे 

निवेद्य शबरोपेतः प्रणम्य स ययौ वणिक्‌ ॥६३॥ E 

श्रत्वा वळ्यसम्प्राततिकथां कृत्वा पुरोगमम्‌ ॥६५॥ Ku 

शबर तां दिशं हृष्टः प्रतस्थे सह मन्त्रिभिः | 

sme? प्राप -निवँरदरिकुज्रम ॥१३६९॥ 

मुनिना ध्यूजितस्तत्र दयितां विरहार्दिताम। 

लेमे इषविशोकाक्षस्तनयं चाइतनुद्यतिः ॥१४०॥ 

Ramga: स्वपुरीं प्रतस्थे मन्त्रिमिवृतः ॥|१४२॥ 

ततः प्रविश्य कौशाम्बीं तनयाय ददौ दपः 

पुत्रान्‌ युगन्धरोदीनां पौरराज्यश्रिया सह ॥१४३॥ 

यौगन्धरायणो मन्त्री रुमण्वान्‌ वाहिनीपतिः | :; SIM 

वसन्तको नर्मसुहृद्राजसूनोरभूत्‌ ततः ॥१४४॥ 


इति भीक्षेमेन्द्रविरचितायां बृहत्कथामज्जञयों कथामुखलम्बके 
सहल्लानीककथानाम प्रथमो गुच्छः | 


अथ द्वितीयो गुच्छ: ॥. ` -` ` p दुक 


५» कुछोचितपदंः याते पार्थवंश्ये . महीपतोः । 
प्रियासद्दायस्तत्सूनुश्चक्र शास्रोदितां क्रियाम्‌ ।॥ १. ॥ 
यौगन्धरायणन्यस्तराज्यचिन््रपरोऽनयत्‌ | S 
काळं वीणाविनोदेन स मृगव्यामसेवत ॥ ३ ॥ 
अत्रान्तरे emend तं ज्ञात्वोजयिनीपतिः । 
चक्रे चण्डमहासेनस्तजयाय ततं मनः || ४.॥ 
कन्या वासबदत्तेयं तद्योग्येव सुता मम । 
निसगंदाच्नाथ्यो मे मानी स च न याचते ॥ ५ ll 
बन्नाति कुञ्रान्नित्यं- वीणानादहतान वने | 

. ग्राह्मः स करनागेन विधायेति धियं पुरः ॥ ९ || 
दिदेश दूतं कतकमप्रणयोपायनेः सहः। 
वस्सेश्वराय - सन्देशमित्यदाच” Emm: ॥१०॥ 
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पुत्री मे. क्ुलसवस्वमियं यान्धववेदिनः । 
चीणायां भरतितत्वश ! शिष्यतां तव वाच्छति ॥१२॥ 
तदेह्यजयिनीं देव ! प्रणयाद्‌ gR ॥१३॥ 
इत्युकत्वा प्रेषितो दूतः कोशाम्त्रीं त्वरितो ययो | 


तत्रोदयनमासाद्य यथादिष्टं न्यवेदयत्‌ ||१४॥ - 


वीणां वासवदत्ताऽसौ ज्ञास्यत्यभ्येत्य म्हूपुरीम्‌। 


RARR याति न हि RTE ge ।। १५॥ 


इति प्रतीपसन्देशं प्राप्य दूते गते टप: | 
यौगन्धरायणो मन्त्री चुकोपाऽवन्तिभूयुजे ॥१६॥ 
अत्रान्तरे प्रतिवचो वूरादाकण्ये निःस्पृहम्‌ । 
ध्यायंश्रण्डमहासेनः किमपि व्याकुलोऽभवत्‌ ।।३१॥ 
योधैरन्त:कृतावासं चण्डो यन्त्रमहागजम्‌ | 
विन्ध्यारव्यां wes सशैलमिव जङ्गमम्‌ IRRI 
तं विछासालसगतं विलोळभ्रवणाननम्‌ | 
व्याधैः सुर॒गजाकारं विचेदोदयनो uu INRI 
गजेन्द्रबन्धकुशलो RIA महद्वनम्‌ IYI 
कूरङुञ्रमाळोक्य वीणामधुरगीतिमिः । 

स Ragin तस्थौ सेवामिरिव दुजनम्‌ ॥३६॥ 
तस्मिन्‌ घोषवतीव्यग्ने मोधाः कुझरनिगताः 
अभ्याययुः सुसंरब्धाः सहसा तं RIFAT: vll 
स तानाङ्कितो दृष्टा धैयनिष्कम्पमानसः । ˆ 
मण्डलोत्ताळ्चरणो जघान सुभरान्‌ रणे (vail 


दतरेषेः सदाभ्येत्य महाकालवरोजित 
एको वीरवरः पश्चाज्जग्राह SUN नृपम्‌ ।।४३।| 


वत्सेश्वरं समासाद्य स विवेश निजां पुरीप्‌ ॥४४॥ 
ततः प्रणम्य वस्सेंशं सहो रैव्यजिज्ञपत्‌ | 
मान्योऽसि मम राजेन्द्र ! न हि मे किल्विषं त्वयि ।।४६॥ 
इत्युक्ता तनयार्मस्मै न्यवेदयदमन्दधीः । 
वीणागेयकलाशाने शिष्येयं भवतामिति ।४७॥ 


- CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


[१७] c 


.तां ददर्शी ततो राजा नीलनीरजलोचनाम्‌ ॥४८॥ 


विलोक्य राजतनयां स FATAST बशर 


-राजपुत्री तमालोक्य ल्जानतमुखी बभौ ॥५३॥ 


प्रेमप्रणयशालिन्या सेव्यमानस्तया दपः । 


-राज्यस्थिति विसस्मार सुघयेवा5मरीकृतः ॥५५॥ 


सम्मन्न्य सेनापतिना सह पौरैश्च दुःखितः ॥५८॥ 


-यौगन्धरायण्ते धीमान्रिययों योगकोविदः DELI 


दिनैदंशभिरासाद्य योगेनोजयिनीं ततः ॥६४॥ . 
तत्र योगेश्वराख्येन मित्रतां um । 


ma रूपपरादृत्ति योगं लेमे महामतिः ॥६६॥ ` 


क्षणाद्रभूव खल्वाटः पञ्चचूडो महाहनुः । 
छम्बोद्रस्तनुग्रीः कङ्कुदी जरसार्दितः ॥६७॥ 
वसन्तः सोऽपि तेनैव नीतः क्षिप्रं विरूपताम्‌ 1 
बभूव विकटाकारो हरू्यायतनमात्मनः ॥६८॥ 
यौगन्धरायणः प्राप्य राजमार्ग स्खलद्गतिः । ` 


-गायन्हसन्पठन्धावन्ुत्य्जनमहासयन्‌ ( त्‌ ) ॥६६॥ 


कन्यकान्तःपुरोपान्ते नितान्तोन्मत्तकोऽमवत्‌ ॥७०॥ 


° जोतुकात्तत्र नारीभिर्नीतो गान्धर्वशालिकाम्‌ t 


कन्यागुरुं ददर्शाथ xd पुन्नरिवाजुनम्‌ ॥७१॥ 


-रहोमुक्तूं समाभाष्य योगेनाऽन्तर्हितोऽभवत्‌ ॥७२॥ 


वत्सेश्वरो5पि संप्राप्य योगं यौगन्थरायणात्‌ d 

ददश मन्त्रसङ्केतविपरीतं वसन्तकम्‌ ॥७३॥ 
अथ राजानमम्येत्य स्वैर॑ यौगन्धरायणः 
विमुक्त्युपायं सम्मन्त्र्य योगं दत्त्वा ययौ पुनः ॥। १३२ 
चसन्तकेन न्सहिता साङ वासवदत्तया । ` 


तत्सख्या प्रेमविश्वासभुवा० काञ्जनमाल्या ॥१३६॥ 


निशि सर्वायुधोपेतो इत्वा नगररक्षिणः 


-ययौ करेणुकावेगधृतहारतरज्ञितः ॥१३७॥ 
-नडागिरिं समासूह्य पालकः कुपितोऽथ तम्‌ । 


~ 
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कोपनः-पालकः SY मान्यो TARA नः | 
गच्छ, गोपाल तद्युद्धं निवारय. जवादिति ।। १४०॥ 


पितुनियोयादासह्म  „ सुग्रीवाख्यं . तुरङ्गम 
गोपाळ: प्रययौ. तूर्णं ततो भ्रावनिवर्तने IN li 
अत्रात्तरे. समभ्येत्य गोपालो जवनेहदयेः । 
नित्नाय. स्वपुरीमेव पालकं पिंठुराज्ञया ॥१५६॥ 
अन्येद्युर्थ मध्याह्ने प्रचण्डकिरणे रौ ॥ १५८] 
. , पतस्तडागमासाद्यः पीत्वा भद्रवतीजलम्‌ | 
SN ब्िषदूषितमाकण्ठमवतीयं तृषाऽपतत्‌ ॥१५९॥: 
- ` यौगन्धरायणेनाथ निजवेशवता Zu: । 
| ननन्द सज्ञतस्तत्र॒समं. वासवदत्तया ॥१६३॥ 
यी ` अत्राभ्येति समादाय रक्नाश्ववरकुज्ञरान्‌ | 
गोपालकस््वद्विवाहे विसुष्टोऽवन्तिभूभुजा ॥१६४॥ 
इति पान्थवणिग्वाक्यं ज्ञात्वा राजा प्रियासखः। 
n विसुज्य दूतान्‌ स्वपुरीं स्वसैन्याय व्यलम्ब्रत.।| १६५॥।- 
अत्रान्तरे ` प्रतीहारो ` महासेनमहीपतेः । 
चत्सेश्वरं समभ्येत्य समासीनं व्यजिज्ञपत्‌ ।।२४८॥ 
देव ! चण्डमहासेनसमादिष्टः um । 
गोपाळकस्त्वद्विवाहयोग्यरत्वाश्वसंपदा ॥२४६॥ 
भ्रत्वेति हृष्टः सेनानीः सजीङ्गतबलाऽम्बुधिः 4 , 
राजा विवेश कौशाम्बीं कौतुकाळुलतां गताम्‌।।२५०॥।. 
अथ गोपालके प्राप्ते प्रवृत्त च महोत्सवे | 
डू व्विवाहवसुधां राजा देव्या सह समाविशत्‌ ॥२५१॥ 
डु तयोबभौ विवाहश्री: कुसुमायुधजीविनी ॥२५२॥ 
n वत्सेश्वरं समामन्त्र्य गोपाले शासनात्पितः । 
3 प्रयाते स्त्रपुरीं राजा विजहार प्रियासखः IREI 
इति क्षेमेन्द्रविरक्षितायां ब्रृहत्कथामखर्यो कथामुखनामा 
. . द्वितीयो'ळम्बकः समाप्त: l : 


r 
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पहाकविश्रीसोमदेवविरचितः कथासरित्सागरः C. 


वाणको नाम तृतीयो लम्बकः 


Q 
ग्रथसरतरङ्ग१ | 
एवं स राजा वत्सेशः क्रमेण ERIS । 
प्राप्तवासवदत्तस्तत्सुखासक्तेकमानसः ॥ ३॥ 
यौगन्धरायणश्चास्य ७ मद्दामन्त्री दिवानिशम्‌ | 
सेनापती स्भैण्वांश्च राञ्यभारमुदूहतुः d ४ ॥ 
स कदाचिच्च चिन्तावानांनीय रजनो णहम्‌ । 
निजगाद रुमण्वन्तं मन्त्री यौगन्धरायणः ॥ ५ ॥ 
पाण्डवाऽन्वयजातोऽयं वत्सेशो5स्य च मेदिनी। 
कुळक्रमागता ESSI पुरं च गजसाहृयम्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्सर्वमजिगीषेण त्यक्तमेतेन RAT. ELE 
इहैव चास्य सञ्जातं राज्यमेकत्रमण्डळे ॥.७ ॥. "ip 
स्रीमद्यमुगयासक्तो निश्चिन्तो ह्येष तिष्ठति ।. 
अस्मासु राज्यचिन्ता च सर्वाऽनेन समर्पिता || ८ ॥ E 
तद्स्माभिः स्वचुद्धधेच तथा कार्य ययैष तत्‌ | E 
, समग्रप्ृथ्वीराज्यं प्राप्नोत्येव क्रमागतम्‌ | ६-॥ 
एवं कृते हि भक्तिश्च मन्त्रिता च कृता भवेत्‌ ॥|१०॥ , 
परिपन्थी च तत्रेकः प्रद्योतो, मगधेश्वरः | 
पाष्णिग्गाहः स हि सदा पश्चात्कोपं करोति नः ॥१६॥ 
तत्तव कन्यकारल्मस्ति पद्यावतीति यत्‌ । ; 
तदस्य वत्सराजस्य कृते याचामदे वयम्‌ ॥२०॥ 
` छुन्नां वासवदत्तां च स्थापयित्वा स्वबुद्धितः । 

द्त्वाऽसिं वासके ब्रूमो देवी दग्धेति सर्वतः. २११: 
नान्यथा तांव्सुतां राज्ञे ददाति मगधाधिपः । 

, एतदर्थ स हि मया sk पूवसुक्तवान्‌ ॥२१॥ 

` नाहं वत्सेश्वरायेतां दास्यास्मात्माधिकां सुताम | 
तस्य॒ वासवदत्तायां wer हि.सुभहानिति NRI 


` 
ets 


ti 
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सत्यां देव्यां वत्सेशो नैवान्यां परिणेष्यति | 
देवी दग्धेति जातायां ख्यातो सब तु सेत्स्यति ||२४॥ 


पह्मावत्यां च लब्धायां सम्बन्धी मगधाधिपः | 
पश्चात्कोपं न कुरुते “सहायत्बं च गच्छति ॥२ 


ततः पूर्वो दिशं जेतुं गच्छामोऽन्याश्च तत्कमात्‌ | 
इत्यं वत्सेश्वरस्यैतां साधयामोऽखिलं भुवम्‌ ।।२६।। 


बहुदोषो हि विरहो राशो वासवदत्तया | 
एवं रुमण्वतोक्तः सन्नाह योगन्धरायणः ANII 


नान्यथोद्योगसिद्धिः स्याद्नुद्योगे च निश्चितम्‌ | 
राजनि व्यसनिन्येतन्नस्येदपि यथास्थितम्‌ NAR 
अथ देवीपितुश्रण्डमहासेनाद्विशङ्कसे | 
स सपुत्रश्च देवी च वचः कुरुत एव मे ॥६०॥ 
देवादाहम्रवादेन कार्य vp कुमंदे ॥१०३॥ 
डत्येतन्निश्चितमतेः श्रृत्वा योःन्धरायणात्‌ । 


'रुमण्वानब्रवीदेवं तर्हि यद्येष निश्चयः evil 


-तद्गोपालकमानीय देव्या भ्रातरमाहतम्‌ । 
"सम्मन्त्र्य च समं तेन सम्यक्‌ सर्व विधीयताम्‌ १०५।। 
एवमस्त्विति वक्तिस्म ततो यौगन्धरायणः | 
'"तत्प्रत्ययाद्टुमण्वांश्च चक्क कतन्यनिश्चयम्‌ ||१०६॥ 
अन्येद्यमेन्तिमुख्यी तौ दूतं व्यसुजतां निजम्‌। , 
 -गोपालकं तमानेतुमुक्कण्ठान्यपदेशतः ।१०७। 
का्यद्वेतोगतः पूर्व तदूदूतवचनाञ्च सः । 
आगाह्नोपालकस्तत्र स्वयं मूर्तं इवोत्सवः ||[१०८॥ 
ana तदहश्वेन॑ स्वैरं यौगन्धरायणः | 


._ 'निनाय सस्मपण्वत्क॑ णहं ses निदि |[१०९॥ 
` -ततन्न चास्मै तदुत्साहं शशंस व्वचिकीर्षितम । 


RA मन्त्रिते तेन सवं सह रुमण्वता ॥११०॥ 
स च राजहितिषी सम्‌ दुःखावहमपि स्वसुः । 
-सोपालंकोऽनुमेने तत्कतेव्यं हि सतां FA: ॥१११॥ 
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सर्वमेतत्सुविहितं देवीं दग्धामवेत्यं दु । 
प्राणांस्त्यजन्‌ कथं रच्य वत्सेश इति चिन्त्यताम|॥११२॥ — 00^ 
. सदुपायादिसामग्रीसम्भवे fee सत्यपि | ` pe 
मुख्यमज्ञ हि मन्त्रस्य विनिपातप्रत्रिक्रिया | ११३॥ T 
इति भूयोऽपि तत्कालमुक्ते तत्र रुमण्वता | 
उवाचाऽलोचितारेपकायों यौगन्धरायणः ।|११४॥ 
नास्त्यत्र चिन्ता ब्रद्राजपुत्री गोपालकस्य सा | RE 
कनीयसी स्वस? देवी प्राणेभ्योऽप्यघिका प्रिया॥ ११५॥ j 
एतस्य चाल्पथालोक्य शोकं वत्सेश्वरस्तदा | | 
जीवेत्कदाचिद्देवीति मत्वा घैयमवाप्स्यति ॥११६॥ 
अपि चोत्तमसत्त्वो$्यं शीध्रं च परिणीयते । 
पद्मावती ततो देवी इष्येते चाचिरादिति॥११७॥ 
एवमेतद्विनिश्चित् ततो यौगन्धरायणः। : 
गोपालको रुमण्वांश्व ततो मन्त्रमिति व्यधुः ॥११८॥ रि 
युक्त छावाणकं यामः सह देव्या रपेण च । 
पर्यन्तो मगधासन्नवर्ती हि विषयोऽस्ति सः [११६॥ 
सुभगा55खेटभूमित्वाद्‌ राशश्रा$्संनिधानकृत्‌ | 
तत्रान्तःपुरमादीप्य क्रियते यद्धि चिन्तितम्‌ ||१२०॥ 
देशी च स्थाप्यते नीतया युक्त्या पद्मावतीयदे। 
छन्नस्मिताया येनास्याः सैव स्याच्ञ्रीलमाञ्चिणी। १२१॥ . 
एवं रात्री मिथः कृत्वा मन्त्रं स्वेऽवरेऽहनि । ^ 
e यौगन्घराहणाद्ास्ते प्राविशन्‌ राजमन्दिरम्‌ ॥१२२॥ 
mima AIA वत्सराजो रुमण्वता । 
देव ! लावाणकेऽस्माकं गतानां वतते शिवम्‌ १२३॥ 


स चातिरम्यो विषयस्तत्र चाऽऽखेटभूमयः d र ज्या 
गोभनाः सन्ति ते राजन्नडघासाश्र सुग्रहाः ॥१२४।।० 
आधते तं च ज्ञैकव्यात्सये स मगधेश्वरः । > 
तत्तत्र रक्षादेतोश्व विनोदाय च गम्यताम्‌ ॥१२९॥ — c 

" एतच्छ्रुत्वा स sun समं वासवदत्ंया। 
क्रीडैकळालसश्चक्रे Ted. लावाणके मृतिम ॥१२६॥ 
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ततः पूर्वोक्तया युक्या वत्सराजं सवल्लभम्‌ | 
यौगन्धरायणाद्यास्ते निन्युर्लावाणक्ं प्रति | १॥ 
वत्सेश्वरोऽपि निवरांस्तस्मिन्‌ देशे दवीवसीम | 
आखेरकाथमटत्रीमटतिस्म दिने दिने | ५॥ 
एकस्मिन्‌ दिवसे तस्मिन्‌ रार्जन्याखेटकं गते | 
कतेव्यसंविदं कृत्वा गोपालकसभन्वितः || ६ ॥ 
यौगन्धरायणो धीमान्‌ ससमण्वद्वशन्तकः | 
देव्या वासवदत्ताया विजने निकटं बयो | ७॥ 
तत्र तां राजकायऽत्र साद्दाय्ये तत्तदुक्तिमिः | 
प्रह्ममभ्यथंयामास भ्राता पूव प्रचोधिताम ॥ ८ ॥ 
साऽनुमेने च विरहक्केशदायि तदात्मनः | 

किं नाम न सहन्ते हि भतृभक्ताः कुलाङ्गनाः || 8 ॥ 
ततस्तां ब्राह्मणारूपां देवीं यौगन्धरायणः | 

स चकार कृती दत्वा योगं रूपविवर्तनम्‌ ||१०॥ 
चसन्तकं च KINL काणं बटुकरूपिणम्‌ | 
आत्मना च तथैवाभूत्‌ स्थविरत्राह्मणाकृतिः ||१९॥ 
तथारूपां णहीत्वाऽथ तां देवीं सः मद्दामतिः 
वसन्तकसखः स्वरं प्रतस्थे मगधान्‌ प्रति|| १२।। 
तथा वासवदत्ता सा स्वगददान्निगता सती | 
आयाचित्तेन भर्तारं पन्थानं वपुषा पुनः ॥१३॥ 
तन्मन्द्रिमथादीप्य दहनेन . रुमण्वता। | 
"हा ! हा ! वसन्तकयुता देवी दग्धेत्यधोष्यत devil 
यौगन्धरायणः सोऽथ सह वासवदत्तया | 
वसन्तकेन च प्राप मगधाधिपतेः पुरम ॥१६॥ 
तत्रोद्यानगतां दृष्टा समं ताभ्यामुपाययौ। ˆ 
पद्मावती राजसुतां वायमाणोऽपि -रक्षिभिः ॥१७॥ 
पझावत्याश्च हट्ट ब्राह्मणीरूपधारिणीम्‌। 


) oe tr ICONS, ४. १५७०७. 


LE) 
A. 
‘= 


s 


X २६) 5 


6 
ai वासवदत्तां तां दृशोः प्रीतिरजायत el 


सा रक्षिणो AAAI ततो यौगन्धरायणम,{ 


आानाययद राजकन्या ब्राह्मणाकृतिमन्तिकम्‌ ॥१९॥ 


पप्रच्छु च महात्रह्मन्‌ ! का ते बाळा भवत्यसौ । 
किमर्थमागतोऽसीति सोऽपि तां प्रत्यभाषत ॥२०॥ 
इयमावन्तिका नाभ राजपुत्रि! सुता मम। 
अत्याश्च भुती व्यसनीत्यक्त्वेमां कुत्रचिद्रतः ॥२१॥ 
तदेतां स्थापयाम्यद्य तव हस्ते यश्वस्विनिः! । 


यावत्‌ तमानयाम्यस्या गत्वाऽन्विष्याचिरात्‌ पतिम्‌ ॥२२॥ 


भ्राता काणवट्श्रायंमिहैवास्याः समीपगः 
furere ` भौवदुःखं येन न॑ यांत्यसौ ॥२३॥ 
इत्युक्त्वा राजंतनयामज्गीङंतवचास्तया । 
तामामन्त्र्य स सम्मस्त्री हुते छावाणक ययौ ॥२४॥ 
ततो वासवदत्तां. तां स्थितामावन्तिंकाज्यया । 
वसन्तंकं चानुगतं तं काणबंडुरूपिंणम ॥२५॥ 
[दाय क्कतोदारसत्कार AR 

« पद्मावती स्वभवनं विवेश बहुंकोतुकम्‌ ॥२६॥ 
तामुत्तमां ` विन्निश्मित्य महादेरात्मनः समैः । 
पद्मावती यथाकाममुंपर्चारैरुपाचरंत्‌ ॥२६॥ 
अथु दासवद्ताऽस्याक्नक्रे देव्याः Seen । 
अम्लानमाळातिलको वंत्सेशात्‌ पू्ेशिक्षितौ ॥३१॥ 
तद्भूषितां च दृष्टा तां माता पद्मावती R: l 

पप्रच्छ माळांतिळकौ केनेमौ निर्मिताविति RNI 
ऊचे पद्मांबंती चैनामत्र मन्मन्दिरे स्थिता । ` ` 
काचिदावन्तिका नाम तया. तमिदं मम ॥२२॥ 
अत्रान्तरेऽतिदूरास भ्रान्वा SS b. ऽ 
चत्सराजश्चिरादागात्‌ सायं enge पुनः qei 
miaa R ^d 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized Bý Siddhanta éGangotri Gyaan Kosha^. 


LRA Dat NPE 5S OE 


( २४ ) 
देवीं दग्धां च झुश्राव मन्त्रिम्यः सवसन्तकाम्‌ lvl: 
` sx चाऽपतद्भूमौ Seg हृतचेतन; | | 
तदूडुःखानुभवङ्कशमपाकवुमिवच्छता ॥४९॥ 
क्षणाच्च लब्धसंरः सळज्वाल हृदये झुचा । 
आविष्ट इव. तत्रस्थदेवीदाहैषिणामिना ॥५०॥ 


विल्पन्नथ दुःखार्तो. ` देहत्यागैकसग्टुखः 
क्षणान्तरे स. नरपतिः संस्मृत्येतदर्चिन्तयत्‌.|९.१॥ 
गोपालकस्य चैतस्य शोकः स्वल्प इवेक्ष्यते [Wal 
यीगन्घरायणादीनां न चैषामतिदुःखिता । 

P श्यते तेन जाने सा देवी जीवेत्‌ कथञ्चन ॥५४॥ 
इयं किमपि नीतिस्तु अयुक्ता मन्त्रिभिभवेत्‌ । 
अतो मम मवेजाठु तया देव्या. समांगमः uu 
निदधे हृदये धैर्ये. बोध्यमानश्च मन्त्रिभिः ॥५६॥ 
एवं गते स्ववृत्तान्ते लावाणकगतैस्तदा | 
गत्वा मगधराजाय चारैः सवे निवेदितम्‌ ॥५८॥ 
स तदबुद्ध्वैव काल्झो वत्सराजाय तां सुताम्‌। ` 
«rd पद्मावतीमेच्छुत्‌ पूर्वं तन्मन्त्रमार्गिताम्‌ ॥५९॥ a 
ततो दूतमुखेनेनमर्थ वत्सेश्वराय F 

- यौगन्थरायणायापि संदिदेश यथेप्सितम्‌ ॥६०॥ 

यौगन्धरायणोवत्या च वत्सेशोऽङ्गीचकार तत्‌। „ , 
प्रच्छादितैतद्थस्याद्देची जात्विति चिन्तयन्‌ NARI 
ततो लम्ं विनिश्चित्य पूर्ण यौगन्धरायणः । 
तौ मगधराजाय प्रतिदूतं व्यसजयत्‌ ॥६२॥ 
त्वदिच्छाङ्गीक्गतास्माभिस्तदितः समे दिने । 
बृद्मावतीविवाहाय वत्सेशोऽत्रागमिष्यति ॥६३॥ 
aft वासवंदत्तां च येनासौ `विस्मरिष्यंति.। ` 3 
इति चास्मैः mue संदिदेश य॒थेप्सितम्‌ (IR YII 
प्रतिदूतः स. गत्वा: च यथासंदिष्टमम्यधात्‌ । - ` 
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: है 
ततो मगधराजाय स चाप्यमिननन्द ततै ॥६९॥: 


त ततः स दुहितृखेहेनिजेच्छाविभवोचितम्‌ । . ` . : 
विवाहोत्सवसम्भ्हारं चकार ` ARG “६६||: ` 


° सां चामीएवरशरुत्या मुदं पद्मावती ययो।....? 

प्राप वासवदत्ता च ततद्वार्ताक्रणनाच्छुचम्‌ IRONI, 
इत्थं मित्रीकृतः agia मर्ताऽन्यथा त्वयि । : 
वसन्तकोक्तिरित्यृक्याः सखीव विदवे Wu, RE 
अथाडसन्नविवाहायाः पद्मावत्या मनस्विनी | 


| ~= 9 Sn भूयः unm z 
; अम्लानमाढातिलका दिव्या .भूयश्रकार सा ॥७०॥ 


ततो अत्सेश्वरस्तत्र सम्पाते ससमे5हनि । : : 
2c ससैन्यो मन्त्रिभिः साकं परिणेतुं किळाययो ॥७१॥ 
प्रविश्य mA वत्सेशोऽप्यथ मन्दिरम्‌ | ` -- 
सनाथं पतिवल्लीमिः, -. कौतुकागारमाययौ ॥७६॥ 
तत्र पद्मावतीमन्तदंदश ङतकौतुकाम्‌ ॥७७॥ 
तस्याश्च मालातिळकौ दिव्यावालोक्य तौ निजी | ; 
. एतौ कुतोऽस्या इत्येवं .विममश स भूपतिः ॥७८॥ 
० ततः स वेदीमारुह्य, तस्या जग्राह यत्करम ।. 
` तदेवारम्मतां -प्राप तस्य पृथ्व्याः ` करग्रहे ॥७६॥ 
° मुमोच स झतोदाहः कराद्वत्सेश्वरो वधूम्‌ । 
न तु वासवदत्तां तां तत्याजु हृदयात्‌ क्षणम्‌ ॥८२॥ 
साक्षीकृत्य च तत्कालमर्मि यौगन्धरायणः d 
adena राशो मगषेशमकारयत्‌ ॥८४॥ 
अथोञ्चचाल AN सुक्तपीतपरिच्छदः d 
मन्त्रिभिः सममादाय वधूं पद्मावती ततः ॥६०॥ 


por पावत्या AaS a सुखमारह्य वाहनम्‌ d 


dis y समादिष्टेस्तन्महत्तरकेः सह ॥६१॥ 
. . आगाद्वासवद्त्ताऽपि qd सैन्यस्य पृष्ठतः । 
कृतरूपविवर्त . तं . पुरस्कृत्य ` वसन्तकम IERI 


o ; 
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क्रमाल्लावाणकं प्राप्य वत्सेशो वसतिं निजाम्‌ । 


. अविवेश समं वध्वा देवीचित्तं उ केवलम्‌ NeR 


एत्य वासवएत्ाऽपि सा गोपालकमन्द्रम्‌। 


- विवेशाथ निशीये च परिस्थाप्य महत्तरान्‌ ॥६४॥ 


तत्र गोपाळकं दृष्टा भ्रातरं दसितादरम्‌ | 
कण्ठे जग्राह रुदती नाण्पन्याकुललोचनम्‌ ॥६५॥ 
तत्क्षणे स्थितसंविच्च तत्र यौगन्ध्यायणः । 
आययौ सरुमण्वत्कस्तया देव्या इतादरः,।।६६।। 
सोऽस्याः प्रोत्साहविश्छेषदुःखं यावद्‌ व्यपोहति ,। 
तावत्‌ पद्मावतीपाश्व॑ प्रययुस्ते महत्तराः ॥६७॥ 
आगता55वन्तिका देवि ! किमप्यस्मान्‌ विहाय दु। 
प्रविश राजपुत्रस्य णहं गोपालकस्य सा ॥९८॥ 
इति पद्मावती सा तैविशता स्वमहत्तरैः | 


- चत्सेश्वराग्रे साराङ्का तानेवं. प्रत्यभाषत dell 


गच्छुतावन्तिकां ब्रूथ fused हि मे स्थिता । 
तदत्र कि ते यत्राहं तत्रैवाऽगम्यतामिति iol 
तच्छुत्वा तेषु जातेषु राजा पद्मावतीं R: | 
पप्रच्छ माछातिलकौ केनेमौ ते ताविति ॥१०१॥ 
सावोचदथ ngu न्यस्ता विप्रेण केसचित्‌ । 
आवन्तिकामिधा यैषा, तस्याः शिल्पमिद महत्‌ ॥१०२॥ 
तच्छुत्वेवे च वत्सेशो गोपाल्यहमाययों dell 
प्रविवेश च गत्वा तदूदारस्थितमहत्तरम्‌ | 
'अन्तःस्थदेवीगोपालमन्त्रिद्र्‍यवसन्तकम्‌, ॥१०४॥ 


. ewe वासवदत्तां तां ददश प्रोषितागताम्‌ ॥१०५॥ 


पपाताथ AS स शोकविषविहृलः ॥१०६॥ 


. ततः साप्यपतरूमी ARTE | 
. विळळाप च  निंन्दन्ती तदाचरितमात्मनः ॥१०७॥ 


अथ तौ दम्पती ०शोकदीनो रुरुदठस्तथा । 


[i 


यौगन्धरायृणोऽप्यासीद्‌ बाष्पधौतमुखी. यथा ॥१०८॥ . 8-5 
तथाविधं च तच्छुत्वा काळे कोलाहलं, तदा । 
आावत्यपि, तत्रैव mge तसुपाययो ॥१०९॥ . , 
* श्रमादवगतार्था च राजवासवदत्तयोः | E 
` तुल्यावस्थैव साप्यासीत्‌ खिग्धमुग्धा हि सत्त्रियः ॥११०॥ 
मगघेरसुताळाभात्‌ तव साम्राज्यकांक्षिणा | 
कृतमेतन्मया देव ! देव्या दोषो न कश्चन IRRI 
इयं त्वस्याः सपल्येव प्रवासे शीलसाक्षिणी | 
इत्युबाचाथ वत्सेशं NA योगन्धरायणः ।।११३॥ 
emer: विशाम्यञ्मावस्थाः शुद्धिप्रकाराने | 
इतिः पद्मावती तत्र जगादाऽमत्सराशया ॥११४॥ 
अहमेवापराध्यामि यत्कृते सुमद्दानयम्‌। 
सोढो देन्याऽपि हि क्लेश इति राजाऽप्यभाषत ॥ ११५९] 
अझ्निप्रवेशः कार्यों मे राज्ञो हृदयझुद्धये। > 
इति वासवदत्ता च नभाषे बदनिश्चया ॥११६॥ 
ततः स कृतिनां धुया धीमान्‌ यौगन्धरायणः | 
आचम्य MAA: शुद्ध इति वाचमुदैरयत्‌ ॥११७॥ 
यद्यहं हिंतङ्कद्राज्ञो देवी झद्धिमती यदि। | 
° ब्रूत भो ळोकपालास्तन्न चेदू देहं त्यजाम्यहम्‌ lt ell. 
इत्युक्त्वा०विरते तस्मिन्‌ दिव्या वागुदभूदियम्‌ । ; 
धन्यस्त्वं चृपते ! यस्य मन्त्री यौगन्धरायणः ॥११७॥ . , | 
यस्य वासवदत्ता च भार्या प्राग्जन्मदेवता । | : ss 
न दोषः कश्चिदेतस्या इत्युक्त्वा वागुपारमत्‌ ॥ १२०] j 
दधदथ रपतिः स मूर्तिमत्ये निकटगते रतिनिद्धती इवोमे । E 
अनुदिनिसहवाससानुरागे निजदर्यिते ५रमुत्सवं बझार ॥१२३॥ ` . 
इति महाकविश्रीसोमदेवभट्टविरचिते कथासरित्सागरे 
लावाणलम्बके द्वितीयस्तरङ्ग । | m 
—— 0n | cue 


SR 


>) 
VU 


t 
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स्वभवासवदतस्य सँचतिषकथासारः । 
s 1 "^ 5 ` f 
( $)mmug— : 
नान्यन्ते सूत्रधारो बळदेवसुजयोमंजुळाचरणं विधाय, ERN 
``. ` ददृयन-वासवदत्ता-पद्मावती-वसन्तकानां ` नाटकौयबमतुप्रधापात्राणा 
` . नामानि सूचयामास । ततश्च सासाजिकान्‌ किक््िश्िवेदयितुकाओ नेष्ये 
 उत्सारणाशब्दमाकण्य मगघराजकन्यालुगासिंभिग्रुत्यः्तपस्विञ्ञनीऽयसुः 
«mid इत्याख्याय स्थापनां समापयामास | ततो ?०टेप्तपरिवन wt 
येन्ते । अथ विश्वतपरित्राजकरूप:, आवन्तिकावेषधाश्ण्या यासदद्त्तयाः 
ऽतुयातः उद्यनमन्त्री यौगन्धरायणो वनसुपागतस्तत्र5धि पुरबदुत्पारण- 
व्यापार पश्यन्‌ रचाचमाननजनितसनःखेदां वासवदत्ता esp वचसा 
समाश्वासयन्‌ , कञ्चकीप्रतिपिद्धोत्सारणयोभटयोनिगतयोः, usse 
विद्यमानां मह)राजदशेकमातरं सह्वादेबीससिवन्य तत USE, 
गृह प्रति परावत्तंमानाऽप्यद्याऽसुमेच प्रदेशमधितिष्ठात सहाराजभ मिनी 
पद्यावतीति atg, पुष्पकभद्रादिज्योतिवित्ससा दा स्वामिनी 


fz c yai 


भाविनी देवीयमेवेति मनसा निश्चत्य, तथेव स्वक्तार्येसिद्धि 


विचार्यं, चनस्थां तापसी प्रणम्य, तदचुज्ञया तपरिवजनोपयं गिवस्तुपरदानो- 


त्सुकां पद्मांवतीम्‌ 'अयमेवा5वसरः? इति निर्धाय, तत्सज्निधी-दाश्रवदत्तां 
“प्रमेयं. भगिनी? ति निवेद्य न्यासीकतु प्राथयामाख । तदल्लीकृतं च पद्या- 
वत्या | ततो गन्तुकामे योगन्धरायणे तत्र क्न नहाचारी समेत्य 
विश्रम्य किखनित्काळं योगन्धरायणेन पृष्ठ: सन्नचे- “बत्सेपु लावाणकनाश्नि 
qur वेदार्थमलुसन्दधाने चसति मयि जातुचित्तत्रत्ये भूपती स॒गयाविनो- 
दाय श्रीमत्युद्यने गतवति तदीया पल्ली चासबदत्ताऽर्चान्तराजञडुहिता 
प्रामदादे दग्धाइभूत्‌ | तस्मिन्नेब काळे तदुद्धशणेच्छया वहिमध्यं ssl 
मन्त्री यौगन्धरायणोऽपि दग्धकळेवर: को तिंदोषतां लेभे। आखेटारप्रत्या- 


गतेन भूपतिना वृत्तान्तो5यं श्रतः, श्रत्वा च तज्जानतपरितापाउसहतया ` 


तत्रेवा5सौ .प्राणांस्त्यक्तमैच्छत्‌, किन्तु मन्त्रिमण्डळेन भूयसः uda 
निवायंमाणः, अन्तराऽन्तरा «मोहमनुभवन्‌ रुमण्वता कथब्वित्रकृतिमा: 
पादितः | बिरहदग्धचेतसो राज्षस्तन्नावस्थानमनुचितर्मिति विचायं 
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स न्त्रिणस्ततोऽन्यन्र राजानमनयन्‌? इति । एवमभिधाय प्रयाते तस्मिंन्‌ 
ब्रह्म चारिणी. योगन्धरायमः प्राथना5नन्तरं गृहीतबाऽलुञ्ञां ततः प्रतस्थे । 
पद्मावती तदनु anda: सदृशभटछ भात्मकमाशीर्वादबचनमादाय 
प्रदोषवेछायां सपरिवारा निजवसतिमयासीत्‌। ` 


4 ( २) द्वितीयाङ्कग- 

. पूव चेटी साधनोळत!मण्डपसमीपे काननोद्देशे पद्मावत्याः कन्दुक 
कोंडासंलमत्वं सूच॑यति। ततो वासबदत्ताप्र्ृतिपरिवारयुतायां तस्यां परि- 
araa क्रोड।निवृत्तो तयोवासवदत्ता-पद्मावत्योर्मिथ: संछापः प्राच छत्‌ । 
Segre 'परकीयाविव तब हस्तो? 'वरमुखं पञ्यामिं? 'भविष्यन्मद्दासेनः 
वधू? इत्यादि नमीळापसवचरन्त्यां वासवदत्तायां चेटी पद्यावत्या वत्स- 
राजोद्यनानुरारित्वं प्रकाशयासासः। अत्रान्तरे पद्मावत्याः धात्र्या समे- 
त्येदमुक्त aq “पद्मावती न चिरेण वत्सराजमुपैध्यति, पद्मावती रात्रा 
a वस्सराजेन चाङनिश्चयः कृत्तः? इति। अथान्या चेटी तत्रागत्य 
बिवाइकायंम द्येच भावोत्यभिहितवती । ततः सर्वा अप्यन्त:पुर प्रति चेलः । 


( ३ ) तृतीयाङ्के-- 

aag पद्माचतीवियाइव्यापारळमेषु, एकाकिनी वासवदत्ता प्रसदवनं 
सजोविनोदार्थसुपा्मत्‌ । एका चेटी स्वाभीपसितङुसुमावचयपरा 
चासवघद्त्ताऽन्तिकमागता तां महाराज्या: शीघ्र कोतुकमाल्यम्रथनरूपं 
निदेशं तेन aga स्तानाय जामातुरुपस्थितिं च न्यवेदयत्‌ । माल्यम्रथनं 
कुवार्णायामेष वासवदत्तायां द्वितीया चेटी प्रविश्य त्वरया माळामादाय 
पू्ोपस्थितचेव्या सद्द निगच्छति । ततो भूयोऽपि बिन्तया पीड्यमाना 
वासवदत्ता शान्त्युपायान्तरमळम्रमाना शयनाय गच्छति | 


, (४) चतुर्था 
प्रथमं विदूषक; वत्सराजविवाहेन ज्ातानन्द्‌ः सन्नपि पाचनाभा वेत 
ज्ञातं बिषादं सख्या सहद भाषणे प्रकटयति। अथ वासववृत्तया दास्या च 
सहिता पद्मावती प्रमदवनसुपेत्य दास्या शेफालिकापुष्पावचयं कारयति, 
राज्ञो मनोरञ्जनाथ 'कतिचित्कुसुसानि च quw स्थापयति । प्रवृत्त बार्ता- 
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५... छापे पद्मावती राक्षि स्वानुरागं प्रकाशयति। ag माधबीलता-मण्ड- 
^. पान्तिक पद्मावतीं द्रष्डुमागच्छतो राजाविदूषकी । तयोर्मिथः सम्भाषणे 


A 


` ` “सकळगुणेरभिळषणीया यद्यपि पद्मावती, तथापि maamaa- 
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सरति चेतसः? इत्यूचिवान्‌ राजा । अस्मिन्नेव सङ्ग राज्ञो लयनाभ्यास- 
भ्रधारा निर्याति । विदूषकस्तु सुखप्रक्षालनाय जळमीनेतुमन्ःतो गय्छति । 
इदानीमेव वासवदत्तादिभिः प्रणुन्ना पद्मावती राज्ञो$न्तिर्सुपेत्य, आयाते 
विदूषके तं राज्ोऽश्रकारणं पच्छति। स च पुष्पपरागपातं कारणसभि- 
घत्ते। तदनु पद्मावती राज्ञो सुखं प्रक्षालयति । अथाऽवसरञ्ञो विदूषको 
राजानं मगधघराजाऽभ्यणंगमनमावश्यकमिति सूचयति | ततो राजा 
ततः प्रयाएुं प्रतस्थे । | Š 

(५ ) पश्चमाड-- 

अथ प्रविद्य पद्मिनिकाउइमिधा चेटी मधुकरिकाऽऽख्यका चेल्या 

पद्मावतीशिर:पीडावृत्तान्तं वासवदःत्ता विज्ञापयति, विदूषकमपि राज्ञ 
वृत्तमिदं निवेदयितुं प्रेषयति । प्रथममेव वासनदत्ताचिन्ताक्रान्तो नरपतिः 
पद्माबत्या अस्वस्थतामाकण्यं शीघ्रं विदूषकेण सह समुद्रगृहं नाम पद्मा- 
चतीशयनागारं जगाम । तत्र पद्मावतीमनुपळभ्य तामेव प्रतीध्वमाणः 
शयनीय उपविष्टोऽचतस्थे | ततो निद्रावेशपरिह्वाराय कथाः ध्रवत्तंयिलुं 
विदूषकमादिइय, तन्सुखात्प्सङ्गेनोजज्ञयिन्याः नाम श्र॒त्वा पुनरुदूबुद्ध- 
चासबदत्तास्मरणो नरपतिः शनेः शनेनिंद्रामभजत्‌। निर्द्रॉक्शं राजान- ८ 
मुज्झित्य विदूषकोऽन्यतो गतः। तदानीमेव पद्मावतीं द्रष्टुं *तत्राऽऽगता 
वासवदत्ता वख्नाऽच्छन्नशरीरं राज्ञानं पद्मावतीमेव सत्वा शयन एवाऽ- _ 
तिष्ठत्‌ । तदा वासर्थदत्तास्मरणमहिञ्ना तद्विषयकमेव स्वप्नमबलोकमानं 
यरिक्र्दरिदनगेळाक्षरमाएच्छन्तं राजानं कतिपयेरुत्तरैः सम्भाव्य, अधो- 
रम्बमानं तत्करसुपरि संस्थाप्य सा स्वरूपरप्रकाशभिया ततो निगन्तुमारेभे! 
तस्मिन्नेब क्षणे वासबद्त्ताकरस्पर्शादुस्थितो राजा त्वरया यान्तीं तां 
सम्यगनवळोवयाऽपि वासचदत्तातेबाऽमन्यत | ततस्तत्राऽऽप्यागतेन सह 
` विदूषकेण स्वप्नविषयिणीमेव वार्तामाळपति राजनि, ससम्भ्रमं प्रविष्टी 

मदाराजदशंकम्रेषितः spé “सन्नद्धा युद्धसामग्री, निजराज्यापद्दारिणं * 
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४ (RRO 
रिपुमारुणिं ्रत्यभियाद्वि” इव्याचेदयामास | तन्निशम्य युद्धोत्साहवान्‌ 
राजा ततो थयो । , > 
3 ` 
( ६ ) WR — 


विज्यक्षालिन राजानमभिनन्दितु/ महाराऊ नहासेनरय महाराज्ञा 
अज्ञारवत्या थादेशं च पिज्ञापयितुं धात्री-कम्ुकिनों नुपभवनद्वारोपान्ते 
समायातो । चासवदतत्तावीणासादाय तद्विरहमम्रमपि राजानं वासवदत्ता- 


विषयकशेब निवेदिठुक्ाभाविमाविति प्रतीद्वारी तयोरागमनं विज्ञाप्य तो. 


प्रावेशयत्‌ । प्रतीह्वारीसुखात्‌ तयोरागमनमाङण्यं दूततयोः प्रवेशात्‌ प्रागेव 
राज्ञा तत्र पझ्मावस्याइताऽऽसीत्‌ । अथ कञ्चुकी स्वस्वामिनिदेशात्‌ 
कुशळप्रं विधाय, विजयोचितं राज्ञोऽभिनन्द्नं चकार । धात्री साऽप्य- 
भ्यमाषत-“यदा तवमुडज्ञयिन्यामागत आसीः, तदानीमेव वासवदत्तया 
सह तव विवाहं कतुमिच्छुका वयमास्म, किन्तु सहैव तया स्वां gil 
प्रस्थितं त्वां ज्ञात्वा, युवयोश्रित्रे निर्माय तयोः कृत्रिमो विवाहः सम्पा- 
दितः?” इत्यावेद्य सा aagi राज्ञे समपंयामास | amaa वासव- 
दत्ताचित्रं स्वसमीपे विप्रेण न्यासीकृताया ब्राह्मगस्नियोऽस्यन्तसारृङ्य- 


` "emus — m, तद्विषये शङ्कमाचा राज्ञश्रित्रेग सहृ राज्ञ 


भाकृतेः dga च निरीक्ष्य, आवन्तिक्रामपि मनसा वासवदत्तामेव 
निश्चित्य चिन्तासागरे समुज्ज । खचिन्तसुद्रां पद्याचतो दृष्टा तत्कारणं 
परवान्‌ राजा | खा तु तदलुरोधेन बिप्रभगिन्याः स्वसमीपे न्यासेन 
स्थ[पने, तस्यासित्रातं वासवदत्तासाइश्यं च रहस्यभूतं न्यवेदयत्‌ d 
तदानीसेवाऽबरसरं विज्ञाय योगम्धरायणो न्यासीकृतां भगिनीमादातुः 
माययो । प्रथमं विप्रभगिनीविषये सन्दिद्दानो नरपति; प्रत्यक्षं तां वीक्ष्य 
बासबद्सेवेयमित्यज्ञासीत्‌ । तदनु धात्रीकञ्धर्नोः समक्षुं दीयमानायां 
aegre धात्री सहला “इयं वासत्रदत्त।” इत्युधरवदत्त्‌ । अथ राजाः 
ज्चयाऽपसारिते मुखावरणे स्वग्नियां वासवदत्तां स्फुटं निरीचय यौगन्धरा- 
यणमतर्जग्र॒न्नरपति: । योगन्धरायणोऽति झटिति कृत्रेमवेषमपसायं राज्ञः 
` पादोपस्रङइणपूर्वकं सर्वेमपि'रहस्यजातपुद्घटयत्‌ | भथ राज्ञ उज्जयि- 
नीगमतम्रस्तावेन सहैव भरतवाक्यमु रन्यस्य नाटकं समापयामास कविः ।* 
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स्वमवासवद्ा का Wwe कातर! 
( १) पहला इहू- 
सङ्गछ-यानवाएन के पश्चात्‌ सूत्रधार «eun जी झी ya से 
छोगों का रक्षण-स्वरूप सङ्गळाचरण कर नाटळ.के प्रधानपात्र उद्यन, 
वासवदत्ता, पद्मावती, वसन्तक आदि लोगों के नाम की सूचना करते 
के अनन्तर सज्जनों से कुछ कहने की इच्छा करता हुआ नेपथ्य़ सें 


“हटो, हटो? ऐसा शब्द सुनकर “ओह भगघराज फी कन्या के udi. 


“द्वारा तपस्वी छोग हटाये जा रहे हें” ऐसा कह कर स्थापना समाप्त 
करता है । अर्थात्‌ स्वयं रङ्गभूमि से चला जाता है । बाद सिपाहियों ने 
तपस्वी छोगों को हटाया ( फिर संन्यासी के वेब में योगन्धरायण 
आवन्तिका का वेष धारण करने STI वालबदत्ता के साथ वन में 
आया भर साधारण गाँव की तरह वन सें भी 'हटो, इटो? ur 
व्यवद्दार देख इसमें अपना अपसान समझकर दुःखी होने>चाळी वासव- 
दत्ता को समझा बुझाकर taR से मना किये गये सिपाहियों के चले 
जाने के बाद, 'उसी आश्रम में रहने वाळी मद्दाराजदशंक की साता 
महादेवी के पास जा प्रणाम कर आशीर्वाद ग्रहण कर घर के, ल्यि 
Stedt हुई भी महाराज की भगिनो पद्मावती आज इसी तपोबन में 
ठहरगी? इस समाचार को सुनकर, ओर “यही पुष्पकभद्रादि ज्योतिषियों 
द्वारा आदिष्ट महाराज उदयन की भावी स्वामिनी है! इसे हृदय में 


बिचार कर, इसी से अपना काम होगा ऐसा विचार करते हुए, तापसी ...-' 


लो प्रणाम कर तपरिवयों को इच्छित वस्तु ( कमण्डळ आदि ) देने को 
इच्छा से घोषणा करने वाळी पद्मावती से मौका समझकर अपनी 
बहन वासवदत्ता को धरोहर रखने की प्राथना करता है । पद्मावतो ने 


.. भी उसे मान लिया। फिर योगन्धरायण जाना ही चाहता था कि, 


( इतने में ) पंक ब्रह्मचारी आया और me समय तक विश्राम कर 
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: यौगन्धरायण को वत्सदेश के छावाणक ups गाँव में अपने अर्थानु- 
» सम्धानपूवेक वेदों के थध्ययन का, एक दिन राजा के शिकार के लिये 
. चळे जाने पर छावाणक में आग ळग जाने का, उसी आग में बासब- 
दृता और योगन्धरायण के जळ मरने का, शिकार से ढोठे हुए राज्ञा । 
को दासवदत्ता तथा यौगनूधरायण के अनिष्ट समाचार सुनकर मूर्च्छित 
à तथा मन्त्रियों द्वारा लावाणक गाँव से अन्यत्र ळे जाए जाने - 
यादि का ससाचार सुनाकर फिर चछा गया | पद्माबती से आज्ञा पाकर 
यौगन्धरायण भी चला गया । पद्मावती ने मी तापसी से अनुरूप पति 


^ 


[^] 


i की प्राप्ति का आशीर्वाद पाकर परिवार सहित सन्ध्या सतय अपने 
र Raa स्थान की ओर प्रस्प्रान किया । 
(3) दूसरा अङ्-- i 


प्रथम एक दासी आकर 'पद्मावती माघवीळतामण्डप के पाख गेंद 
खेळ रद्दी है? इस बात को सूचित करती है। अनन्तर सपरिवार पद्मावती 
.. और वासवदत्ता के गेंद के खेळ से थक जाने के कारण खेळ समाप्त करने 
० ` ° पर आपस की बातचीत में 'तुम्हारे हाथ पराये से हो रहे हैं? 'बरसुख . 
को देखती' हूँ” 'सद्दासेन की होने वाळी बहू” इत्यरादि वासवदत्ता के 
आलाप करते हुए प्रसङ्ग में दासी ने पद्मावती का वत्सराज उद्यन के 
: शुणों पर अनुराग प्रकाशित किया । इतने में एक दासी आयी .और 
zaua उदयन फे साथ पद्मावती के विवाह को बात सुनायी | फिर | 
दूसरी दासी आकर 'आज हवी विवाह की शुभ घड़ी हे अतः शीघ्रता ` 
कीजिये! ऐसी जल्दबाजी करने छगी, तब सव लोग अन्तःपुर में चळे TE 
गये || र : हे 
d . (३) तीसरा अङ्क | 
पद्मावती के विवाह के अवसरे पर, जब कि छोग हँसी quld : 
faa हो रहे थे, वासवदत्ता उन्मना होकर अकेली एकान्त प्रमद्वन में "| 
मनोबिनोद के लिये चळी गयो । उसे खोजती हुई EE बही जा . 
पहुंची और उससे पद्मावती के विवाद्दाथ कोतुक-माळा ER के डिये. 
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- महारानी, का सन्देश सुनाया । फिर चासबदत्ता माळा गूँथने छगी । इतने 


में दूसरी दासी आयी'ओर शीघ्रता कर मांडा छेकर पहली दाखी के 
साथ चळी गयी । फिर चिन्तित maag शान्ति का थोर कोई उपाय . 


ow देख शयन करने चळी गयी । 


( ४ ) चौथा अङ्क-- 
वत्सराज के विवाह से आनन्दित होल हुआ भी विदूषक अपच 
के कारण अपने दु:ख को सखी के भाषण में प्रक॑द,करचा है | पद्मावती 
अयनी दासी और वासवदत्ता के साथ प्रमदवन में टहळती हुई अपनी 
दासो से ge पारिजात के फूलों को gaai कर और कुछ राजा के मनो- 


x विनोद के लिये बिखरे हुए छोड़ने को कहती है। फिर धीरे २ वार्ताढाफ . 


` होने पर राजा के गुणों में पद्मावती का प्रेम प्रकाशित हो गया | इसके _ 


बाद आते हुए. राजा और विदूषक को दूर से देखकर वे सब लतामण्डप 


-. . में छिप.गइ। ढतामण्डप के पास पहुँच कर विदूषक ने पूछा कि, 'महा- 


राज ! आपको तब वासवदत्ता अधिक प्रिय थी, या अब पद्मावती”? ? 


` राजा ने उत्तर दिया कि, 'यद्यपि सब गुणों से पद्मावतो मुझे! प्यारी 


गती है, पर फिर भी वासवदत्ता की याद मुझे; भूछ नहीं सकती? bc 
यह कद्दते हुए वासवदत्ता का शोक उसड़ने से राजा के नेत्रां slg 
की धारा बहने छगी । विदूषक राजा का मुंह धोने के छिये पानी लेने 
qg गया । इधर वहाँ से खिसकने का अच्छा मौका देख पद्मावती को 
चहीं छोड़ वासवदत्ता आदि वहाँ से चळी गई। shed पर सिदूषक से 
जब पद्मावती ने राजा के नेत्रों से आँसू निकछने का कारण पूछा, तो 
उसने बताया कि, महाराज की आँखों में पुष्प-पराग गिरने से अश्रुधारा 
बह चळी । तदु पद्मावती ने विदूषक से पानी लेकर राजा को दिया। 


` तद्न्तर विदूषक ने मगघराज के पास उनका चछना आवश्यक बताक्षर 


उन्हें उत्साहित किया और सघ छोग WS गये | 


(५ ) पांचबाँ अछू-- ^. | 
पद्चिनिका नाम की दासी आयी और उसने पद्मावती के शिरददे 


का समाचार वासवदत्ता को देने fex मधुकरिका नाम की अपनीः 


"n 


e 
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, सल्ली से और राजा .को समाचार देने के लिये बिदूबक को खोजकर E 


` | उससे wur! विदूषक ने राजा से यह समाचार कहा | (पद्मावती का 


| दुःखद समाचार सुनकर राजा पद्मावती के शयनागार समुद्रगृह şo 
गये, परन्तु वहाँ पद्मावती. को न देखकर उसकी प्रतीक्षा wel AT c 


| पर बैठ गये और विदूषक d इधर उधर की ( उज्यिनो तथा FUNDS 
| छाम्पिल्यविषयक कथाप्रसंगु की ) बातें कर द्वी रहे थे कि राजा.को 


"nio 


` को माळम हुआ कि, ये तो महाराज हैं, तो ब झट उठकर भागने: 

- . ळगी । इतने में राजा की नींद चट गई और वह उसे पकड़ने fu 
= ळपके, पर वह हाथ न भाई । इतने ही में विदूषक से कद्दा-मित्र ! * 
वासँवदत्ता अभी जीवित है, क्‍योंकि पलंग पर” सोते हुये सुके जगा _ 
कर अभी वह यहाँ से कहदी चळी गयी? । विदूषक ने कद्दा-वासबदुत्ता - 

तो कभी को मर गई है थापने स्वप्न देखा होगा अथवा अवन्ति- - 
सुन्दरी नाम की यक्षिणी है, उसको देखा “होगा । इतने में महाराज . 
quw के भेजे हुए कळो ने आकर शत्रु पर चढ़ाई करने का हाळ: 


" -—* 


निद्रा ने आ घेरा wg शय्य्रा पर लेट गये । फिर.विदूषक वहाँ से चळा 
| गया। कुछ देर में बासवदत्ता भी पद्मावती .की शिरोवेदना कां हाळ , 
| «सुनकर समुद्रगृद् में आई । वहाँ शय्या पर सोये हुये राजा को पद्मावती 


agaat wg भी वहीं बैठ गई । “इसी बीच राजा वासवदत्ता को स्वप्न 
में देखकर स्वप्न में द्दी उससे प्रभोत्तर करने लगे । जब वासवदत्ता 


सुनाया | फिर राजा उत्साहपूवक eem के लिये चळ दिये । . 
( ६ ) छठा अङ्क-- 
dma में विजय प्राप्त करने के पश्चात्‌ एक दिन जब महाराज को" 
किसी से वासबदत्ता की घोषवती नामक वीणा, जो कि, नमदा के 
किनारे झाड़ियों में पड़ी थी, प्राप्त इई, तब उस वीणा को लेकर वे 
मूच्छित हो गये और विळाप करने sil इसी बीच में उज्जयिनी से 


- कब्बुकी भौर वासवदत्ता की घाय वसुन्धरा दोनों,राजा और वासवदत्ता . .. 


का चित्रपट तथा समाचार लेकर उपस्थित हुए। MENT क 
भनन्तर्‌ इन्होंने यह समाचार सुनाया.कि “यद्यपि अब बासवद्त्ता नहीं: 
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है, g दम तुम्हें अपने पुत्रों की «xg अब भी समझते हे । यद्यपि | 
. उस समय तुम अपनी चपळता से आंग्रे की साक्षी किये बिना ही 
O भाग गये थे, तो भी हमने तुम दोनों के चित्र बनाकर यथार्थरीति खे ^ 
. “तुम्हारा विवाह-संस्कार कर दिया था । अब तुस यह चित्र देखकर 
अपने चित्त की शान्ति करो” । वासवदत्ता के चित्र को देखकर पद्मावती 
कहने छगी कि “ठीक इसी तरह की "इसी स्वरूप की एक जी मेरे 
विवाह से पहिळे किसी ब्राह्मण ने अपनी* gga बताकर सेरे पास 
धरोहर E 17 इतने ही में यौगन्धरायण झी अपनी धरोहर वापिस 
B के लिये उपस्थित हुआ। आवन्तिका का वेष धारण करनेवाली 
वासवद्त्ता जब वहाँ लायी गयी तो वसुन्थरा ने उसको पहचानकर ^| 
कहा कि, यह तो वासवदत्ता है। फिर यौगन्धरायण ने भी अपना 
“सन्यासी का वेष इटा लिया edv असली स्वरूप प्रकाशित कर उस 
विषय के रहस्य का उद्घाटन किया और अपना अपराध समझ ul 
से उसके छिये क्षमा मांगी । तद्नन्तर राजा की आक्षा से, वासवदत्ता 
को राजा के पास से “हटाने और पद्मावती के पास धरोहर रखनेका | 
“कारण बताया इसके बाद राजा के उज्जयिनी जाने के प्रस्ताब के साथ - : 
-भरत्तवाक्य दिखला कर कवि ने नाटकीय विषय को समाप्त किया | 


o n 


n 
"n 


e 
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` स्वष्नवासवदचनाटकीयपात्रपरिचयः । 
रक्षथूसाववतीर्णीनि पात्राणि । 


पुरुषाः 


राजा-उदयनो नाम SS । 


विदूषकः--वसन्तकनामा - उक्यनस्य 
वयस्यः | 


>a 
व्यौगम्रायणः--उद्यनस्य॒ग्रधाना- 


mal ° 
न्रह्मचारी- लावाणके 
कश्रुद्विय्याथी । ० 


काखुकी यः अन्तःपुर्चारी सेवकः । 


सूश्रधार्‌ः--नार्कप्रयोगप्रधानसञ्चा- 


^ 


- 


वेदाध्यायी 


fra 


बासववद्त्ता--अवन्तिराजमहासेनकन्या - 


उद्‌्यनस्य ग्रयमपली, इयमेवाऽऽ- E 


वन्तिका च । s 
पद्ाचती-मगपेःरस्य . दशकस्फ 
भगिनी । उदयनस्य द्वितीया पत्नी 1 


पद्मिनिका 
मधुकरिका | usur SE 


धात्री--पप्मावत्या उपमात्म d 


धान्नी- वसुन्धरा नाम्नी वासवदत्ताया. .;; 


उपमाता । 
विजया--वत्सराजण्दे द्वारपालिका- 
is cuf 
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रज्ञभूमावनवतीर्णानां प्रसज्गोदाहृतनाञ्नां पात्राणां परिचयः 


! पुरुषाः ˆ 
: दृझकः-=-मगघदेशाधीश्वरः 
| - भ्राता । 
` ग्रद्योत्त:- अवन्तिदेशाधीश्वरः महासेना- 
परनामा, वासवदत्तायाः पिता । 
` रुमण्बान्‌- वत्सराजस्य मन्त्री Wr 
पतिश्च । 
दुत्त:-- काम्पिल्याधिपः | 
` थशारुणि:--वत्सदेशराज्यापहारकः, अत 
एव उदयनस्य शत्रु | 


पझ्मावत्या 
z 


5 मोपा ) मेन पुत्री, " 


C ` पाळकः , + वासवदत्ताया भ्रातरो | 
A पुष्पकः 
Eu) erem 


——— 


3 fen 
महादेवी- आश्रमवासिनी पद्मावत्या 
माता । | 

अवसन्तिपुन्द्री-- काचिद्यक्षी । 


agrad- अवन्तिराजस्य प्रद्योतस्य 


प्रधानमहिषी, वासवदताया माता । 


' कु्जारिका- पद्मावत्याः परिचारिका । 


विरचिका--उदयनस्य प्रेमपात्रं 


काचिद्रक्षिता स्री | 


è 


$ केचिंद्मिनवाष्टीकाकाराः नाटकीयपात्रपरिचये “गोपालकः? इत्यस्य quo 


ker द्वितीयः qe इति लिखन्ति | 'पालकः? इत्यस्य पुरः 'प्रद्योतस्य पुत्रः 
इत्येवःळिखन्ति । अन्ये टीकाकारास्तु--'गोपालक;-पालकः!--इत्यस्य पुरः 
धवासवद त्ताज्येष्ठभ्रातरो? इति छिखन्ति । तत्र प्रकृतनाटफ्रकथासन्दर्भानुशीलनेन 
गोपालकस्य वासवदत्ताज्येष्ठभ्रातृत्व प्रमाणीक्रियते | पाकस्य तु ज्येष्टश्नातृत्वं कनिष्ठ- 


आतृत्वं वा किमपि न प्रमाणीकृतं भवति । यश्च “गोपालकः? इत्यस्य 
इति केश्चिह्िखितं तदपि केन प्रमाणेनेति न विद्मः | तैरेव च 


तस्य द्वितीयपुत्रः’ 


स्य पुरः “प्रद्यो- 


"qup? इत्यस्य पुरः “प्रद्योतस्य पुत्रः? इत्येव लिखितम्‌, स च कतमः पुत्र इति 
~नोल्िखितमू , तत्रापि किं कारणमित्यापें न विद्य; z 


^ 
^ 
-^ 
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महाकबिमासम्रणीतस्‌. .. . 


९कदस्वभवासवदत्तमओर? ` ` 


Yap rera । 
E 


-३-०-६- 


( नान्यन्ते तत: प्रविशति सूत्रधारः ) Ie: ` i 


सूत्रधारः-7 | 
उदयनवेन्दुसवर्णावासवदत्ताबलौ बलस्य त्वाम्‌ । ` 
पझ्चावतीर्णपूणों वंसन्तकम्रौ west पाताम्‌॥ १॥ - 
श्रीमातरं gea स्मारं स्मारं T ज्ञात se स्मारं स्मारं इदन्रे। | 
स्वघवासबदत्तस्य व्याख्येषा “श्रः वितन्यते ॥ १॥ 
परीक्षायाघपाथोष्ठिं तितीषन्तोऽनसूयकाः । ` 
छात्रा इमां श्रियं टीकां मन्यन्तां decl तरिम्‌॥ २ ॥ 
अक तत्रभवान्‌ कविर्चक्रचूडामणिः कालिदासादिमिरपि कछ्ाबितगुणगणो भासः 


^ 


स्वझवासवदत्ताभिधानं नाटकं चिकीपुर्विविघाताय सूत्रधारेण कृतं मञ्गछाचरणं 
सूचयन्‌ तस्य प्रवेश निर्दिशनाइ--नान्ययन्ते ततः प्रविशति सूत्रधार इति I 


नाटकप्रयोगारम्मे देवताप्रीणनाय, सामाजिकमन!प्रह्दनाय, अयोगारम्मः 


सूचनाय च नरेविंधीयमाना गीतवादित्रवादनादिक्रिया नान्दी, तस्या अंन्ते-परिस- 
मातो, सजधार।-- 


° 'नास्यस्य यदनुष्टानं weg स्यात्सवीलकम्‌ । ` 
रज्ंदैवतपूजाकृत॒ wasm ART: | 


o $ y "ये ` 
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EON 


i R js x s - अं रमा-टी कासहिते [ प्रथमो- 


. इत्युक्तलक्षणो नाटकप्रघानसञ्चालको व्यवस्थापको मुख्यनटः प्रविशति = रङ्ग- 
भूमिमुंपागच्छति । अत्र 'तत? इत्यनावश्यकमित्र प्रतीयते । 
अथ रङ्गमश्चं प्रविष्टः सूत्रघार्‌ः आशीवचनमुखेन नास्यवस्तु प्रस्तुवनाइ-- 
(-अन्बयंः ) उदयनवेन्दुसवर्णों आसवदत्तावळी पद्मज्लतीणपूणों वसन्तकम्नौ 


` wee भुजौ त्वां पाताम्‌ | 


(येका ) उद्यनेति | उदये-उदयकाले नवो नूतनो य इन्दुश्चनद्रस्तेन समा- 
नस्तुंल्यो बणः कान्तियंयोस्तौ, उदयकाळिकचन्द्रतुल्यकर्गावित्यर्थः | दत्तं आसवं 
मद्यं यस्ये सा आसवदत्ता। आहिताग्न्यादिस्वात्‌ दत्तशव्हस्य परनिपातः | तथाविघा 
अबला रेवती नाझी बळूरामप्रिया याभ्यां तौ, यद्वा आसवेन मदेन पीतेन सता 
दत्तम्‌ , आसमन्तात्‌ बलं याम्यां तौ | बङरामस्य सुराप्रियत्वं प्रसिद्धमेव, तथा च 
amia: पराक्रमवतोरपि. सुजयोमद्यपानजन्यो. बलातिशयः qsad युद्धावसरे 
'उत्साहृवळशोर्यादिसन्युक्षणाय मद्यपानं केपुचित्तत्रियविशेषेषु रूढमेब | 

यत्त 'आसवेन पीतेन मयेन दचं अबलं बलामावोऽङसता यास्यां तौ? इति 
केरषांचिद्व्याख्यानम्‌ , तदणनीयत्य नेगल्यसूचकमित्यनो चित्यं गमयतीत्युपेच्यम्‌ । 


पद्मां-ङदषमीं शोमामित्ययः, अवतीर्णो-प्राती, पूर्णो = सामुद्रिकोक्त शुमलचणपूणोः 


आजानुलम्पिनावित्यथ; । यद्वा पद्माया ega अवतीणम्‌-अबतारः आविर्मावो ^ 


बास इत्ययः, तेन पूर्णो सवदा समृद्धिमन्तौ p ययोः करयोः sw: सवदा खेळती 

ay: । वसन्ते - वसन्तर्तो कम्रौ --मनोशी, वसम्तकालोचितशचङ्गारवेषपरिग्रहात्‌ । 
यद्वा वसन्तकाले नूतनपछधललितविरपाविब कम्रो-मनोज्ञाविति शाकपार्थिवादित्वा- 
त्समासः | यथा वसम्ते नबपछ्रबसमृद्धी विटपौ 'छायाप्रदानादिनाऽष्यगान्‌ 

एवं सुजाबप्याबानुङम्बिनौ रक्षणसमर्थावित्ययः । ` ईटशौ, बलस्य = बलरामस्य, 
सुची = ang, त्वां = सामाजिकजनं, पाताप्र = रचताम्‌ । 


अत्र उदयनवेन्दुसवर्णाविति विशेषणेन निसगंगौरस्य मधुपानबशादीषदा- 


ततां बहतो बढ्र।मस्य सुजयोः सौन्दर्ये सूचितम्‌, स्वमावतो बलवतो नाम्राऽपिं ` 


बङस्य.इलिनो मघुपानपशात्‌ बलड्टद्विं सूचयता आसवद्त्ताबलाविति विशेषणेन 


` ` रक्षंणयोग्यत्वं ध्यन्यते | पद्मावतीणपूर्णावित्यनेन समृद्धिशाहितया धनदानद्वारा 


प्रोपकरणक्षमत्वम्‌, आजानुळम्तितया शुमलक्षणशालित्वं च सूच्यते | वसन्तकम्रा- 


^ 
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s] स्वप्वासवद्त्त/ - ३. 


m एवसायसिश्रान्‌ चिज्ञापुयामि । †अये किन्न खलु मयि विज्ञापन- 
ज्यञ्न uq इच भयते | अङ्ग ! quf । 


वित्यमेन दस्तन्तवत्सवंजनकमनीयत्वं सूच्यते, Us a सर्वाण्यपि विशेषणानि 
सासिप्रायाणि | - 

अन्न शोके कविना मुद्राढ्ङ्कारेण समङ्गामङ्गछषाम्यां प्रष्तुतनाटकीयप्रधान- 
पात्राणां उदयन-वासवदत्ताभश्मावती-वसन्तकानां निदेशं कृत्वा माविकयासन्दभः 
सूत्रितः | उदयनस्य प्राथम्येन निर्देशास्रघाननायकत्वं सूच्यते | भार्षा जाति: ॥१॥ . . 

& एवमिति । एवम्‌=हत्थं मनोगतेन प्रकारेण | आर्यमिश्रान=आर्याः— 
कुलशीलद्याघमंसत्यादिसद्गुणसम्पन्नाः सभ्याः, ते च ते मिभाःपूज्याः तान्‌ 
'सामाजिकानित्ययः, विज्ञापयामि = स्वचिकीर्षितबिषये निवेदयामि । | 

{ अये--इत्यव्ययमाश्वये । मयि, विज्ञापनव्यग्रे विज्ञापनो्युकचित्ते सति op 
किं चु खळ = कुतो नु खल | शब्द इव शूयते = अव्यक्तः कळकळ इव कणयोर्गो- 
'चरो भवति | अङ्ग ८ इृति सम्मोघने पुनरथ वा । RASE इत्यमरः, पश्याम ` 

केन कुतः कीदशः शब्दः कृत इति समीच््यावघारयामीत्यथः | अत्र शब्दश्रबण- 

निमित्तं जानतोऽपि तद्जानत इव सूत्रघारस्यामिनयः पात्रप्रवेशसूचनायेति घ्येयम्‌। 


रभा?” ( हिन्दी भाषा रीका ) क 

चन्दो ्पदपझ को, नारायण बहुबार । 
स्वसादिवासद्त्त की भाषा करहु विचार ॥ 

उद्थकालिक जूतनचन्द्रमा के अमान इवेतरक्तवणेवाळी, अपनी प्रिया 
रेबती को म्य देनेवाळी, किंवा मद्यपान से जिनमें अधिक बळ सञ्चार हुआ हे 
ऐसी शोभायुक्त, सासुद्रिकोकत छुभंळक्षणा से पूर्ण, आाजानुलम्बी, (कंवा जिनमें . 
लक्ष्मी का निवास हे ऐवी, वसन्तकालोचित श ङ्गारवेषधारग'करने से अत्यन्त 
मनोहर, श्रोबळदेव जी की दोनों सुजाएं भाग्की रक्षा करे ॥१॥ 

इस gsm सञ्जनं से निवेदन करता हूँ fetten !! जब कि में विज्ञापन 
करने में san हो रहा हूँ, तभी यह शब्द कहां से सुनाई पड़ा । खैर, देखता हूँ 


9 


[+] 


E 
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( नेपथ्ये ) 
उस्सरह उस्सरह सय्या ! उस्सरद्‌ । [ 1उन्सरतोरसरतायीः : उत्सरत। | 
सूत्रथारः- भवतु, विज्ञातम्‌ 4 
भृत्येमंगधराजस्य स्थिग्धः कन्यासुंगाधिशिः | 
gagad सवस्तपोवनगतो. अमः ॥३॥ 
€ —————— ——[Ó—————M— F 
g नेपथ्ये = नरानां स्वस्ववर्णिकाप रिग्रहस्थाने ७ तंच बद्यमाणः शब्दः भूयत 
* इत्यथः । 

+ उस्सरह इति । उत्सरत मार्गे परित्यज्य R भवत eg- 
सम्भ्रमसूचनाय | E 

| इत्यं शब्दं ssp तत्कारणविषये विमृशन्‌ सूवघार आह अवस्विति। 
मवतु = अस्तु, शन्दागमनिमित्तं मया ज्ञातमित्यथः : S 

( अन्वय! ) मगघराजस्य fa: कन्यानुगरामिमिः ze: तपोवनगतः सवः 
जनः धृष्टमुत्सायंते ॥ २॥ 

( टोका ) यहिज्ञातं तदेवाह=-श्ृत्यरिति । मगधराजस्य +मगधस्य गि 
समीपबतिनो विशाळस्य देशविशेषस्य राजा मगधराजः, समासाम्त्च्‌ , तु 
fe: - लेद्पानेबिश्वरतैरित्यथः | अत एव, कम्यानुयामिभिः ८८ ऽन्या-पझावती 
तामनु wed शीलं येषामस्ति तै पद्यावतीपरिचारकेरित्यर्थः | त्यः == सेवक! । 
agaaa: = युनिडुन्द्तपश्चरणम्यानात्मकाश्रमपागस्यितः । उवः = राजकन्याग- 
मनमार्ग मध्यप्रापतः स्रीदृद्धबालपुरुषादः सोऽपि जन ऐत्यथः | जनः मठा i 
ृष्टम्‌ -- क्रियाविशेषणमेतत्‌ । अनुचितं निःशङ्कं यथा स्यात्तथा, गड शतका 5 
प्रयोगेणेत्यथः । उत्सायते = दूरोक्रियते । 


S st (नेपथ्य में ) 
इटो हरो, सजनो हटो 1 
सूत्रधार--भच्छा, MFA हुआ | - 
मगधराज की m के अनुगासी मियभ्वत्यवर्गा द्वारा तपोवन में रहनेबाठे 
'समी लोग 'रष्टतापूर्वक इटाए जा रहे हैं ॥ २॥ 


"m 
Ld 


~ 
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` प्रस्तावनामेदः | तथा चोक्तं दपण 


sg: ] स्वभवासवट्त्त TE 
( निष्क्रान्तः ) 9 
° स्थापना । o 
( प्रविद्य] ) 
भूठौ--उस्सरद्द उस्सरह अय्या ! उस्सरह । [ उत्सरतोत्सरतार्या: ! 
सत्सरत । | 9 


( § ततः प्रतिद्यति परित्राजकवेषो योगन्धरायणः आवन्तिकावेष- 
धारिणी वासवदत्ता च ) 


राजकन्यावैभवविलोकनाय सकौतुकं समवेतस्तापसजनो अ्रृत्यगणे राजकन्या- 
प्रवेशसौकर्याय योग्यायोग्यविचारमक्कस्वैव गलहृस्तिकादण्डपातादिमिरपसार्यंत इति 
तात्परयम्‌ । सोऽयसुरसारणाञ्चव्द एव मया पूर्व श्रुत-इति सून्नघारोकेरमिप्रायः॥ २॥ 
४४निष्क्रान्त इति। एवं पात्रप्रवेशं संसूच्य सूत्रधारो रङ्गमञ्चान्निगत इत्ययः। 
न स्थापनेति । स्थापना = प्रस्तावना, आमुखं वा । अयं प्रयोगातिशयो नाम 
यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगोऽन्यः प्रयुज्यते | 
तेन पात्रप्रवेशश्चेगयोगातिशयश्तदा ॥ इति ॥ 
एबं प्रतावनानन्तर प्रथमाङ्कमारमते | AZIJA दपणे-- 
1; प्रविश्येति । नासूचितस्य प्रवेश’ इति नाठ्यनियमाचुसारेण पूर्व “अत्य- 
मगधराजस्य? इत्यादिना सामान्याकारेण सूचितयोरिदानीं 'मटौ? इत्यनेन विशेषतो - 
निर्देशः | भरौ = योद्धारौ, रक्षकावित्यथः, पटीप्रच्षेपेण रज्ञस्यळं प्रविश्येत्यथः 
S तत इति । रद्वकद्यङृतोत्सारणानन्तरं प्रविशति रङ्गश्थलमिति शेषः | 


( सूत्रधार जावा है ) 
( प्रस्तावना समाश्च ) 


o 


(0 (दो प़िपाही जाते हैं ) 
दो सिपाद्दी-इदो इरे, सजनो ! इदो ॥ : :: 


la] 


«9» 
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qa 


ieu. | श्री-रमा-टीकासहिते : | प्रथमो- 


यौगन्थरावण:--(.%*णं दृत्वा ) कथमिद्ाप्युतसार्यते ! छुः, ` 
` -श्ोरस्याश्रमसं भरतस्य वसतस्तुष्टस्य aed: T- 
मानाईस्य जनस्य 'बश्कलबतल्जासः Weed । 
. `. उस्सिक्तो विनयादपेतपुरुपो aso स्मितः 
` कोऽयं भो निभृतं तपोवनमिदं ग्रामीकरोत्याह्ञया ॥ हे ॥ 


RON 

` परित्राजंकवेषः ` परित्यज्य सर्वे ब्रजतीति.परिबाजको दण्डी ° तस्येव वेषो यस्य सः 
`“. ` कार्यवशात्परिधृतसंन्यासिरूप इत्यथः । यौगन्घरायणो नायकस्य वत्सराजस्य 
` ` कुलक्रमागतो मन्त्री, अपन्तिजनपद्सम्भवा अङ्कना आवन्तिकासतासामिब वेषं 


- जञेपश्यं घारयतीति तथाविधा घासवदत्ता-- अवन्तिनायस्य दुहिता बत्सराजोद्यनस्य 


, मदुमत्त दुजन है, जो अपने was अधिकार के मद में अरा हुआ शन्त तपो: ., 


>: यारो भे ही ऐता व्यवहार होना उचित है, न कि ऐसे शान्त तपोवन में ।।१॥ 


; e महिषीत्यथ: | प्रविशति = उभावपि प्रविशत इत्यथः | 


. ® कणं दत्वेति । पूर्वोक्ताया उत्सारणायाः श्रवणं रूपयित्वा । कथमिति । 


: ` ` इदाऽपि उस्सारणानुचितेऽपि स्थळे उत्सायेते अपसारणा विघीयते। अत्राऽपि 


नाऽनौचित्यं व्यज्यते | तदेव स्फुटयति कुत इत्यादिना-- 


(araa: ) धीरस्य आश्रमसंश्रितस्य ed: फलैस्तृष्टत्य वसतो वल्कलवतो 
: .मानाईस्य जनस्य त्रासः कुतः समुत्पाद्यते | किञ्च मोः | उत्सिक्तो "विनयादपेत- 
`. पुरुषो त्रलैमोर्बिविस्मितः कोऽयं निम्र्तमिदं तरोवनमीज्ञया ग्रामीकरोति || ३॥ 


6५ “( रोका ) घीरस्येति--धीरस्य == दुरत्यजविडिघसांसारिकमोगवासनापरित्या- 


' _ ( संन्यासी के वेप धारण किये हुए योगन्धरायण और भवन्ति देश C dendi 8 av या. feit इर iaraa जोर wafia देश कासा 
पहिनावा पहिने वासवदत्ता का प्रवेश ) 


चैवान्‌ , आश्रम में रहनेवाछे, वन के फलं से दी सन्तुष्ट, queue TA- 


= TE > 


घारी, प्रतिष्ठित, जनों को त्रास पहुँचाना उचित नहीं हे । अरे! ऐसा कोन ` 


वन में गाँव की तरह व्यवहार करता हे । अर्थांत उद्धत मनुष्ये के रहनेवाले 


£ 


] ^ x e * Y > o 
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| 
(sl 


sg: ] स्वप्नवासचदत्ते ? _ v. 


उत्सारयति । | 5 


aedd | आश्रमसंभ्रितस्य = आश्रमं-*तरुमूळे पर्णादिनिर्मितं कुटीरम्‌ 
संश्रितस्य = आश्रितवतः, वन्यैः = आरण्यकैः फलेः, JIA > सुदितस्य, वसतः = 
इतनिवासस्य | वल्ऋलवतः = गुह्मक्राच्डाद्नाव्यकतया तसत्वग्मिः सम्पादितवस् 
कार्यस्य, स्थानाशनवसनभोगधिषयेषु सब या वितृष्णस्येत्ययः | अत एष मानाहस्य 
= सत्कारयोग्यस्य । जनस्य = मुनिवृत्तेलोंकस्य | त्रासः = अपसारणोद्भवं भयम्‌; 
कुतः = कस्माद्धेतोः, समुत्पाद्यते = अत्यद्वारा प्रवत्यते | आृत्यानामसौ व्यवहारः 
सवथाऽनुचित इत्यथः | 
प्रभोराज्ञया तथा व्यवहरतां त्यानां न दोष इत्यनुसन्धाय, अकाण्डे तयाविधं 
Amasa स्वामिनमप्युपालममान आइ--उत्सिक्त इति | किञ्च, भो 
= सर्वसाचारणसम्बोधनमिदम्‌ | उत्सिक्तः =्मउदृक्तः। उल्लङघितमयाद्‌ इत्यथः | 
विनयादपेतपुरुषः = विनयादिनयकार्यात्कतंव्य[कतंव्यशिक्ताया इत्यरथः । अपेताः 
अष्टाः पुरुषाः सेवकाः यस्य सः, अविनीतसेवक इत्यथः | वस्त॒तस्तु ‹विनयाद्यपेत- 
चुः” इति पाठः समीचोनः प्रतिमाति। चलैः = विनशरेः । माग्येः = भाग्य 
येः, सम्पदाटिमिः | विस्मितः = अइङकृतः । कोऽयम्‌ = क एषः । निम्टतम्‌ = 
शान्तम्‌ । इदं तपोबनम्‌ = आश्रुमत्यानम्‌, आज्ञया = अविवेकिजनोचितयोस्सार- 
{७रणाऽऽञ्ञया ।; ग्रामीकरोति = उद्धतजनबहुळं ग्राममिवाशान्तं जनयति | ० 
द्वतजनाऽऽवःसेए mida Seu] व्यवहारों योग्यः, न दु शान्तेष्वा्रम- 
वदेष्विति भावः । तस्मादेतद्धाष्टयमत्यन्तमनुचितमित्या्यः। घीरस्येत्यादिवि- 
शेबगानि त्रापोत्यादनानीवित्ये साभिप्रःयाणीति=परिकराऽडङ्कारः । “शादूल- 


विक्रीडितं” gx, R Il 
४४ वासबदताशयौगन्बरायणं वदति--अय्य इति | आय्य 1 अन्नोत्सारणानु- 


नुचितेडपि स्थळे कः पुरुषाघम एवमुत्सारणां, करोती त्यथः । 


[e] 


^ 


चासवद्त्ता--आर्य ! इस तरह er को सीन हटा रद्द हे? . 


4 
9 


° 
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बासवद्त्ता--अय्य ! को एसो उस्सारेदि । [ $आये! कू एष | 


. . 
L E 
SiS amem. adi «2222»: ANE RR 


RTT TIN reste ere to." ‘aero )” ३१४१1 n 
> TN Mr env 
à DN t ANC ev S- 
CORTE quie. ` 


I 3 1 ( 


id «c : : श्री-रमा-टीकासहिते ` [ प्रथमो- 


यौगन्धरायण;--भवत्ति ! यो धर्मादात्मानमुत्खारयति SE । 
वासवदत्ता--अय्य ! ण. हि एव्वं वत्तकासा, अह चि णाम 
उस्सारइद्ठ्वा होमि त्ति [† आयं ! न ह्येबं वक्तकामा, अहसपि नासो- 


'स्सारयितव्या भवामीति ] 


यौगन्धरायण!--भवति ! | एवमनिज्ञांतानि दैवतान्यव धूयन्ते । 
वासवद्त्ता--अय्य ! तह परिस्संमो परिखेद ण उप्पा दि, जह 


g यौगन्धरायण आह--भवतीति । मवति ! = पूज्ये ! । यः = पुरुषः । 


` . घर्मात्‌ = भम्युद्यसाघनात्‌ । आत्मानम्‌ = स्वम्‌, । उत्सारयति पृथक्करोति 


पातयतीत्य थः । क उत्सारयतीति पूर्वोक्तवासवदत्ताप्रश्नत्योत्तरमिदम्‌ । य TIRT- 
रयति स पापात्मा परपोडक इति मावः 

 † पुनर्वासवदत्ता बदति--अय्य इति । आय्य ! = पूज्य ! | नह्येवं वक्तु- 
कामा, नैष ममाभिप्रायः | किंमसौ जनसाघारणवत्‌ मामपि समुत्सारयितुमिच्छुति 


' याऽहं स्वयात्रासु स्वसोकस्याय मम रक्षितृपुरुषरनुडितामितरजनोत्सारणामपश्यम्‌' , „ 


'सा एवाऽइमद्य केनापि कस्यापि भत्यजनेन साघारणजनबदुस्सारयितव्या भवामी- 
'स्यातमदद्याविपययमेवाऽनुशोचामीत्याशयः 
+ यीगन्घरायणो बदति--भवतीति । भवति ! वासवदत ! एवम्‌ = मवतीव | 


` सनिर्ञातानि = अविदितस्यरूपाणि । दैबतानि = देवतुल्याः venei: मदुष्याः । 
io OSS 


यौगन्धरायण--भआय ! जो अपने को घम से हटा रद्वा हे a अर्थात्‌ जो 


* ऐसा कर रहा हे, वह पापी है । 
चासवद्त्ता-भायं ! यह मेरा आशय नहीं हे । सें यद्द सोच कर कहती 


. : हूँ कि क्या हम लोग भी हटाये जायेंगे ! 


योगन्धरायण- भाय ! इस प्रकार अपरिचित देवता लोग भी तिरस्कृत 


किये जाते हैं । 
` बासवद्त्ता-धायं, थकादट से जितनी पीड़ा नहीं. होती, उतनी? इख 


qu होती है | 
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s] स्पप्रवासवद्त ` 20.८... 


er 
अञं परिभवो । [ & आय"! तथा परिश्रमः पुरिखेदं नोत्पादयति 
यथाऽयं परिभवः ] । द | | 

| यौगन्धरायण!--शुक्तोज्झित एषश्विषयो$त्र भवत्या T ।. नात्र 
|. चिन्ता कायी । कुतः; | 
| qi स्वयाऽप्यसिसतं गतमेवमासी- 

च्छ्लाष्यं अमिष्यसि पुनर्विजयेन भतुः । 


— 
अवधूयन्ते = तिरस्क्रियन्ते । भवत्याः स्वरूपाञ्ञानजनितोऽयं परिमवः कायबशादि- 
दानीं न गणयितव्य इत्यथः | ee E 
o ,: = वासवदत्ता वदति-अय्य इति | परिभ्रमः = छाषाणकाऽऽल्यमामात्‌ . .. 
' -एतावदूदूरप्य्तं पादचारेणाऽऽगमनजम्या ग्लानिः । तथा परिखेदं = तादी, 
व्यथाम्‌ | नोत्पादयति=न. जनयति । यया=याइशः | अव परिमवः . 
= उत्सारणोत्पन्नोऽनाद्रः । : E 
दूरं पादचारेणा55गमनजन्यग्लान्या नाऽहं पोड़िताऽस्मि किन्तूस्सारणाजनि- 
Ssa एब मां at पीडयतीति भावः | 
+ यौगन्घऱायण आइ-भुक्तोज्झित इति । एष बिषयः = इंडशाचारः । . 
प्रतिष्ठापू्व ृगमनाऽऽदिरूपः | अत्र भवत्या = पूज्यया लगा sese: = SS 
सुक्तोऽनुभूत इदानीं कार्यबश्ादुज्झितः = स्वयं परित्यक्तः | अत्र भवत्या खेदः : 
ुमनुचित इत्यथः ॥कुतः = यतः d n 
i अन्बयः ) पूव xcd एवं ऋछाघ्यं अभिमतं गतमासीत्‌ , जयेन _ 
पुनगंमिष्यसि, जगतो माग्यपंक्तिश्चक्रारपंक्तिरिवि काळक्रमेण परिवतमाना 


गच्छति t ४ ॥ ES 
(दोहा) wif pice, ETE पूर्वमिति--पूर्व म्‌ > स्वराज्यस्यितौ, कौशाम्ब्रीन&“रनिवासकाळे ।.` . 


2! 
T t A 
P) P) 


9 


बोर फिर मी अपने स्वामी के 
पहिले तुम भी सौभाग्य प्राप्त कर चुकी हो भौर | AT i 
ॐ aw से एसी एत्तम अवस्था को प्राप्त करोगी.। हेस संघार में समब के फेर से . ; 


" 


2 9 : Pr 
l ; Avere 
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el भी-रमा-टीकासहिते | [ प्रथमो- 


२८१७ Ss —— 


कालक्रमेण . जगतः  परिवतंघाना 


चक्रारपङ क्तारंव गच्छति भाश्थपड्क्तिः ॥७॥ 
टो-....उस्सरह अय्या ! उसपर । [ इत्सरतार्याः ! उत्सरत । ] 


~ venanen 


त्वयाऽपि = भवत्याऽपि, अपि शब्दान्न केवलं त्वया किन्त्वनेन जनेनेत्यथः । एवम 
=ईडशीम्‌ । क्लाष्यम्‌ = गौरबास्पदम्‌ | अभिमतम्‌ = अमीष्टम्‌ | गतम्‌ = unm, 
आसीत्‌ । इत्थंविधं गमनसौमाग्यं त्वयाऽपि पूवमनुभूमासी दित्यर्थः । 3g 
= उद्यनस्य, विजयेन = शद्ुपराजयपूरवंकस्वराज्यलामफलकेन जयेन देतुना | 
युनः = भूयोऽपि परिजनविमवोपेता त्वं गमिष्यसीत्यथ | 
 षस्यञ्चायमयो मावीत्यर्थान्तरन्यासमुखेनाऽइ- काळक्रमेणेति .।] जगतः 
. ` =ोकस्य, माग्यपंक्तिः = शुमाञ्च॒माऽदष्टजन्यसुखदुःच्चात्मकमाम्यघारा | चक्रार- 
पंक्तिरिव = चक्रस्य रथाङ्गस्याराणां नाभिनेग्यन्तराज्वतितियक्प्रोयितकाष्टखण्डानां 
पंक्तिरिव = श्रेणिरिव । कालक्रमेण = प्रतिकूलानुकूलदैवप रिपाकाऽनुसारेण | परि- 
ब्रतमाना = परिणमन्ती । . एकां दशामतीत्य द्शान्तरमनुभवन्तीत्यथंः । गच्छुति 
== चलति । अत्र सामान्येन विशेषसमयनरूपोऽर्यान्तरन्यासोऽलङ्क।रः | “वसन्त- 
fei? वृत्तम्‌ । उत्तरादंसमानच्छायो भावो यया काछिदासस्य मेघदूते--- 
कस्यात्यन्तं सुखमुपनतं दुःखमेकान्ततो वा | 
नीचैगच्छुस्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण ।। इति । 
सुख बा दुखं वा किमपि स्थायितया नावतिष्ठते । सुखस्यानन्तरं दुःखम्‌ । 
दुःखस्यानन्तरं JER | सुख-दुःखे हि लोके चक्रबत्परिवतेते | ० चक्रस्याराः कदा- 
चिटुचभवन्ति, कदाचिन्नीचेमंबन्ति | तथैव कोके कदाचित्सुखं कदाचिद्दुःखं «i 
- अवति | तबाऽयं दशाबिपर्यासोऽपि न स्थायी | सति दैवानुकूल्ये भूयोऽप्यचिरेण 
से समीचीनं सम्परत्यतेऽतश्चन्तां न कुर्विति भाषः ॥ ४॥ 
भयौ वदतः--उस्सरद्द इति । 


बदुछती हुईं साग्यदंशा पहिये के आरों की भाँति नीचे ऊपर आती जाती 
रहती हे ॥ en 
दो सिंपाही--इटो, इदो, exit, हो । 


° 


^ 


[2 
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व्र 
sg: ] स्वप्रवासवद्त्त . ११ 
| ( $ ततः प्रविशति sett: ) T 
-p काश्चद्वीय!--† संभषक ! न खळ न RRAN कार्यो | पश्य, 


परिहरतु अवात्‌ वृषापवादं, न परुषम्पश्रमवासिषु प्रयोज्यम्‌ |. 
नगरपरिभवाच विमोक्तुमेते; वनमभिगम्य मनस्विनो वसन्ति ॥५॥ 
& तत इति । काञ््चक्रीय दैति । काञ्चुकीयः = कञ्चुको । — sessi ञ्च्य इति कुक = कथुकी Asie 


इछण इति वार्तिकेन germ | कञ्चुकिलद्षणं यथा 
८अन्तश्पुरचरो बृद्धो विप्रो युणगणाऽन्बितः | 
: सर्वकार्याथकुशळः ` कञ्जुकीत्यमिघीयते |” | | 
d T संमषक ! इत्युत्सारणाकारिणोरन्यतरस्य भरस्य नाम | न खड न eR 
79 ¬ संभ्रमाद्वीप्सा । : 2 E 
` (अन्वयः) भवान्‌, दपापवादं, TRG, आश्रमवासिषु, परुषं, न, प्रयोज्यमू »- 
एते, मनस्विनः नगरपरिभवान्‌ , fadt, वनं, अभिगम्य, वसन्ति EA o7 . १ 
` (रीका) मवान्‌न्‍ू संमषकः | चुपापवादम्‌ > पस्य राजञोऽपवादं, मवत्कू- . '. 
i. 7 तोत्सारणाऽपराधजन्यं जनैदयैव राज्ञि आरोप्यमाणं ELl परिहरतु sR- ` 
` ० "dag, सेवकक्कतो दोषः स्वामिनः कलडुमुत्पादयतीति भवतेशास्याने समुत्सारणा so 
| न क्रियतामित्क्थः । आश्रमवासिषु = तपोबनबासिजनेषु | परुषम्‌ = उस्सरतोत्सरः . x 
तेत्यादिककॅशवचनम्‌ । न प्रयोज्यम्‌ = नैव प्रयोक्तुमहंम्‌ | कुत इत्याइ-नगरेति। za 
एते मनस्विनः = रागद्वेषश्त्याः स्वतन्त्रचेतसो मुनयः | नगरपरिमबान्‌ = नगरेषु, 
विद्घिजनबहुलेषु पत्तमेधु, सुलभान, परिमबानपमानान्‌ । fadi TRETI 
बनम्‌ = FINAR, अभिगम्य = आगत्य । -चसन्ति= वासं ङुषन्ति | 
. “धयुव्पिताग्रा” वृत्तम्‌ काव्यलिज्ञमल्छारः | d. ir nm 


( तदनन्तर Spot प्रवेश (दरब मेकर) . - )^ s | 
कखकी-मत हटाओ, मत इटाओ, देखो- ;: * is 5 
| - ऐसा करने से राजा के ऊपर Sg gN | ARR में. वाळे छोगों 
५ > से कडवे वचन न बोलने चाहिये । क्योकिलऱ्ये.. तपस्वी सुनिजेन नगर के. 1 
f अपसदो से बचने के किये ही शान्त तपोवन मेंडञाकर निवास करते हैं usi m 


i EE 
^ * | En 


® 1 E ^ 
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शर्‌. श्री-रमा-टीकासहिते' [ प्रथमो- 


उभो--अय्य ! वह! [ $ आयं ! तथा । ] 
` (निष्क्रान्तौ) | 
योगन्धरायणः--हन्त ! सविज्ञानमस्य दर्शनम्‌ fi वत्से ! उप- 
सर्पावस्तावदेनम्‌ । 
वासबद्त्ता--अय्य ! तह । [ आये! तथा i] 
यौगन्धरायण$--( sauer ) भोः ! कि कृतेयमुत्सारणा ? $ 


——.— lt SE On ` 
एते. रागद्वेषशून्या: स्वतन्त्रचेतसो मुनयो नगरेषु पदे पदे सुळमानपमानाच 
परिइतुमेब शान्तं तपोबनमागत्य निवतन्ति, zasa चेद्धवादशैरकाण्डे समुत्सार | 
णादिभिस्ते परिभूयैरन्‌ तदा भवत्कृतापराघान्‌ कोका राज्ञि समारोप्य तं कलङ्कयेयुः ¦ 
. अतस्तपोवनेषु भवता समुत्सारणा न कतंब्येति भीवः || ५ ॥ T 
& उभाविति | भव॒दाशाउनुसारं करिष्यावः, इत्यर्थः | | 
1 योगन्धरायणो वदति--हन्त इति | हन्तेति इषे | वासवदत्ताया अवमान | 
नाजनकमनिष्टं दिष्ट्या निवृत्तमित्ययेः | सविज्ञानम्‌ > कतेव्याकतंव्याविविकशञान- ` | 
-सहितमित्यथः | अस्य = काञ्चकीयस्य । दशनम्‌ = इस्यते ज्ञायते तत्वमनयेति- HH 
दशनम्‌ = बुद्धिः “दशनं नयनस्वमतबुद्धिधमांपळब्िष” इति मेदिनी । विचा | 
शक्तिरिति यावत्‌, अत एव वत्से ! = वासबदत्ते !, तावत्‌ = अर्धुना । एनम्‌ = | 
HARAI! उपसर्पावः = उपगच्छाव: | $ | 
$ वासवदत्ता बद्ति—अय्य इति । : | 
§ मो | इति । किं कृता = किमर्थे कृता i ? 


a 


c 


दोनों- बहुत अच्छा ( चले गये ) i 

$ योगन्धरायण--भहा, केसा अच्छा इसका विचार हे । wur! चलो — 

इसके पास a | | 
वाघवद्त्ता- आय ! gf । 

A Telan समीप में जाकर ) क्यो जी, लोग क्यो d झ्या, , 

: UI E oT 


qu | 
§ 
2 o 
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SP i 


E ऑन 
E > 


Y 
^ L| व 
? é S 
Sg: j स्वप्नतबासवदःत १३. 
s seenen aeea e 
i TT र 
दाह्क्ीय३---भोस्तपरिवन ! द 
ww 
योगन्यरायण!--*( आत्मगतम्‌) & _ तपस्विन्ञिति ` गुणवान्‌ 
लल्घचसाळापः । अपरिचयात्त न र्हिष्यते मे मनसि | 


eq]: ! श्रयताम्‌ ।* पबा WE) गुरुभिरभिद्दितनाम- 
uj हर 1 2 - S i 
पेगश्याउस्पाह मदाराजदर्शकस्थ भगिनी पद्मावती नाम | सैपा नो महा- 
Gani सदादेवीसाश्च 
A ii or SEIN TTT 
aimed वदति---भो ! इति । मत्कृतोत्सारणयाड्यं कुपितो न वेति विज्ञा- 
तुमियमुच्तिः | x 
g आत्मगतसिति । इतरजनश्रबणवारणायाऽऽत्मन्येव यच्चिन्त्यते तदात्म- 
गतमित्यर्थः | तथा dau ८: 3 NONE 
“सर्वश्राव्यं प्रकाश स्यादश्राव्यं स्वगतं मतम्‌” इति । 
e एः 
गुणबान्‌= गुणयुक्तः, Wem RAN: | अयमालापः = एष तपश्विन्निति 
सम्वोधन!स्मकशन्दग्रयोगः । अपरिचयात्‌ = अद्य याबदात्मनस्तपस्विच्षिति सम्बो- 
धनविषयत्वाभावात्‌, तथाविधपदश्रवणानम्यासाद्त्यियः | न शिष्यते = न संळगति, 
Sw शे मनसि सन्तोषं जनयतीत्यथः | " 4 ड 
उत्दारणाऽप्ररावेन योगन्धरायणस्य वदने कमपि विकारमनमिळदय विश्वस्तः 
ame चाक्‍्यशेषम!इ--भो ! इति । पषा= इयम | गुरुभिः = पित्रादिमिः 
कळमहदद्भिः | “गुरमह्याज्ञिरसे पित्रादौ? इति हैमः । अभिहदितनामधेयस्य=अभिः 
हितमुद्यारित aeai दर्शकमिति नाम यस्य तस्य । अस्माकम्‌= मगघवासिनाम्‌। 
"ner qeu cuu IS Sedet मगवेश्वरस्य | पद्मावती नामच्पझावतीति NA . 
Le A 1 
esami e तपस्वी ! 
यौगन्धरायण--( णाप ही आप ) तपस्वी यह स्उसानपूचक NUT i 
qug इसका परिचय न होये के कारण झुर्क अच्छा नहा जास ; 
कञतकी--महाराज, gift, «gt से कथित दशक Men ip | 
शज की बहन पद्मावती है । वही तपोवन सें तपस्या के छि हुये ww 
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qu श्री-रमा-टीकासदिते. [ प्रथमो- 


यास्यति । तदद्यास्मिन्नाश्रमपदे वासो5सिप्रतोइस्या: । ue, 
तीर्थोदकानि समिधः SUED QUIS 
स्वैर॑ garg तपोधनाति | 
e e 
घसंप्रिया तृएसुता न हि ule] 
faq तपस्विषु कुलऩनतमेर्वदस्या 


६251९ 
द HII 


प्रसिद्वा | महादेवीम्‌ = महाराजद्शकमातरम्‌ , आश्रमप्थास्‌ = वादके ANRA- 


श्रमं स्वीकृत्य तपस्याथ तपोबनमुपगताम्‌ , अभिगम्य = दशेने इत्वा, तत्र भवत्या 
= पूज्यया, मात्रा, अभ्यनुज्ञाता = पुनह गन्दुमनुमता | राजग्रहम्‌ = तदाख्यां 
तारकाछिकीं मगघदेशराजघानीम्‌। तत्तस्मात्‌ , अयाः राजङुमार्य्याः | अभिः 


ग्रे तः---अभिमतः 
मगधेश्वरस्य महाराजददकस्य भगिनी इयं पद्मावती तपत्यार्थ तपोबनमघिइ- 


-सन्त्याः स्वमातुः महादेव्याः दशनं कृत्वा तया ग्नुञ्ञाता सती राजगृहं जिगमिषति | 
अध्ये मार्गमापतितेऽस्मन्नाश्रमे विश्रान्त्यथमद्य तया निवासोऽनुमत इति भावः | 
तीर्थोद्‌कानीति । 

(araa: ) भवन्तः, तपोषनानि, तीर्योइकानि, समिवः, कुसुमानि, quia, 
बनात्‌ , स्वैरम्‌, उपनयन्दु, हि, पसुता, घर्मप्रिया, ( अस्ति ) तपस्विषु, घमं - 
AER ,,न, इच्छेत्‌ , एतत्‌ , अस्याः, HEITA, ॥ ६ || 

( रीका ) भवन्तः = आश्रमस्थाः, भवन्त इति गद्यमागस्थं ग्रामम्‌ | [तपो- 
'चनानि = तपश्चर्याताघनानि, तीर्थोदकानि = पवित्रतीयगत लानि तपणाद्यर्थार्नि; 
-समिघः = पालाशादिहोमकाडानि, कुमुमानि = देबपूजाऽर्थानि पुष्पाणि, दर्भान्‌ 


-महाराज की माता महादेवो से मिल कर, फिर राजधानी को लोट जायेगी । 
आज यहीं उनका पड़ाव हे | 

चाहे जो कुछ हो, आप छोग तपस्वी हैं, तोथ के जल, समि, पुष्प, mu 
आदि जंगल से बे-ऐेक-टोक ले जाय । राभा की कन्या बड़ी धर्मात्मा है, वह 
तपरिवग्रों के घम में बाधा पहुँचाना नहीं चाहती ae नियम उनडी चैश- 
परम्परा से चळा आता है uam 


^ 
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यौगन्धरायणः--(.रवगतम्‌ ) एवम्‌ । &एषा सा. ममघराजपुत्री 


पद्मावती नाम, या पुष्पकमद्रादिमिरादेराकेरा दिष्टा संकामिनो देवी भवि- : 


ष्यतीति । ततः, 
प्रदषो बहुमानो चा सङ्कलपादुपजायते । . 
सतदारामिलाषित्वादस्याँ मे महती स्वता ll 


प्राथनायां “लोट?” | हि. यतः, चपसुता > रांणकन्या पद्मावती, घमप्रिया = घमः 


frat यस्याः सा तयोक्ता घर्मानुरागिणीस्यर्यः, अस्ति, अत एवैषा, तपत्विषुन्तापस- . ` 
जनेषु, घर्मपीडाम्‌  घमंक्रियोपरोधम्‌ , न इच्छेत्‌  ना5मिळघेत , बतमाने ` 
» “लिङ्‌” | नाऽभिलषतीत्यथः | एतत्‌ = घमक्रियाऽनुपरोषनम्‌., . अस्याः= राज- ` 


कन्यायाः, पद्मावत्याः, कुलत्रतम्‌ = परम्पराऽऽगतवं शघंमः, अस्ति । कान्यळिङ्गमः 
लङ्कारः । “वसन्ततिलका? वृत्तम्‌ | 

za वासवदत्ता-योगन्धरायणी विशेषतः समुद्दिश्य आशभ्रमवासिनश्रेतरान्‌ 
सम्बोध्य प्राह--भवन्तः ! निजतपस्यासाघनभूतान्‌--तीयजलानि) पाळाशादिकाष्ठ- 
समिघः, कुशान्‌ , पुष्पाणि चेत्यादिपदार्थान्‌ अस्मात्तपोबनात्‌ स्वच्छन्दं ग्हन्तु ॥ 


= कुशान्‌, वनाद्‌ ='अरण्यात्‌ ,. स्वैरम्‌ = स्वच्छन्दम्‌ ; उपनयन्तु = आनयन्व, - ` 


यत इयमस्मि राजकन्या स्वयं घर्मानुरागिणी वतते | तपस्विनां घमक्रियोपरोध न ` 


मनागपि gd | युनिजनएहिपाळनं हि अस्याः कुलकमायतं आचारोऽस्तीदि - 


आवः ॥ ६॥ 


० &यौगन्षरायणः स्वगतं बदति--एवसिति । अनेन ययायमेबोक्तमित्ययः | - 


युष्पकमद्रादिमिः = तन्नामकः | आदेशकैः = आदेशेन जीवन्ति d, आदेशकाः, 


ऽहः] / 9 स्वभवासवदत्त. शश ¦. 


सविष्यद्वक्तारः सिद्धा आचार्यारतैरित्यथः । आदिष्टा = पद्मावती वत्सराबस्योदय- .. . 
नस्य महिषी मविष्यतीति कथिता | सेवेय पझ्ावतीति „ परिचयाद्ेवोः ॥ ` 


वच्यमाणश्छोकाऽन्वयीदम्‌ | 


यौगन्धरायण-( आप ही आप.) यह वही मगघराज को कन्या हे. 
जो riaa आदि आचायो के वचनाचुसार हमारे स्वासो वत्सरा व को wi 
होने बाली है । 3 : 


e? 


ad ker) 5a 
jab su. deas. 
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B १६. ` n l श्री-रसा-टीकासदिते [ प्रथमो- 


वासंबदेत्ता--( स्वगतम्‌.) राअदारिअत्ति सुणिअ भइणिआसि- 
णेद्दो वि मे.एत्थ संम्पञ्जेइ । [राजदारिकेति श्रत्वा eb भगिनीकार्नेहो5पि 
सेऽत्र सम्पद्यते ] - 


" sg इति । 
( अन्वयः ) प्रद्वेषः बहुमानः, वा, संकल्पात्‌, उएजायते, मे, मतृदाराभिळा- 

घित्वात्‌ + अस्यां, महती, स्वता, अस्ति ॥ ७ N 
॒ ( रोका ) प्रद्षेषः = अनमिमतत्वात्मको विद्वेषः । बहुमानो वा = अत्यादरो 
_ वा । संकल्पात्‌ = मनसो व्यापारात्‌ | उपजायते = उत्पद्यते | मे = मम मतृदा- 
रामिलाषित्वात्‌ = मतुरुदयनस्य दाराः पत्नीति भतृंदाराः, भतृदारस्वेनाभिलाषो 
अतृंदारामिळाषः सोऽस्यास्तीति, तस्य भावस्तत्वं तस्मात्‌ । देवशकथनानुसार पझा- 
चती मद्भतुरुद्यनस्य महिषी भूयात्‌ , इति प्रबलमनःसंकल्पवशादित्ययः | अस्याम्‌ 
= पद्यावत्याम्‌ | महती = सातिशया । स्वता = आत्मीयबुद्धिः | अस्ति | काव्य- 

लिङ्गमलङ्कारः । “अनुष्टुब्‌? wu । 

यौगन्धरायणः स्वगतं विसृशति--। कस्याऽपि विषये विद्वेषः सम्मानो वा 


तत्तदिष्टानिष्ट मनोव्यापारादेव सम्पद्यते | पूर्व अपरिचयदशायाभेनां पह्मावतीमनु- 7 


चितोत्सारणाप्रवर्तिकामबलोक्य तस्कालोचितान्मनोव्यापारादस्यां मम प्रद्वेष इवोत्पन्न 
आसीत्‌ । इदानीं काञ्चकीयोमस्यैवां नामत >< कुछतश्रावगम्य सिद्वादेशाऽनुसारे 

- शेयं मे मतुमंहिषी भवस्बितीच्छुयास्यामास्मीयबुद्धिमें जायते | तस्मान्मनःसङ्कल्प- 

भेद एव प्रद्वेषबहुमानयोः कारणमिति भावः | स्वाथपरोऽयं संसार इति तत्त्वम्‌ toll 
४४ वासवदत्ता स्वगतं बदति-राअदारिअत्ति-इति । मगिनीकाखेहः 
-प्रियमगिन्यामिब प्रेमेत्ययः | उमयोरप्यावयोः . राजनन्द्नीत्वेन quse मम 
' अगिनीखेइ इति माव: । अपिशब्देन स्नेहवत्‌ सपलीसुल्भः प्रद्वेघोऽपीति ध्वन्यते | 


rr rr oT 


द्वेष अथवा आदर मन को साधना से होते हैं। यह मेरे स्वामी की खी 
हो, ऐसा में चाहता हूँ, इसी कारण इस'से मेरा अपनापन बहुत हो गया uou 

बास्वदत्ता-( भाप दी आप ) “राजा को कन्या? यह सुन कर सुभे 
` इससे भगिनी का स्नेह मी होता हे । 
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ञः] : स्वप्रवासवदत्त , Cow . 


( ततः प्रविशति पद्मावती सपरिवारा चेटी $ च ) 
चेटी--ण्डु ug भट्टिदारिआ, इदं अस्समपदं पविसदु । 


[ieg भतृदारिका, इदमाश्षमपद्‌ं प्रविशतु । ] 
( ततः प्रविशत्युपविष्टा {तापसी ) 
तापसी--साथदं राझदारिआए [ स्वागतं राजदारिकायाः ] 


वासवद्त्ता-=(स्वगतम्‌) इं खा राअदारिआ। अभिभणाणु- 5 


ed खु से रूवं । [ ¦ इयं सा राजदारिका । अभिजनानुरूपं खल्वस्या 


` SmI] . | RA 
g पद्मावत्या आश्रमप्रवेशं gatafa — qu: प्रविशती ति | सपरिवारा = परि- 


aa सखीजनेन सहिता । चेरी = सततसनिदिता विश्वत्ता दासी | अत एब 
तस्याः gage: । 

+ मार्ग प्रदशंयन्ती चेटो बदति--एदु-इति । बीप्सयाऽऽदरः सूच्यते । 

नुं: उपविष्टायास्तापस्याः प्रवेशमाइ--तत इति । राजकम्याऽऽगमनेऽपि 

~तापस्याः A पूज्यस्वेन चानम्युत्यानं न दोषाय । तापसी राजकन्यां स्वागते- 

नामिनन्दतिः- साअदं-इति । 

$ वासवदत्ता पि ताँ दृष्टा स्वगतमाह--इअं इति। इयं सा = काञ्चुकीयेन 
सूचिताऽऽगमना | राजदारिका = मगधराजकन्या। अमिजनानुरूपम्‌ = असिजनस्य 
प्रशस्तकुळस्यानुरूपत्रनुगुणम्‌। अस्याः राजकुमार्याः कुलं याहक्‌ प्रशंसास्पदं बतते, 
रूपमपि तयैव प्रशंसायोग्यमस्तीति भावः । 


DO SCN SSNS SSE ` 


( तदनन्तर सपरिवार दासी के साथ पद्मावती प्रवेश करती हे) 
चेटो--राजकुमारी, आइये ! यह आश्रम हे । ge चल) 
( बैठी हुईं तपरिवनी दिखाई देती है) 
तापुसी--राजङ्मारी का स्वागत,हो । 


वासवदत्ता--( आपही आप ) यह वही राजकुमारी दै.। निशसन्देइ इस ` ; | 
का स्वरूप अच्छे कुछ के भनुरूप है। o E 


R : 


^ 
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१८. श्रीं-रमा-टीकासहिते' [ प्रयमो- 


an 


पद्यावती--अय्ये.! वंदामि । [ आय”! बन्दे । ] 
तापसी--चिरं जीव । पबिस जादे ! पविस। तपोचणाणि णास | 
अदिहिजणस्स सथगेहं। [ चिरं जीव । प्रविश जाते! प्रविश । wu 

` वनानि नामातिथिजञनस्य स्वगेहम्‌ † | . 

. पञ्चावती--भोडु Wig । अय्ये ! विस्सत्यम्दि | इमिणा बहुसाण- ' 
बअणेण अणुगाहिदझि [ भवतु भवतु । आय ! विश्वस्ताऽस्म्रि $ । अनेन 

` बहुमानवचनेनानुगृहीताऽस्मि | । 

वासवदत्ता--( स्वगतम्‌) ण हि रूवं एव्व, वाथा वि खु से 

' महुरा | [8 नहि रूपमेव, वागपि खल्वस्या aga ] 


` 


४४ तापसीं aama पद्मावती आहइ--अय्ये-इति | आस्ये | वन्दे = नम- 
स्करोमीत्यथः 

+ तापसी वदति--चिरं जीव-इति । जाते ! = पुत्रि ! । अतियिजनस्य = 
अभ्यागतळोकस्य | तपोवनमिदं ence मत्वा निःशाङ्कमत्र वतेया इत्यथः। ~ | 

ग पद्मावती बदति-सोदु-इति । भवतु भवतु = स्वागतोपचारातिश्चयोऽ- 
नांबरयक इत्यथः । विश्वस्ता > सञ्जातविश्वासा, निःशङ्केति यावत्‌ । बहुमान- 
वचनेन = बिशेषाद्रसूच वाक्यप्रयोगे | 

§ पद्मावत्यास्तथाविधं विनयातिशयं विलोक्य प्रसन्ना ,. वासवदत्ता स्वगतं 

` बदति-णहि-इति | अस्या राजकन्यायाः केवलं र्वंशपमेव न gun, किन्तु 

वाण्यपि मधुराऽस्तीत्ययः | 


— —M I ——À X PU À n. 


qaradi— ed ! मैं प्रणाम करती हूँ । 
[पसी-_चिरक्षीव । पुत्रि! चछी आओ, तपोवन तो भलिथि लोगों के 
लिये अपने घर ही समान हे | र 
पद्मावती-बस, बस ! में जान गई । भाप ने gu पर बड़ी कृष की । 
^. चासर्वदत्ता—( आप ही जाप ) केवळ रूप ही नहीं, इसकी वाणी भी 
मधुर हे । ह 


t n 
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sg: | स्वम्नवासशदत्त १९ 


तापसी--भद्द इमं दाव भदइदमुहस्स भइणिअं कोच्चि राआ'ण ” 


RRI [ ® भद्रे ! इमं तावत्‌ भद्रमुखस्य, भगिनिकां कञ्चिद्राजा न 
चर्यति ? ] 
वेटी--थत्यि राआ पब्जोदेः णाम -उंञ्जइणीए। सो दारअस्स 


कारणादो दूदसंपादं करोदि । [ † अस्ति राजा प्रद्योतो नामोञ्जयिन्याः। | 


a दारकस्य कारणात्‌, दूतसम्पाठं करोति । ] 
वासवदसा-०-( आत्मगतम्‌ ) भोदु भोदु एसा अ भत्तणीआ 


दाणिं संवुत्ता । [ T भवतु भवतु । एषा चात्मीयेदानों संवृत्ता ] 


तापसी--अद्दा खु इअं आइदी इमस्थ बहुमाणस्स | उमआणि . 


ds तापसी चेरीं पुर्डति-भद्े-इति | MEIA = प्रसन्नसौम्याक्ृतेमझ- 
राजदशंकस्य । कस्मादपि राजकुलादस्या विवाइचर्चा न भवति किमिति प्रश्नः | 

tA बदति--अत्थि-इति.। प्रद्योतः = चण्डमहासेनः वासवदत्तायाः 
पिता । दारकस्य कारणात्‌ = निजसुतेन सह पद्मावत्या विवाइसम्बन्धघरनाथं- 
मित्यथः | दूतसम्पातम्‌ = वारं वारं दूतप्रेषणम्‌ ।. उजयिनीराजः प्रद्योतः स्वपुत्रेण 
सह पद्मावत्या विवाहसम्बन्धं चिकीषतीति भावः d 

i प्रयोतराजकुमारेण सह पावत्या भोविनं  विवाहसम्बन्घमनुमोदमाना 
वासवदत्ता स्वयतमाइ-सोहु-इति। मबतु मवद = अस्या मम भतृंकुळे पितृकुछे 
या सम्बन्धो भवतु नाम, आत्मीया = स्वकीया | ममोमयमप्यमिमतमिपि मावः । 


तापसी--मग्े ! क्या किसी.राजङुमार से महाराज दर्शक के इस बहन. 


के ब्याह की बातचोत चलती हे ? 
चेटी-- हाँ, उनयिनी के राजा प्रद्योत ने अपने लड़के के साथ इसके sun 
के लिये दूत भेजा हे | 
चासबदत्ता-( अपने मन में ) अब तो यह अपनी हो गई । 
ज्ञापसी-य ` पदमावती का "स्वरूप इस माननीय pud थोय्य हे ३ 


दोनों राजकुछ Wu हैं, ऐसा सुना जावा हे 


5 


5 
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p. प्रदानेन तपस्विजन उपनिमन्त्र्यतां तावत्‌ कः किंमत्रेच्छती।च । | 


1 


[dd M 
n 


` श्री-रमाःटीकासहिते | [ प्रथसो-. 


तरर 


- राअडळाणि महुत्तराणि त्ति सुणीअदि ।[ & अहा खल्बियसाछ! 
बहुसानस्य । उसे राजकुछे महत्तरे fica qu] a डी | 
`  पद्मावती--अय्य ! किं RE मुणिजणो अ ताणं agigi 
' अभिप्पेदप्पदाणेण.तवस्सिजणो इचणिमन्तीथङु दाव का # एत्य इच्छ दे 
` त्ति [१ आर्थ! किं दृष्टो सुनिजन 'आत्मानमुम्रह्वीलुम्‌ । nU 
काञ्च दीय१--यदभिम्रतं अवत्या। सोभो आश्रमवासिनस्तपस्विल: 
zog वन्तु भवन्तः । इहात्रभवती maagi अनेन AFN- 
5 'गोतादितविसस्मा घर्मौथमथेनोपनिमन्त्रयते ih 000 घर्मीथेम्थेनोपनिंमन्त्रयते | | 
छ तापसी घदति--अहो खु-इति । इयम्‌ c अलौकिकरूपगुणादिसम्पन्ना । 
agi: == पद्मावत्या आकारः । अस्य बहुमानस्प>- प्रद्योतकुलसम्बन्धरूप- 
` गौरवस्य । अर्श = योग्या । उभे राजकुले = प्रयोत-दशककुले | महत्तरे = अतिः 
| यो$ कुलयोः सम्बन्घः व्ठाध्य इत्ययः । 2n 
o à mb unu चर्चा स्थगयिठु कार्यान्तरमुपक्तिपन्ती aaf- 
-xm-—end-zRe | आयं ! = काञुकीय ! । ag = भवा 
दीयमानं aeg हत्वा मामनुण्द्दीतां safra: | अमिप्रेतप्रदानेन = अमीशवस्तु- 
प्रदानधोषणया | उपनिमत्त्यताम्‌ = अभ्यथ्यताम्‌ । क >< किमचैच्छतीति--उप- 


^ dme | गुनिजनों येन प्रकारेण निःशङ्कं emi प्रकऱ्येत्तया योषणा 


5. क्रियतासित्यथः । 


$ कांझुंकीयो वदंति-यदिति । अमिप्रेतम्‌ -- अभिमतम्‌ । विश्रम्भेण 
E ^ i ——— दा इ नि लोगो को देखा ! qaid ! फ्या आपने Qu .ऋषि-मुनि छोगों को देखा हे, जो 
! `` guü कुछ लेकर सुके अजुग्रहोत करें। यदि नहीं, तो यह सूचित कर दें कि, 
`: आओ कोई ऋषि-सुनि जो इछ चाहते हों, अभी वस्तु के दान से उनकी इच्छा 
(s परी की जायगी.। a 
iem 3i sace आपकी इच्छा । दे हे आश्रम में रहने वाळे सुनियो ! झपा" 
(कर खुत्तते जाय यह मगधराज़ की पुत्री अपने. स्वायत से सन्तुष्ट होकर अपने 
_: चर्माये को कृताथे करने के छिये झाप लोगों से प्रार्थना: करती -है |. 
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दीक्षां पारितवान्‌ किमिच्छति au gdr । 
ब्यात्मासुंग्रहमिच्छतीह , नृपजा मिरामग्रिया 
यचस्यास्ति समीप्सितं वदतु तत्‌ कस्याच किं दीयताम्‌ ॥4॥ 


| 

| 

| = तापसीप्रदर्शितेन शघागतोपचाररूपविश्वासेन | उप्पादितविश्रम्भा = समुत्पन्न 
विश्वासा । तपोवनं नामातियिजनस्य स्वगेहमिति तापसीवचनान्निःशङ्के्ययः |. . ७. 
; घर्मॉर्थमर्थेनोपूनिमन्त्रयते = धर्मकार्यार्थं घमंक्रियोपयोगिवस्तूनां प्रतिग्रहस्वीकरणाय `; ` 
if, प्रार्थयते । तापसीकृतेन सत्कारेण सज्ञातविश्वासा राजकन्या पद्मावती आत्मनः | 
FP ` पुण्योपळन्चये तपोबनबासिम्यो मवद्भयो भवदमीष्टानि वस्तूनि दिस्सति, अतो . 
! MS भवन्तो निःशङ्कं स्वामिलाषं प्रकटयन्त्विति भाव: | : i ES 
h उपनिमन्त्रणप्रकारमाइ-कस्याथ इति | ER 
E ( अन्वयः ) कस्य, कळरोन, अर्थः, कः, वासः, मृगयते, यथानिश्चितं, dui _ 
m ` पारितबान्‌, कः, किमिच्छति, यत्पुनः, गुरोः, देयं, मवेत्‌, घर्माभिरामप्रिया, ` ` 
E. AI, इह, आत्मानुप्रहम्‌ , इच्छुति, यत्‌, यस्य, समीप्सितं अस्ति, तत्‌, बद, d 
po अद्य, कस्य, किं, दीयताम्‌ ॥८॥ o 
j o (रोका ) कस्य = मुनिजनस्य । कब्शेन-- जडाइरणोपयोगिना कमण्डल्या- `` ` 
| दिना पात्रेण । ad; = प्रयोजनम्‌ । अस्वीति शेषः | कः=क्‌ः पुरुषः | वासः = 
qu, सृगयते = अन्विष्यति, छन्छुमिच्छतीत्ययः | ययानिश्चितम्‌ = शास्राऽनुः ` "i 


| कस्याथः कलशेन, को wwe वासो, यथानिश्चितं ` 
४ 
| 


. हे . 
७9५८ ००४१४१८, 
S P LS 

>> 


सारं स्वसङ्कल्पाऽनुगुणं विधीन्परिपाल्य | दोक्षाम्‌--ब्रह्मचयपूबेक वेदाध्ययनजतम्‌। `` 
पारितवान्‌ = समापितबान्‌। पूरदीक्षो गहस्या55भ्रमं प्रविविक्तुरित्यथः | कः = 
gaT: । किम्‌ > वस्तुविशेषम्‌ । इच्छुति = कामयते । यत्‌ = वस्तु, पुनः | गुरोः 


आवश्यकता है ! कौन ऐसा है, जिसने विधिपूर्वक शिक्षा समाप्त कर ली $33 


i 
E fieret कलश ( कमण्डळ ) चाहिये 1 किसकी कौपीन आदि वचो की . 
| “और गुरु को इष्ट दक्षिणा देना चाहता हे । राजकुमारी चाहती हे कि, चे इम ^ 
| 


वर कपा करें | जिनको जो जो इष हो, कहें किनको क्या कंया दिया uel :-. 


; न MTS PONS LS 
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ER श्री-रमा-टोकासहिते ' [ प्रथमो- 


यौगन्धरायणः--इन्त EE उपायः$। (प्रकाशम्‌) सोः ! अहदमर्थी। 
पद्मावती--दिट्टिआ सहळं मे तवोवणाभिगसणं [ दिष्ट्या सफळं 
से तपोवनाभिगमनम्‌ t ] 


गुरवे दक्षिणारूपतयाऽऽहरणीयम्मवेदित्यर्थः | घर्माऽभिरामप्रिया = धर्मेडमिरमन्त 


`" इति घर्माऽभिरामा घर्मप्रियास्तपस्विन इत्यर्थः | ते 'प्रिया यस्याः सा, 


मुक्तहस्तमयप्रदानद्वारा तेषां प्रीतिविघायिनीत्यथः, T = राजकुमारी, पद्मा 
वतो | इद: अत्र तपोवने | आत्माऽनुग्रहम्‌ = आत्मनि स्वविषयेऽुग्रहं 
तपस्बिद्त्ताऽभिङषिंताऽऽशीर्षाद्रूपं, = सस्ात्रवितरणजनितैहिकाऽऽमुष्मिकाऽनम्त- 
फळावाप्तिरूपं वा । इच्छुति = अभिलषति | यत्‌ = वस्तु | यस्य = तपस्विनः | 
समीप्सितम्‌ = अभिळषितम्‌ , अस्ति | तत्स वदतु=कथयठु । स मगेदं 
वस्त्वावशयकमिति सूचयत्वित्यर्थः | अद्य । कस्य=तपस्विनः। किं, बस्तु | 


. दीयताम्‌ =अप्यंताम्‌ | मवद्भिराज्ञापिते सति तद्वस्तु equus दीयेतेत्यथः | 


अस्मिन्‌ छोके चतुथचरणे “यद्यस्यास्ति स ईप्सितं बदतर तस्फस्याऽद्य किं 


" दीयताम्‌” इति पाठः कहिपतश्चेत्समीचीनो भवेत्‌ । “शावूंलविक्रीडितं” बृत्तमू । 


राजकन्यया तपोवने कृतस्योपनिमन्त्रणत्य प्रकारं वणयन्‌ काञ्चकीय आह-- 
यस्य कमण्डल्वादिजलाहरणपात्रमपेक्षितं स निःदाङ्कमागत्य तद्याचताम्‌ | यस्य 


„` ब्ममपेक्षितं sup लप्स्यते | यश्च गुरोः सकाश्यादिधिवद्वेदमधीत्य ब्रह्मचय्यं पूवकं 
- स्वाध्यायत्रतं समापितवान्‌ , स्नास्यन्‌ स गुरवे देयां पुष्कलां दक्षिणामपि लमेत | 


Es v 
é 


- धर्मानुरागिणां सदाचारिणां दशनेन सवदा प्रीतिमावहन्ती राजकन्या पद्मावती 
... सत्पात्रेधु वितरणं इत्वेहिकाऽऽमुष्मिकाऽनन्तफलाऽऽबासिं. कामयते, अतः सवोंऽपि 
~ ` ग्राचकः स्वस्वामीं कथयतु कस्य किमपेक्षितमिति मावः || ८ ॥ 


६४ दानघोषणां त्वा यौगन्धरायणः स्वगतं बदति-हन्तःइति । हन्तेति हषे, 


इषश्च वासवदत्ताया निक्षेपा$बसरलाममूळकः | उपाय RT: | अर्थी-याच कः | 


T पद्मावती वदति-दिड्िभा-इति | दिष्ट्या = सौभाग्येन । «ud 


योगन्धरायण-भद्दा ! मौका मिल गया । (सुनकर) ऐ जी, मैं emit £i 


* पद्मावती--अद्दो ! भारय ! आश्रम में मेरा आगमन सफल हुआ | 
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तापसी --बंतुडतपस्सिजणं इदं अस्समपदं । ` आअंतुएण इमिणा 


Agi | [e संतुष्टतपस्विजनमिदमाश्रमफ्दम्‌ । आगमन्तुकेनानेन ` 


सचित्तव्यम्‌ | 
काश्चकीयः-_सोः ! किं क्रियताम्‌ | 


यौगन्धरायण!-!इयं मे स्वसा । प्रोषितभट्कामिमाभिच्छाम्यत्न 


अवत्या कश्चित्‌ काळं,परिपाल्यमानाम्‌। छुतः— 
कार्य नेवाथेनापि भोगेन que काषायं बृत्तिहेतो! प्रपन्नः 


LL———————————————— 
साथकम्‌ । कस्याऽप्य्यिनोऽभावाद्रफळमिव भवन्मम तपोबनाभिगमनमिदानी 
मेकस्याऽर्थिनो लाभेन सफलं सञ्जातमित्यथः । 

तापसी बद॒ति--संतुद्ेति । संदष्टतपस्थिजनम्‌ = संतुष्टा अनायासल्म्येवन्ये: 


फलैरेव परितृस्ताः; अत एब दानद्रव्येषु निरमिलाषास्तपंस्विनो जना यत्र तत्‌. ` 


आशभ्रमवनम्‌ = तपोवनम्‌ | आगन्तुकेन = नबाऽऽगतेन वै देशि केन | 


tagada पृच्छति-भो-इति । किं क्रियताम्‌= मवतः इते कोऽथः . 


. सम्पाद्यताम्‌ । 
1 यौयन्धरायण उत्तरयति-इयसिति । स्वसा = भगिनीः। प्रोषितमतू- ` 


काम्‌ = प्रेषितो विदेशं गतो भर्ता पतियस्यास्ताम्‌ । अत्र भवत्या = मान्ययाऽनया 
राजकुमार्य्या। कश्चित्कालम,-- यावदहमस्या मर्तारमन्विष्य प्रत्यानयामि, तावत्काळ- 
पयन्तम्‌ | एरिपाल्यमानाम्‌ = राजकन्यया स्वसन्िषो संस्याप्य रक्षमाणाप्‌ । 
„ कुतः = यतः। इदं वद्यमाणश्छोकाऽन्वयि | 

कायमिति | 


(araa: ) { मम ) अर्ये:, नैव कायम, नाऽपि भोगैः, न uen, अहं ` 
तापसी--भाश्रम के तो सभी तपस्वी सन्तुष्ट हैं), यह कोई परदेशी 


माळूस होता है । 
कद्वकी-_कहिये, क्या चाहते हैं ? 


यौगन्धरायण--यद हमारी बहन है । इसका पति विदेश चछा गया है। .. 


आप इसकी देखभाल करें, मैं यही चाहता हुँ । क्योकि 


9 
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२४० > ` श्री-रमा-टीकासहिंते ` [ प्रथमो- 


धीरा कन्येयं रृष्टधसंप्रचारा शक्ता चारित्र रक्षितुं से भगिन्याः ॥९॥ | 
वासबदत्ता--( आत्मगतम्‌.) हं इह सं णिक्खिविदुकासो अय्य- 


IRRA: काषायं न प्रपन्नः | दष्टघमंप्रचारेयं कन्या धीरा ( अस्ति ), !( अतः ) 


"` से मगिन्याश्चारित्रम्‌ , रच्षिठुं शक्ता ( अस्ति )॥ ९॥ 


( रीका ) ( मम= मे ) अर्थैः = घनैः । नैव कायम्‌ प्रयोजनं नवाऽस्ति | 
asi भोगैः = भोग्यपदार्थरपि कार्य नास्ति । न ae = वसनैरपि कार्यं नास्ति । 


t^. अहं IRAN: = आजीविकासाषनाथम्‌ | काषायम्‌ = कघायेण . रज्षितं-वखं, ` 


qaa तत्सूचितां प्रत्रज्याम्‌ | .न प्रपन्नः = न प्राप्तः | वृत्यर्थ मया संग्यासो न 


. ‹ ग्रहीत इति भाबः | दष्टघमंप्रचारा = दष्टोऽवलोङितोऽस्मामिरिति शेषः, धमंप्रचारः 


ELI Te >आ 
“है ^ a 
: EE 
<] . 


= धर्माचरणं यस्याः सा, घर्माचारप्रवणेत्यर्थः | इयं कन्या = मगघराजभगिनी । 


'घीरा = चारित्ररक्षणसमर्या । मे = मम। भगिन्याः = स्वसुः। चारित्रम्‌ = शीलम्‌, 


सतीत्बमित्यरथः | रक्षितुम्‌ = त्रातुम्‌ | शक्ता = समर्था | अस्ति । 
. > अन्न छोके अर्यान्तरन्यासोऽन्ञङ्कारः । “वैश्वदेवी” बृत्तम्‌। तल्लचणन्तु— 
“'पञ्चाश्वरिछुनना वैश्वदेवी ममौ यौ” इति । 
सन्यासिवेषधारी यौगन्धरायणो राजकम्याऽऽञ्ञया धर्माथमुपनिमन्ङणं कुर्वाणं 
काञ्चुकीयमाइ-ममार्थः प्रयोजनं नास्ति, भोग्यपंदायेरत्रेरपि नाथः, आजीविक्रा- 
षनसर्म्पत्यथ नाऽहं संन्यासं ग्रहवीतवान्‌ । अयत्सुङ्भैवन्येः फळवल्कशदिमिमम 
निर्वाहः सिद्धथत्येव | इयं राजकन्या धर्माचरणप्रवणा स्वचारित्ररक्षणसमर्था च्‌ 
wed | मम भगिन्याश्वारित्रमस्याः सन्निघाने सुरक्षितं तिष्ठेदतस्तदेवाऽहं प्रार्थे । 


` तत्र भवत्या राजकन्ययष्‌ एव ममामीप्सितोऽथः सम्पाद्यताम्‌ , इति भावाथः ॥९॥ 


"४४-८५. 0-८ M t — MÀ À— ne — M À A 


में घन, भोग "तथा वश्च आदि कुछ भी .नहों चाहता और न जीविका- 
साधन के लिये मैंने संन्यास ही घारण किया हे । किन्तु यही चाहता हूँ कि 


7 घैयेवती मगध-राजकुमारी ध्म-कर्म:प्रिय हैं इससे वे हमारे बहन के चारित्र 
.. रक्षण में समर्थ होंगी .॥ अतः चे इसे रक्‍्खें ॥९॥ 


, वासवद्त्ता—( आप ही भप) ओह! आर्य वौगन्धरायण इसी को सुके 


"p सॉपना चाहते हैं । अस्तु, बिना विचारे ये कुछ नहीं करते । 


CCO, Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


> >> Lr 


a 

>“ 
- 
ML 


sg: ] स्ग्रवासवद्त्त - . R 
or ल 
. ` ` योगन्धरायणो । Ag, अचिआहिअ कमं ण करिस्सदि । [ ® हम्‌ इह मां . 
^ie ; gener थायेयोगन््रायणः । भवतु, अविचाय ऋ न करिष्यति । | `` 
| काश्चङ्गीयः-— भवति! महती खल्वस्य व्यपाश्रयणा । कथ 
|. श्रतिजानीमः ? कुतः, उ । ि 5 | 
| सुखमर्थो भवेत्‌ दातुं gu प्राणाः सुख तपः | 
1 garap सब दुःखं न्यासस्य रक्षणम्‌ ॥१०॥ 


o ———— क अअ 
& बासवदत्ता. स्वगतं बदति-हं इति । हमित्यसम्मतिसूचकमन्ययम्‌ | इह- . 
पद्यावतीसनधौ । निक्षेप्वुकामः feqq न्यासरूपेण स्यापयितु-कामो5मिलाषो 
८३ ह्य सः। “तक्लाममनसोरपि” इति*मळोपः । अविचाय्य = अविमुश्य | क्रमम्‌ = 
^ पादविन्यासम्‌ । मनिक्षेपरूपेऽस्मिन्‌ कार्ये आंयोगन्धरायणो विंचारमझृत्वा न 
किमपि करिष्यति, अतो न मे चिन्ताबसर इति भावः | 
taada आह--भवति ! इति । भर्वात | = राजपुत्रि |. महती == गर्वी, 
`. कष्टसाध्या | व्यपाश्रयणा = आश्रयमिक्षा, मगिनीपरिपाङनार्थे राजकन्याऽऽ्या- 
& ५ saiad: | कथं प्रतिजानीमः = कष्टसाध्यामिमां भिदां प्रदा कथं स्वीकुम 
इत्यथेः | o : > 
उक्ताथें हेतुमाह--कुत इति। b p | 
सुखमिति . 
( araa: ) smi; «ud, gd, मवेत्‌ , प्राणाः सुखम्‌ तपः He. AT 
E- -त्सव F सुखं, भवेत्‌ न्यासस्य, रक्षणं, दुःखम्‌ ॥१०॥ sd A 
” रोका) अर्थः = हिरण्यरला5दि चनम्‌ | दाम्‌ = तरिम्‌ खुखस्मबेत्‌ 
= अनायासेन ad शक्यो मवेदिस्यरयः । प्राणाः = असवः सुखम्‌ = अनायासेन 
बाद शक्या भवेस तपतत V9 शक्या भवेयुः । तपः > अत तपःशब्द्स्य तपःफलळे लक्षणा, ततःफलमित्यथः | 


qa — efa ! इस संन्यासी की ag आश्रय-मिक्षा बड़ी कठिन Rex 
_ होती दे । इसके fed कैसे प्रतिज्ञा करें ॥ क्योंकि . | 
घन, प्राण और तप इत्यादि तया ऐसे हो और सब कुछ का दान सहज ही. 
हो सकता है परन्तु न्यास ( थाती ) का रक्षण तो भत्पन्त कठिव हे nen: 


^ 
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२६ श्री-रमा-टीकासहिते . [ प्रथमो- 


_ प॒द्यांवती--अय्य ! पढमं .उग्घोसिअ को किं इच्छदित्ति sd oo 
दाणि वि्ारिदुं । जं एसो भणादि, तं ayga अस्यो । [ भाय! C 
प्रथममुद्घोष्य कः किमिच्छतीत्ययुक्तमिदाी विचारयितुम्‌ । यदेष 
अणति, तद्चुतिष्ठत्वायंः ] 

काश्च॒कीयः--अबुरूपमेतद्गवस्याभिदितम्‌। l 


सुखम्‌ = अकेष्टेन दातुं शक्यम्‌ । अन्यत्सवम्‌ = न्यास्रेक्षृणादितरत्सकळमपि स्वायत्तं _ | 
बस्तु सुखम्भवेत्‌ = अनायासेन दातुं शक्यम्भवेत्‌ | न्यासस्य = निक्षेपस्य । रक्षणम्‌ 
= घारणम्‌ । JUA = कष्टकरम्‌ , तत्कथमपि सम्पादयितुं Xu | 
अत्र प्रथमपाद उपात्तस्य “भवेत्‌? इत्यस्य भवेयुरिति वचनव्यत्ययेन प्राणा 
. इत्यत्र योजना | अत्र अर्यान्तरन्यासोऽलङ्कारः “'अनुष्टुब” वृत्तम्‌ | , 
न्यासरच्तणस्य दुष्करत्वमुपपादयन्‌ काञ्चकीय आह--याचमानाय रजतहिरण्य- 
रादिकमयजातमकधं दातु शक्यते । अत्रसरबिशेषे स्वप्राणदानेनेव देशराष्ट्रकुछा- 
ऽऽदिरच्चासम्मवे सति विहाय ममतां प्राणा अपि परित्यज्यन्ते | किम्बहुना, उदार- 
चेतसा पुरुषेण स्वायत्तं सवमपि दातुमनायासेन शक्यते | न्यासस्य qus ˆ 
केवळ दुःशकम्‌: ।. अथप्राणतपःफलादिदानाऽपेच्याऽपि निच्तेपघारणं बाढं दुष्कर ` , 
मिति भावः ॥१०॥ 
$ पद्मावती बदति-- अय्य-इति । विचारयितुम्‌ = सुकरम्‌, दुष्करं वेति 
चिन्शयितुम्‌ | अनुतिष्ठतु = स्वीकरोतु । कः किमिच्छुतीति प्रथमं स्वमुखेनेवोद्वोष्य 
पश्चायाचकप्राथनायाः सुकरत्वदुषकरत्वविचारणमतुचितमितिः दुष्करमपि तद्याचित- 
मिदानीवइ्यमेवाङ्गीकायमिति भावः 
; † काञ्चुकीयो वदति--अनुरूपमिति । अनुरूपम्‌ = कुछस्य दातृतायाश्रानु- 
' * गुणम्‌ | एतत्‌ = प्रतिज्ञाताथपालनम्‌ | 


पद्मावती--आये, . कोन क्या चाइता हे, पहिले इस वात की घोपणा कर 
फिर उसमें इधर उधर करना ठीक नहीं है । ये जो कहते हैं, आपको करना 
डोपडेगा] . . . 
कव्वकी-- आपने अपरे अनुरूप हो कहा | 


f 
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ऽङ्कः ] स्वभव'सवदत्ते ` z २७. 


चेटी.--चिरं जीवदु भट्टिक्रिआ एवं सच्चवादिणी । [ चिरं 


जीवतु भतृदारिकेवं सत्यवादिनी 
वापसी--1॑चिरं जीवदु भद्दे ! [ चिरं जीवतु भद्र! ] 
^ काञ्वकीय३--[मवतति ! तथां । ( उपगम्य ) भोः ! अभ्युपगतः 


मन्न भवतो भगिन्याः परिपालनमत्रमवत्या । 
` यौगन्धरायणः अउुग्रहीतोस्मि तत्रभवत्या । वत्से ! उपसर्पो 


I 
\ 


EE Erit 
^* बासवद्चा--( आत्मगतम्‌ ) का गई । एसा गच्छासि मंद- 


"आल्या [ का vifa: | एपा गच्छामि *मन्द्भागा A ] 


& चेरी वदति-- चिरमिति । एवं सत्यवादिनी = प्रतिज्ञातं शक्यमशब्यं 
| वेति Garaga तदवइयं पूरयितव्यमेवेति ययाथमाषणशीला | 
{ राजकन्यायाः सावशेषं सत्यनिष्ठां दृष्टा सन्तुष्टा तापसी तां शुभाशीमिवड- 


; य॒तिटरचिरमिति । भवतीत्यध्याहार: | 

|^ { काञ्चकीय आह-- भवति ! इति । तथार-आशां स्वीकरोमीत्यथ 

| अभ्युपगतम्‌ = स्वीकृतम । 
$ यौगन्घरायणो वद्ति-- अनुम्रहीतो5स्मीति । उपसप = समीपं गच्छु । 
/२बासवदत्ता स्वगतं बृदुति--का गई इति | का गति उपायान्तराभावादि 


दमेवेदानीं कैठुमापतिर्तामत्यथः । मन्दमागा = मन्दः अल्पः भागो भाग्य यस्या 


MOOD IE LL. e ence 
| दासी--इस प्रकार सत्य बोलनवाली राजकुमारी ' बहुत fusi . तक. 
जीती रहें 1 
^ तापसी--कल्याणी , बहुत दिनों तक जीती रहो । . 
कट्की --बहुत ठीक, ( पास जाकर.) धीमती राजकुमारी ने धरीमान्‌ की 
| बहुन की देखरेख स्वीकार कर ली । 

यौगन्धरायण--श्रीमती ने बड़ी कृपा की। बेटी, राजकुमारी के पास.जा। 

वास्वदत्ता--श्या करूँ, अब तो gu मन्दभागिय को जाना ही पड़ा । 


^ 


9 
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RG  . _ श्री-रमा:टीकासहिते [ प्रयमोः 

XA Sr 
पद्मावती--भोदु सोडु । अत्तणीआ दाणिं संबुत्ता । [pa 

भवतु । आत्मीयेदानों संवृत्ता ] T 
तापसी---जा,ईंदिसी से आइदी, इयं बि राजदारिअत्ति तक्कमि | रै 


[ †या ईदृश्यस्या आळुतिः, इयमपि राजदारिकेति तकंयामि । g 
चेटी--सुट्‌ ड अय्या भणादि । अहं वि अणुहूदसुद्दत्ति पेक्खामि 


[ {सुष्ठु आर्या भणति । अहमपि अचुप्षूतसुखेति पश्यासि । ] 


योगन्धरायण!--( आत्मगतम्‌ ) § हंत भोः । अर्धमवसि(- 
[t 


सा । “भागो रूप्याडंके भाग्येकदेशयोः? इति Bu । स्वजनविच्छेदकातराय y 
ममेदानीमेकछोऽछम्बसूतो यौगन्धरायणोऽपि बिच्छिद्यत इत्यहो ! मे दौर्माग ` 
मिति भाषः o dE 
$ सविषादं ned मन्दमुपसपन्तीं वासबदत्तामाश्वासयन्ती पद्मावती eK ` 
भोदु-इति । भवतु, भवतु = विषादो न क्रियतामित्यथः । आस्मीयेदानीं uS = 
= त्वमिदानीं मम निकट्सम्बन्धिनीव स्वकीया जाताऽसि । तथा च स्वजननमण २ 
गायास्ते खेदोऽनबसरः pue इवात्र निविशाङ्कं quens] | 
T तापसी चिन्तयति-जा ईद्सीति | या = हस्यमाना । ompfio ut 
` Weste सामान्यकन्याजनासुळममादबसौङुमायंसोशील्यादिसद्गुणसम्पन्ना | प । 
हेतोरियमपि-राजदारिका = कस्याऽपि राज्ञो दुहिता-इति तकंयामि = सम्प्राबयामि| : 
1 तापसीचिन्तितमर्थमेव चेस्बप्यनुमोदते-सुट ठु-इति । अनुभूतसुष 
= अनुभूतं-उपभुक्त सुखं-राजकन्यासुलममज्ञसंस्कॉरादिक यया सा | अस्याः शरीर 
-सोकुमार्याधवळोकनेनेयं राजकन्याबस्परिपाढिताऽत्तीत्यनुमीयत इस्वर्थः 
§ यौगन्धरायणः स्वगतं वद्ति-हन्त भोः इति । मारयुक्तिजन्यानन्दयूच 


सद्मावती--शोक न कर, भब तू अपनी हो गयी । 

तापसी--जव इसको ऐसी आकृति है, तो यह'भी किसी राजा को 
कन्या होगी, ऐसा में सममती हूँ । 

चेटो--ठीक कह. रही:ह्दो । इसके सुकुमार शरीरादि'के देखने से सुरे d 
. “थही अनुमान हो रुहा दे. कि, यह राजकुळ की कन्या की. तरह पाळी गय è 


— 


Cr ^ 


| ved j 
मोः Pe 


"sg: ] : emmgqdo . २९ 
Ne ख य खल््च्च््त्त्त्त्त्त्त्ता 
(सारस्य । यथा सन्त्रिसिः सहँ समर्थितुं, तथा परिणमति । ततः प्रतिष्ठिते ` 
२ ्लामिनि तत्र भवतीसुपन॒यतो से इददात्र सवती. मगघराडपुत्री विश्वास- 

:स्थार्नं सविष्यति । कुतः । A 
म॑ पद्मावती नरपतेसहिषी भवित्री n V 

| इष्टा विषत्तिर्थ मेः प्रथमं ग्रदिश । 
NAMES S  — —— 
i .मिदमव्ययद्वयम्‌। सरद्धमवसितं मारस्य = मारस्य-गुरुतरकायस्य ] SEE अद्ध- 
H भागः । अवसितं = निष्पन्नम्‌ । यौगन्धरायणेन विपच्षापहृतर्वामिराज्यप्रत्यावतन- ` 
मै "मारो गहीतः | स च पद्मावत्या सह स्वामिनः परिणये सत्येव घटेतेति निश्चितम्‌ । 
ion क्त कचिदासे वासवदत्तान्यसने सति च्म्पद्येत । तत्र वासवद्चाया अपसारण- 
- पूर्वकं पद्मावतीहस्ते न्यसनं सम्पन्नमिति स्वीकृतगुरुतरकायेभागस्याडो मागः सम्पन्न 
त इति यौगन्घरायणोक्तेरभिप्रायः | यथा मन्त्रिमिः सह समर्थित तथा परिणमति-- 
4 यथा = याहशम्‌ । मन्त्रिभिः सह = रुमण्बदादिमिः सदं । समयितं = स्यिरीकृतं 
|. 'मन्त्रयित्वा कतंव्यत्वेन निर्धारितम्‌ | तया = ताइशमेब। परिणमति = सम्पद्यते 
1!” जैबानुकैल्येन घटते इत्यथः | ततः = अस्मादेव देतोः स्वामिन! सह पञ्चास्याः 
त परिणयादौ सम्पन्ने तत्साहाय्येन शचुहृतराज्यांशप्रत्यावत्तनपूवषंक पुनः स्वामिनि 
| स्वराज्ये प्रतिष्ठिते तत्र भवतीम्‌ = वासवदत्ताम्‌ , उपनयतः = स्वामिसमीपं, प्राप- 
d qu; मे = मम यौगन्घराणयस्य, KE = NRTA, अन भवती मगघराजपुत्री 
र nage स्वामिना परिष्पेता पद्मावती, विश्वासस्यान = स्वामिनो बासवद्त्ताविषये 


यीगन्धरायण--(भाप डो आप) अच्छा, आघा भार द ही आप) अच्छा, आधा भार तो vec गया । जैसा 


c= 


: 


वत्सदेश के राजसिंद्दासन पर बैठ जायेगे भौर मैं वासवदत्ता को लेकर फिर 


क्षिणी क्योंकि ; 
| T र Len सिद्ध आचायों ने अविष्य विपत्ति को पहिले ही कह 


ने गयी | deam 
दिया था और तदजुसार यह ERES dE 
उन्ही लोगों के कहने से कि, पद्मावती वत्सराज -कींप्पक्ी होगी, इंसी .विश्वासः . `. 


ğa मन्त्रियों से निश्चय किया था, वैसा ही हो रहा है। फिर जब मेरे स्वामी . 


i छन à पास उपस्थित होऊँगा, तो श्रोमगघराजकमारी पावती ही मेरी. 


E 


E 
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pae 7 'शरो-रमान्टीकासदिते [ प्रयमो- 


तत्प्रत्ययात्‌ कृतमिदं न हि सिद्धवाद्या- 


शीडशुद्विप्रत्यय जनने विश्वसनीया  शोदशुदिपरत्ययजनने विश्वसनीया साक्षिणो भविष्यति | aee 3 
(iei सूचितम्‌ | 
आत्मनो बिचारान्‌ समथयन्नाइ--पद्मावती ति । 
( अन्वयः ) यः प्रयमं मवित्री विपत्तिः प्रदिष्टा, दृष्टा, अथ quad! नरपते 
भवित्री महिषी प्रदिष्टा । तत्प्रत्ययात्‌ इदं कृतम्‌ । हि विधि सुपरीक्षितानि सिद्ध 
-वाक्यानि उत्क्रम्य न गच्छुति | ११ ॥ c 
( टीका ) येः = भविष्यदर्थबादिमिः पुष्पभद्रकप्रशतिभिः सिद्धेः | प्रथमं 
SEA । भवित्री = भाविनी शचुमिः करिष्यमाणा राज्यांशापद्वाररूपा । 
"विपत्तिः = आपत्ति: । प्रदिष्टा = इदमित्थं भविष्यतीति सूचिता | सा च तद्नन्तर- “१ 
-मह्माभिः इष्टा = परत्यक्षमबलोकिता। । अथ = तयाभूतविपत्तिनिपातानन्तरम्‌ । | 
यदझमावती = मगघराजङुमारो | नरपतेः = वत्सराजस्य | भवित्री = भाविनी 
महिषी = पट्टाभिषिक्ता महाराशी । प्रदिशा = कथिता ।. तत्प्रत्ययात्‌ = तेषु-भविष्य- | 
"दथवादिषु प्रत्ययो `बिश्वासस्तस्मात्‌ | मविष्यदर्थवादिभिः प्रथममुक्ता स्वामिनो 
राज्यप्रच्युतिरूपा विपत्तियस्मात्फलिता, तस्माद्‌ द्वितीया पद्मावतीपरिणयर्नरूपा? | 
'समृद्धिरपि निश्चयेन फछिष्यतीति विश्वासादित्यर्यः | इदं कृतम्‌*- पद्मावत्या हस्ते | 
वासवदत्ताया निक्षेपणमनुष्ठितम्‌ sup समर्थयते न हीति । .दि = यस्मात्‌- 
“कारणात्‌ | विधिः = दैवम्‌ । सुपरीक्षितानि = बहुशस्तन्रःतत्र सम्यकृपरीक्त्य सत्यत्वेन 
निद्धारितानि | सिद्धवाक्यानि सिद्धानां = वाक्सिद्धानाँ वाक्यानि = वछनानि | 
उत्तम्य = उललडघ्य | न गच्छति=न त्रजति-फलप्रदो न भवति | अपि 
' सिद्धवाक्यानुरोषेनेव दैवगतेः साफल्यं भवतीत्यर्थः | ““्सन्ततिलक वृत्तम्‌ | 
चासबदुत्तां पझावतीसंरच्षणे स्थापयित्वा `प्रसतुतकार्यादगसम्पू्िसमाश्वस्तचेता 
योगन्घरायणः स्वकृतिं समर्थयन्नाह-पुष्पमद्रकप्रभृतिभिः {सडे पू्वमुक्तमाप्ीत्‌ 


| 
d^ 

| 

T 


पर इमळोग यह सब करने में लग गये क्योकि--भाग्य, farg und के अच्छी 
तरइ परीक्षा किये गये वचनों के बिपरीत, अपना फल नहीं दिखाता ॥ ११ ॥ 
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sm] angaa - ` E 
MNES) e t 
. (ततः बविशति ब्रह्मचारी.) ं 
> नह्मचारी--( ऊध्वंमवळोक्य ) स्थितो मध्याहः। ` इढ्मस्मि 


| 
| 
| परिश्रान्तः । अथ कृस्मिन्‌ प्रदेशे विश्रमविष्ये। ( परिक्रम्य ) wen, 


) 


इम्‌ | अभितस्तपोवनेनन भवितव्यम्‌ । तथाहि-- 
CSS] इ।रणाश्वरन्त्यचकितां देशागतप्रत्यया 
क्षाः JARS: समृद्धृविटपाः wd दयारक्षिताः 


| 
| यत्‌ पद्मावती वत्सराजोद्यनस्य महिषी मविष्यतीति | तथासति चिरवियुक्तायृह 
]^ .आपि वासवदत्तायाः शीलादिविषये स्वमहिष्या पद्मावत्या कथ्यमानं aret तद्वि्वासे- 
"७ नूवश्यमेव स्वामी वत्सराजः स्वीकरिष्यति | भविष्यदर्यवादिनां वचनस्य सत्यतायां 
|. च काऽपि शङ्का नोपतिष्ठते | यतस्तैरुक्ताऽस्मतस्वामिनो राज्यप्रच्युतिरवितया जाता 
| Tag दृष्टा चास्माभिः अग्रे च पद्मावत्या सह शमहाराजस्योदयनस्य परिणयोऽधि 
| - स्ैरुकोऽवश्यमेव घटेत, तद्विश्चासादेव मया पद्मावत्या हस्ते वासवदत्ताया Red 
|  ' कृतम्‌ । दैवमपि सिद्धोक्तिमुङ्ष्य गन्तुं न न प्रभवति, अपि तु सिद्धवचनानुसारेणेब 
७ efe, इति मावः ॥ ११ ॥ 
| a अथ वासब्दत्ताबियुक्तवत्सराजद्शावणनाथं, पद्मावतीहृदये बत्सरावविषय 
| कानुरागबीनवपनाथ, वासवदत्तासमाश्वासनाथ च तदनुगुणपात्रप्रवेशमारचयति 
| 


~ 


J ^ 


कविः-ततः ध्रविशति ब्रह्मचारीति । स्थितो मध्याः = सम्प्रति गगनमध्युमा- 
अतो लळाटन्तपः सूर्य इत्क्थः। ृदमस्मि परिश्रान्तः = मार्गश्नमेणात्यन्तं ङ्ञान्तोऽस्म- - 
स्यथः । बिभ्रमयिष्ये = विश्रान्ति प्रापयिष्ये | आत्मानमिति शेषः। कस्मिन्‌ स्याने 
विश्रम्य विगतङ्कमो भविष्यामीत्यर्थ | दृष्टम्‌ = उपळन्घम्‌ , बिभ्रामयोग्यं स्यानमिति 
शेषः। अभितः = समीपे 'समीपोमयतः शीप्रसाकल्यामिमुखेऽभितः? इत्यमरः 
अस्य बिश्रान्तिस्थानस्य समीपे तपोबनं मवेदित्यथः ।. _ द 


(sw ब्रह्मच री प्रवेश करता हे) |. 
नह्यचारी-( ऊपर देखकर ) दोपहर * द्दोमवा । मार्ग के परिश्रम से सै. 
WES थक गया हू । कहां चलकर विश्वास करूं । ( घूंमकर ) भर्छा, स्याव 
सिल गया । चारों भोर तपोवन हो माछूम पड़ता हे देखो... . . : 
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ELI श्री-रमा-टी कासहिते [ ्रथमो- 


भूयिष्ठं कपिलानि शोकुलंधनान्यक्षेत्रवस्या दिशा 
. ` निभ्सन्दिग्धमिद्‌'तपोवनमयं धूमो हि qutm: ॥१२॥ 


तदेबाइ--तथाहि-विस्रव्धमिति । PE 
( अन्वयः ) देशागतप्रत्ययाः अचकिता हरणा विलब्धं चरन्ति, qariga: 
wd चर्चाः पुष्पफलैः agafen: (afa) गोकुळघनानि कपिलानि fuu 


( सन्ति ) दिशः अक्षेत्रवत्यः ( सन्ति ) इदं निःसन्दिग्ध॑ तपोबनं ( अस्ति ) हि « 


अयं बह्वाश्रयो घूमः ( अस्ति) ॥ ११ ॥ 

( रीका ) देशागवप्रत्ययाः = देशात्‌ निभयमिदं स्थानमिदं स्थानमिति सम्यक्‌ 
परिचितात्‌ शान्ततपोबनप्रदेशात्‌ तत्रत्यजनाद्वाआगतः सञ्जातः प्रत्ययो विश्वासो 
येषां ते तयाभूताः। अतएव .अचकिताः = अबिर्चालताः आगन्तुकजनसन्निघानेऽपिं 
निमयास्तिष्ठन्तः | अन्यत्र मृगादयो वन्याः पशवो दूरादपि जनं वीचय व्याधमयेन 
झरिति विचळिताः सन्तः पलायन्ते, नेह तथेति भाषः । इरिणाः = मृगाः, RaT 


} 


आढ 


= विश्वासयुक्तं, निम यमित्यथः । चरन्ति == विहरन्ति | समानः प्रयोगो ययाऽभि- | 


ज्ञानशाङुन्तळे-“विश्वासोपगमादभिन्नगतयः शब्दं सहन्ते मृगाः? इति «ur 


रच्षिताः= दयया, 'पत्रशाखाच्छेद्नाद्यकरणेन, पुष्पफलत्रोटनपीडाद्यकरणास्मिकया | 


"करुणया रदिंताः काळे सल्लिसेचनादिना पालिताः संवर्थिता इति याबत्‌। अत 
एव सर्वे = सकलाः, वृद्धा? तरवः,. पुष्पफलैः = पुष्पैः फलैश्च, . समृद्धविरपा 
agai: पुष्पफलसम्पन्नाः विटपाः शाखा येषां तयाभूताः सन्ति | गोकुलघनानि = 
.- .Sm S झुळानिःसंमुदायाः धनानीव | आश्रमवासिनां ऋषीणां होमादिसवप्रः 
`. .योजनस्राघनत्वात्‌ घनवुल्यानि गोबृन्दानीत्यर्थः | कपिलानि = कपिलवर्णानि T- 
- याणि बा । होमेषु तद्दुग्धल्य समधिकं प्राशस्त्यात्‌ तत्सन्निधानस्य पावनत्वाच | 


तथा चोक्तम्‌-- Qr 
ae d s PAR SR SRST NERDS is er 2 


यहाँ पर निर्भय होकर हरिण चरते है, प्रेम और यन्न से रक्षित uui की 
डाळिया पुष्प और फळा से edt gd हैं, कपिळा md भो बहुत .चरती . फिरती 
है चारों, ave: की भनि.परतो,पड़ी. हुईं हे.। होम करा gat भो बहुत निकल 
रहा हे । इससे यह: निश्चय दी प्रपोब्रन.हे.॥ RAN su oe oo = 
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- ] ` E 'स्वप्रवासवद्त्त ra is ३३. 
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|, . 88 यावत्‌ प्रविशामि। (प्रविश्य) अये वअ्लश्रमविरुद्ध: ww ` 

जनः। ( अन्यतो विछोक्य) अथवा तपरस्विजनो$प्यंत्र । निर्दोषमुप- 

सपणम्‌ | अये ! सीजन: | 


| 
| अझिचित्‌ कपिला सत्री,राजा मि्ञुमशेदधिः | 
| इृष्टमात्राः पुनन्त्ये्ने तस्मात्‌ पश्येत नित्यशः || इति || 
| RU = पयन्तभूमयः, अक्षेत्रवत्यः -क्षेत्राणि-कृष्यर्थ इळादिना संस्कृता भूमयः 
| केदाररूपाः तद्दत्यो न भवस्तोत्यक्षेत्रवत्यः सन्ति | अत्र परितः कृष्टा भूमिर्नास्ती. 
i त्यथः । इदं = पुरतो दृश्यमानम्‌ । निःसन्दिग्धे = निश्चयेन | तपोबनं = मुनित्रक्ष- 
i चारिप्रश्॒तिनिवासयोग्य आश्रमः अस्ति | हि = यस्मात्‌ कारणात्‌) अयं = प्रत्यक्षं 
EA: SEDIT: «बहव:-होमे वहौ हुता घृत-यव-ति-समिदादयः आश्रयाः= 
उदूगमस्थानानि यस्य तथाभूतः घूमः अस्ति | 

अत्र इरिणानां निभयसञ्चरणेनाऽऽभ्रमवासिनां दयाडत्वम्‌ , gummi पुष्पलता- 
qaa सन्तोषविशेषः, कपिलाभूयस्त्वेनातिपवित्रत्वम्‌ , गोकुलेषु घनत्वबुध्या 
हिरिण्यरोप्यादिनिःस्पृहत्वम्‌ , केदाराद्यसम्बन्धेन शात्तत्वम्‌ , धूमोद्गमेनामिद्दोत्रि- 
agi, इत्येते र्या: सूच्यन्ते | स्वभावोक्तिवक्याथ हेतुकं काव्यलिङ्गं aeg | 
“शादूलूविक्रीडितं? TIA l 

ब्रद्माचारी परितो भूमागस्य शोपाप्रबलोक्य तपोबनमेवेदमिति निश्चिनोति-- 
ARRAT भूभागे हृरिणा निभयाः सन्तो विचरन्ति, फलपुष्पपल्लवैः सम्पन्ना बृक्षाः 
शोभन्ते, भूयिष्ठं कपिळा गावः स्वच्छन्दं चरन्ति, क्षेत्राणि कृष्टभूमयो नात्र छच्यन्ते 
आश्रमवासिभिर्माध्याहिके शोमे वहौ तिल-यब-घृतादिहवनादुद्भूत सुरमिधूमश्च 
तपयति घ्राणमिति निःसन्देहं तपोवनमेवेद्मिति माषः ॥ १२ ॥ 


sp अये-इति । अये genae] शङ्कायां वा । आश्रमविरैद्धः = आश्रम- 
निबासाननुरूपः, नागरिकवेषत्वात्‌ | एष जनः = काञ्चुकीय्‌ः | तपस्विजनोऽप्यत्र = - 


अच्छा भीतर wg (भीतर जाकर ) यह आदमी तो आश्रम फे विरुद्ध 
दी माळूम दोता हे । (दूरी ओर देखकर) यहाँ तपस्वी भी हें । जाने में कोई 
दोप नहं । अरे ! खरी भी दिखलाई देती EMEN धी 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized-By Siddhanta eGangotri Gyaan Kdsha'* 


"^ 


क्श श्री-रमा टीकासहिते _ [प्रयमा- | 
काश्वकीय!ः--® सैर सरं प्रविशतु अवाच्‌। सर्वेजललाधारण- 


| 
MAARI नाम | | 
वासवदत्ता-- इम | „ | 
पद्यावती--अम्मो परपुरुखदंसणं qízzxfg अय्या । Gg, | 
सुपरिबाझणीओ खु मण्णासो। [ अम्मो, परपुरुषद्शंनं परिइरस्यायौ । | 
भवतु, सुपरिपाळनीयः खछ मन्न्यासः oe 3 
काश्वकीय!--$ भोः ! पूव प्रविष्टाः स्म:1 प्रतिगृह्यतामतिथिसत्कारः। | 
____ 27 ७ MMR ON 
तपर्बिसमुचितवेषोऽपि जनोऽत्र add । निदोषमुपसपणम्‌ = अश्र तपस्थिनो | 
निवासेन मम गमनं न दोषावइमित्यर्थः | पुनः सशझ्लमाह--“अये ws इति। | 
स्नोजनः = पद्मावत्यादिः । S 
g ब्रह्मचारिणं तपोवनप्रवेशे शङ्कमानं विभाव्य काझुकीयो वदति- dc 
मिति । निःशङ्कमित्यर्थः | सर्वेति | सर्वजनप्रवेशयोग्यमित्यथ! । 
†-वासबद्त्ताऽपरिचितमेनं प्रविशन्तं दृष्टाउरचिपूर्वकमाह--दृमिति EE 
इमिति-मरुचाबसम्मतौ वा | | | 
ग अस्मो इति | अम्मो इति इषंद्योतक आश्चयंद्योतको वितकंद्योतको “बा 7 | 
निपातः | स च बासबदत्तां स्वशीलरचणे सातिशयं जागरूकां विभाव्य पद्मावती- | 
मुखात्‌ emu सहर्ष बाऽकस्माइुद्भतः । परिहरति = निषेषति | भवतु = अल्या | 
इच्छानुसारं मवत्वित्यथेः । दुपरिपाङनीयः = सुखेन परिपालयितुं शक्या । | 
मन्न्यास; = अयिभगिनौरूःः । d m 


उदी नि gg चले आइये । आश्रम में किसी को रोक टोर बही Bac a aed id को रोक do बह RU | 


वासबदत्ता- हा ! . : 1 

पद्यावतो--( आपं ही आप) यह दूसरे पुरुष का gg देखना न 
चाइती । अब मेरे न्यास को रक्षा, बहुत सरळ हो गयी | 

कञ्चकी --भजी ! हम पहिले से आए हुए हैं। इससे देमारा अतिथि: | „ 
सत्कार प्रहण कीजिये। = 


e 


" 
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| isg: ] स्वप्रवासवदत्त ३४. 


ब्रह्मवारी---( आचम्य ) भवतु भवतु । निवृत्तपरिश्रमो5स्मि$ । 
गन्धरायणः--।'भोः ga थागम्यत्ने, क गन्तव्य, काघिष्ठा- 
AAAA । 
ब्रह्मदारी---भोः ! श्रयताम्‌ । राजगुदृतोऽस्मि। {श्रतिविशेषणाथं 
aaya छावाणकं नाम आमस्तत्रोषितवानर्सि | ` ८ 
वासवदता---( आत्मगतम्‌) हा छावाणअंगाम | ळावाणअसं- 


E: तामतिथिसत्कारः = अस्माभिः क्रियमाणा वैघीपूजा स्वीक्रियताम्‌ | 
A ६४ ब्रह्मचारी वद्ति-भषतु इति । भवतु भवतु = तिष्ठठु fg अधिकं ` 


मास्तु, एतावानेवोपचारः पर्याप्त इत्यथः । निदृत्तपरिभमो5त्मि = अपगतक्लमश  . 


सम्पन्नोऽस्मि। . 
t यौगन्धरायणो बदति—भो इति | भषिष्ठानम्‌ = निवासभूमिः | 
¶ ब्रह्मचारी वदति-भो इति । राजग्रहतोऽस्मि = राजगह्ादागतोऽस्मि | 


बयमत्रागताः स्मः | तेन अत्रत्या दयं भवदातिथ्यकरणेऽधिक्ृताः स्म! | प्रतिए्द्य- ध 


4 
4 
L] 


2160 


७ ` ` “अपादाने चाहीयरुहोः” इत्यनेन तत आगत इत्यथे तसिः | भ्रुतिविशेषणायमू= ` 


अरतेविशिष्टझनसम्पादनाथंमित्यथं! । वत्सभूमी = बत्सराज्ये । उषितवानस्मि = पूव 
कश्चित्काळं तत्र छृतनिवासोऽस्मि । : 


त्रह्मचारी-»( भाचमन कर ) घत रहने दीजिये । थकावट दूर-हो गयी 
यौगन्धरायण--महाराज ! कहाँ से आते हैं, कहाँ जायेगे और कहाँ | 
सापका स्थान हे । : 

त्रह्मवारी--अच्छा, सुनिये । में राजगृह से आ रहा हूं.1 वत्सराज के 
राज्य में लादाणक नाम का एक गाँव है । उसमें वेद पढ़ने के लिये में कुछ _ 
दिन तक ठहरा था। : 

बौसवदृत्ता--( आप दो आप) हा ! लावागक !, लावाणक फा चाम 
लेने से तो दुःख नवीन सा हो गया । 


422 


ब 

3 ^ 3 

OR d 
e" . 
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`` ` अवतो विद्या परिसमासा किमिति प्रश्न: 


boss: 
f 
b 


ps व ३६ ; _ श्री-रमा-टीकासहिते i [ प्रथमो- 


कित्तणेण पुणो णवीकिदो चिअ मे सन्दावो । | [ कहा ळाबाणक नाम । 


ळावाणकसंकीतनेन पुननवीकृत इव से संतापः | 
यौगन्धरायण!-=† अथ परिसमाप्ता विद्या । 


त्रह्मचारी--न खळ तावत्‌ T । 
यौगन्धरायणः-_ऽयदनवसिता विद्या, क्षिमागसनप्रयोजनम्‌ ? 


ब्रह्मचारी-- 0)तत्र खल्बतिदारुणं व्यसनं संवृत्तम्‌ । 
यौगन्धरायणः--कथमिव A । : 


Lo -———————'/LüÁÓ————— nen——e———————————— ESBÓ ÀÀ"!(P [[À—ÀwHÁ( PÉá8PÁtÉPÍrÜP PPP 
४४ ब्रह्मचारिणो वचनं शृण्वन्ती वासवदत्ता स्वगतमाइ--हा लावाणचं णाम 


इति | हा म्द क्म्‌ | लावाणकसंकीतनेन = ब्रह्मचारिणो वचने लावाणक--इति « 


£ ` ` नाम्न उल्लेखेन । मे = मम | सन्तापः > पूर्वमनुभूतः प्रियतमवत्सराजविरहजनितः 


केश! | लावाणकग्राम एव तस्यारम्मात्‌। पुननंवीकृतः = सद्यः समुत्पन्न इव 
दुःसहः सवृत्तः l 
T यौगन्धरायणः पुडछति--अथ इति | अथ इति प्रश्ने । किमित्यथः। ` 
T ब्रह्मचारी उत्तरयति--नेति । इदानीं यावन्न परिसंमासेत्यथ॑. 

$ पुनराह यौगन्धरायणः--यदीति । अनवसरिता = असमास्ता । यदि ते 


विद्या न समाप्ता तहि छावाणकं परितज्य कुतो देन्रोरत्राऽगतोऽस्नीसयर्थः 


(1 ब्रह्मचारी उत्तरयति-तत्रेति। तत्र खड छाबाणकग्रामे । अतिदारुखस, ` 
= घोरम्‌ | व्यसनम्‌ = बिपत्‌ । GITA = सम्पन्नम्‌ | 
^ योगन्घरायणः पच्छति--कथमिव इति | कीहशो विपत्‌ संडृत्तेत्यर्थः । 
योगन्धरायग_क्या विद्याध्ययन समाप्त हो गया ? 
ब्रह्मचारी अभी नहीं i zt 
योगंन्धरायण-- जय अध्ययन wg नहीं हुआ, तो यहाँ भाने का क्या 
कारण? ` 


' . ब्रह्मचारी--वहाँ।कठिन तिपत्ति का चक्कर भा पडा । 


योगन्धरायण-कैा ? 
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ब्रह्मचारी--तत्रोदयनो नाम राजा प्रतिवसति&॥ C sa 
गैगन्धरायणः--श्रयते तत्र भवानुद्यन: | किंसः |. ` ` | 
त्रझचारी-- {तस्यावन्तिराजपुत्री वासवदत्ता नाम पत्नी हृढ 

ससिप्रता किळ । 

| यौगन्धरायणः--8भवितव्यम्‌ | ततस्ततः । 
त्रह्चारी-- ततस्तस्मिन्‌ सृगयानिष्क्रान्ते राजनि प्रामदाहेन 


सा दृग्धा । 
वासवदत्ता ( आत्मगतम्‌) अलिअं eret एदं । जीवामि 


०मंदभाआ | [ अळीकमळी कमे तत्‌ । जीवामि मन्द्भागा ] । 
& ब्रह्मचारी उत्तरयति--तत्रेति । तत्र = लावाणकग्रामे । प्रतिवसति = 
सृगयाथ समागत्याऽुना तत्र कृतनिबासोऽस्ति । 
† यौयन्धरायणो वदति-- श्रयत इति । श्रयते = अस्माभिरप्याकण्बते प्रसिद्ध: = 
स्वात्‌ । किं सः=स उदयनः किम्‌ £ किं तस्यव विषये भवता किमपि व्यसनं . 


` 3 संबृत्तमित्युक्तम्‌ ! अथवा स राजा उदयनः सम्प्रति किमारम्मोऽस्तीति प्रष्टराशयः | 


` ‡ ब्रह्मचासी उत्तरयति-तस्येति। सस्य = राज्ञ उदयनस्य | हढममिप्रेता ` . 
किल = रृदमत्यन्तम्‌ अभिप्रेता इष्टा प्रिया | किल इति लोकवार्तायाम्‌ i 
§ यौगन्घरायणो वदति-भवितव्यमिति । भवितुमहतीस्ययः > 
< ब्रह्मचारी वदति--तत इति । मगयानिष्कान्ते = आखेटकार्य बहिनिंगेते | _ 
O वासवदत्ता स्वगतं वदति--अलिअं-इति | स मद्दाइबृत्तान्तः सवथा C 


ब्रह्मचारी -- वहाँ पर wide के लिये उद्यन नामक राजा रइते हैं । 
तैगन्धरायण--हाँ, उदयन का नाम सुना दे, उनका क्या समाचार हे ? 
ब्रह्मचारी--७नकी भवन्तिरानङुमारी वासवदत्ता नाम को पल्ली बड़ी 
प्यारी थी | i 
योगन्धरायण-दोगी, तो इससे क्या ? ers 
ब्रह्मचारी --जब राजा शिकार खेलने गये, तब गाँव में भाग छूने से. 
ag जळ गयी। C ues 


n e 
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३८ श्री-रमा-टीक्ासहिते C [ प्रथमी- | 


— 
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यौगन्धंरायणः--- eau: ? : 
त्रह्मचारी--&ततस्तामभ्यवपत्तकामो यौगन्धरायणो नास etse 
स्तस्मिज्ञवाझो पतितः । 

योगन्धरायणु--सत्यं पतित इति | ततस्ततः। 

तरह्मचारी--ततः प्रतिनिवृत्तो राजा तद्धुत्तान्तं श्र॒स्वा तयोर्बियोगः 


wN क्ट A N 
. जनितसन्तापरतस्मिन्नेवाम्नौ प्राणान्‌ परित्यक्तकामी5मात्येमेह्दता यत्नन 


वारितः † | 
वासवदत्ता-- ( आत्मगतम्‌ ) जाणामि जाणामि अय्यउत्तस्थ सङ 


मिथ्येत्यथः | दाढ्यद्योतनाय वीप्सा । 

& ब्रह्मचारी प्राइ-ततस्तामित्ति। ताम्‌ ८ वासबदत्ताम्‌। अभ्यवपत्तु- 
कामः = अभ्यवपत्त बहिदाहव्यसनात्‌ समुद्धत कामो अमिळाषो यस्य सः। “व्यसन- 
साहाय्यमभ्यवपत्तिरिति कौटिल्यः” | 

† ब्रह्मचारी वदति तत इति | तयोवियोगजनितसन्तापः = तयोः A- 


मात्ययोवियोगेन HB जनित उपपन्नः सन्तापः अतिदुःखं यस्य सः | अमात्यः 


=द्मण्बदादिभिः । 
वासवदत्ता--( आप ही आप ) fagga झूठ, में अभारिन तो अभी 
`, जीवित ही हूँ। 
योगन्धरायण--फिर क्‍या हुआ ? : 
न्रह्मचारी=इसके बाद उसको बचाने के लिये मन्त्री यौगन्धरायण भी 
इसी आग में पतित हुआ । 


3 


यौगन्धरायण--सचसुच पतित हुआ । फिर ? 

ब्रद्मयचारी--फिर जब राजा को वापिस आने पर यह समाचार माठूस 
हुआ तब उनके वियोग से दुःखी होकर वे भी आग में कूद कर प्राण देने को 
प्रस्तुत हो गये । मन्त्रियों «gd कुछ समझा बुझा कर उन्हें रोका । 


5» .  वासवदत्ता-( आप ही आप ) ends का सुरू पर जैसा प्रेम हे 


खूब जानती हू । 9 
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sg: ] } स्वम्नवासवदत्ते .. ३९ . 


सागुक्कोसत्तणं [ जानामि ज्ञानाम्यायंपुन्रस्य मयि सानुक्रोशंत्वम्‌ s ] 

le यौगन्धरायण--ततस्ततः । ESO 
| ब्रह्मचारी -- ततस्तस्या: † शरीरोपशुक्तानि दग्धशेषाण्याभरणानि 
| परिष्वज्य राजा मोहमुपगतः | 
| सर्ब--हा! o 
! वासवदत्ता--( स्वगतम्‌ ) सकामो दाणिं अय्य जोअंधराअणो: 
Ag | [ सकाम इदरनी माययोगन्धरायणो भवतु ] 

चेटी--भट्रिदारिए, रोदिदि खु इअं अय्या [ 1भतदारिके रोदिति 


| खल्वियमार्या ] 
५ ^ . पञ्मावती--साणुक्षोसाए होदव्वं [ $ सा्ुकोशया भवितव्यम्‌ ] 


SS N SRS SI NA 
graa स्वगतं बदति = जाणामि इति। सानुक्रोशत्वम्‌ = दयाद्रचित्तत्वं 
सहृदयत्वम्‌ । मयि बाढं लिह्मत्याय्यंपुत्र इत्यर्थः | 
: † ब्रह्मचारी वदति--ततस्तस्या इति । तश्याः = वासवदत्तायाः शरीरोप- 
o भुक्तानि र शरीरे देहे, उपभुक्तानि > उपयुक्तानि परिहितानि । दग्धशेषाणि 
= «sip, शेषाणि, एकदेशद्ग्घानीत्यथंः | परिष्वज्य = उरसा enfer | प्रिय 
जनोपसुक्तबस्तुस्पराण बिरहापनोदनायेति भावः । मोहं = मूर्च्छाम्‌ । 
t चेटी पद्मावती बदति--भट्टिदारिए इति । इयमार्या = अर्यिनो भगिनी | 
$ पद्मावती ब्रदति-साणुक्तासाए इति । सानुक्रोशया = परदुःखश्रवण- 
हतचित्तया । 
योगन्घरायण--भाये क्या हुआ ? 
ब्रह्मचारी --तदनम्तर वासवदत्ता के जछने से बचे हुए भाभूषणों को 
छाती से रगा कर राजा मूच्छित हो गये | > 
सब कोई--हा.! अफलोत ! अफपोस !! 
व्यासवदत्ता--(आप ही आप) eus बौगरघरायण को इच्छा पूर्ण हो । 
चेटी--राजकुमारी, बह रो रही हे । 
पद्मावती--पह बहुत दयाळ जान पड़ठी है । 


o a 


TS 
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m go im | श्री-रमा-्टीकासदिते' ; [mud 


मि कतया सातको रो . यौगन्धरायण!-रअथ किमथ किम्‌" । प्रकृत्या सालुक्तोशा से 


`` ` भगिनी | ततस्ततः । 


ब्रह्मचारी--ततः शन्तः शनैः 1प्रतिळण्धसंज्ञः संवृत्तः । 
पद्मावती --दिडिआ धरइ, मोहं गदो त्ति सुणिअ gooi विअ से 


“= . दिअञं । [ {दिष्ठ्या ध्रियते । मोहं गत इति शृतां शून्यसिव से हृदयम्‌ ] 


यौगन्धरायणः--ततस्ततः ? 
ब्रह्मचारी--/९ततः स राज्ञा महीतळपरिर्सपंणपांसुपाटलशरीरः 


g यौगन्धरायणो वदति अथ किमिति । भवत्या यथोच्यते तत्तथैतेत्यरथः | 
शङ्क।न्तरपरिहाराय तश्रया द्विरक्तिः | प्रकृत्या = स्वभावतः | 

T ब्रह्मचारी वदति--ततः इति | प्रतिळव्धसंज्ञः = पुनः प्रापचेतन xen: | 
संवृत्तः = सञ्जातः | 

T पद्मावती बद्ति-दिट्टिआ इति । दिष्ट्या = सौभाग्येन | भ्रियते = 


जीवति, शूस्यमिव = चेतनारहिंतमित्र । अनेन वचनेन पद्मावत्या आपि राशि E 


उदयने रतिरङ्करितेति सूचितम्‌ । 
“ब्रह्मचारी वदति--ततः स राजेति | महीतलपरिसपणपांसुपाईलशरीर 
महीतले, भूमौ यत्परिसपंगं.परिलुण्ठनं तेन em: ये apes धूल्यस्तेः पाटलं थेत 


रक्त धूलिघूतरितं शरीरं यस्य सः तथाविघः -। प्रियशिष्ये = वीणाबादनादिललित- 


PROT WO UO 
यौगन्धरायण- हाँ, बहुत ठीक है । dug मेरी बहन का हृदय दया 
से भरा है। फिर क्या हुआ! | 

न्रह्मचारी--तब धीरे २ उनकी सूच्छौ दूर हुई । 

पद्मावती--बड़े भाग्य की बात fad जीते हैं | 'मूच्छित हो गये? यह 


` सुनकर मेरा हृदय सुना सा हो गयां । 


योगन्धरायण-फिर क्या हुआ £ 
त्रह्मचारी-हसके बाद कुछ समय तक चे et पर लोटते भीर छटपटाते 


x euer शरीर gs से wear] फिर सहसा उठ बैठे और “ह्वा वासवदत्ता ! 
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सहसोत्थाय 'हा वासवदत्ते ! ह्या अवन्तिराजपुत्रि ! हा प्रिये ! हो प्रिय- . 
'शिष्ये ! इति क्विमपि किमपि बहु प्रछपितवान्‌ | किं'बहुना, - l 
नेवेदानी ताइशाश्चक्रवाका » 
maa ARANI । 
धन्या सा खत्री यां तथा वेत्ति भता | 
भर्तस्‍्नेहात्‌ सा हि दग्धाउप्यदग्घा ॥ १३॥ 


कलाविधौ मया शिक्षिते प्रियान्तेवासिनि | “प्रियशिष्पा ळलिते कलाविधौ? इति c 
^ ARIAT: | किं हुना  वासवदत्ताविरइकातरस्योदयनस्य दुर्दशां कियद्रणं- 
. यामि संक्षेपेणेबोक्तमित्ययें: | „+ 
उदयनस्य विरइवेदनामहत्त्वं स्तौति--नेवेति । a 
( अस्बयः ) इदानीं चक्रवाकाः ताहशाः नै, AANA: अन्येऽपि 
नैवाप्यन्ते, सा eft धन्या, मर्ता यां तथा वेत्ति, हि सा दग्बा अपि siet, 
azmi ॥ १२ Il 
० (रोका) इदानीम्‌= ug दिनेषु। चक्रवाकाः = प्रियाविरहशोकासहनशीलत या 
प्रसिद्धाः इन्द्रचरा: कोकाख्याः पक्षिविशेषाः | ताहशाः = तयाविधाः शोकाङुलाः 
यथा सम्प्रति राजा उदयनः | नैव = नोपलम्यन्ते | तेषां चक्रत्राकपक्षिणां तु प्रातः 
पुनः प्रियादशनप्रत्याशा हृदि REAR राज्ञा उदयनेन न तेषां किश्चिदपि साम्य- 
मिति 'भावः | त्लोविशेपेर्वियुक्ता: = AAN: = €पळावण्यसतीत्वादिंगुणाधिकय- 
sit स्रीमिरित्यर्थः | Ram: = विश्लेषिताः विरहाकुछाः | अन्येडपि > इत- 
हा भवन्तिराजङुमारी ! हा प्रिये ! ह! प्रियशिष्ये !? इत्पादि न.जाने करा क्‍या 
qaas करते रहे । अधिक क्या कहूँ । | न 
इस समय न तो चकवा wed नामक पक्षी di और न प्रघम्न प्रधान पति- . 
aait के वियोगी ही कोई वैसे हैं, जैसे कि राजा हैं। जिसका स्वामी इस . . 
प्रकार प्यार, करता है, वह स्री धन्य है | यद्यपि वह जळ गयी दे, तो भी उसके ' ` . 
` (स्वामी का हस पर चेला प्रेम है, उससे तो प्रतीत होता है कि,: वह जीती . 
' होहे॥१३॥ - RA. 


हो टी : ; « ..*. श्र 
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| न UU 
योगन्धरायण३---#अथ भोः ! dap पयंवस्थापयितुं न कश्चियत्र- 


चानसात्यः ? 


e 


` रेऽपि प्रख्याताः प्रणयिनो रामदुष्यन्तादयः । तादृशा इति पूर्वानुषद्धः । नैवाप्यन्ते 
= नोपळम्यन्ते | उदयनस्तु विरहृशोकसंत्रेदनायां सर्वानप्येतानतिरेत इति मावः । 
सा स्री = वासवदत्ता aa = सौभाग्यवती अस्तोत्यर्थः | भर्ता = उदयनः | 
याम्‌ = वासवद्त्ताम्‌। तथा = तेन लोकातिगप्रकारेण | वेत्ति= जानाति। हि= 
निश्षयेन | सा सरो | दग्घाऽपि = दाहं प्रा्ाऽपि । भृस्नेहात्‌ = पत्युः Ser. 
रेकेण | अद॒ग्धा = जीविता अस्ति | 
अत्र स्लेहशब्दः इळेषेण दाहोपशमनकारकपदार्थानामपि योतकः | उपरतामपि 
याँ भर्ता एवं स्मरति सा जीवतीत्यैव मन्तव्यमिति भावः | अस्मिन्‌ पद्ये 
“शाकिनी? बृत्तम्‌ | 
राज्ञ उद्यनस्य विरइमहत्त्व स्तुवन्‌ ब्रह्मचारी बदति--जगति इन्द्रचराश्च- 
क्रवाकाः खळ नियतिनिर्मितं रात्रिबियोगं सहमानाः विरहिण इति प्रख्यायन्ते,, 
परन्तु तेषां प्रातः पुनः प्रियादशनप्रत्याशा uf तिष्ठतीति अत्यन्तोपरतां fügt 
सुद्दिदय बिरहकातरश्य राज्ञ उदयनस्य नेषदपि तैः साम्यं सम्भवति । इन्दुमती 
शङ्ुन्तडा-सीतादिभिः सतरीर; वियुक्ता अज-दुष्यन्त-रामादयो विरहिंणोडपि उद्यन- 
Rza षोडशीमपि कलां न बिञ्नति। छोकोत्तर एवाय विरही राजा उदयनः ) 
Ra agai ford भर्ता इत्यं लोकातिगप्रकारेण चिन्तयति, नूनं deag- 
शेखरमणिरेब सा रमणी | बहना दग्धाडपि सा भतुरलौकिकरनेदोद्रेकात्मवल्शरिणा 
सिफेब agar जीधत्येवेति सम्भावयामः। भशे ! लोकातिगं वासबदत्तोदयनयो 
' प्रेमेति भावः ॥ १३ ॥ 
garana वदति--अथ भो:-इति | अथ भोः = किम्‌ । duo उद 
यनम्‌ | पयवश्थापयितुम्‌ = समाश्वासनार्दामः प्रकृतित्थं सम्पादयितुम्‌ । केनाप्य 
मात्येन समाश्वास्य किं स प्रकृतिस्थो .न सम्पादित इति प्रश्न | 
OE 
यौगन्घरायण--क्ष्या उन को छान्त करने का प्रयत्न कोई मन्त्री नहीं 
¦ set हे! 


e ES. 
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ब्रहथारी---#छस्ति रमण्वानामामात्यो रढं प्रयत्नवांस्तत्रभवन्त 
M ड hd i $ i 


० पर्येवस्थापयितुम्‌ | स हि, 


, 
अनाहारे ge: संततरुदितक्षांमवदूनः 
U/ Aie  नृपतिसमदुः्खं परिषन्‌ d 
& ब्रह्मचारी वदति--अस्तीतिभ दृढ़म्‌ = बाढम्‌ | 


€ 


उदयनस्य समाश्वासने रुमभ्वतोऽमात्यस्य Had बण॑यति-अनाद्वार इंति। - 


( अन्ययः ) स हि, अनाहारे तुल्यः सततरुदितच्तामवदन! र॒पतिसमदुःखं 
शरीरे संस्कारं परिवइन्‌, दिवा वा रात्रौ वा यलैः नरपतिं परिचरति, यदि डपःः 
सद्यः प्राणान्‌ त्यजति, तस्यापि उपरमः ॥ १४॥ 


w , (टोका) स हिं-इति गद्यस्येबाऽन्वयः सः = रुमण्वान्‌ । fg = निश्चयेन । 


J 


. अनाहदारे = भोजनाग्रहण्‌ । यद्दा-अनाहार इति राज्ञो विशेषणम्‌ । राशि aai- 
ताहारे सतीत्यर्थः | तुल्यः = समः | नपतिनेति शेषः। यथा पत्नीशोकेन राजा” 
आहारं न wes, तथा स्वामिभक्त्युदयेन रुमण्वानपि आहार न WWI- 


* ` due । सततरुदितदामबइनः=सततं निरन्तरं agi तेन चाम” ` 
; o कृशं वदनं मुखं यस्य सः । यथा राशो वदनं निरन्तरं पतद्धिरश्रुभिमळिनं भवति, 


ada रुमण्वतोऽपीति साम्यम्‌ । उपतिसमदुःखम्‌ = पतिनोदयनेन समं सहां 
. दुःखं कष्टं यस्मित्‌ कग्मंणि यथा स्यात्तथेति | शरीरे = देहे | संस्कारमसंस्कारमितिः 
च द्विविघइछेदः । पतिः यथा स्वस्य राजतयाऽवश्यकतव्यं मा 
atalga शरीरसंस्कारं कटेन परिवहति, तथैव रुमण्बानपि राजाऽमास्योचत 
शरीरसंस्कारमनिच्छुयेव करोतोत्यथेः । यद्वा दुःखितो राजावश्यकत्तब्यमपि संस्कार- 
मनाइत्य शरीरेऽ संस्कारं परिवदति, तयैव रुमण्बानपौत्यथः | दिवा वा रात्रौ वाः 


-ज्रह्मचारी--दाँ, रुमण्वान्‌ नाम का एक मन्त्र हे, जो राजा 9 स न जा एक सन्तर है, जो राजा को भीर 

घराने का बड़ा प्रयत्न करता हे | BED 
वह राजा के भोजन न करने से. स्वयं भी नहीं भोजन करता, सद शेतेः 
. रहने के कारेण जैसे राजा का सुख मीन हो गया है, वैसे ही उसका भी । 


राजा के समान ही शोक दुःख प्रकट करने वाळी इसकी शारीरिक दशा भी € p : d 


D ° SC 
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3 इ hs 3 श्री-रमा-टीकासदिते [ प्रथमो- ` 


दिवा वा रात्रौ ब्रा परिचरति यतेसैरेपतिं 
EC ग्राणान्‌ संद्श्त्यजति यदि तस्याप्युपरसः॥ १४॥ 
चासवदत्ता- ( स्वगतम्‌ ) दिड्िआ सुणिक्खित्तो दाणीं em 
इन्तो । [ दिष्ट्या $सुनिक्षिप्त इदानी मार्यपुत्रः ] 


` =दिवसे च रात्रौ च सततमित्यथः | यलेः = अनेकविधेः सान्त्वनाद्यैरुपायैः | 


-चरपतिं = राजानमुद्यनम्‌ । परिचरति = सेवते | यदि = चेत्‌ uuum उद्‌- 


- यनः | सद्यः = आशु । प्राणान्‌ = असून्‌ । त्यजति =घुश्चति । वर्तमानसामीप्ये 


. “छट | अमोच्यदित्यर्थः ( तदा ) तस्यापि =रुमण्बतोऽपि | उपरमः == प्राणोपरमः 
` _जीबिताबसानम्‌ ( अमविष्यत्‌ ) | अस्मिन्‌ पद्ये “शिखरिणी” बृत्तम्‌ । 
A 'रुमण्बता क्रियमाणं राज्ञः समाश्वासप्रकारं वर्णयन्‌ ब्रह्मचारी प्राह--शोकमभो C 
Lo राजा यद्याहारं न गरहाति तदा रुमण्वानपि अकृतभोजन एव तिष्ठति, यथा च 
:.. राजा शोकातिरेकेण. निरन्तररुदितोच्छूननयनो भवति, रुमण्वानपि स्वामिनं रुदन्तं 
`` इष्टा तद्दुःखेन स्वयं रोदिति | किञ्च, राजा केवलं राजमाबमहत्तासंरक्षणाय 
:. झुःखदुःखेन शरीरेऽत्याबश्यकं संस्कारं बहत, तथैव रुमण्बानपि अनिच्छुन्नेव भमा- ˆ 
स्योचितं:शरीरसंस्कारं बहति | यद्वा-यथा राजा शरीरे आवश्यकस्यापि गन्धमा- 


€ दिसंर E e E 
... ज्यानुलेपनोद्वतनादिसंस्कारस्पाभाबमेव बहुमन्यते तथेवा5मात्यो रुमण्वीनपि राजानं 


^d 'छायेवानुसरन्‌ स्थयमप्पसंस्कृताज्ञस्तिष्ठति | किञ्च अहेरात्रं बहुविधैः सान्त्वनाद्युपायैः 
.  “नरपतिं शुश्रूषते | यदि तपः शोकातिरेकात्‌ सद्यः प्राणानत्यच्षत्रदाऽविलम्बं रुमण्व- 


Los तोऽपि प्राणोपरमोऽमविष्यत्‌ | इत्यममात्यो समण्वान्‌ राजानमन्यदुष्करेपाये! 
-:. सान्त्वयति इति माषः ॥१४॥ 


वासवदत्ता स्वगतं बद्ति-दिट्टिआ-इति । दिष्स्येति इषे । इदानीम्‌ = 


मद्वियोगदुःखदशायाम्‌ | सुनिक्षितः = विश्वस्तस्य स्विग्धस्य रुमण्बतो get निक्षेप- 


' . c रूपतां प्राप्तः इति तस्य सुरचाविषये निश्चिन्ताऽइमानन्दमनुभवामीत्यर्थः | 


-यह रात दिन बड़े ही उद्योग से राजा; क़ी देख-रेख करता हे । यहाँ तक कि 


E AUT प्राण छोड़ने को उद्यत हो, तो वह भी वैसा करने को तैयार हो जाता है ॥1४॥ 


E 


_ वासवदत्ता-भाग्य से ही मेरे स्वामी का. भार एकु उत्तम पुरुष के 
में गया । 


m 
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यौगन्धरायणः--( आह््मगतम्‌ ) अहो  &महद्वारमुद्रद्वति 
रुमण्वान्‌ । कुतः, 

TAAN हथयं भारः प्रसक्तस्तस्य तु श्रमः 

तस्मिन्‌ सवमधीनं हि यत्राधीनो नराधिपः ॥ १४॥ 


_ द Ga 
धुशयोगन्धरायणः आत्मगतुं वदति--अहो इति । महद्भारम्‌=अत्र महदिति' 


` क्रियाविशेषणं पृथक्‌ पदम्‌ । इतरेवोंडुमशक्यं राजशरीररच्षणरूपमतिकष्ठेन यथा - 7 


स्यात्तथा राजसंरचणधुराम्‌ । अत्र महाभार इत्येव पाठः साधुः | 

रुमण्वतो महामारोद्रदनं समथयते--क्ुतः- सविश्रम इति । । 

( अन्ययः ) हि अयम्‌ भारः सुविश्रमः, तस्य दु प्रसक्तः भमः ( अस्ति) ` 
हि यत्र नराधिपः अधीनः, तस्मिन्‌ सवमंघीनम्‌ ॥१५॥ : 

( रीका ) हि = निश्चयेन । अयम्‌ = मया स्वयं धृत; । राजपल्याः बासव- . .: 
दत्ताया रक्षणरूगः । भारः = शुरुतरकायंरूपा घूः । राजपत्नीरक्षणकायस्य WE- . ` 
ग्रयाससाध्यत्वात्तत्र भारशब्दः उपचरितः । स-विश्रमः = विश्रामसहितः | पद्मावती- . 


; सन्चिघौ वासवदत्तायाः न्यसनात्‌ इदानीं स भारोड्पगतप्राय एवेत्यर्थः । तस्य दु 


-- रुमण्वतस्तु | प्रसक्तः = सततः, इदानीमप्यनुवृत्त इत्यथः | भ्रम! = श्रमजनको E 
राञरच्छृणरूपो भारः अस्ति | हि = यस्मात्‌ कारणात्‌ | यस्मिन्‌ = anaf TI 
चिपः = प्रजापालको राजा उद्यनः। अधीनः = रक्षणीयत्वेनायत्तः | तस्मिन्‌ qu. js 
राजरद्णमारनम्रे रुमणश्रुति | सवम्‌ = अखिलं राज्यकायजातम्‌ | अधीनम्र = ` ` 
आय aq | “अनुष्ठुब”” बृत्तम्‌। 

रुमण्वतो महामारोद्वइनमहत्तां विमुशन्‌ योगन्घरायणः स्वग॒तमाह-मया हि 
राजपल्न्याः वासवदत्तायाः रक्षणरूपो भारः स्वयं गहीतः, रुमण्वता च राजरक्षण- 


यौगन्धरायण-( आप ही आप ) अहा ! रुसण्वान्‌ कितने बड़े बोझ को * .. 
सम्भाले हुए हे । क्योंकि 
मेरा तो' यह भार कुछ हलका हो गया है, पर रुमण्वान्‌ का भर पहले ही 


ET हुआ है ! जिसके हाथ में राजा की देखरेख है, इसके ही भाघीन —— 


सब कुछ है | उसका बोझ बहुत ही चढ़ा बढ़ा uu चाहिये ॥॥७॥ — s ` s 
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-४६ — oso श्रीरमा-टीकार दिते [ प्रयमो- 


( प्रकाशम्‌) अथ भोः ! $पयंवस्थापित इदानीं स राजा । 
त्रह्मचारी-|तदिदानीं न जाने । इद॒ तया सह हसितम्‌ , इह तया 


सह कथितम्‌, इह तया सह पयुषितम्‌ , इद्द तया सह कुपितम्‌ , इह.तया 

` सह शयितम्‌, इत्येवं तं विलपन्तं राजानममात्यंमहता AAA तस्माद्‌ 
ग्रामादू गृद्दीत्वापक्रान्तम्‌ । ततो निष्क्रान्ते राजनि प्रोषितनक्षत्रचन्द्रमिव ` 
तभोऽरमणीयः संवृत्तः स ग्रामः । ततोऽहमपि निगतो5स्मि । 


` रूपो मारो ग्रहीतः p तत्र मम मारस्तु बासवद्चायाः'्मावतीहम्ते विन्यसनात्‌ इदा- ` 
नीमपगतप्राय एज | रुमण्वतो भारस्तु अद्याप्यनुवतंत एव | किलश्य--राजरक्षणमारों 
R सवतो महीयान्‌ , यतः UNGI R यदघीनं भवेत्‌ सकलं राज्यकायजातमपि 
agitada भवेत्‌ । तस्मादितरदुषंहं महान्तं भारं सम्प्रति रुमण्वान्‌ वहतीति भावः॥ 
gaman: प्रकाशभाइ--अथ भो:-इति | पयवस्थापितः = रुमण्वता 

मपरिचरणेः राजा स्वां प्रकृतिम्‌ आपादितः किमिति प्रश्नः , 
+ ब्रह्मचारी उत्तयति- तद्दानी मिति । इह = अस्मिन्‌ देशे । तया सह 

-- वासवदत्तया सह | gu ह।स्यरसोऽनुतः । कथितम्‌ = वार्तलापः.कृतः । ~ 
पयुषितम्‌ = अध्युषितम्‌ | कुपितम्‌ = कृतककोप उद्भावितः | शयितम्‌ = शयनीय- 
मारचितम्‌। महता यबेन = गन्तुमनिच्छुतोडपि गमनसम्पादनरूपेणेत्यथः । AT- 
क्रान्तम्‌ = अपसुतम्‌. | ततः == तस्माल्ञावाणकग्र।मात्‌ | प्रोषितनल्लत्रचन्द्रमिव नभः 
' = प्रोषितान्यन्तरहितानि मेघाइचानि नक्षत्राणि.तारकाः, चन्द्र इन्दु Wu तत्ता- 
-हशमाकाशमिव | अरमणीयः = शत्यः | ततः तेन हेतुना ततस्मादू ग्रामाचाऽइमपि 
ग्रस्यितोऽत्मीति राजा पर्यवस्थापितो नवेति घतंमानबृत्त । जान इति सूम्ब॒न्धः | 


( प्रकट ) तो क्या रुमण्वान्‌ ने राजा को सम्हाळ कह fen कर लिया ! 
ब्रह्मचारो--यह में नहीं जानता | “यहाँ उघके साथ हुँला था यहाँ उसके 
` साथ भाषपण/किपा था, यहाँ उसके साथ बैठा था, यहां उससे कोप किया थ'५ _ 
' यहाँ उसके साथ पायन किया uU, इस प्रकार कह कह कर रोते हुए राजा gt 
मन्त्री लोग बड़े यत्न के साथ उत्त गाँव से लेकर चले गये । राजा के चले जा 
के बाद चन्द्रमा और नक्षत्रों ते शून्य जाकाश के सदुश वह प्राम' भरमणीय दो 
गया । तदुनन्तर में भी वहाँ से बाहर चळ दिया 1 


= 


D v s 
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i वग्नवास्रबदत्त ४७ ` | 

तापसी---छो खु गुणबंतो णाम राथा, जो आअन्तुएण वि इमिणा | 

छब्बं पसंसीअदि | [ ४ स खळु गुणवान नाम राजा, य. आगन्तुकेना- 

saita प्रशास्यते |] o. e : 
चेटी--भट्टिदारिए ! किंणु खु अवरा इस्थिथा तरस इत्थं गसिस्सदि 

[ 1भेदारिके ! fg ag अपरा स्त्री चस्य स्तं गसिष्यति । ] 

घक्षावती---( भात्मगतम्‌ ) {मम Ra एव्व सह मंतिदं । 


| 

| ha! ने 

| ¬ | सम हृदयेनेव सह मन्त्रितम्‌ ] 
| 

i 


| 
| 
n 
p 
| 
L 


बह्मचारी-- आइच्छामि मवन्वौ । गच्छामस्तावत्‌ । 


i ४४ तापसी बदति--सो खु-इति । गुणवान्‌ = कन्याजनलोमनीयनिरविशय- 
| सौन्दर्यद्यालत्वादिगुणसम्पन्न+। आगम्तुकेना5पि = देशान्तरषासिना अपरिचितेन 
$ ° यान्थेनाऽपि । 
; + तदेवाबुमोदमाना चेटी आइ--भट्टिदारिए-इतिं । fer खळ < अपि 
| , नाम | अपरा स्री -काडपि भाग्यवती राजवनिता। तस्य = उदयनस्य SW. 
गमिष्यति = तत्पाणिपीइनसौमाग्यं लप्स्यत इति A वासवदत्ताविरदे तस्य विरह- 
शा gaara सर्वथाडसम्माबितमप्येतजन्मान्तरीयपुण्यबळ्सज्ञातदैवानुकूल्यायाः ` 
ES p कन्यायाः सौभाग्येन यदीदं सम्मवेत्‌ , नूनं घन्येव सा सम्पयेतेति मावः t 
+ पावती आत्मगतं बदति-सम हिअएण-इति | मन्त्रितम्‌ = जिशा- 
ram, | मम इदयेञपीद्येव जिज्ञाप्तोदेतीति मावः | 

$ aaa ददति--आपृच्छामीति | euge = युषयोरनुञ्चाम्रभिङषा- 
कलाय! । सप्र वाउद्तोदयनयोः दुरबस्थाद्शनेन संम्भनान्तमतिना ब्रह्मचारिणा 
अएच्छामीतिप्रयोगे आङि नुपृच्छयोरित्यात्मनेपदं MATR । 


MODUS I Lo 
तापसी--बदद राजा बहुत हो गुणवान्‌ माछूम होता है, जिसकी प्रशंसा 
ag gafar भी कर रदा है। ° 

चेटी--राजछुमारी, क्या वह दूसरा ब्याह करेगा १ 
पद्यावती--( आप ही आप ) मेटे मन को ही थाव ङ्ह 1 
ब्रह्मचारी--जव आप दोनों की आज्ञा हो, सें चला जाऊ | ` 
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s ^ श्री-रमा-टीकासहिते [ प्रयमोः 


— . उभौ--गम्यतारपर्थ सिद्धये | 
_न्रह्मचारी--तथाऽस्तु । ( निष्क्रान्तः ) 
यौगन्धरायंण३-- साधु, अह्दमपि तन्न अवत्याश्यङुज्ञातो गन्तु= 


मिच्छामि । 
काश्चकीय!--तन्रभवत्याभ्युचुज्ञातो गन्तुमिच्छति किल | 


पद्मावती--अय्यस्स भइणिआ अय्येण चिना उक्कण्ठिस्सिदि 


[ $ -थायस्य भगिनिकाऽऽयेण विनौत्कण्ठिष्यते ] : 
यौगन्धरायणः---/साधुजनहस्तगतैषा नोत्कण्ठिष्यति । 


९ काव्वकोयमवळोक्य ) गच्छामस्तावत्‌ । 


क्लअथसिद्धये = अपरिसमासविद्यासम्पादनाय | 

† योगन्धरायणो वदति साध्विति । साधु = ममाभ्यर्यितं भवत्यानुमत- 
मित घन्यवादो मया दीयत इत्यथः | तत्रभवत्या = पद्मावत्या | कुतक्स्योऽइमि- `... 
दानीं जिगमिषामीत्यथः | ° 

$ पद्मावती बदति अय्यस्स इति । उस्कण्ठिष्यते--सवन्तं द्रिना भवद्विरढे 
gaal भविष्यतीत्यथः 

/\यौगन्घरायणो वदति-- साधुजनेति | साधुजनददस्तयता = साधुजनस्य 
सजनस्य तत्र मवत्याः, इस्तं गता--निरपाय॑ संभ्रयमाश्रता नोर४ण्ठिष्यति == नोुसुका 


भविष्यति | 


"———— M **€**” 


M 


दोनों- आप भपने'भर्थसिद्धि के लिये जाइये । 

्रह्मचारी --अच्छा | ( चला गया ) 

यौगन्धरायण-अच्छा | यदि आप आज्ञा दें, तो मैं झी जाऊ । 

कड्यकोी--आप की आज्ञा पाकर ये जाना चाहते हैं । 

पद्मावती--आपके बिना आपकी बहन बहुत उदास होगी । 

योगन्धरायण उसको -अच्छा संग मिल गवा, इसले उदा न होगी । 
( कञ्चुकी को देख कर ) अब में जाता हूँ । ^ 


4 
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काश्वकी!--गच्छतु भकान, पुनद॒शनाय£&) 

अ योगन्धरायणशु--तथास्तु । ( निष्क्रान्तः ) 
काश्वकीय-- समय इदानीमभ्यन्तर प्रवेष्टुम्‌ । 
पद्मावती--अय्ये ! बंदामि । [ आये ! वन्दे । ] 
तापसी--जादे ! तव सदिं भत्तारं eu । 

[ जाते ! तब सदृशं भत्तीर छभरव 1 ] 
वासवदत्ता--अय्ये ! बंदामि दाव अहं | 


[ आय ! चन्दे तावद्‌दम्‌ ] 
तापसी--तुवं पि अइरेण्ए मत्तारं समासादेहि i 

[ स्वमपि अचिरेण भतोरं समासादय | 
वासवदत्ता--अणुग्गद्दी दक्षि । [ अजुग्रद्ीतास्मि ] 
काञ्च हीय! तदागम्यताम्‌ इत इतो भवति ! । सम्प्रति हि, 


d a 


„ ° पुनदंशंनाय = पुनस्ववाऽगमनं ममाभिप्रेतमिस्यथः | 
+ RARR वद'त--समय इति । अभ्यन्तरम्‌ = उरजाभ्यन्तरम्‌ । 
+ तापसी आशीव॑दति-जादे-इति | सहशम्‌ = अनुगुणम्‌ । 
S काञ्चुक्रीयो वदति-तदागम्यतामिति । तदागम्यताम्‌ = तत्तस्मात्‌ , 


छश्चक्री--जाइये, फिर दर्शन दीजियेगा। 

यौगन्ध रायण--बहुत अच्छा ( चळ। गया ) 
कव्वकी--भोतर चलने का समय हो गया । 
पद्मावती--भाय ! मैं प्रणाम करती & t t 
तापस्री--बेटो, तुम्हारे अनुकूल ही स्वामी मिळे । 
वासवद्त्ता--भाय ! मैं मी प्रणाम करती ŞI 


तापसी--तेरा भी पति तुझे तुरत मिल जाय । 
वासवदत्ता-भापने बड़ी कृपा की 
कञ्चकी- wer, MRA । इधंर भाइये । 


° M o 
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aaa: समुपस्थितः इति हेतोरुटजाभ्यन्तरं प्रवेष्टु प्रस्यीयताम । 


PEE s> = 


- खगा वासोपेताः सलिलमदुगाढो छुनिज 
प्रदीप्ती5ग्निरभाति प्रविचरति धूमो घुनिवनय । 
परिभ्रष्टो enm रविरपि च संक्षिप्तकिरणो 

रथं व्यावर्त्यासौ प्रविशति शनेरस्तश्षिखरम्‌ ॥१६॥ 

( निष्क्रान्ताः सञ्च ) 
इति प्रथमोऽङ्कः । 


सन्ध्यासमयं वणंयति-सम्प्रति हि-खगा इति | 

(मन्बयः) हि सम्प्रति, खगाः वासोपेताः, युनिजनः सलिलमवगाढः, प्रदीप्तः, 
असिः, माति, धूमः, युनिबनं प्रविचरति, अपि च दूरातपरिभ्रष्टः संब्रिसकिरणः | . 
अपौ रवि! रथं व्याबत्यं शनेः अस्तशिखरं प्रविशति | | | 

0 

(टीका ) हि = निश्चयेन | सम्प्रति = इदानीम्‌, निशासामीप्ये । खगाः- 
qà: | बासोपेताः = वासं स्वस्यनीडादिकमुपेताः प्राप्ताः | मुर्निजनः = मुनिळोकः 
सायन्तनकमकरणाथम्‌ | सलिलमवगाढः = ज्नावुमवतीणः | प्रदीप्तः = प्रकषण 
दोसः, होमार्थे प्रज्बलितः। अनिः = afe: | भाति = प्रकाशते। धूमः = अग्निजन्य 
मुनिवनम्‌  मुनीनाम!श्रमं तपोबनम्‌ | प्रविचरति = प्रकर्षेण विचरति,” cu 


` ` स्थायोद्रच्छृति । अपि च=अन्यच्च। दूरात्‌ = सुवूरप्र देशात्‌, गगनमध्यात्‌ | | 
I D कक कक 7 | 

| 

| 


सन्ध्या हो गयी ga समय-चिट्टियाँ अपने घोललों d चंडी गयी, युनि | 

लोग स्नान करने लगे, आग बळ गयी, तपोवन में gat फेल गया भोर बहुत 

ऊँचे से गिरे हुए सूये भी किरणों को समेट और रथ लोटा कर धीरे २ भरता” 

चळ को जा रहे हें ॥ १६॥ . 
ै a ( सव: चळे गये ) 


@ 


ऽङ्कः ] | स्वप्रवासवद्त्त ` y? 


= . 


परिभ्रष्टः = प्रच्युतः | अषः पतितः, इव-इति . शेषः | संत्रित्तकिरण dgan 
स्वात्मन्युपसंहृताः किरणाः रश्मयो येन तथाभूतः । असौ रविः > सूर्योऽपि । रथं 
“स्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रम! इत्यागंमप्रसिद्धें स्वकीयं यानम्‌ । व्यावस्यं = 
नियम्य | शनैः = मन्दम्‌ । अश्तशिखरम्‌ = अस्ताचलक्चङ्गम्‌ | प्रविशति = याति | 
अत्र सायं सन्ध्या यातीति तात्पग्रम्‌ | प्रथमतो गिरिंगमनमेव सामान्यजनदुःशकं 
भवति, शिखरगमन तु Rsh दुशशकम्‌। अस्तगिरे; शिखरे रथचारणव्यसनशीलः 
किन्तु दूरात्‌ परिश्रष्टतयोत्तरकालार्थ समुपजातचेतनो रबिरनिष्टमयेन किरणानास्मन्यु- 
qiga रथं जबगतेनियम्य शनैरस्तशिखरं प्रविशतीत्यर्थो ध्वनितः | सूयद्शावर्ण- 


` नभङ्गा संसारिणो जनस्योपचयापचयौ नियताविति च ध्वन्यते | “शिखरिणी? 


D 


Ecc 4 


सन्ध्यासमयं वर्णयन्‌ काञ्चकीयो बदति-पम्प्रति हि सन्ध्यासमये समासन्ने 
साहारान्वेषणा्थ दिनं परिश्रान्ताः पक्षिगः स्वस्वनीडेभूपायान्ति, कमठो युनिछोकः 
सायन्तनकमघम्पत्तये नदीतटाकादिजळं ख्रावुमबतीणः, ततः मुनिभि्ोमार्थे प्रज्वलि- 
तोऽमिः प्रकाशते, हृविद्रंढ्यप्रक्षेपेण समुस्थितो धूमः तपोबनं परितः प्रसरति | किञ्ज 
«दूराह्रगनमध्याद्घ: पतित इव स्वात्मनि समुपहृतसमस्तकिरंणोऽसौ रविः ama 
स्वकीयं रथं जुबगतेनिंवाय शनेरस्ताचछश्ठङगं प्रविशति। ततः सन्ध्यासमयोऽ यमिति 
उटजाभ्यन्तरं प्रबिइयतामिति भाषः : 


स्वमतबासवद्सस्य व्याख्याने “श्रीः? पदाङ्किते | 
eo नारायणीये तस्यायमादि्मोऽङ्कः समाप्तिमेत्‌॥ १॥ 


| इति श्रोमन्नारायणशास्त्रिणा प्रणीतायां स्वम्नत्रासबदचस्य “श्रो”-रित्यमिषार्या 
व्याख्यायां प्रथमोऽङ्कः ॥ १॥ , 


पहला अङ्क समाप्त 


o 
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श्र ` श्री-रमा टीकासहिते [ द्वितीयो- | 


RANES । 


( ततः प्रविशति चेटी ) 


चेंटी-इ्जरिए ! कुल्लरिए ! कहिं कहिं भट्रिदारिआ पदुमावदी। | 


किं भणासि, एसा भट्टिदारिआ माहवीळदामण्डवस्स पस्सदो कन्दुएण 


prr a eee 


| 
^ 


कीळदित्ति । जाव aaRS उवसप्पामि । ( परिक्रम्यावळोक्य ) | 


अथ द्वितीयोऽङ्कः | 

s अत्र द्वितीयेऽङ्के-पञ्मावस्याः स्ववयस्याभिः सह कन्दुकक्रीडा, सखीमि 
विश्रम्भाळापः, प्रथमाङ्कसूचितस्य पद्मावत्या उदयनविषयकामिळाषस्य सम्यक 
परिपोषः, प्चावतीश्रातुमहाराजदशकस्य वत्सराजायोद्यनाय पद्मावती दातुमध्य 
बसायः,, विवाहपूर्वाङ्ग भूतकीतुकमङ्गलारानुष्ठानस्वरा, इत्येवमाद्‌राऽयांः MNR 
यिष्यन्ते । 

तत्र कन्दुककेळिप्रसक्तायाः पद्मावत्याः प्रवेशसंसूचनाय तदनुगुणस्य चेटी- 
रूपस्य पाश्रस्य प्रवेशं ताबदुपक्षिपति- ततः प्रविशति चेटीति । ततः = द्वितीः 
याङ्कप्रारम्मे | चेरी = परिचारिका । प्ररिशति = रङ्गमञ्चपुपारच्छुति | अथ रन्गे” 
स्थलं प्रविष्टा चेरी कुज्लरिकाख्यामपरां चेरीं नामोल्ळेखपुरःसमामन्तरय, 

. “कि ब्रवीष्येवमित्यादि बिना पात्रं त्रबीति यत्‌ । 
्रुसवेवानुक्तमप्येकस्तत्‌ स्यादाकाशभाषितम्‌ |” २८ 

इति लक्षणानुरुणाकाशमाषितविधया बचनमुपक्षिपति- guru इति । 
कुल्षरिक इत्याहाने वीप्सया त्वरा द्योत्यते | सम्प्रति राजदारिका पद्मावती कुत्रास्ति 
तत्कथयेत्यथंः | किं भणसि = किं कथयसि | माघवीळतामण्डपस्य = वासन्तीलताः 


निकुञ्जस्य | पाश्वतः = समीपे |. . - कस ाधित O O 
Mm |] 


दूसरा अङ्क 
चेटी--कन्नरिके ! भो इल्ञरिके ! राजकुमारी पद्मावती कहाँ है ! UU 
कहती दे ! राजकुमारी भाधवीळतामण्डप के मप गेंद खेळ रही हैं ! 


m 
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ऽङ्कः] ` ` स्वप्रवासवदत्त pu. 


MM M स्स्स ब्र 
अस्मो इअं भट्टिदारिआ उक्करिदकण्णचूलिएण वाआमसल्लादसेद्विन्दु- 


विइत्तिदेण परिस्पन्तरमणी अदंसणेण मुहेण कर्र्दुएण कीळन्दी इदो usq c 


आअच्छदि | जाव उवसप्पिरसं । [ कुलुरिके ! कु्जरिके ! कुत्र कुत्र भत - 


दारिका पद्मावती । किं भणसि, एषा भतृ दारिका माधवीछतामण्डपस्य 


qaa: कन्दुकेन क्रीडतीति,। यावद्‌ wg दारिकामुपसर्पामि । अम्मो इयं 
wg दारिका उत्क्ृतकृणचूलिकेन व्यायामसञ्जातस्वेदबिन्दुचिचित्रितेन 
परिश्रान्तरमणीयद्शनेन मुखेन कन्दुकेन क्रीडन्तीत एवाऽगच्छति । 
- यावदुपसप्स्यीमि । 

( निष्क्रान्ता ) 


इत्यं पद्मावत्याः स्थितिश्थानमवस्थां च बुदृध्वा चेरी अनन्तरकरणीयं कार्य 
प्रस्वी ति--जञाव भट्टिदारिअं उवसप्पामि-इति । परिक्रम्याबढोक्य = इतस्त- 
तोऽन्विष्य दृष्टा | अम्मो = विस्मयसूचकमब्ययमिदम्‌। उत्कृतकण'वूलिकेन-उत्कृता 
अघोहम्त्रनवारणा्ंगूद्ध्वं कता कण'चूलिका कर्णाभरणविशेषो यह्मिस्तेन | व्याया- 


` मसञ्जातस्वेद्विन्दुतिचित्रितेन = व्यायामात्‌ कन्दुकाश्फालनजन्यपरिभरमात्‌ सञ्जाता 


` उतन्नाः ये स्वेदबिन्दवः स्वेदजलकणास्तैः विचित्रितेन, लोकोच्तरां सुषमां दधता | 
परिभान्तरमंणीयद्श नेन = परिश्रान्तेन परिभान्त्या, रमणीयं मनोहरम्‌ , दरानमव- 
छोकनं यस्य तेन | युखेन = आननेन, उपलच्षितेस्यथः | इत्थम्भूता qeu 
पद्मावती कनढुकीडाप्रसिताऽस्मन्नेवप्रदेशे समागच्छुतीत्ययः | याबदुपंसप्स्यामि 
यावदिति वाक्यालङ्कारे उपसप्स्यामि मतृदारिकासमीपमुपगच्छाम्येव | भविष्यत्व- 
मत्राविवच्षितम्‌। उपसपणश्य तदानीमेव प्रकृतत्वात्‌ । 
निष्क्रान्ता-इति । निष्कान्ता इति कथनेन चेव्याः पद्मावतीस्थितिस्थाना- 
वस्याप्रदशनपूवक रङ्गमश्चादपगमनं दशितम्‌ । | a 


अमी उनके पास चढती fi ( इम कर ओर देख कर ) भदा | राजकुमारी तो 


यहाँ हैं-भोर भूमते हुए कर्णफूछ को ऊपर की ओर किये हुए कन्दुककीडनरूप 
व्यायाम से उत्पन्न पसीने के बंदों की झळक से निसके मुखमण्डल की शोभा 


विचित्र माळूम पड़ रद्दी-है तथा श्रम करने से जिसके gaes की छबि. ., . 


1 

à e `i 
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4 { ? 
"T ` भ्री-रमा-टोकासहिते | RA- 
* प्रवेशकः६ । E 
( ततः प्रविशति कन्दुकेन क्रीडन्ती पद्मावती सपरिवारा aaa- 
दत्तया ug T) 
चासवदत्ता-दळा ! एसो दे कन्दुओ*। [ इछा ! एष.ते | 
कन्दुकः fi] | 
i3 पद्मावती--अय्ये ! भोदु दाणि एत्तअं । [ आर्ये ! भवत्विदानी- | 
Co मेताबतू | $ ] 3 
E वासवदत्ता-- हछा ! अदिचिरं कन्दुएण कीलिअ अहिअसज्ञाद- | 


VL PER NINERS 


& प्रवेशक इति | “प्रवेशकोऽनुदात्तोक्त्या नीचपात्रप्रयोजितः AFNA- 
„ . विज्ञेयः शेषं विष्कम्भके यथा” इत्युक्ततक्षणः, पश्चबिधोपत्तेपकान्यतमः पात्रप्रवेश-, ८ 
५ ` ` सूचकः eed: | | 
॒ ... 1 पूर्वोक्तम्रवेशकसूचितं वासवदत्तया सह कन्हुवेन कीडन्त्याः सपरिवारायाः 
. पद्मावत्याः प्रवेशमाइ--ततः प्रविशतीति | सपरिवारा = चेटीसहिता । 
: ' . ¶ भूमौ पतितं कन्दुकं पद्मावत्याः पुरः स्थापयन्ती वासवदत्ता वदति हला- E | 
- इति । हल - सखी । 'हण्डे इञ्ञे हळाहाने नीचां चेटीं सखीं प्रति? इत्यमरः | e? 
§ चिरक्रीडनपरिश्रान्ता कन्दुकक्रोडायामरुचिं प्रदशयन्ती पद्मावती प्रा — | 
अय्ये-इति । आर्ये इति सम्रोघनेन पद्मावत्याः वासबदत्तायामादरभावो द्योत्यते । 
एतावत्‌ क्रीडनं ataa, परिथान्ताऽहमतोऽधिकं न क्रीडितुमिच्छामीत्यथ: 


मनोहर माळूम पड़ रही हे ऐसी, गेंद खेळती हुई इधर ही गा रही हैं ob | 
! 
| 


4 


| 
| 
i 


उनके पास चरू । 
( चली गयी ) 
प्रवेशक ` 

( सहेलियो समेत वासवदत्ता के साथ गेंद खेळती हुईं पद्मावती आती दै) A 
वासवद्त्ता-सखि ! यह तुम्हारा गेंद हे । | 
'पद्मावती--भाय ! बस इस समय इतना ही रहने दो। - | 
3 वासवद्त्ता--सखी ! बहुत देर तक गेंद खेलने से तेरे ये छाल लाळ हाय | 
मानों पराये से हो गये EI x | 
| 
| 
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sg स्वप्रवासवद्ते. | ४४ 


T a E EE 


राआ परकेरआ विश दे इत्था संवुत्ता । | हळा ! अतिचिरं कन्दुकेन 
क्र डित्वाधिकसञ्जातरागी परकीयाबिव ते exa संवृत्तौ । & ] 
wer—-eleg alag दाव भट्टिदारिआ। णिववत्तीअदु दाव अं 
कण्णाभावरमणी ओ काळो । [ क्रीडतु क्रीडतु तावद्‌ भतृदारिका निवं- 
त्यंतां तावदू अयं कन्याभावरमणीयः काढ: । † ] 
पच्चावती--भय्ये ! किं दाणि fag विअ णिज्झाअसि | 
[ आय ! किमिदानीं सासपइ खितुमिय निध्यायसि 1 ] 


$ तमथमचुमोदमाना व.सवद्डा सपरिदासमाइ-हळा-इति । अतिचिरं 


कन्दुकेन क्रीडित्वा = क्ञान्ताया इत्यध्यादायम्‌ | चिरकाळपयन्तं कन्दुकेन क्रीडः 
नाइतोः क्ञान्वायाः Arayat = रबभावतो रक्तावपि कन्दुकाहरणपरिश्र- 
मादत्यन्तं रक्तिप्रानं वदन्तौ । परकीयावित्र = अग्यदीयाविवेत्युत्पेज्ञा | अन्यदीयौ 
हस्तौ यथा स्वकार्येऽल्मो मवतस्तयैव चिरक्रीडनपरिशराम्तो ते हस्ताविदानीमन्य- 
दीयसःददाय्यं विन] कःदु ure अक्षमी संश्त्ताबित्यथः | समधिकरागौ ते इस्ताव- 
faxura विवाहम्ज्ञ वप्रसझेन परकीयी भदिष्यत इति ASA: | 

† करदुकक्रोडायां पुनः प्रवतयन्ती चेरी बदति-कीढदु-इति । mieu 
mieu पुनः एनः खेल्छु । पनः पुन्ये Real यात्रदसज्ञातपाणिपीडना भतृ- 
दारिका तावत्पुनः पुनः क्रोड स्वत्यथः | अयं WIS: कन्याभात्ररमणीयो faa- 
तामिति सम्बन्धः | अयं काङः = कैशोरं वयः | कन्यामावरमणीयः = कन्याभावेन 
'कौमार्‍येण, RNEER याबत्‌ | रमणीयः = मनोहरः | निवेत्यंताम्‌ = क्रियताम्‌, 
उपभुज्यतामित्यथः | केशोरवयस्क्रया भवत्या कन्दुकक्रीडनादिनाललीलाभिः सम- 
योऽयं यापयितुं योग्य इत्यथः | 

T पद्मावती वदति--अय्य-इति | मामपहसितुमिव = मम उपहासं कतुमिव। 
निथ्यायसि = निवशयसि । “निवणनं तु निध्यानम्‌? इति कोशः | मन्ये, मम 


. किमपि छिद्रमन्विष्य समुपहासं कतु मां निवेण॑यसीति भावः 
—— चेरी-रजङ्मारी, खूब गेंद Qe ळोजिये | यही तो गेंद खेळ लेने का 


समय हे I 
पद्मावती--फ्या भव तू सुकते हँसी करभे लगी ! 


D a 9 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


. ५६ श्री-रमा-टीकासहिते ` [ द्वितोयो- 


वासवदत्ता--णहि णहि | इछा ! अधिअं अज्ञ सोहदि । अभिदो 
विअ दे अज्ञ वरमुहं पेक्लामि । [नहि नहि । ger! अधिकपद्य sind 
भभित इव तेऽद्य वरमुखं पश्यामि | ६ ] 
पद्मावती--अवेहि। मा दाणि म॑ ओहस | [ अपेहि । मेदानां 
" सामपदस। † ] 
चासवदत्ता--एरसाह तुही भा भविस्सम्महासेणचहू ! । [ एषास्मि 


तूषणोका भविष्यन्महासेनवधू: ! t] 


88 तां निषेघन्ती बासवदत्ता वद त-णहि णहि-इति । नहि नहीति दित्वं 
निषेषदार्ल्याय | पूर्ववाक्याथस्या।यं ANT: | इला ! «अद्य ते मुखं पूर्वे ्याषिकं 
शोमते | इछा.! अद्य ते बरमुखममित इव पश्यामीति aaa: | इला = सलि! । 
अद्य = इदानीम्‌ | ते < तब | वरमुखम्‌ = वरं सुन्द्रं च तन्मुखम्‌ | अमित इव 
=सबत इव, सवमावेनेत्यथः | पश्यामि = अवलोकयामि । इदानीमवणंनोया 
त्वन्सुखसुषमा बळादिव मां द्रष्टमुद्योजयतीत्यर्थ: | किं बा, इशा = सखि | | ते = 


AW । बरमुखम्‌ = परिणेत॒ः मुखम्‌ | अभित इब-आसन्नमिब | पश्यामि= + 


तकयामि। अविडग्बेन तव परिणयोत्सवो भवेत्तदनन्तरं पतिगहं गतायाः सख्यास्तव 


सुखद्रान सवया दुलभं स्पादितीदानी त्वामहं सस्पृहं निवंणयामत्य्थः adt- ` 


` : पोमयतः श्ोप्रताकल्यामिप्रुखेड्मितः” इत्यमरः | 
T पद्मावती कृतककोपेनाइ--अवचेद्दि इति | e € -- अपसर मा इति निषे 
* थाथकमव्ययम्‌ | इदानीं तव परिहासो न मे रोचतेऽतो नोपहसतव्यमित्यथः। —- 
f अय वरविषये पद्मावत्याः हृद्वत॑ भावं जिज्ञासमाना वासवदत्ता तस्याः 
मविश्वञ्चरकुलविरोषतूचकपदेन तां सम्ब्रोषयन्ती बदति-पएस्ह्मि-इति। दे 
वासचद्त्ता—नहीं नहीं ! तू अब aga faa हो रही है| भव शीघ्र 
ही तेरे वर का qui होने वाळा है । 
पद्यावती--इटो, जाओ.! gua छेड़छाड़ न करो । 
वासवद्'ता-भच्छा, महासेन को सावी gang, ले, अब में चुप 
रहती हू । 


? 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


sm] ` स्वभ्वासवदत्त . ^w 


पद्मावती--को एसो महासेणो णाम | [ क एष. मद्दासेनो emt] ` 


वासवदचा---अत्थि उज्ञइणीओ राआ पैज्जोदो णाम der 


चछपरिमाणणिब्बुत्तं णामहेअं werden त्ति [ अस्ति उड्ज्ञयिन्या राजा 
प्रयोतो नाम । तस्य बळपरिमाणनिवृत्तं नामधेयं महासेन इति । 8 ] 


चेटो---भट्टिदारिआ तेण' रञ्ञा ug सम्बन्धं णेच्छदि । [ भ्ठे- 


दारिका तेन राज्ञा सह सम्बैन्धं नेच्छति†। ] 


भविष्यन्महासेनवधूः = महासेन इति राज्ञः प्रद्योतस्येव नामान्तरम्‌ , तस्य वधूः 
स्नुषा | “धूर्जाया स्नुषा efl च” इत्यमरः । भविष्यन्ती चासौ महासेनतघूशेति 
«gus! । माविनि महासेनस्नुषे !* प्रयमाङ्कोक्तचे!ीवाक्यश्रवणसम्माबितपद्मावती 
हृत्तमावावगमाथमिदं परिह्ासवचनम्‌ | एषा = पूर्वे ृतोपहासाऽहम्‌ | अस्मी- 
alai पदाक्षेप: | तृष्णीका = तूष्णींशोढा । मोनघारिणीति यावत्‌ । “वूर्ष्णी- 


. शीलस्तु तूष्णीकः? इत्यमरः । अस्मिन्न मवामि । चेव्या तु प्रद्योतो c 


सवेन yaga आसीत्‌ | इदानीमियं महासेनं तथात्वेन तयति तत्किमिद- 


» मिति सन्दह्य पद्मावती पृच्छुति-को एसो-इति ! 


$% वासवदडा महासेनपरिचयं प्रत्तोति--अत्थि-इति उजयिनीय इति पाठे, 
डजयिन्या अयमुर्जायनीस्वामोत्ययः । बळपरिमाणनिवृत्तम्‌ = बळस्य सेनायाः 


परिमाणेन महत्त्वरूपेण निवृत्तं सम्पन्नम्‌ | नामधेयं = नाम । महती सेना ed 


स महुासेन! । उजयिनीराजश्य प्रद्योतस्य असंख्यातसेनाबढसद्भाबान्मदासेन इति 
नाम प्रयितमित्यथः 
† विवाहविषये स्यमनोगतं qud ल्जमानायाः पश्म.वत्या आकूतं चेरी 


आग्या 


पद्मावती--ये महासेन कौन हैं ? 


वासवदृत्ता--उजयिनी के राजा प्रधोत-द । बड़ी भारी सेना के अधिकारी - 


डोने के कारण उन्हीं का दूसरा नाम महासेन है । 
चेटी--राजकुमारी उनके यहाँ सम्बन्ध करना sui चाइवीः। : 


इशयति--भट्टिदा रिआ-इति । ,भतृदारिका = पद्मावती । तेन राशा = प्रद्योतेन 


a 
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~ 


in . श्री-रमा-टीकासहिते [ दितीयो- 


वासवद्त्ता--अह केण खु दाणि अमिळ्सदि। [ अथ केन 
खह्विदानीमभिळषत्ि। ६४ ] 

चेटी--भस्थि वच्छछाओ उअअणो णाम । तस्त genre 
दारिथा अभिळसदि । [ अस्ति वत्सराज उदयनो नाम तस्य गुणान्‌ 
भतृदारिकाभिळषति । † ] 

वासवदत्ता--( आत्मगतम्‌ ) अय्यउत्तं भत्तारं अभिळषदि । 
( प्रकाशम्‌ ) केण कारणेण [आर्यपुत्रं भतीरमभिळपति । केन कारणेन ||] 
सइ | सम्मन्धम्‌=तसपुत्रपाणिपीडनाव्मकम्‌। पद्मावती प्रद्योतराणकुमारं वरीतुं 
नेच्छतीत्य थः | 

$ चेरीबचनं श्रुत्वां पुनर्वासवदत्ता पुञ्डुतरि-अह इति | अथ = पक्षान्तरे | 

केन = किं नामधेयेन राजा, सहेति शेषः । खल्बिति वाक्यालङ्कारे aa 
घ्याहययम | अभिलषति = वाव्छुति। यदि ते भतृंदारिका प्रद्योतराजङुमारेण 
ma नेच्छति, तहिं केन राज्ञा पुनः सम्बन्धस्तस्या मिळवित इत्यर्थः | 


चेटी पद्मावती मनोमावं प्रकाशयति--अस्थि-इति । वत्सराजः = वत्सनामक- ` 
देशरवामी, उद्यन इति तन्नामघेयम्‌ । तस्थोद्यनस्य गुणान्‌ ८ सौन्दयंदाकषिण्या- 


दीन्‌, बत्सराजोद्यनस्य गुणेषु छुब्घा मे मतृदारिका तमेव वरीतुमिच्छतीत्यर्थः | 
T अय वासव दत्ता आत्मनः प्रार्णाप्रयं वत्सराज्मुदयनं कामयमानां पद्मावतीं 
चेट[मुखाद्विदित्वा सगतं सचिन्तमाह--अय्यउत्तमिति | आर्यपुत्रम्‌ स्‌ मम 
महा राजोदयनमभिव्षति qaşa, ढब्धुमति शेषः | ,किमियं ए्मावती मम 
सपल्ली भविदुमच्छतीतिं चिन्ता | E 
‡ अथ स्वस्वरूपगोपनं कुवंती वासवदत्ता प्रकाशमाइ--केण कारणेण इतिं | 
ब त्सराजस्योद्यनस्य केन गुणेनेयमाकृष्टा सती d बरीतुमच्छतीति प्रश्नः | 


२7 M किससे सम्बन्ध करना चाहती हे ? स 
--वत्सदेश के राज g3 राजकुमारी F 
से सरबन्ध करना चाहती e i xn po eem Es | 
वासवदत्ता-<( मन में ) st! मेरे स्वामी को चाहती है । (प्रकट ) 
क्या कारण है . ८ Mes: | 
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चेटी-साणुक्कोसो त्ति । [ सानुक्रोश इतिं । & ] . : 
वासवदत्ता--( आत्मगतम्‌ ) जाणामि जाणामि । अञं वि जणो 


एवं उम्माद्दो | [ जानामि जानांमि। अयमपि जन एवयुन्मादितः] 
चेटी--भट्टिदारिए ! जदि सो राआ विरूवो भवे | [भटुदारिके ! 


यदि स राजा विरूपो भवेत (T ] 


वासवदत्ता-णहि णहि । दंसणीओ पव्व । [नहि नहि | - 


दृशनोय एवं | $ | 


& चेरी उत्तरयति--साणुक्कोसो त्ति-इति । सानुक्रोशः = दयाल: | उदयनो" 


० राजा दयालुरस्तीत हेतुना मम मैतृदारिका तमेव कामयते, तस्य Ware 
पद्मावत्याः प्रेमोत्पत्ती निमित्तमित्यर्थः | 
T वत्सराजस्थोद्यनस्य द्याछुस्वं स्वानुभवेन जानती वासवदत्ता स्वगतमाह- 
जाणामि जाणामि-इति । जानामि जानामीति द्विरुक्तर्दा्याय । सानुक्रोश 
इति जानामीति सम्बन्धः | आर्यपुत्रो बाढं दयाछुरस्ति तस्य quib मयाः 


* “बहुशोऽनुभूतमत्यथः | अयमपि जनः = अयं जनोऽपीति योजना, अहमपीत्यथ | 


एवम्‌ = तस्य *सानुक्रोशतया | उन्मादितः = उन्मादं गमितः | चेट्या सत्यमेवो- 
क्तमायपुत्रेण दयाछस्बगुणेनेत्राहं स्वाघीनी कृताऽस्मीति भावः 

ग अथ पद्मावत्याः Her परीक्षितु चेरी पृच्छति भट्टिदारिए इति. 
सब्राजा = उदयन; | विरूपः = कुरूपः, असुन्द्र इत्यरथः । दयाड॒त्वमिथ वरस्य 


सौन्दर्यमपि कन्यकाः कामयन्ते, इति Euh राज्ञ उद्यनस्य कुरूपत्वम्भावनायांः 


पद्मावत्याः प्रेम स्थिरं स्यान्न वेति जिज्ञासितुं चेस्याः प्रश्नोऽयम्‌ | 
§ ew प्रश्नं निशम्य राज्ञ उदयनस्य सौन्दर्य बाढं परिचिता वासवदत्ता 


चेटो--दयाल होने से । 


वासुवदतत्ता-(मन में) हाँ, हाँ । में? भी इधी बातपर सुरघ हो गयी थी t- 


चेटी=र'मकुमारी, यदि यह राजा कुरूप हो तो | 
वासवद त्ता--नहों नहीं, वे बड़े सुन्दर हैं? 
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पझावती- भय्ये ! कहं; तुवं जाणासि । [ जाये ! कथं त्वं 
जानांसि | & ] 

_ बासवदत्ता--( आत्मगतम्‌) अय्यउत्तपक्खवादेण अदिक्कन्दो 
समुदाआरो । किं दाणि करिस्सं .। होदु, Rg । ( प्रकाशम्‌) gat ! 
qg उज्ञइणी ओ ज्जणो मन्तेदि । | † आायपुत्रपक्षपातेनातिक्रान्तः समु 

- दाचारः। किमिदानीं करिष्यामि । भवतु, दृष्टम्‌ । ger! एवयुज्जयिन्या 
जनो मन्त्रयते | { ] 


बद्ति-णहि णहि इति । विरूपत्वनिषेधं द्रढ़यितुं नहि नहीति द्विवचनम्‌ | स 
खळ राजा विरूपस्तु नास्त्येव, न च साधारणः, अपि तु दशनीय एव | एवकारेण 
सौन्दयंस्यायोगो व्यव च्डद्यते, नूनं सुन्दर एत्र स इत्यरथः | 

è वासबदत्तामुखेन तस्य mug निशम्य तद्विषये अधिकं जिज्ञासमाना 

पद्मावती एच्छृति--अय्ये-इति | आयें | =पृजनीये वासवदत्ते! स राजा C 

उ द्यनः सुन्दर एवेति कथं त्वयावगतम्‌ १ किं त्वं तं प्रत्यक्षं इष्टवत्यसि, उत परेषां .-. 

-बचनैस्तस्य सोन्दर्य्य जानासि, इति nua: | ore. 3 

0 OT पद्यावत्याः वचनं भत्वा आयपुत्रस्वरूपपरि चयप्रदानेन खस्वरूपप्रकाशमा- 

शङ्कमाना वासवदत्ता स्वगतं विमृश ति--अयपउत्तपक्खवादेण इति । आयपुत्र- 

* _ qudd = आर्यपुत्रस्य | भतुरुदयनस्य, पक्षपातेन = तत्पक्षानुकूल्येन, तत्सो 

: न्दयंप्रशंसयेति यावत्‌ | समुदाचारः = अज्ञातबासानुकूळ भचारः AA, 

। अतिक्रान्तः उल्लंघितः | आायंपुत्रप्रेमावेशमग्नया मया तत्सौन्दरयप्रतिपादचेन 

-स्वस्वरूपबिष्करणद्वाराऽज्ञातवासानुकूलं aed ,विस्मृतमित्यर्थ: | इदानीं कीहगुत्तर 

प्रदानेन स्वस्वरूपं गोपयेयम्‌ | भवतु = अस्तु | दृष्टम्‌- समुचितसुत्तरमुपळन्ष- 

Of] ^ 4 
1 इत्यं मनप्रा विस्रृदय प्रकाशमाइ- हछा-इति । उजयिनीयो अनः = 

-उजयिनीवासी छोकः । एवं मन्त्रये = बत्सराजो नूनं दशनीय इति कथयति | | 


पद्मावतो--राजकुमारी, a जानती हे । 
. वासवद्त्ता--( मन में ) ओह ! मैंने स्वामी के पक्षपात.से सदाचार का 
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पद्यावती--जुज्जइ । ण खु दसो उज्जइणीदुलदो MANN- - 


भिराम॑ खु सोभग्गं णाम । [ युज्यते । न खल्वेष उज्जयिनीदुलभः | सर्वे- 
जनमनोभिरामं ag सौभाग्यं नाम leg ] 
( प्रविश्य t) 


मया राज्ञ उदयनस्य यत्सुन्दरवं प्रतिपादितं तदुजयिनीवाप्िनां कथनेनैव, न qut 
प्रत्यक्ष ES: स राजा, फिञ्च-सततं राजदरांनसी माग्यभाज उजयिनीवासिनो जनाः 
यत्कययन्ति तत्सत्यमेव भवेत्‌, नह्ममूला प्रसिद्धिमवति, तस्माद्राज्ञः सौन्दर्ये न सयाः 
सन्देइः कार्य इत्यथः 

& बा्वद्त्तोक्तमथमनुमोदमाना पद्मावती वदति--जुउज्ञइ-इति । युज्यते = 
उपपद्यते त्वदुक्तमति रोषः † उज्जयिनीवासिनामुक्तिः सत्था प्रतीयत इत्यर्थः | 
तत्र कारणमाइ--न खल्विति । एष उजयिनीदुळमो न खल्विति सम्बन्ध: | 
एषः aua उदयनः | उजयिनीदुल भः | उजयिनीपदेन उजयिनीबासिनो 
SARTAN: | उजयिन्थां राञ्ञ उदयनस्य श्व्चराळयस्वात्‌ तत्राऽसङ्दूगमनस्य सम्म- 
बाडुजयिनीवासिभिः राज्ञो दशनं सुलभमेत्र | सौभाग्यं नाम सवंजगमनोभिरामं 
wear सम्बन्ध: सोमाग्यम्‌ = द्शनीयत्बम्‌ | नामेति प्रसिद्धौ । सबंजनमनो 
मिरामम्‌ = सवेषां जनानां मनसश्चित्तस्याभिरामं कमनीयमाङषकमित्ययंः | सौन्दर्ये 


हि सर्वेषां सचेतसां qg: बळादाकषतीव, अतः कन्द्पंकोटिकमनीयं वत्सराजमुदयनं 
हष्टा तत्सोन्दयसम्मुग्चचेतसः सवं एवोजयनीवासिनो जनास्तं spe प्रशंसन्ति 
इति देतोः सख्यीस्तव वचनस्य सत्यतां सम्मावयामीति तात्पर्यम्‌ | एतावता. ` 


सन्दमण पझावत्याः हृदये वत्सराजविषयकानुरागस्य अङ्कुरितत्वं पछ्कवितत्वं 
च कविना ध्वनितम्‌ । 


T अय वत्सराजाय पझावस्याः वाग्दानवृचत सूचयिष्यन्‌ कविः घात्रोप्रवेश- i ex 
SC D 
WE कर दिवा । अब क्या करू $ अच्छा (प्रकट ) wt के ळोग _ 


ऐसा कहते हैं ! 
पद्मावती--हाँ, ठीक है, एञबिनी के, feq ager: नही है भौर दूसरी 
बात यह छि, सुन्दूरता सबको अच्छी: GÈ ।:+- `... .}; 57०४-7 :5 
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धात्री--जेहु भ्रट्रिदारिआ । भट्टिदारिए । दिण्णासि। [ जयतु 


भतृदारिका । भटंदारिके ! दत्ताचे । & ] 
वासवदत्ता-अय्ये ! कस्स । [ ene ! कस्मै । ५ ] 


धात्री वच्छराअस्स डइअणस्त । [ वत्सराजा योदयनाय । { ] 


en e ees 


माह-ततः प्रविशति धात्री इति । ततः = पार्याः वत्सर,जेऽनुराग- 


प्रदशनानन्तरम्‌ | घात्री = उपमाता, दाई, इति साषायामू | प्रकरणात्‌ पद्मावत्या 
उपमाता बोघग्या | 

& प्रबिष्टा च सा पृह्मावत्या; वाग्दानदृर्त्त प्रसतौति--जेइ इति । जयसि 
स्याशीः। भाशीर्वादप्रयोगकारणीभूतां सोमाग्योपनतिमाह-दत्तासि-इति । 
दत्ताति बाचा समर्पितासीत्यथः | भवृदारिके | अद्य तव गुरुणनेन तब वाग्दानं 
कृतं, तेन a सञ्जातपरिणयेव सौमाग्यशिखरमारूद़ासीति शु॒भाशीर्मिस्वां 
-वद्धयामीति भाषः 

taaa एच्छति--अय्य-इति । आये = पूज्ये । स्वसख्या: पवत्य 
उपमाता बासबदत्ताया अपि पूज्येवेति सम्बोधनं समुचितम्‌ । दत्तेटि पूर्वा नुवृत्ति 
कस्मे पुरुषधोरेयायेयं मे सखी पद्मावती दत्ता  प्रतिपादिता कि नामवेयो5स्या 


` चर इति तन्नाम स्पष्ट निर्दिशेति तात्पर्यम्‌ | 


pad उचरयति--वच्छराअस्स-इति | बत्सदेशैस्वामिने उदश्ननायेयं 
प्रतिपादितेत्यथः | बस्सराजायेति विशेषणेनोदयनान्तरबव्यवच्छेदः सूचितः । 

$ वासवदत्ता तस्य राज्ञः pad प्रच्छत--अह-इति। भथेते प्रे । 
चत्सराजस्य राज्ञ उदयनस्य कुरालं sed किमिति प्रश्नः | ब्रह्मचारिध्ठवाललावाणश- 
आमे राशो बिरइदुरबस्थां श्रुतवत्याः राजकुशलप्रश्षः समुचित एव | 

घाई—राजङमारी की जप हो | (Ist) राजकुमारी, तुम दे दो गयी हो। 

वासवद्त्ता-- भाय ! किसके लिये ? 

घोई--वत्सरान उदयन के लिये । | ; 

वासवद्त्ता--राजा कुशक से तो हैं न t 
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धात्री--ङुसळो सो भाअदो । तस्स भट्टिदारिबा पड्च्छिदा आ । 
[ छुशछी स आगतः | तस्य भठेदारिका प्रतीष्ट च । & ] 

चासवदत्ता-अच्ादिदं । [ अत्याहितम्‌ (t ] 

धात्री--किं पत्थ अचाहिदं । [ किमत्रात्याद्वितम्‌ । † ] 

चासवदत्ता--ण हुनकिश्चि | तद्‌ णाम सन्तप्पिअ उदासीणो होदि 


aso) T ET Vee ——————— ` 
m ; ६४ घात्री उचरयति-कुसळी-इति। सकुशलः स राजा, आगतः = उपस्थितः, 


राजग्रहमिति रोषः। किंञ्च तस्य भतृदारिका वाचा दचा, तेन च प्रवोष्टा >. 
स्त्रीकृता । देहेन कुशळी स राजा सम्प्रति र।चणइमुपस्थितोऽस्ति, वाचा gai 
भतृदारिकां पद्मावती च सानन्दं स्वी वान्‌ , पद्मावत्युदयनयोविवाइस्य वाङ्‌ 

¬ निश्चयः ÁRI इति भावः। 
† आत्मनः प्रियतमेनोदयनेन कृतं पद्मावतीपरिग्रहनिश्रयं निशम्प ee 
आवसुङमं चित्ते समुद्भूतमावेगं रोद्धुमपारयम्ती वासवदत्ता साथिश्चेपमाइ--अज्चा- 
हिदमिति । अत्पाहतम्‌= महृदनिष्ठम्‌, अन्याय्यम्‌ । मयि वासबद्चायां तथाबि- 


चमलौकिकं प्रणयमविगणय्य पुनः पद्म|वतीपरिग्रहप्रवृत्तिलक्षणं राः कायंमत्यन्द- - 


.° ° अन्याय्यम्‌ , तेनानर्थावहं का्यमिदमिति मावः 
T शङ्कमाना घात्री महामयश्वरुपं पृच्छति-किमिति। अत्र = उदयनकतूक- 
प्मावतीपरिग्रहनिश्चये | राजञा उदयनेन योऽयं पद्माबतीपरि्रहनिश्चयः कुतः, यद्विः 
षये भवत्या कोहशं महाभयं सम्भाग्यते, तस्सपष्ठोक्रिवतामिति SAAMAS 
०» ० तथा चोक्तम्‌ 
वज्रादपि कठोराणि मृदूनि कुसुमादपि । , 
लोकोत्तराणां चेतांसि को हि विज्ञातुमहंति ॥ इतिः।. 


SOOTY SSIS E E E 


—' धाई--हाँ, कुशल से हैं, और यहीं आये हुए हैं| egi राजकुमारों डे 


वासवद्त्ता--भोह ! भारी भनथुं हुआ | 
धाई--इसमें अनर्थ क्या gur i 
चासवद्त्ता- उछ भी नहों । यही कि,,चे वासवदत्ता के विरह से इतके 
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६४ श्री-रमा-टीकासहिते [ द्वितीयो- 


fi [ न खळ किञ्चित्‌ । तथा नाम सन्तप्योदासीनो अवतीति । § ] 
शात्री— अय्ये ! आअमप्पद्टाणाणि सुरूहपय्यवत्थाणाणि wur 
पुरुषसहिअआणि होन्ति 1 [ आर्ये! आगमप्रधानानि सुळभपयंवस्थानानि 
महापुरुषहृद्यानि भवन्ति । † ] cgegeuR menit] __________ 
sp सहसा मुखानिगेतस्य स्ववचनर्य चाठ्येण संगति दर्शयन्ती वासवदत्ता बदति 
ण हु इति।'खडर्वाक्यालङ्कारे, नान्यत्किश्चदत्यादितिमत्यथः। तथा नाम सन्तप्य = 
यथा ब्रह्मचारिणा निगदितम्‌, अस्माभिश्च श्रुतम, तथा प्रमीचऽल्नीविषये शोकपर्या- 
कुलो भूत्वा सम्प्रति, उदासीनो भबति --नवपत्ञीपरिग्रहनिश्चयेन निस्नेहताप्रद्‌शंन- 
पुरःस रमौदासीन्यमषलम्बते | अत्र विषये नान्यत्किश्विन्महाभयं qud, केवलामदमेव 


यत्‌ स राजा लावाणकय्रामे agidi दग्धां सम्भाव्य तद्विये तथा वहुप्रकार `. 


बिळप्य anfa नवपत्तीपरिग्रह निश्चिनोति तस्मान्निःस्नेहप्रझतिकः स राजा ळच्यत 


इत्येव -शङ्कास्पद्मस्तीति भावः | 
T अत्याहितं निषेषन्ती धात्री बद्ति-अय्ये-इति। आगमप्रधानानि HET- 
पुरुषद्ददयानि सुळमपयंवस्थानानि भवन्तीति सम्बन्धः । आगमप्रघानानि आगमः 


rw, MANT इति यावत, स एव प्रधानं मुख्यो येषां तानि, MARI 


कायचप्रबृत्तीनीत्यर्थ: | महापुरुषहद्यानि = महापुरुषाणां महात्मनाम्‌, EX 
; ` चेतसि, सुळमपयंवस्यानानि=सुळभं सुकरमनायाससाध्यम्‌ , पयंबस्यानं विकारपरि- 
- त्यागपूवकं स्वस्वरूपाबस्यितियेषां तयाविघानि, भवन्ति = जायन्ते | “विपदि A- 
मया म्युदेये चमा” AFET: महात्मानः खछ स्वतन्त्रा अपि ATAT 
भवन्ति, तेषां सर्वा अपि प्रदृत्तयः झात्रानुसारेणेष भवन्ति, इत्थं च ते तास्काढिकः 
विप डुपनिपातबि्तचेतसोऽपि विवेकबलेन afela विकृति विधूय स्वकीयां स्थिराँ 
प्रकृतिं त्वरितं प्रपद्यन्ते 


€ 
प्रकृते च स. राजा उदयनः दग्धत्वेन सम्मावितायाः स्वपूथपत्याः विषये . 


तदानीं तथा निलप्याऽपि asà बिपूळं प्रणयं _ तदानी तया दिल्प्याउपि afad fagi प्रणयं वहन्नपि पद्मावती ved TA पद्मावती स्वीकठु यदि. 


दुखी थे , सो अव उससे उदासीन दो गये।। ` pg 
| धाई--शा खजानी महाएरुपों के हृदय दुःख में मी सहज ही पहिले की 
f $; qu d जाते दि. भत M ^s m rus ; 
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ne " 
वासवदत्ता--अय्ये ! सअं एव्व तेण बरिदा । [ आग्रे! स्वयमेव ` 1 
तेन वृत्ता । & ] 

धात्री-णहि णद्दि अण्णप्पओक्षणेण इह॒ आभरः अभिजणः ५३ 
विञ्ञाणबओरूत्रं rers सअं usq महाराएण दिण्णा । [ नहि नहि, ¦ 


A धी 


230i 
२) १९.४८ 


अ्न्यप्रयोजनेनेह।गतस्याभिजनविज्ञानवयोरूपं दृष्टा स्वयमेव महाराजेन `` | 
दत्ता 11 ] 5 
वासवद्च[--(आत्मगतम्‌ ) usd । अणवरद्धो दाणिं एत्थ अय्य- .. >) 

उत्तो । [ एवम्‌ | अनपराद्ध इदानीमत्रायपुत्र: । $ ] M x 
प्रतिजानीते, afi रात्र किमप्यत्याहितम्‌ , न चैतावता तस्य नि:रेहप्रवृत्तिकत्वं | 
, शङ्किठु योग्यमिति सावः 23 ; 
E 


88 पुनरप्युदयनस्य मनोभावं जिज्ञासितुं वासवदत्ता पृच्छति-अय्ये-इति। ` `. 
स्वयमेव = कन्यकागुरुजनाग्रह विनैव | तेन डता = पद्मावतीं प्राथयितुमेवात्रागतेन ˆ .. ; 
तेन वत्सर!जेनोदयनेन पद्मावती पत्नीत्वेन कामिता किमिति प्रश्नः । ` a. 

† धात्री उत्तयति--णहि णहि-इति | नहि नहि=त्वदुक्तं सवथा नास्त्ये- i 
रत्यर्थः । नजद्ययेन निषेधदार्ढ्ये द्योत्यते । उदयनः. पंद्मावतीप्रास्तीच्छया नैवात्रा- 

किन्तु अन्यप्रयोजनेन = केनापि कारणान्तरेण । इह = राजण्दे | अमिजन- 
विज्ञानवयोरू्म्‌= अभिजनः gen, “सन्ततिर्गोत्रजननकुळान्यमिजनान्वयौ” ` 
इत्यमरः । विज्ञानम्‌ शिल्यकोशलं maei च, “Ani शिल्मशाञ्जयोश” : ; 
. इत्यमर: । बयः त्परुण्यमेतेषां समाहारः, पतत्सवम्‌ । हृष्ठा--पर्यालोच्य । महा- — 055 

` राजेन=द्शकेन | दत्ता = प्रतिपादिता | महाराजो दशकः राज्ञ उदयनस्य 

“कुलं च शीळं च सनायता च, विद्या च वित्तं च gau? ˆ 
इत्याद्यनुस।रेण कुछ्शीळकोशळसौन्दर्याणि पर्याडोच्य सदूगुणसम्पन्नाय तस्मै 
बराय तेनाप्रार्यितामपि स्वां मगिनीं प्रतिपादयिवुसेच्छदिति भावः १ Nm 
+ इस्थं घात्रोबचनेन अपेतशङ्का समाश्चस्त्तिचा बासबद्चा स्वगतमाह- .. E 
वासवदत्ता--आये ! क्या स्वयं उन्होंने पद्मावती को माँगा है ! l 
घाई--नहों नहीं । वे दूसरे कम के लिये यहाँ . आये थे | महाराज ने 72 
उनका अच्छा कुछ, विद्या, ज्ञान और रूप देखकर स्वयं पद्मावती a दे दिया। s 

ल ष्‌ a KA po 


z 
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.. चेटी--एवर्डु तुवरदु दाव । अय्या। अज्ञ एव्व कि सोभणं 
 णक्खत्तं | अज्ञ एव्व कोदुअमङ्गळं कादव्वं त्ति अह्माणं सट्टिणी सणादि । 
Eu | त्वरतां त्वरतां तावदार्या । अद्येव s शोभनं नक्षत्रम्‌ । SU कौतुक- 
£. ope कतंव्यमित्यस्माकं भट्टिनी अणति । † 7] 

t^ ' बासवदत्ता--( आत्मगतम्‌ ) जह जह gx, तद्द तह अन्धी- 
। “पका एतम इहा किड AAAA पद्मावतीपरिअइप्रकारः । अत्र = | एवम्‌ ṣe: किल आयंपुत्रस्य पद्मावतीर्पारग्रहप्रकारः | अत्र = 
१. पद्मावतीपरिप्रइनिश्चये |. अनपराधः = अङ्कतापराधः, निर्दोष इत्यर्थः । भत्र प्रयो- 
E^. . नान्तरेण समागत आर्यपुत्रः अप्रार्यितामुपनतां पद्मावतीं नाम कन्यारलषं SATUS, 
६०° नेव शङ्काविषयो भवति, 234 मया तस्मिन्‌ निःस्मेइस्वमारोपितमिति भावः | à 
uc : & पद्मावतीबिवाइकौतुकमङ्गलाचरणाय घात्री त्वरयितुमपरस्याश्चेस्याः प्रवेश- 
z भाइ--प्रविशय-इति। अपरा = चेटी । 

+ प्रविष्टा चेरी वदति--तुवरदु-इति । दिरुक्त्या त्वरातिशयो द्योत्यते ताव- 
`.' दिति वाक्यालङ्कारे | आर्या = धात्री | किलेति निश्चये | शोमनं नक्षत्रम्‌ = उत्तरा- 
फाल्युन्यादि निर्दोष॑ वैवाहिक नचत्रम्‌। mem सत्तियि-वार-योगादीनामप्छुः 
QAF: तथा चोक्तं पारस्करगह्ये ~ : 

Ls egi कुमार्याः पाणिं ग्रंहीयात्‌ । त्रिषु निपूत्तरादिषु स्वाती, सुगशिरसि, 
Lo रोहिण्या बाशइति॥ `` 

(०६° ` ` 'कौतुकमज्ञल्म > कौतुकं कङ्कणापरनामकं विवाइसूत्रम्‌ , तैस्य मङ्गलं माज्नलि- 
>». काचारः | “कौतुकं त्वमिलाचे स्यादुत्सवे नमंहषंयोः | विवाहसूत्रगीतादि भोगयोरपि 
(` न gab? इतिः मेदिनी । तचच दूर्वाकुरहरिद्रादियुक्तमाचारादिरच्यते विवादे । 
0. a दुर्वायवाळुराश्वेव बालकं e 
5“. ` v ` `  ए्रिद्राद्दयसिद्धाथशिखिप्त्रोरगत्वचः ॥ जत. 

5 77: बासवदत्ा-( मनः) ऐसी बात दे, तब स्वामी का इसमें कोई दोष 

Ee नहीं हे। - j ( gait चेरी eng) ~ 

H '_ ` &ép— fes, शीघ्र चळ्यि । आज हो झुभ ऊंगन $1 इमारी स्वामिनी 
: कहती दैं.कि, आज दी सगुन होना चाहिये । 


हि 

Ber. 

| ६. ORA _ श्री-रमा-टीकासहिते ` [ दविवीयो- 
| 3 _ ( प्रविश्यापरा $) 
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करेदि से दियआं। [यथा यथा तंवरते, तथा तथांन्धीकरोति मे हृदयम्‌ | की ` ' 
धात्री--एदु ug भट्टिदारिआ । [ एत्केतु अठंदारिका । † ] यी 
( निष्क्रान्ता; सर्वे ) ES 
इति द्वितीयोऽङ्कः । | 
कह्ुणौषधयश्रेत्ञाः कौतुकाख्या नव स्मृताः | ह: 
इति सारस्योक्तश्च,। ed = स्वामिनी, दशकराजपद्रीत्ययः । “देवी . ..* 
कृतामिषेकायामितरासु तु भट्टिनी” इत्यमरकोशाचुसारेण राज्ञो दशकस्यानभिषिक्ता ` 
राशी र्मा । अद्येव किल शोमनं महूत sud, अतो वैवाहिककोतुकमज्ुडाचारा .` `. 
अद्यव सम्पादनीया इत्यस्माकं भट्टिनी अ.ज्ञापयतीत्यथः i 
त्थं चेटीबचनं Aaga ख्रीस्वमाबरसुल मामसूयां हृदये बइन्ती वासवदत्ता: 
aai विमृशति--जहू-इति । अत्र कतृपदं चेरीस्यनुसन्षेयम्‌ | अन्घोकरोति = 
' अनन्थमप्यन्थं सस्पादयति | यया यया इयं चेटी पद्मावतोवैगहिककोत॒ुकमज्ञछा- ` 
रणाय घात्रीं त्वरयति, तथा तया मदीयं चेतः विवेकशन्यतारूपामन्धतां | 
प्रापयतीत्यथः । सापत्न्यं मे दुःसहं प्रतीयत इति भावः 
! | बेबाटिककोंठु+मज्ञठाचरणाय पद्मावती गन्तुं प्रवत्तयन्ती घात्री वदति-- 
` शठ-इति ! दिनयस्या त्वरा प्रतीयते । कौतुकमन्नलारम्मे कन्याया अप्युपस्थिति- 
ददयङ्गोति गतृदारिकयापि अवश्य तत्र गन्तब्यमित्यथः 
दममासवद्त्तस्य व्याख्याने “श्रोः? पदाङ्किते | 
uev तस्माय द्वितीयोऽङ्कः समाप्तिमेत्‌ ॥ 
* rj > स्रारायणाज्िरणीतायां स्वपवापवदत्तत्य “श्री”रित्यनिघायां 
रोकाया द्वितीयोऽङ्कः समाप्तः । 


„æren MÀ —À s 


aaae. मन में ) जैले जैले महारानी शीघ्रता कर रही हे, वेले 
हैते हमारा दृश्य सुना होदा जाता हे । 


थाई--रायङुपारि ! आइये | 
( सब चङे गये ) : 


दूघरा अङ्क समाप्त । 
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ज 


सथ तृतीयोऽइः® । 
l | —»0:88:0-t— 
( ततः प्रविशति विचिन्तयन्ती" वासवदत्ता t) : 
वासवदत्ता -विवाहामोदसदुळे डन्तेडरचडस्साळे परित्तजिअ 


` पदुमं बदि इहअ'अदाह्म पमद्वणं । जाव दाणिं' अअम उ 
विशोदेमि । ( परिक्रम्य ) अद्दो अच्चाहिदं । अय्यउन्तो वि णाम परकेरणा 


संबुत्तो । जाब उवविसामि ( उपविश्य ) घञ्ञा खु SUPESIUUTR) s 
झण्णाण्णविरहिदा ण जीवइ | ण खु अहं पाणाण परित्तज्ञासि। अय्यउत्त 


अथ तृतीयोऽङ्कः | 


छ अरिमचङ्के 'दवतीयाङ्को्पाचचप्तपद्माबतीपरिणयमञ्गछम्‌ , स्वाप्रयस्य पत्न्यन्तर्‌- 
इरिग्ररौतसुकंयवलोकनेन विषण्णाया वासवदत्तायाः स्वमनोबिनोदनाय quat 
प्रमदवनग मनम्‌, बारूबदत्ताड्न्वेषणप्रसज्ञेन रुख्याः प्रमदवनं यस्वा Mp 
` एढम्भः, qui कौतुकमालागुम्फनाय राजमदिषीसम्देशकयनम्‌, प्रसङ्गेन quei 
परससंलापः, अन्तःखन्नाया अपि बासवदत्तायाः स्वकराम्यासेच पौतुकमालां 
awg सखोद्वारा पद्मावतीसविधे प्रेषणम्‌, इत्याद्योऽर्था बणृयिष्यन्ते । | 

+ अथ स्वप्रितमेन राज्ञा उदयनेन साकं सख्याः quer विवाहसम्बन्ध 
रिश्टितमबग्त्य चिस्ताक्रान्ताया वासबदत्तायाः प्रवेशमाइ-ततः प्रविशर्तिगेइंसि । 


विचिन्तयन्ती = चिन्तां कुर्वाणा । 5 


-— 


n तीसरा अडू । 
( सोचती हुई वासवदत्ता थाती है ) 
वासवद्त्ता--व्य ह की हली" खुशी से wes पहल वाळे wy में में 


पद्मावती को छोड़ भारामबाग में चछी आई हूँ। दैववशात्‌ सिर पर आये हुए . 


_ दोर को जरा हलका तो करूँ। (घूम कर ) ओद ! अर्थ हो गया । स्वामी 
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पेक्लासि त्ति एदिणा मणोरहेण जीवामि मन्दभाआ | |®. विवाद्दामोद्‌- 
सङ्ुछे अन्तःपुरचतुश्शाले परित्यज्य पद्मावतीमिद्दागतारिम ्रमद्बनम्‌। 
यावद्दानीं भागघेयनिवुत्तं दुःखं विनोदयामि। अहो ! अत्याहितम्‌ । ::+` 
nagas नाम परकीयः संवृत्तः । यावद्‌ उपविशामि | धन्या ख * 
वक्रचाकवधूः, याऽन्योन्यविरद्वितो न जीवति । न खल्वहं प्राणान्‌ परि- - 


MEMS AS I जा 

४४ वासवदत्ता स्वमूनोगतं चिन्ताप्रकारं प्रकट्यति विवाहामोद-इति । 
बिवाहामोदसंकुले = विवाहस्य उदयनपद्ावस्योभविष्यतः परिणयत्य | आमोदः 
प्रषेः, तेन सङ्कुले व्यासे, अनेकबिषकार्यव्यापृतह्षोरफुल्लबिविधजनाङ्रीणं इत्यर्थः | ` ` 
अन्तःपुरचतुश्थाले = अन्तःपुरं राजपत्नोनां भवनम्‌ , तत्र यचचनुश्यालम्‌, अन्यो- 0i 
न्याभिमुखीमिश्चतसुभिः शालामियुक्तं स्थानं-चत्वरादिकं तत्पिन्‌ पद्मावती . 
परित्यज्य तथाविधे जनसंमद्‌ मया प्रज्डन्नया स्थाठुं न सुशंकमिति तां परित्यज्य 
इह एकान्ते प्रमदवनम्‌= प्रमदानां राजयोषितां बने क्रीडोद्यानम्‌ । “ध्यादेतदेव `` 
प्रमदबनमन्तःपुरोचितम्‌? इत्यमरः । प्रमदवनांमत्यत्र “ङ्यापोः संज्ञा छुन्दसोबं. ... 
. goha gen | अन्तःपुरोचितमुद्यानम्‌ । आगताऽस्मि = उ 'स्यिताऽस्मि ।' c 
, भायषेयनिद्गत्तम्‌ = स्वकीयदुर्माग्योपनतम्‌ । दुःखम्‌ = कष्टम्‌ । विनोरयामि याबत्‌ . 
- = सपनेष्यामि, लघूकरिष्यापीत्यरथः | यावसुरानिपातयोरिति भविष्यदर्थं छट | 
परिक्रम्य = इतस्ततः किञ्चित्‌ परिभ्रम्य | अहो ! अत्याहितम्‌ = आश्रयम्‌ , मम 
md महद्भयमुपस्थितम्‌ | आयपुत्रोऽपि नाम परकीयः Ws = अन्यदीयो जातः 
q आर्यपुत्रः पूव. मैकगतप्राणतया मदीय एबाऽसीत्‌ , सोऽपि नामेदानीं परस्याः 
grka: daa: | हा ! घिड मे दुदेवबिलसितमित्यथेः | उपविशामीत्यनेन वासव- 
दत्तायाश्षिन्तामूलक॑ दौबल्यमवश्यानाशक्तिश्च द्योत्यते । उपबिश्य=द्ापि स्याने i 


स्थितिं कृत्वा | 
चक्रवाकवधुहष्टान्तेनात्मानं निन्दति-धन्येति । चक्रवाकवधूः = कोंकी ॥ 


* PFS Jo 
CPB se Ro 


^ o—— 


भी दूसरे हो गये । अच्छा, थोड़ी देर बैहूँ,। ( बैठती है ) चकई पक्षी ही प्रशं- 
सनीय हे? जो चकवा से बिछुड़ते ही मर जाती हे । पर सुके मौत नहीं । मैं 
अ्रभागिन स्वामी के qur की geur से अब तक,जी रहो हू I E 
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i z त्यजामि । आर्यपुत्र. पश्यामोति एतेन मनोरथेन जीवामि equ । ] 
E ( ततः प्रविशति पुष्पाणि गृहीत्वा IA d ) 
fs चेरी--कहिं णु खु गदा अय्या आवन्तिभा । (परिक्रम्यावलोक्य) 


५ ` अम्मो इअं चिन्ताद्ुञ्ञहिअआ णीहारपडिहदचन्दळेहा विथ असण्डिः 
` ` quest वेसं घारअन्दी पिअङ्कासलापट्टए उवविठ्ठा जाव उवसप्पाण । | 
(aqaa ) अय्ये ! आवन्तिए ! को काछो, तुमं अण्णेखामि । 


DS oon emm 
(५५) ` चस्या = अभिनन्दितुं योग्या । खल्विति निश्चये । या= चक्रवाकवधूः अन्योन्य 
in ` बिरहिता ॐ मिथोवियुक्ता, प्रियेण बिरहितेति यावत्‌ । न जीवति र Umen 
I. समोहते। न खल्बइं प्राणान्‌ परित्यजामि = अहन्तु uenia प्राणान्‌ न परित्य- 
` जामि जीवाम्येव, अतः प्रियविप्रयोगे प्राणपरित्यागसाइसमनुतिष्ठन्त्याः तियंगजाति- 
` सम्भूतायाश्नक्रवाक्या अपि वाढमहं निन्दनीया5स्मीत्यथः | 


आत्मनः प्राणापरित्यागे कारणमाइ--आयेपुत्रमिति । आयपुत्रम्‌ = मर्तार- 

JAAR । आयपुत्र इति पतिं प्रति पत्म्याः व्याइरणसमुदाचारो नाय्थे | पश्यामि | 

= अवळोकयिष्यामि | वतमानसामीप्ये मविष्यदर्थ लट्‌ | एतेन--आयपुत्रद्शन- ० 4 |. 

` प्रत्याशारूपेण । मनोरयेन = अमिळापेण । जीवामि = प्राणधारणं करोमि | पझा- 

` ` वतीविताइप्रसङ्गेनेहागत आयंपुत्रो मे नयनगोचरो मवेदित्याशातन्तुनेब प्रियविप्र- 

„`? , युक्ताध्प्यई:जीवामोत्यर्थ: | मन्दमागा = प्रियवप्रयोगरूपदुर्माग्यवंती । | 

E "a “जीवन्नरो मद्रशतानि A “आशाबन्धः कुसुमसहर्श प्रायशो AF- o | 

` ¦ . जानांम | सद्यः पाति प्रणयि दृदयं विप्रयोगे रुणद्धि”, इत्याद्याः सहृदयानाँ 
|. ॐ agadsa प्रमाणानि । उक्तेन सम्दमेंग वासबदत्तागतो विप्रलम्भरश्टज्ञारः पोषितः 


: ` ® वापबदत्ताहारा पद्मावत्या विवाइमद्गललज aaj णहदीतपुष्पायाश्रेस्या! 
kc. प्रवेशभाह--तत: प्रविशतीति । 

be ४ . (फूल छेकर चेंदी आती दै) 

Li 


चेरी=-भो | भवन्तिका ( वालवदत्ता ). कहा चली गयी ! ( घूम कर मौर 
देख कर ) अरे ! यह तो चिन्ता के मारे अपने ऑप को भी खूळ कर कुहरे के 
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` [ कु खळ गता आयौवन्तिका | अम्मो इयं चिन्ताशन्यह्ृदया 
| नीहारप्रतिहतचन्द्रछेखेवामण्डितभद्रकं वेषं धारयन्ती “प्रियङ्कुशिळापट्टके 
| उपविष्टा । यावदुपसपीमि । आर्य ! आवन्तिकेः ! कः काळः, A- 
| न्विष्यामि । § ] 


| $त्रासवद्त्ताविषये मनस्ति वितक कुबन्ती चेरी बदति-कहिम्‌-इ ति । आव- 
| न्तिका=भवन्त्यां भवा, उजयिनोप्रान्तोसन्नेत्ययः | अयिमगिनी । आवन्तिकेति 
arg बासबदत्ता तत्र प्रसिद्धाऽऽसीत्‌ | आर्या = पूज्या, वासवद्त्तेति यावत्‌ | 


À साम्प्रतं वासबदत्ता छास्तोति चेरी बितकयति, .किश्विदन्तरं गत्वा.. प्रमदवने C 
|, faata दृष्टा साखर्ये बदति--अम्मो-श्ति | अनेनाश्वयमानन्द्चाभिव्यञ्यते। | 
चिन्ताधून्यह्ददया = चिन्तया प्रोषितस्वपतिविषयक चिन्तयेन usb प्रकृतरर्षा- : 

' बसरोचितकतंव्यज्ञानविधुरं हृदयं चित्तं यस्यास्ताहशी, अत पव, नीहार्रतिहत- . + 
चन्द्रलेखेव = नीइारेण तुहिनेन प्रतिइता ताडिता छुन्प्रमेति यावत्‌ । चन्द्रलेखेब . .! 

* चन्द्रकठेव | चिन्ताव्याप्ताया वासवदत्ताया नीहारजालाच्छन्नच्छायया चन्द्रलेलयां . 
| wH साम्यम्‌ । अमण्डितमद्रकम्‌ = अमण्डितः अनलङकृतश्वासो भद्रकः सुन्दर- =¦ 
` स्तम्‌, अलङ्काररहितम॒पि सुन्द्रमित्यथंः, :निसगसुन्द्रमिति याबत्‌ वेधम्‌ = 
| नेपथ्यम्‌, स्वरूपमित्यथः | घारयन्ती = वन्ती । प्रियङ्टुशिलापट्टके = गन्धफ़ळी- . . 
| तरोरधः शिळापीठे | "rag: फलिनी फली | विष्वकषेना गन्धफडी” इत्यमरः d. 
| उपविष्टा स्थिता, आसीन्व, अस्तोति शेषः । इयं वासवदत्ता चिन्ताक्रान्ता 
| तुहिनच्छत्नचन्द्रकळेव नैसर्गिकं रामणीयकं वहन्ती फळिनीवृक्षतळगते शिळातळे 
| उपविष्टा gaa इति मावः । यावदुपसर्पामि <तत्समीपमुपगच्छामि | उपसुत्य= | 
समीपं गत्वा | वदतीति शेषः । कः कालः = कियान्‌ समयः । अतीत इति शेषः | ` 1 


hoisted tess * 


E e bru a स्स्प्स्स्सस्याफ्प्स्स 
पड़नें से wur की भाँति फीकी माळूम पड़ती हुई agan के नीचे पत्थर 

पर बैठी हुई है, तौमी ( बिंगा अङ्गार के सी ) कैसी सुम्दर माळूम हो रही 3 
4 B. अच्छा, उसके समीप wg । ( पास जाकर) आय ! अवन्तिकेर Wero c 
| सैं कब से तुमको दढ रही हू । om 
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चासवदत्ता--किण्णिमित्तं । [ किन्निमित्तम्‌ । ६8 ] 
चेरी--अह्याअ्ं भट्टिणी अणादि-महाकुळप्पसूदा सिणिद्धा 


` ,णिठणा त्ति इमं दाव कोहुअमालिअं qag अय्या । [ अस्माकं भट्टिनो 


मणति-मद्दाकुङप्रसूता खिग्धा निपुणेति इमां तावत्‌ कोठुकमाळिकां 
गुस्फत्वार्या । † ] 


- वासवदत्ता--अह्द कस्स किळ ginsi [ अथ कस्मेकिळ | 
cU गुम्फितव्यम्‌ | ] 


_ स्वामन्विष्याम =तवान्वेषणं करोमि। बहोः कालात्‌ त्वामन्विष्यन्तां सम्प्रति वामत्र 
पश्यामि | भूयान्‌ कालो व्यतीतस्तवादृष्टाया इति भावः | 


__ & वासवदत्ता चेटीं प्रति स्वान्वेषणकारणं पृच्छुति-किण्णिमित्तमिति। 
केन निमित्तेन मामन्विष्यसीति प्रश्नः | 

† चेरी उत्तरयति अह्याअमिति | अस्माकं भट्टिनी = मद्दारावदशकः 
स्यानभिषिक्ता राज्ञी | भणति = कथयति । 

स्वामिन्या उक्तिमाइ-महाकुळेति । महाकुलप्रसूता = महति sue, कुळे 


. घंशे प्रसूता जाता महाकुडीनेत्यथः । सिग्धा quee eger निपुधा = 


प्रकृतकायसम्पादनकुशछा | इति देतौ, . अस्माद्वेतोरित्यथः | ऽमद्दाकुसपरसतेत्यादि- 
प्रशंसापरबचनं तस्याः फटिति मालानिष्पादनामिमुलीकरणाथंम्‌ | आर्या = भवती | 
माम्‌ = गुम्फनीयाम्‌ । तावदिति वाक्यालङ्कारे । कौतुर्माडिकाम = विवाहसमये 


. कन्यकाजनेन geb घारणीयां धषोमाग्यसूचिकां विविंधपुष्पोषधमर्यी, qae 


शुम्फतु = ग्रथ्नातु | महाकुलीनया पद्मावत्याः प्रियवयस्यया माछायुम्फनङुशल्या च 
अवत्या इयं बिवाइमङ्गढमाछिका ग्रयनीयेति भइनी भत्रतीम अनु रुणद्धीति भावः । 
‡ वासवदत्ता पृष्छति--अह-इति | अथेति प्रश्ने । किलेति a aem 
वासवदत्ता—कहो क्या मंतळब 8! 
चेटी-स्वामिची कह रही है कि, तुम बड़े घर की, प्रेमी भौर चतुर हो 
इसलिये तुम्हीं को सोहाग की माझा गांथने का काभ दिया जाथ । 
वासवद्त्ता—किम़के छिये माळा गूंथू ? 
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sg: ] स्वप्रवासवदत्त ७३ . 
सेटो--अह्याअं भट्टिदारिआए। [ अस्माकं भएदारिकाये t] 

1 वासवदक्ता--( आत्मगतम्‌ ) एदं द्वि मए «wed आसी। अहो . 

| आक्षरुणा खु इस्सरा । [ एतदपि मय; कतव्यमाखीत्‌ | अहो अकरुणाः 

aetan: । † ] 
चेटी-अय्ये ! ज्ञा दाणिं eei fafaa । एसो जामाइुओो | 

| मणिभूमीए greg. सिग्घं दाव spe अय्या । [ आयें ! मेदानीमन्य- `: ` 

» थिन्तयित्वा । एष जामाता मणिभूम्यां ज्ञायत । शीघ्र तावद्‌ गुम्फ- 


eamat । {¦ ] 
| गुम्फितव्यम्‌ = ्रथनोयम्‌ | कस्योपयोगाय मया मालिका ग्रथनीयेति प्रश्न: । 
b. e ६४ चेरी उत्तरयत-अह्याअप्तिति । भतृदारिकाये = राजकुमायें 


aad विवाढकोतुकमाळां मवती ग्रथ्नातु, इत्यथः | 

† चेटोबचनं शरुत्वा वासवदत्ता स्वगतं बिमृशति-एद्‌ंपि-इति । एतदपि 
= सपत्न्याः कृते स्वयं विवाहकौतुकमाळाग्रयनमपि | अपि शब्देन प्रियस्य दुःसहं 
- Aaga Aga स्वयमेव सपद्वीसम्पादनाय प्रयतनं दु मया कृतमेष, इदानी 
`: & „° ga तस्याः सपत्न्याः विवाइकोतुकमालाग्रथनमपि मद्‌द्वारा सम्पाद्नोयमित्याप- 
| 7. पितमिति*ध्वन्यते । अहो ! विघादुः खळत्वमिति भावः । किश्व--अहो | साश्चय- 
i खेदद्योतकमिदम्‌ | $A अकरुणाः खल्विति सम्बन्ध। । ईश्वराः = प्रमवा!, समर्था 
|/ जनाः, देवता वा, अकरुणाः खळ  निदयचेतसो निश्चयेन सन्ति |" इयं wu 
«ED मम मनौमावमविंगणय्य मामेव माहिकागुम्फने नियुडत्ते किमितरा M- 

« दिघेया दास्यो न सन्ति अथवा मम दु्देंवस्येवेद बिळसितम्‌ । 
1 वासबद्चां तूषणीम्भूतां किमपि चिन्तयन्तीमिव विळोक्य चेटी बदति 
' खय्ये-इति । इदानीम्‌= समासन्ने विवाहमुहूर्त | अन्यत्‌ चिन्तयित्वा = अन्यृत्कि- 


i ._चेटी--राजकुमारी के fed i ! 
वासवद्त्ता--(मन में) यह भी, करना पड़ा। हाथ रे | adt परमेश्वर ! t 
चैटी--वेकार चिन्ता छोड़ दे । दुख्दा मणि की चौकी पर स्वान कर रहे 


b हैं। इस से आप जल्दी गूँथ दें। ह 
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| s | e? p श्रो-रमा-टीकासहिते [ तृतीयो- 


. मपि न चिन्तयेत्यथः । मा चिन्तयित्वेत्यत्न मा योगे GI प्रत्ययः--प्रयोगरतु ARI- 


>” ° 
E 


वासवदचा--( आत्मगतम्‌ ) ण सक्कणो्मि अण्णं चिल्तेदुं । 
( प्रकाशम्‌ ) इळा ! किं RA जामादुओ । [ न शक्कोम्यन्यश्विन्वयितुस्‌ ) 


` - हा ! किं दृष्टो जामाता |  ] ? 


चेटी आम RA भट्टिदारिभाए सिणेहेण अझाझं कोदूहलेण 


अ। [ आं दृष्टो भटंदारिकायाः स्नेहेनास्माकं कोतूहुलेन च । † ] 
वासवदत्ता-कीदिसो जामादुओ | [ कीदृशो जामाता । { | 


कवेः स्वातन्ञ्यं योतयति- “सह मा एव्वं afaa “मा मा अतिमेत्तं मम feu 
seg” इत्यादयः कालिदासादिमहाकवीनां प्रयोगा अपि कथञ्चिन्नेयाः | जामाता 
= वरः, राजा उदयनः | मणिभूम्याम्‌ = मणिनिर्मितस्याण्डले | स्नायति = स्नाति, 
स्नानं करोति | ताबदिति वाक्यालङ्कारे । गुम्फतु = ग्रथ्नातु । मालामिति शेषः 


- बामाता मङ्गलल्लानाये मणमयवेदिकायामुपस्थित एवं, खानानन्तरमेव fg कोतुक- 


माला अपेक्ष्येत, अतो विहाय चिन्तान्तरं सत्वरं भवत्या मालिका ग्रथ्यतामिति. . 


NEL । 


g वासवदत्ता स्वगतं बद्ति-ण-इति । मम प्रियपतिं faga नान्यस्किमपि' 


झया चिन्तयितुं शक्यते, किञ्च मम दुर्दैव विजनेऽपि दुःखं शोचितुमबसरं न 


ददावीत्ययः | 
प्रकाशमाइ--इडा-इति i अपि नाम amata ते संबृत्तमिति प्रभाथः 
{चेरी उत्तरयति--आमेति । आम्‌-स्वीकृतिसूचकमन्ययामदम्‌ | sme. 


, > किमित्यथेः । -मठुंदारिकायाः = पद्मावत्या: | राजकुमार्या पद्मावत्यां स्नेहेन जामातृ- 
“ झइशनकोतूइठेन च दष्टो मया जामातेत्यर्थः 


1. चेरीमुखेन तद्वणनं श्रोतुकामा वासवदत्ता पुनश्रेरीं पुच्छति-की दिसो 
चासवद्त्ता-( मन में ) अब सोच विचार कर क्या होगा i ( प्रकट ) 


» क्या तुमने दुहा को देखा हे? . . 


चेटी डाँ, राजकुमारी के प्यार और अपने कौतुक के कारण देखा है | 
वासंवद्त्ता--दामाद केसा हे ८ 


€ c 


. 
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mx CENE AMET 
चेटी---अय्ये ! भणामि दाव ण ईरिसो दिइपुरुंचो | [ आय ! ` 
अणामि तावद्‌, नेदशो दृष्टपूव: । ४8 ] . 


. बासव॒दचा--छछा ! भणादि भणाहि, fe दंखणी ओ । [ इला y 


अण अण, किं दशेनीयः | ] i A 
चेटी---सकब॑ अणिदुं सख्वावद्दीणो कामदेंवो त्ति। [ शक्यं 

भणितुं शरचापद्दीनः कामदेव*इति । 1 ] 
वासबदत्ता-दोडु एत्तअं | [भवत्वेताबत्‌ । ^| ` 


-$ चेटी उत्तरयति--अय्ये-इति) भणामि = कथयामि | ययायमितिं रोषः । 


सत्यमेवाहं saiad: । इंडशो न इष्टपूवः > पवंविधो वरः पूर्व मया न. C 


कदाप्यबलोकित इत्यर्थः | ८ EE E 
. + वासवदत्ता पुनः सोत्कण्ठं परच्छृति--हळा-इति । भण मणेति दिप्रयोगेण« 
qaaa उत्कण्ठाविषयो द्योत्यते | किं द्शनोयः = किं सुन्दरः १ dan 
०्यूढ़मीसीदिति पुनरहं प्रच्छामीत्यथेः | ARS 
ग चेव्युत्तयलि--सक्कमिति । णामातेति पूर्वानुद्वत्तः । स॒ जामाता 
कौसुमघनुर्वाणरहितः साक्षात्‌ कामदेव एवेति वक्तुं शक्यम्‌, यद्यस्य हस्तयोः फोसुमेः 


- बाणघनुषी निषीयेते, ताह सादात्‌ फामदेब एवायमिति प्रतीयेतेति मावऽ। | 
“सं सवु gari सरचावरीणो कामदेवो त्ति? इति पाठे-स्वयं खलु भगवाञ्छरचा-- 


पहोनः कामदेव इति” इति संस्कृतम्‌ । 


A वासवदत्ता वदति--होदु एत्तं-इतिं । इयदेव qui पर्यातमित्यथंः (~ 


परपुरुषगुणाचुबर्णनं साध्वीमिः नाधिकं ओतव्यमिति मावः | 


चेरी-वाह ! ऐसा दामाद तो कभी देखा ही नहो । | 
वासचद्त्ता-कदो, कहो, क्या सचसुच,देखने योग्य हे ? 
चेटी--बस, जान लो कि विना चनुपबाण के कामदेव हैं | 
वासवद्त्ता--भच्छा, जाने दो) . $ 6 
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जामादुओ-इति! सुन्दरोऽसुन्दरो बा कीडशो जामाताऽस्ति, तत्स्वरूपं वर्णयेस्ययः । 


eR `  श्री-रमा-टीकासहिते [ aña- 


MÀ 


चेटी--किण्णिमित्तं वारेसि । [ किन्निमित्तं वारयसि । § ] 
वासवदत्ता-“अजुचं परपुरुससङ्क्त्तिणं Ag । [ अयुक्तं पर- 
`पुरुषसङ्कीतेनं श्रोतुम्‌। † ] ^ 
चेटी--तेण हि Jag अय्या RW I [ तेन हि gerat 
शीघम्‌। |] | ® 
वासवदत्ता---आणेहि । (आत्म "तम्‌) इथं गुह्यामि मन्दभाथा $ | 


g जामातृगुणबणनं निषेघन्तीं बासवदत्तां चेटी पृःछुति--किण्णिमित्त वार- 
यसि इति । जामातुगुणबणनं pedi मां कमर्थ वारयसीति तात्पयम्‌ | 
e † वासबदत्तोत्तरयति--अ जुत्तं परपुरुसंसछ्धित्तणं सोदु-इति । WESS 
सङ्को तनम्‌ = परकीयपुरुषगुणानुवणनम्‌ , साध्वीभिः श्रोतुं न &योग्यमित्यथं 
अत एब त्वं मया वारिताऽसि, नान्यस्किमपि सम्भाव्यता त्वयेति भावः | 
गु: चेरी बदति-तेण हि गुहादु अय्या सिग्घं इति | तेन Ragi 7 „| , 
asiad: | गुम्फतु =ग्रथ्नाचु | माळामिति शेषः। | 
४ माछाग्रथनोय्क्ता वासवदत्ता वदति-- आणेहि-इति | धुष्पाणि शुम्फन- 
सामग्री चेति शेषः 


स्यतं वदति--इञ्रं गुह्मामि मन्दभाभा इति। मन्दभागा = सपत्नीविवाह 
कौतुकमाळागुम्फिका, अत एव मन्दमाग्येस्यथः | वर्जयित्वा, विलोक्य = गुम्फनीयेषु 
पुष्पेषु aufi विज्ञातीयं पदार्थ दृष्टा d qum संस्थाप्येतयर्थः ह. 30 


चेरीं पृच्छत-इमं दाच ओसहं किं णाम--इति | तावन्नाम च वाक्या- 


NN SUP Pr sar SPP ०९४८९४५ Nese SAI ७४७४५४५ ४४५४” 


चेटी-तमना क्यों करने लगी १ 

वाधपवदत्ता--परपुरुष का गुणाचुवाद सुनना ठोक नहीं हे | 

चेटी अच्छा तो शीघ्र माल qu दो 

वासवद्त्ता- लाभो ( मन में ) में अभागिनो गंथ देती हूँ । (ue 
"रख कर भौर देख कर ) gg औषधि का क्या नाम है। 


e ° e 
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( वर्जयित्वा, विळोक्य ) इमं दाव ओसहं किं णाम । [ आनय | इयं . | 

गुर्फामि मन्दभाया.। इदं तावदौषधं किं नास | ] i TAL 
चेटो--अविहवाकरणं णाम । [ अविधवाकरणं नाम !§ ] 
बासवदचा--( आत्मगतम्‌ ) इदं बहुसो गुझ्षिदृव्ब॑ मम अ पदु- 

मावदीए eri ( प्रकाशम्‌ ) इमं दाव ओसहं किं णाम । [ इदं बहुशो' 

गुम्फितव्यं मम च पद्मावह्याश्च । इदं तावदौषधं किं नाम । † ] 
चेटी--सवत्तिमदणं णाम । [ सपत्नीम्दनं नाम t ] 


PER GERE EX MR 
agið | गुम्कनीयैः पुष्पैः सह समागतोब्यमौषधिविशेषः किंनाम कि प्रयो-- 
जनक इति प्रश्नः । a | 

g चेरी उत्तरयति--भविद्दवाकरणं नाम-इति । नामेति प्रसिद्धी aR- 

` sarum, अविघवा सुवासिनीसो माग्यवती क्रियतेऽनेनेति तेत्‌ , चिरतरसोमा ग्य- 

` उम्पादकमित्यर्थः | आत्मनः सौमाग्यसंबद्धनाय पत्युरायुरमिद्रद्धये च दिवाइकौतुक- 

i मङ्गलमालायामयमौषःघबिशेषो ग्रथनीय इति पुरन्धीणामाचारः । 

| ० ° + औषधिविशेषस्य परमोपयोगितां भ्रुत्वा वासवदत्ता स्वगतं चिन्तयति--इद्‌ं 

4 बंहुसो galga na अ पदुमावद्वीए अइति । बहुशः = बाहुल्येनेत्यथः । 

प्रम च agaaa हस्त्रामिकतयोमयोरप्यवैधव्यसयेष्टत्वाद्यमोबधिविशेधो बाहुल्येन 

गुम्फनीय इत्यर्थः | | : 
„ औषधास्तरं दृष्टी पुनः प्रकशं एच्छति-इमं दाव ओसहं किं णाम इति। 
३ .चेट्युत्तरयति--सवत्तिमद्दणं णाम इति | सपकी म्यतेऽनेनेति qi 
अस्मिन्नौषये घारिते सति तद्धारयित्री सपत्नी न किश्वित्कतु प्रभवतीत्ययः । 


~ 


चेरी यहद सोहाग बढ़ाने वाळी औषधि हे । ` 

वासवद्त्ता--( मन में ) पद्मावती और अपने लिये बहुत बार gu 
guit । € प्रकट ) इस औषधि का क्या बीम हे! 

चेटी--सौत के गव को तोड़ने ate? । 
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वासवदत्ता--इदं ण गुद्यिदव्वं । [ इदं न गुम्फितव्यम्‌ । § | 
चेटी--कीख:। [ कस्मात्‌ † ] 
चासवदत्ता--डवरदी तस्स भय्या, d णिप्प्रोशण त्ति.। 


तः [ उपरता तस्य भार्यो, तन्निष्प्रयोजनसिति । |: | | 
Dc द (प्रविश्यायर 8) . । 
चेटी--ठुवरदु तुवरदु अय्या | एसो जामादुओ अविद्दवाहि 
-अन्भन्तरचडस्सालं पवेसीअदि । [ त्वरतां त्वरतामार्या | एष जामाता ` 

. अविधवाभिरभ्यन्तरचतुइश्चाळं प्रवेश्यते । V ] 


| 
e आत्मनो भवित्री सपत्ती पद्मावती इममौषधिविशेषं धारयेश्वेत्‌ तत्‌ सपन्नी | 
'भूतामात्मानं मदयेत्‌ इति भीत्या तद्गुम्फनं निषेषन्ती वासवदत्ता वदति-इकंण ' 
गुह्िदव्बं इति । इदमौषघमत्र मया न qmd कयत इर्वर्थः |] 
T चेरी तत्कारखं पएच्छति--कीस-इति । कस्मात्‌ कारणादित्यथः | 
गुः वासवदत्तोत्तरयति-- उवरदा तस्स wear d णिप्पओअणं त्ति-इति। - , 
उपरता = मृता । तस्य = उदयनस्य भार्या वासवदत्ता । निष्प्रयोजनम्‌ = निष्फ- 
छम्‌ | मद्दाराङ्स्योदयनस्य पूवमार्यायाः वासवदत्तायाः छावाणअग्रासे RAT । 
प्रसिद्धेः प्रकृते सपत्न्यमावात्‌ सपलीमदनमोषधं निष्फलमेवेति भावः । | 
, § चेटीं विलम्बमानां दृष्टा af खरयिदुमपरस्याश्चेव्याः धरदेशमाह-प्रवि | 
दयापरेति । | 
 , WM प्रबिष्टा चेरी बदति-तुबरदु-इति । fis: कार्यशीत्रतां सोत्ति | 
i 


भन्नव्लग्गुग्फनं त्वरया सम्पाद्यतामित्यथंः | 


aga gà A aa ||| 
चेटी “किस कारण ? 
वासवद्त्ता--उनकी wt तो मर गदी । अव इसका गयना व्यथ है । 
( दूधरी चेटी भाबी ) 
चेटी--शीघर आह्ये, शीघ्र | सोहागिन लोग दामाद को कोहबर में ळे. 
"बा रही Eu A 


t 
^ 
1 
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sel] : स्वभवासवदत्त ` . ` ०९. , 


वासवदत्ता--अइ ! वदामि, गह एदं'। [ अयि ! वदामि, . . 


गुद्दाणतत्‌ 8 ] 


आय ! गच्छामि तावदहम्‌ | M 
निष्क्रान्ते ) 


वासवद्त्ता--‡ गदा एसा । अहो अब्यादिद | अय्यउत्तो वि णाम | 


चेटी-सोदणं । अय्ये ! गच्छामि दाव अहं । [ शोभनम्‌ । ``: 


तत्र हेतुमाइ- एसो-इति | अविषवामिः=सघवामिः, सौमाग्यबतीमिरिदि | i: i 


याबत्‌ । ताहशीनां पुरन्भोणामेब तत्राधिकारात्‌ अम्यन्तरचदुश्शालम्‌ अन्तः्पुरः ४ `¦ 
स्मितं विवाहमण्डपम्‌। सधवा पुरन्ध्ऱ्यो जामातरं विवाइमण्डपं प्रवेशयन्ति E "s 


agaaa च quad, अतः सत्वरमेव सा सम्पूयतामिति भावः 
g परिसमाप्तसवग्गुग्फना बासवदत्तोत्तरयति--अइ ! वदामि, गद्दु इदं-इति। 


uf, कोमडालापे | वदामि = बच्मि | इदं चेस्याः सम्मुखीकरणायम्‌ | इदम्‌ = 
. झुम्फितं कोतुकमाल्यम । : 
०." कौतुकमाळिकां दृष्टा गुम्फनसोन्दर्य प्रशंसन्तो द्वितीया चेरी am ४४ 


सोहणं अय्ये ! गच्छामि दाव अहं-इति । शोमनम = सुन्द्रम्‌ , तब युम्फन 
मिति शेषः । उभे निष्काम्ते इत्यनेन चेस्योरेव गमनम्‌, वासवदत्ता तु तत्र Rd 


नैच्छुदिति सूचितम्‌ । 


वासवदत्ता--सुनती हो कि नही । में कहती हूँ कि इसे ठेवी uri 


( दोनों चंछी गयीं ) 


बासवदुत्ता--वद गयी । कैसा अनथे है ! स्वामी भी पराये हो गये ६ OR 
wr ! यदि शय्या पर ही निगा आ जाती, तो ये सारे मानसिक दुः्ल दूर हहे. ४ 
- जाते | | ; E 


° rdi e 5 


«t अयैकाकिनी वासवदत्ता स्वगतं विमूशति--गदा-इति । एषा = SL छि . E 
बा एषा =मया ग्रयिता कौतुकमाळा, गता = पद्मावतीहस्तं गता | आयंपुत्रोब्पी- ` >" 


ेटी--भच्छा जैसा भाप कहिये.। मैं जातीहू॥ `¦: : "d 


FRI oC 
CER RRO DEL FT 
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परकेरओ-संबुत्तो । अविदा सऱ्याए मम ठुक्खं विणोदेमि, जदि fag 
लभामि । [ गतैषा अद्दो अत्योहितम्‌ । आयपुत्रोऽपि नाम परकीयः 
संवृत्तः । अविदा शय्यायां मम दुःखं विनोदयामि, यदि निद्रां,ळभे । ] 
fe: ; ( निष्क्रान्ता ) 

Bs इति ठुतीयोऽङ्केः । 


:, ` ` व्यत्रापिपदेन तस्या तयाविधलोकोत्तरप्रणयशालिता सूच्यते, अन्यत्‌ पूर्व व्याख्यात- 
! ``. p | अबिदेति विषादे | विनोदयामि = दूरीकरिष्यामि | विनोदयामि, ळभे इति 
:.. “` ब्योभयत्र वतेमांनसामीप्ये भविष्यति ळट्‌। चेरी दु--मङ्गडलजं TA गता, 
`: ` अद्य यावन्मदेकायच आयंपुत्र इदानीं पद्यावतीप्रणयी भविष्यति, हा ! कथबिदं 
i मया सोढव्यम्‌ ? एकान्ते शय्यायां निपत्य स्वकष्मपनेष्यामि, यदि दुःखापइन्त्री 
` ` निद्रा सानुग्रहमेष्यतीति भावः । निष्क्रान्ता = इत्थं बिळपन्ती वासवदत्ता नियता | 


स्बम्नबासघद्चस्य व्याख्याने “श्रीः?पदाङ्किते । 
`, नारायणीये तस्यायं तृतीयाऽङ्कः समासिमेत्‌ ॥ 


. इति औमचारायणशाल्निणा प्रणीतायां स्वप्नवासवदत्तस्य “श्री”रत्याख्यायां 
"e व्याख्यायां तृतोयोऽङ्कः समासः । 


—o£Bo-—— 


2 CE ( चढी गयी ) 
र -daq अडू WW. 


P 
* a] 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


sg: ] स्वप्रवासवद्त्त - ८१ 


eo 


~ 
अथ चठुथाऽङ्कः.। 
-२-०:६७:०-- 
4] 
( ततः प्रविशति विदूषक: ६8 ) - 
विदृषक१--( सदषम्‌ ) भो ! दिठ्ठिआ तत्तहोदो वच्छराअस्स 
^ ne £ £5 

अशभिष्पेदविवाहगज्ञछरमणिज्नां काळो दिट्टो। भो! को णाम uz जाणादि- 
तादिसे बयं अणत्थसढिळावत्ते पक्खित्ता उण उम्मज्िस्सामो त्ति। इदाणि 
अस्मित्रक्के पद्मावत्या: विवाहानन्तरं दम्पत्यो रतिप्रक्षे उपपादयिष्यते, 


f 
E 


वासवदत्ताविषयकस्योद्यनचित्तगतस्य प्रेम्णः पुष्टिश्च प्रदशयिष्यते | 


& नाटकेडमिनेतुमयोग्यस्य द्रियादादिप्रकारस्य wena ud बिदूषकप्रवेश- ` 


माइ-ततः प्रविशतीति । विदूषको हि “विकृताकारवाकचेष्टं यमाळोक्य 
हसेञ्जनः” इत्यादिल्क्षणछक्षितः हास्यप्रधानः कुसुमवसन्तादिपद्व्यपदेश्यः नाय- 
कस्य नमंसचिवः पात्रविशेषः | प्रायो नाटकेषु भयं ब्राह्मणः सर्वत्र भोजनैकदृष्टिः 
qs: gga वण्यते aagi च “चिक्कताङ्गव चो वेषेहीस्यकारी विदूषकः? 
इति | पते राज्ञो विवाहमद्दोश्सव्निष्पत्त्या हर्षोंद्गारानुद्धिरन्‌ विदूषको बद॒ति-- 
भो इति । दिष्स्या = शौमाग्येन | तत्रभवतः = पूज्यत्य, बत्सराजस्योद्यनस्य | 
अभिप्रेत िवाइमज्गळरमणोयः = अभिप्रेतममीष्टं यद्विवाइमङ्गलं पश्मावतीपरिणय- 
महोत्सवस्तेन रमणीयो हर्षेषद्धंनः } कालो दृष्टः = तयाविधः शुमसमयोऽत्माभिः 
साळादजुभूव इत्यथः] सम्पन्नस्य निवाहमद्ेत्सवस्य देवानुकूल्यघटितत्वं समथयति~ 
भो इति । को नामेतजानाति-नामेति वाक्यालङ्कारे । जानातीति भूतार्थे ez 
केनेदं Raada केनाऽपीत्यर्थः। aey = अतर्कितप्रुपनतेऽतिभयङ्करे। अनयं- 
सळिडाबतें = अनयः राज्यापहारवासवदत्तादाहादि्षणं विपज्ञानम्‌ तद्रपो यः 
सळिलावतः अम्मोञ्रमः तस्मिन्‌। “स्यादाबतोऽम्मसां भ्रमः” इत्समरः, प्रद्धिताः 
= दुदेवेन कत्रा पातिता quu] पुनः = भूयः SASN: = अनर्यसछिडा- 


( विदुषर आती हे ) 


विदूषकः-साग्य से ही मैंने महाराज वत्सराज के अभीष्ट मङ्गलमय | | 


विवाह. का ga समय Qu भरे ! किसको माईक्र था कि, ऐसे अनथे के 
° ६ ° T | 
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' पासादेसु बसीअदि, अन्देउरदिग्यिआसु हाईअदि, पकिदिमउरसुडमाराणि 
मोदभखजर्आंण खञ्जीअन्ति त्ति अणच्छरसंवासो उत्तरकुरवासो मए 
अणुभवीअदि | ust खु we दोखो, मम आहारो ge ण परि- 
णमदि। सुप्पच्छदणाए सय्याए णिहं ण लभामि, जह वादसोणिदं अभिदो 
` बिअ वत्तदि त्ति पेक्खामि । भो सुदं णामभृपरिभूदं erga च | 


र्तादुन्मम्ाः, कृतोद्धारा मबिष्यामः | असम्माबनार्यायामनववलूसौ लट्‌ , इत्यम- 
स्माकं पुनरुन्मजनमसम्मावितमेवासी दित्यर्थः | को नामैतजानातीति पूर्वण erae | 
दैवमेव सुखडुः्खदशयोः निदानं भवतीति भावः | सम्प्रति स्वयमनुभूयमानं सुखँ ` 


“` प्रपञ्चयति-इदानीमिति। प्रासादेषु = राजणदेषु उष्यते = निवासः क्रियते । 


अम्तःपुरदीर्धि कासु = राजाबरोधजनमात्रोचितास्वपे वापीषु । ज्जायते = यथेच्छं, 
मजनं क्रियते । प्रक्ृतिमधुरसुङुमाराणि == प्रकृत्या निसगत एव मधुराणि मधुरा- 


z „ स्वादवन्ति च तानि सुकुमाराणि कोमलानि | मोदकखाद्यानि = मोदकाः लडडु- 


कास्तसप्रघानानि खाद्यानि | विदूषकस्य मोदकप्रियत्वान्मोदकानां ध्राघान्येनोक्तिः । 


खाद्यन्ते = भुज्यम्ते । इति=अस्माद्वेतोः | अनप्सरस्संवास्‌ः = नास्ति अप्सरसां ` 


- रम्मादीनां स्ववश्यानां संवासः सहवासः, साइचय्यं यस्मिस्तादृशः अप्सरोराहित्य? 
मात्रभिन्न इत्यर्थः | मोजनमात्रेकदष्टेबिंदूषकत्य इष्ट्या अप्सरोविरहस्यःकिञ्चित्करत्वा- 
दिदमुपेक्षावचनम्‌ | उत्तरकुरुवासः=उत्तराः कुरषो नाम सुमेरुपवतप्रान्तगता देवनि- 
- चासा भूमयः, तत्र वासो निवाप्तः वसतिः सुरछोकधाससौख्यमित्यर्थः | मया=विदूष- 
"c केण । अनुभूयते = उपभुज्यते | अत्र राजण्हे निबसता मया स्वगंछोकवासप्नीख्य- 
^. सेवानुभूयते, स्वगं दु अप्सरसो भवन्ति, अत्र ता न सन्ति, इत्येतावानेव विशेषः | 
(एताइशसुखनिवाप्तेडपि दोषमेकं दशंयति-एक इति। एकः खळ महान्‌ दोषः, मम 
आदार: सुष्ठु न परिणमति, इति। एकः = एकल एव | दोषः — विकारः | आहार: 
= सुक्ताज्म्‌ | सुष्ठ = सम्यक्‌। न परिणमिति = न परिपचति । | सुप्रच्छुदनायाम = 


'चक्कर में पड़े हुये हम लोग बाहर RSTS qul इस समय हम dg WATS 
सें निवास करते हैं, अन्तःपुर की बावलियों में! स्वान करते हैं, मधुर भौर 
perum wg, खाते दै, मापो कि, स्वयं का ही सुल छूट रदे हैं । ug, केवळ 


^ 
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sg: ] स्वप्रवासवद्त्त EDO 


-[ सोः ! दिष्ठ्या तत्रभवतो. वत्सराजस्याभिप्रेतविवाहृमङ्गळरमणीयः 
काळी इष्टः। ओः ! को नासैतञ्जानात-तादृरे बृयमनर्थंसळिळावते प्रक्षिप्ताः 
पुनरन्मङ्क्थाम इति । इदानीं प्रासादेषु इष्यते, अन्तःपुरदी घिंकासु end, 
परकृतिमधुरसुकुमाराणि मोद्‌कखाद्यानि खाद्यन्त इति अनप्सरस्संवास 
उत्तरकुरवाखो मयानुभूयते | एकः खळु महान्‌ दोषः, ममाद्दारः सुष्ठु न : . 
परिणमति, सुप्रच्छद्तायां शय्यायां निद्रां न sN, यथा चातशोणितमभित - 
इव वर्तेत इति प्रक्षे । भोः ! सुखं नामयपरिभूतमकल्यवतं च। |] | 


प्रच्छदनमास्तरणं यच्छुय्योपरि दुग्धफेनचवल बञ्जमास्तीयते, सुकोमळास्तरणसम- ` 
न्वितायामित्यथः | शय्यायाम्‌ = पर्यज्कादितल्पे । निद्रानवासेः कारणमाइ- यथेत्रि। - 
_ येन देतुनेत्ययंः | वातशोणितम१= बातरक्ताख्यो दोषः । यत्र बातरक्ते उमे अपि. _ 
_ दूषिते भूत्वा अस्वपञमन्दामिप्रभृतीन्‌ दोषाञ्जनयतः | अभित इब = सवरारीरमभिः ` ` 
व्याप्या स्थित इव । प्रेक्षे=तर्क्यामि । अन्न मधुरमनोमिळषितमोदकाद्याहारं : 
. सुञ्जानोऽप्यहं यतो निद्रां न लमे झुक्तान्न।परिपाकार्दाअमान्द्यं चानुभवामि ततस्तकं- — 
` यामि, यदहं वातरकब्याषिनामिभूतोऽस्मोत्यथः | व्याघिसंसुष्टस्य सुखस्यासुखत्वं . - 
` ७» समर्थयन्नाइ--भो इति | आमंयपरिभूतमकल्यत्रतंश्व सुखं नेति सम्बन्घः | आमय- ` . 
वरिभूतम्‌ =,आमयेन व्याधिना परिभूतं संखष्टम्‌ , रोगाक्रान्वमित्यथः | अकल्य- 
बतम्‌ = कल्पवतंः प्रातराशस्तेन रहितम्‌ | “कलेवा? इति | आषायाम्‌ । यत्र 
` प्रातराशो न ळम्यते तदित्यर्थः | सुखं न = सुखमिति बकं शक्यं नेत्यथंः ॥ आहार- 
` घरिपा!काभावाम्मन्दामिसद्भावेन मिषग्मियत्र प्रातराशो निषिध्यते) सुखान्तरसम- 
. 'न्बितोऽपि साऽरस्था सुखमयीति मया वक्तुं न शक्यत इति भाव! | भोजनमात्रैक- 
za औदरिकस्य विदूषकस्य समुचितैवेयभुक्तिः । 


कमी इतनो ही है कि, यहाँ भएसरायें नहों हैं । पर एक वाळु का बड़ा दोष हे 
f, मोजन अच्छी तरह इजम नहीं होता, सुन्दर चहरयुक शय्या पर नोंद 
अच्छी तरह नहीं भाती और माङूम पड़ता है कि, बातरक रोग से में शीघ्र 
आक्रान्त हो जाऊंगा | वह सुख नहीं, जिसमें रोग का भय बना रहे ओर खाने 
को कलेचा उछ न मिळे । त कच 


2 6 
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Guo श्री-रमा-टीकासहिते | [ चतर्थों- 


( च्च्च्च्न्न्य््श्ल्क्श्छज्छडड ... चेटी ) 


चेटी--कहिं णु खु गदो व्सथ्यबसम्तथो । ( परिक्रम्य ) cm . 
` ` एसो अय्यवसन्तओ । ( उपगम्य ) अय्य ! वसंन्तभ ! को काळो, gu 


अण्णेसामि । [कुत्र जु खळ गत आयंवसन्तक:_। अहो एष आयंव छन्दकः । 


आयें ! वसन्तक ! कः काळः, त्वासन्विष्यासि $ । | 


बिदूषकः-( ददवा ) किंणिमित्त भदे! मं अण्णेसखि L किन्नि- 


' भित्तं भद्रे ! मामन्विष्यसि † । ] 


चेरी--अह्याणं भट्टिणो भणादि--अवि हादो जासाहुओ fu 


'[ अस्माकं भट्टिनी भणति-अपि स्नातो जामातेति ‡ । ] ड 


g स्वामित्या आज्ञया विदूषकमन्वेघयन्ती चेटी प्रविष्य कथयति--कहिं 
णु- इति | बंसन्तक इति विदूषकस्य नाम , आयेति विशेषणं तस्य व्राह्मणस्देन 


`  जामातृमिश्रत्वेन पूज्यत्वं द्योतयति, कुत्र गत आयेवसन्तकः! कथञ्च तमुपलप्स्ये-- 


=+ 


इत्यर्थः । तदन्वेषणाथमितस्ततः परिश्रम्य d दृष्टा च सहषमाह अद्दो--इति । ८ 


तत्समीपमुपगम्य बद्ति-आयं- इति | कः काल; त्वामन्विष्याम ङ त्वामन्वेष- 


: यन्त्याः मम अतीतो भूयान्‌ समय इत्ययः | 


t विदूषकश्चेटीं दृष्टा स्वान्वेषणकारणं पृच्छुति-- कि णिमित्त॑ं--इति ! 


"a2 |= कल्याणि ! किमे ममान्वेषणं कुरुष इत्यथः | 


0 æ 

¦ चेट्यचरयति-_-अह्माणं-इति । मट्टिनी = स्वामिनी, मदाराजद्शकपली । 

भणति = पृच्छति | अपिः प्रश्नवाचकः | जामाता = वत्सराजोद्यनः । स्नात*< 
कृतस्नानंः.| जापावुवेत्सराजस्योद्यनस्य स्नांनं fagi न वेति प्रश्नः । 


| aini वसन्वक aei गये १। -( जरा टहळ कर ) wur! वे तो 


. $ ~ 


यहीं पर हैं। आार्थवसन्तक ! भला d कितनी देर से आपको खोज रही हँ] 


1 EE विदूषक भवे |. सुके झाप क्‍यों खोज रदी हैं १ 


चेटी --स्वामिनी पूछ रही दें कि, क्या जामाता रनाय कर gèr 
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विदूषक!---किंणिमित्तं भोदि ! पुच्छदि $ [ किन्निमित्तं मवति.!. ` ; 


gesi । ] 
चेटी--किमण्णं । सुमणो वण्णअं आणेमि.त्ति । † | किमन्यत्‌ । 


सुमनोवणकमानयामीति । ] 


विदूषकः--हादो तत्तभवं । uod आणेदु भोंदी aR भोअणं। c 


[ स्नातस्तत्नभवान्‌ | सवमीानयतु भवती वजयित्वा भोजनम्‌ {। ] 


g निदूषकः प्रक्षकारणं पृच्डति--किं णिमित्त-इति । भवति =मान्ये। C 
किन्निमित्तम्‌ = किमयम्‌ | तब स्वामिनीति रोषः | तव स्वामिनी जामादुः स्नानं . `. 


सम्पन्नं नवेति किमयं पुच्छुतीतयथः | 


† चेय्यत्तरयति--किमपूणं इति | अन्यत्किम्‌= वच्यमाणनिमित्तातिरिक्त A 


Sg: ]  स्वप्रवासवदत्ते . a ८५. 


- 


नान्वन्निमित्तमित्यथः | निमित्तमाह--सुमणोवण्णअं.इति | सुमनप्तः = पुष्पाणि, .. 


बणकं चन्दनानुलेपनादीनि एतेषां समाहारः | fen सुमनसः quu? ALIR 


चन्दने sup पुंनपुंसकम्‌” इत्यमर-रभसकोशौ । आनयामि = आनेदुमि- 
च्छामि यद्वा-विद्धयर्थं लट्‌ | आनयेयमित्यथंः । प्रश्नस्य नान्यत्कारणम्‌ , यदि 


„ भामात॒ः खानं सम्पन्नम्‌, तहि खकूचन्दनानुळेपनादिसामग्नीमानेदुमिच्छामीत्यर्थः | 


1 विदूषक उत्तरयत-ह्वादो-इति । तत्रमवान्‌ स्नातः = राजा उदयनः FT- 
स्नान इत्यथः । वजयित्षा = बिद्दाय । राज्ञः स्नानं सम्पन्नम्‌, भवत्या भोजनं 
बिना सर्वमन्यत्‌ समानेतव्यमित्यथः । अत्रायं भावः - यदि चेरी सक्चन्दनादि ` 
amar सहेव भोज्ञनमप्यानयेत्‌ तहि बिदूषकस्यापि राज्ञा सह भोक्तव्यमापतेत्‌ , 
सम्प्रौत मन्दाझिश्च विदूषको भोजनं नेच्छति, प्रकृते मप्रस्तुतमपि भोजनानयन- 


qii विदूषकस्य सर्वदा भोजनैकहष्टित्वमाबिष्करोति | 
NN eee 


विदूषक क्यों-पूछ रही हैं ! 


चेटी--भरे दुसरा क्या, ( यही कि, यदि स्नान कर चुके हों, तो ) qw, , 


माळा, चन्दन आदि ळा करके देवं । 


बिदूषक-दां, राजा स्वान कर pe! भोजन को छोड़ और जो कुछ 


लाना हो छा qt! 
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CES श्री-रसा-टीकासहिते [ चदा. 


i ल्क ल्या क 
चेटी-_-किंणिमित्तं वारेसि भोअणं। [ किल्निमित्त चार्या 
भोजनम्‌ ॐ । ] 


विद्षकः--अघण्णस्ण मस कोइछाणं अक्िपरिवट्टो विथ 


~ 0 


| | ET ted 
कुक्खिपरिबट्टो संबुत्तो । [ अधन्यस्य मम कोकिळानासध्यिपारिबत इव 
- कुक्षिपरिवंत: संवृत्तः T1] 


चेटी--ईदिसो एव्व AR । [ Sew एव भव । $ ] 
!--गच्छदु भोदी । जाव अहं fa तत्तहोदो सथासं 


*. गच्छामि। [गच्छतु भवती । यावदहमपि qure: सकाइां गच्छामि। $ ] 
M जनस्‌ = 


` ६ चेरी मोजनानयनबजनकारणं पृच्छति-किण्णिमित्त-इति । मोजनम्‌ = 


E : e 
मोजनानयनम्‌। वारयसि वजयसि । 


T विदूषकस्तत्क्रारणं कंथयति--अघण्णस्स-इति । ` अघन्यस्य = इत- 


` ` म्रागस्य | कोकिलानाम्‌ = पिकानाम्‌ । अक्षिपरिवते इव = emm चक्तुषां qad: 


परिभ्रमणमिव | कुक्षिपरिवतः = उद्रविकारः, जठरगुडगुडायितमित्ययः | सइत्तः 


- egre: । यथा मकरन्दरसमत्तानां कोकिछानामक्षिकनीनिकाः मद्घूर्णिता इत- 


स्ततो भ्रमन्ति, तया मन्दाभिवशान्ममोद्रे परिवर्तमानः कुपितो वातो गुडगुड़ायितं 
वितनुतेः। तेन मया भोजनानयननिषेषः कृत इत्यथः । seras fe | 
; निदूषकोक्ति निशम्य चेरी सपरिहासं तमाशीमिरमिवद्धयति- इंदिसो- 


ig -- सब —ade । इयमपिः 
- इति | ईश एव सवदा डदरांबकाररोगग्रस्त एव । भष = E 


2 


` परिहासोक्तः। a o 


s राजसमीपं जिगमिधुविंदूषक आइ गच्छदु-इति । id पद्मावत्याः arit 


i3 गच्छेत्यथः | तत्रमवतः = मान्यस्य राज्ञ उदयनस्य | सकाशम्‌ = समीपम्‌ | 
Ac MeL. 


cerca mere ता कर रहे "DM 
चेटी>-वो 'फिर भोजन के लिये क्यों मना कर रहे हें? i 
: . _ विदूषक--इसो लिये कि, ug अभागे के पेट में कोषल की भाँख के 


सदुश कुछ ऐसा उलट फेर हो गया E | ^ 
चेटो--ऐसा ही हो । ipe 
विदूषक--तुम जाओ मैं भी राजा के पाश्च जाता हूं । - 
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^^ 


ism].  स्वभवासवदत्त Ao 


(निष्क्रान्तो) ^ / 
प्रवेशकः । 3 


( ततः प्रविशति सपरिवारा पद्मावती आवन्तिकावेषधारिणी वासव- 


दत्ता च g) 
चेटी--किंणिमित्त भट्टिदारिआ' पमदवणं आदा । [ किन्निमित्तं 


! भतृदारिका प्रमदवनमागता †। ] 


पद्मावतो--इ्ळा ! वाणि दाव सेहालिभागुद्यआणि पेक्खामि © 


सुसिदाणि बा ण वेत्ति। [ mer! ते तावत्‌ शेफाढिकाशुल्मकाः Sur 
' कुसुमिता वा नवेति { । ] ^ 


&चेरीविदूषकयोः प्रस्थानं दश यति -निष्क्रान्ताविति 1 ततः प्रविशतीति। 

' सपरिवारा=्चेस्यादि परिचारिकासहिता, आवन्तिकावेषघारिणीति पूर्व ग्याझ्यातम्‌। 

20 paik राज्ञि उद्यने सुमनोबरणङग्रहणादिकार्यापदेशेनाम्तःपुरं गते सति 

/ लजया तत्रोपस्यातुमच्षमान्‌, अत एव प्रमदवनमागतां पद्मावतीं तत्राऽगमनकारणं 

! पुच्ळति चेरी--किं णिमित्तं-इति । आञ्चाविषेये माहशे परिजने सति मतृंदारि- 
कया प्रमदवनगमनप्रयासः किंमथ साधित इति प्रश्नः | 


+ पद्मावत्युत्तयति--दृछा-इति । ते=मया सयलं संबद्धिताः, पुरोहृश्य- . 


| मानाः तावदिति वाक्यालङ्कारे | शेफालिकागुल्मका+-शेफालिकाख्या दृक्षविशेषा: | 
| भाषायाम्‌ ,“पाड्िजात? इति प्रसिद्धाः । गुल्मा एव गुल्मकाः स्तम्बा “अप्रकाण्डे 
। स्तम्बगुल्मौ” इत्यमरः । कुसुमिताः = सञ्जातङुसुमाः, पुष्पिता इत्यरथः | तयावि- 
4 


f ( दोनों चले गये ) 
। प्रवेशक । o 
( परिजन और अवन्तिका का वेष धारण की हुई वाप्तवदत्ता के साथ 
| पद्मावती आती हे ) 
| चेटी--राजकुमारी. का प्रमद्वन में gie आना gut i 


पद्मावती--पहदी देखने के लिये कि, पारिजात के वे grd खिळे या नहीं... 


? 
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SS ES श्री-रमा-टी कासरददिते [ aaa. 


चेटी--भट्टिदारिए ! ताणि ङुसुमिदाणि णाम, पवालन्तरिदेहिं 
विअ मोत्तिआळम्बएहिं आइदाणि कुसुमेहिं । | अट्दारिके ! ते कुसुमिता 
नाम, प्रवाळान्तरितैरिव मौक्तिकलम्बकैराचिताः कुसुमैः । & ] 

पद्मावती — ळा ! जदि एव्वं, किं दाणि विळम्बेखि । 

[ हा ! यद्येवं, किमिदानीं विळम्बसे T । | 

चेटी-तेण हि इमस्सि Reage सुहुत्त्ं उपविसदु "eur 


रिआ । जाव अहं वि छुसुमावचअं करेमि । | [ तेन ह्यस्मिन्‌ शिळापट्टके 
MEM USIRFESKMSIIS SUR HUT E 


चास्ते शेफालिका गुल्मकाः | (कुसुमिता न वा, इति पश्यामीति सम्बन्धः मया 
प्रयद्षपरिबद्धितेषु शेफाळिकास्तम्बेधु कुसुमान्युद्रतानि- नवेत्यवलोकयिदुमेवाइमत्र 
समागतेति मावः | 

& चेव्यचरयति-- भट्टिदारिए-इति । ते = शेफालिकागुरमकाः कुसुमिता 
पुष्पिताः | नामेति निश्चये । प्रबाळान्तरितैः = प्रवालैः विट्टुममणिभिरन्तरितानि 
. च्यवहितानि तैः | मध्ये मध्ये गुम्फितबिद्ठुमैरित्यथः | मौक्तिकलम्बरकैरिव = सुक्त 


एव मौक्तिकानि, तेषां डम्बकानि, अघोलम्बमानाः ललन्तिकाख्याः भूषणविशेषाः, ^ 


Xa । छुपुमै! = पुष्पैः | आचिताः = व्याप्ताः । इश्यन्त इति शेषः । मूछे 
अरुणवर्णानि, ततः परं श्चेतान्येतानि पुष्पाणि किळ प्रवाळमिश्रमौक्तिकनिमिर्वङण्ठः 
भूषणानीव प्रतीयन्ते | तानि पश्येत्यथः | t 

| पुरतः शेफाळिकाङुसुमानि विकसितानि दृष्टा पद्मावती dau ने चेट 
नियुडक्ते - हळा-इति । येवम्‌ = शेफालिकाः कुसुमिता यदि, इदा 
विळम्मसे = इदानीं किमर्थ विलम्बं करोषि | शीघं तान्यवचिन्विस्यथः | e 

$ पद्मावत्या आज्ञया चेरी कुसुमावचयं चिकीषेति--तेण हि-इति । तेन f 
= तहि । अस्मिन्‌ = पुरःस्थे | शिळापट्के = पाषाणखण्डे । मुहूतकमू = णमा 


इले र्कार वे तो खिल गये हैं बोर ऐसे माम होते हैं, जैसे | 


सगां से छिपी मोती की कण्डी हो 
पद्यावती--यदि ऐसा है, तो देर क्यों कर रही हो? 


चेटी--अच्छा तो आप जरा इस पत्थर की परिया पर बेडे जायें, में फूळ 


. चुन छेतीहू। Á 
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ऽङ्कः ] स्वप्रवासवद्त्ते ८९ 


———— — 


सुहृतकमु1विशतु warf । यावदहमपि कुसुमावचयं करोमि ।] ¦ 
` पझावती--अय्ये ! किं एत्थ उवविसामो । [ आर्य ! 'किसज्नोप- 
fama: $ । ] : eoim 
agga e होठु ! [ ऐवं भवतु प। ] . | 
( उसे उपविशतः ) AES 
` चेट्टी---( तथा कृत्वा ) drag पेक्खढु भट्टिदारि आ l. अद्धमण- 
सिळावटटएहिं विअ सेहाळिआकुसुमेहिं Ra मे अंजलि {। [ पश्यतु" 


S 


«xag भददारिका । अद्धमनश्शिलापट्रकैरिव शेफालिकाकुसुमेः qf 


` ज्रम्‌ । यावन्मया कुसुमान्यवचोयन्ते, तावदित्यर्थः । उपविशवु = तिष्ठतु । यावदहं 


कुसुमावचयं कृत्वा आयच्छामि, तातदूमतुंदारिकया इर सिछाखण्डे fiaa- 
मित्यथः | 

४9 MARE पाषाणलण्डपुपवेष्टुयुद्यवा पद्मावती तत्र बासवर्चायं अडः 

मतिं जिञ्चासति--आय्ये-इति । आयें = माननीये बासबद्ते | असिमिञ्िशखण्ड 
आवाभ्या्ुपवेष्टुमुचितं किमिति प्रश्नः । 

` d अचुमोदमाना वासवदत्ता बदति--एव्वं होदु-इति l उपविश्यतामित्यथः | 

` + पद्चाबत्याश्यावचितपुष्पा चेटो बदति--तथा ऋत्वेति। अज्ञही पुष्पाण्या- 

पूर्येट्पर्थ । पेहखडु-इति । अधेमनःशिलापट्टकेरिव > मनःशिळा = “मे नसिल” 

इति upet ख्याचः अरुणवणुः गिरिप्रभवो घातुविशेषः । Sq एकदेशः, 

मनश्शिळापट्धे सेपान्तेर्वि प्रतीयमानैः मनश्शिळाखण्डवद्रुणप्रयमाडरित्यथः । 

शेक्षाडिकाडसुमेः पारिजातपुष्पैः । पूर्व शेफाबिकाकुसुपपूर्वाद: विद्वुमखण्डेरपमितः, 


24 


इह तु मनश्शिछाखण्डेरिति Jeaan | रोफाळिकापुष्याणाम्‌ अर्दधोरुणत्वान्मन- 


~~n 


: पद्मावती--( वासवदत्ता से ) आयें ! क्या हम दोनों यहाँ बैठ ? 
बासव॒दत्ता--बैव्यि । ` d. Prae 

( दोनों बैठती है ) . 
ज्लेटी--( दिखा फर ) राजकुमारि ! -देखिये Aafke के इकड़ों के 


समान पारिजात के qub से मेरी अन्जुछी फैषी भर गथी है।' `. 


9 e 
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3 हे qo at ; श्री-रमा-दीकासंदिते | aadi- 
: ` भेऽञ्जळिम्‌ । ] 


— M 


पद्मावती--( दृष्टा ) अहो विइत्तदा कुसुमाणं । .पेक्खदु पेक्ख 


| ET [ अद्दो विचित्रता कुसुमानाम्‌ १ पश्यतु RN &। ] 


वासवद्त्ता-अहो दस्सणीअदा कुसुमाणं । (| शनीयता 


` ` कुसुमानाम्‌ †। ] 


चेटो--भट्टिदारिए ! किं भूयो अवइणुस्सं। [ झतृदारिके! किं 


» भयोऽवचेष्यामिः 1: । ] 


पद्मावती--हळा ! मा मा सयो अवइणिभ । | gor ! मा सा 
` अयोज्वचित्य $1] 


रिशलाघरितिकदेशत्वमुत्प्रेक्यते । पूरितम्‌ qum । मतृदारिके ! ममाञ्जलिस्थानि 


` पारिजातपुष्पाणि qua, तानि मनरिशिलाघटितैकदेशान्येव प्रतीयन्त इति भावः | 


& पद्मावती पुष्पाणि egr प्रशंशति--अहो--इति । 
अहो-इत्याश्चर्यं | विचित्रता = वैचित्यम्‌, श्वेतरक्ोभयविधवणुंशाछिता | 
प्रायः एकवर्णान्येव कुसुमान्यवलोक्यन्ते एतानि तु द्विदर्णानीति महृदाश्यम्‌-- 


` इत्याशयेन बासबद्चां दशबति-पेक्खदु-इति। अत्र वीप्थयोससुक्यं प्रतीयते | 


72 ec WE 
LI aè cm e ®, 


-— S पद्मावत्या समपितानां कुसुमानां सौन्दर्यं वासवदत्ता अमिनन्दति--अहो- 
इति। अहो-इत्याश्वये । दशेनीयता = शोमा । सत्यमिमानि पुष्पाणि सोन्द 
विशेषेण दशनीयान्येवेत्यथंः | 

T पद्मावतीवासवदत्ते पुष्पसोन्दयमोहिते दृष्टा चेरी भूयः पुष्पाबचयं प्रस्तौति- 
भट्विदारिए-इति | अवचेष्यामि = अबचिनुयामित्यर्थः | विध्यर्थे लृट्‌ । aaa- 


` मन्यते मतृदारिका, तदा सन्नद्वाऽस्म्यहं पुष्पावचयायेति भावः 


$ पद्मावती निषेषति-हळा-इति । मामेति द्विरक्तिनिषेधदार्व्याय । भूयः. 
पद्मावती--( देखकर ) वाह ! कैसे विचित्र फूल हैं आप देखें तो et । 
वासवद्त्ता--वाह ! बहुत दी सुन्दर छूल है । 
चेटी—राजकुमारि ! क्या फिर और ga ? 
पद्मावती--नहीं नहीं | अब रहने दो। . 


pa 
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स्वप्रवासवद्त्ते nc 
वासंवदत्ता--इळा ! किंणिमित्तं वारेसि | [ दहला ! किन्निमित्तं 
वारयसि $ | ] * 
पदूमावती--अय्यउत्तो xg आथच्छिअ ईमं कुसुमसमिद्धि 
पेकखिअ सम्माणिदा भवेअं ।. [ आयंपुत्र इदाँगत्येमां कुसुमसमृद्धिं दृष्टा 
सम्मानिता भवेयम्‌ †। ] . 
वासवद्चा--इळा ! पिओ दे भत्ता । [ इळा ! प्रियस्ते भता ‡ । | 


c 


पुष्पावचयो न कर्तव्य इत्यर्थः । मा “अविचित्य? इति प्रयोगस्तु महाकविप्रयोग- 
स्वात्‌ कथञ्चिन्नेयः । 
&पुष्पावचयं निषेधन्तीं पद्माप्रतीं वासवदत्ता तत्कारणं पुच्छति-इळा-इति l 
पुष्पावचनवारणे किं कारणमिति प्रश्नः . 
"b पद्मावती तस्कारणं प्रकटीकरोति--अय्यउत्तो-इति । कुपमसमृदिम रू 
पुष्पप्रचुरताम्‌ | सम्मानिता = आहता । भवेयमिति सम्भावना | अन्न कश्चित्पाठः 
परिभ्रष्टः प्रतीयते । “सम्माणिदा भवेअं” इत्यत्र “सम्माणिदो मवे? इति पाठोः 
* युक्तः प्रतिमाति। साध्याः पद्मावत्या आत्मसम्मानकामनापेक्षया मतूंसम्मानकाम- 
> ` नाय& एवं समुचितत्वात्‌ । यदि “सम्माणिदा भवेअं’ इत्येव पाठो युक्त इत्याग्रइः, 
ma "dfi “अय्य उत्तो? इत्यस्य स्थाने <अय्यउत्तेण” इति तृतीयान्तं प्रयोक्तुमुचितम्‌ l 
| आर्यपुत्र इस्यस्येब कतुराजत्तिमेदेन आगत्य, दृष्टा, सम्मानितो मवेत्‌ , इति त्रिष्वपि . 
' स्थलेषु सङ्गमनं सुत्रचम्‌। अत्र कैश्चिदमिनवेष्टीकाकारेबंइवः स्वकल्पिताः\पाठाः 
| म्यान प्रकरीकृताः, ust टीकाकाराणां व्याख्यानं चापलमूलकं हास्दपोषकञ्चेतिः 
| व्याहतम्‌ , ऋजुबुद्धयो वयन्तु पूर्वेषां कथनं सावीयो मन्यामहे । नव्यटीकाइतां 
. वचःस्वारस्यमवगाढुं नास्ति सामथ्येमस्मामिति तत्परोद्णं निष्पच्चाणां विदुषां 
' कृते विमुच्यते । छात्रवगस्तु सरळेनैवार्थेन संतुष्येत्‌ । 
| i वासवदत्ता पद्मावत्याः पतिप्रीतिं . d वासवदत्ता mee पिरति परीक्षते- aep EI स । घातः «fs l पद्मावति!. 


IA E E 
| चासवदत्ता-सलि ! क्यो मना कर रहो हो ? ia j 
.  पद्मावती-पदि स्वामी यहाँ भाकर इनि फूलों को देखेंगे तो उससे 
. छम्मानित होऊगी । ! 


» 
^n 2 © 
ua 3 
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E श्री-रंमा-टीकासद्विते | [ agat- 


NP PER EE PPP ळक 


यद्मावती--अय्ये ! ण आणामि, अय्यउत्तेण विरहिदा उक्कण्ठिदा 
"होमि | [आय ! न जानामि, आयपुत्रेण विरहितोत्कण्ठिता भवामि ig] 
वासवदत्ता--( आत्मगतम्‌ ) zu. खु अहं करेमि इञ्रं वि 
. णाम एव्वं मन्तेदि । | दुष्करं खल्वहं करोमि, इयमपि नामैवं 
ma † । | 
`  चेटो--अभिजादं खु भट्टिदारिथाए मन्तिदं-पिओ से भत्तत्ति। 
| अभिजातं खळ भतदारिकया मन्त्रितं-प्रियो भे भर्तेति । { ] 
अपि ते भर्ता प्रियः प्रतीयत इति प्रश्नः | 
. &पद्मावती नवोढोचितध्बनिमर्यादया पत्यौ प्रीतिं प्रकाशयति-अय्ये-इति। 
“प्रियस्ते भर्ता? इति त्वत्परश्नाथे न जानामि न afr मम भर्ता प्रियो न वेति, 
मया ज्ञाठुं न पायत इत्ययः | बिरहिता = वियुक्ता । उत्कण्ठिता = दशंनौतसुंका - 
“पर्य्याकुछा । आर्यपुत्रविरददे तेन विना gasè सोस्कण्ठं तद्वशं प्रतीक्ष इत्यथः । 
अत्र पयुत्सुकतान्ययानुपपच्या पद्मावत्या स्वकीयं पतिप्रेम व्यङ्गय मर्या इयाऽऽविष्छ्कतम्‌। 


t पद्मावतीवचनं भुत्वा वासवदत्ता मनसि विमृशति दुक्खर-इति। दुष्करम्‌ ` , 


= दुःसम्पादम्‌ , दुःखेन कतु शक्यमित्यथः | खल्विति निश्षये। आवयपुत्रक 
प्राणाप्यह तमायपुत्रमन्यत्र प्रीतिमन्तं दृष्टाडपि तश्र प्रेम बहामीति दुष्करं कायम 
करोमीति वासवद्साया आशयः | 
इयमपीति--नामेति वाक्यालङ्कारे | अल्पकालमेव।ऽऽयपुत्रेण सहोषिता- 
SAEN: | एवं मन्त्रयते = 'आयंपुत्रेग विरहितोत्कण्ठिता भवाम’ इति भाषते | 
PA पद्मावती प्रशंसति--अभिजादं-इति । . अभिजातम्‌ = स्वकुलीन- 


वासवद्त्ता-सखि ! तुम्हें पति प्यारे 8 ? 


पद्माचती=-भाये | यह तो में नहीं जानती पर उनके विना जी लगता नहीं । 


चासवद्त्ता—( मन में ) भोह ! तब तो सैं बड़ा ही कठिन काम कर 
“रही £ | जब कि, ug भो ऐसा कहती हे । 

चेटी--“पति सुके प्रिय है?” राजकुमारी का यह कहना सपनी कुछीनता 
"के अनुकूल दी है । | 


fi 


fi 
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sg: ] स्वप्रवासवदत्ते. . ९३ 


पद्मावती--एको खु मे सन्देहो । [ एकः खळ  पद्मावती----एको खु मे सन्देहो । [एकः खळ मे ede के 1]; 


चासवदत्ता--किं किं। [ किं किम्‌ †। ] 
पृद्माबती--जह मम अय्यउत्तो, qz usq अय्याए वासवदत्ताए 


त्ति। | यथा ममाऽयंपुत्रस्तथेचाऽयीया वासवदत्ताया इति t | ] 
चासवदत्ता--अदो वि-अहिअं। [ अतोऽप्यधिकम्‌ $ । ] 


^ तानुगुणम्‌ , न्याय्यम्‌ वा, “अभिजातः कुलीने स्या्न्याय्यपण्डितयोज्निषु” इति 


मेदिनी । खल्विति निश्चये । मन्त्रितम्‌ = यूढायंमभिहितम्‌। मम. पतिः प्रिय इतिः 
स्पष्टमनुक्त्वा निजकुलीनताकन्यकाभावाद्यनुगुणमेव राजङुमार्या गृढ़ोक्‍्त्या पतिप्रेम 
निदशितमित्यर्थः l 232 k 

“g पद्मावती वासवद्तामाइ--एक्को-इति । खल्विति Te एकः. 
संशयो मे हृदि add, स त्वया निवायंतामिति भावः । आवन्तिकेयमर्यिमगिनी 


आर्यपुत्रस्य सौन्द्येमिव वासवदत्ताविषयिणीं प्रीतिमपि यदि जानाति, तहि तदपि . 


- मयाऽवगन्दुमुचितमित्यमिप्रायेण पद्मावत्याः अयं प्रश्नः | 
T वासवदत्ता पण्छति- किं किं-इति । दिरुक्त्या वासबद्त्ायाः संशवश्रव- 
णौत्कण्ठ्यं द्योत्यते । d 
- ‡ पद्माबतयुत्तरयति-जह-इति । प्रिय इति शेषः । यथा ममाज्यपुत्े प्रेम 
ada, तथैव आर्याया वासबदत्ताया अपि प्रेम आसीत्‌ ? ततो न्यूनमधिकं घाऽऽसीत्‌ 
तन्मे कययेत्ययः | ७ 
" बासवदत्तोत्तरयति--अदो वि-इति | अतोड्म्यधिकम्‌--याहग्‌ तब प्रिय 
आर्यपुत्रः, ततोऽप्याषकं स वासबदत्तायाः प्रिय आसीदिस्ययः ।. वासबद्चायाः 
प्रीतिप्रकघस्य पुरः तब प्रीतिनंगण्येवेति माषः | 
पद्मावती--मेरा एक सन्देह हे । Pr कक पट 
_ वासवदत्ता- क्या ? क्या : aa 
^ पद्मावती--जैसे मेरे लिये स्वामी प्रिय दै, वैसे ही वासवदत्ता के लिये 
भी हैं कि नही? ined 
वासवद्त्ता--उससे भी कहीं अधिक। ० :' 
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"९४ . श्री-्रसा-टीकासहिते [ चतुर्थ. 


पदूमावती--कहं gs जाणासि । [ कथं स्वं जानासि & ] 
वासवदत्ता--† ( आत्मगतम्‌ ) हं, अय्यडत्तपक्खवादेण आदिः 
कन्दो समुदाआरो | एव्वं दाव भणिस्सं । (प्रकाशम्‌) जइ अप्पो सिणेहो, 


सा सजणं ण परित्तज्ञदि । [ हम्‌ , आर्यपुत्रपक्षपातेनातिक्रान्तः समुदा- ` 


चार: | एवं तावदू भणिष्यासि। यद्यल्पः ste: सा स्वजनं न परित्यजति। ] 
पद्माबती--दोदञ्वं । [ भवितव्यम ‡ । ] 


चेटी --भट्टिदारिए ! साहु भट्टारं भणाहि- अहं पि वीणं सिक्खि- | 


& पद्मावती पृच्छति --कहं-इति । मदपे्षयाऽपि वासवदत्ता पत्यौ सविशेषं 
लिह्यतिस्मेति कथं स्वं जानासीत्यथ | 
e 5 5 
† पद्मावत्याः प्रभमाकण्य स्वस्वरूपप्रकाशनाद्धोता वासबदत्ता सानुशयं स्वगतं 


'विम्ृशवि--हं-इति | मिति शक्कापश्नात्तापादिसूचकमव्ययम्‌ | आयं पुत्रपक्षपातेन 


= पतिप्रेमाभिनिवेशेन | समुदाचारः = आत्मस्वरूपगोपनरूपाचारः | अतिक्रान्तः 
= उल्लङ्कितः | एवम्‌ = वच्ष्यमाणप्रकारेण | भणिष्यामि = उत्तरयिष्यामि । पति 


प्रमामिनिवेशवशान्मया आत्मस्वरूपगोपनं विस्मृतम्‌ भवस्विदानीमेवमभिघास्ये इति 


भावः | प्रकाशमाइ—जइ-इति | अल्पः = तदपेच्चया न्यूनः | खनेः = प्रम | 


-स्वजनम्‌ = मातापित्रादिकमात्मीयवगम्‌ | न परित्यजति = न परित्यजेत्‌ | सम्मा 


वनाथ sz | यदि बासवदत्तायाः पतिप्रेम त्वदपेत्र्‍या न्यूनमभविष्यत्‌ तहि सा पत्यु 


'कृते मातापित्रादिस्व्षनस्य परित्याग नाकरिष्यत्‌ | अतस्त्रदपेलयाधिकं तस्या 


€ & 


प्रेमेति भावः 
$ पद्मावती तदनुमोदते--होद्ठबं-इति । युज्यत इत्यथः | 


पद्माचतीतुम कैले जानती gt. 


वासवद्त्ता--( मन में ) हाँ, स्वामी के पक्षपात से में व्यवहार को भूल | 


गयी । खैर इस प्रकार कहू | ( प्रकट ) थोड़ा प्रेम होने से तो कोई अपने 
आत्मीय git को नहीं छोड़ देता । c 


पद्मावती -हाँ, दो सकता हे । 


' [4 
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र्रर 


ne NS 
. स्सामि ,त्ति । [.भतृंदारिके ! साधु i भण--अहमपिं : चीणां 
: शिक्षिष्य इति ६8 | ] 9 


पद्सावती---उत्तो मये अय्यउत्तो ।{ उक्तो मयायंपुत्रः † । Jis 
चासवद्क्ता--तदो किं भणिदं । [ ततः किं भणितम्‌ 1: । ] 


पद्भावती--अभणिभ किञ्चि दिग्घ णिस्ससिअ तुह्णीओ संबुत्तो । . 


` [ असणित्वा किञ्चिद निदृश्वस्य तूष्णीकः संवृत्तः $ । ] 
1 घासवदत्ता--तदो तुवं किं विभ quf [ ततस्त्वं किमिच . `. 


सकयसि Vi] 


EE MUNI UU UE i s i . 
&8 वासवदत्तया मतुः सकाशाद्वीणावादनशिक्षा अधिगता, तयेव y: dq 
समासादितम्‌ इति iai जानती जेटो पद्मावती मतुंबीणाशिक्षाधिगमाथे Re 


यति--भट्टिदारिए-इति । साधु = सम्यक , तथिचानुवतनपूर्यकमित्यथं: | 
भर्तारं भण==मरतर प्राथेयस्व | अहमपि = यया वासवदत्तया बीणाबादनशिक्ता- 
घिगता, तयाऽइमपि वोणावादनशिक्षामविगन्तुमिच्छमील्यर्थः | 

t पद्मावती वदति--उत्तो-इति | बीणावादनशिद्वाबिषये आयंपुत्रो मया 


>; महित geri: | 
ON $ अत्रार्थे आयपुत्रोत्तर भ्रोतुं सोत्कण्ठा वासवदत्ता पृच्छति--तदो-इति t 


ेनेत्यध्याहायंम्‌ | मत्याः प्राथंनां निशम्य तदुपर्यायपुचेण किमुचरितमित्यथंः । 

$ पद्मावती बद्ति-भभणिअ-इति। अमणित्वा किञ्चित्‌ = किमपि नोक्त्वा l 
तूष्णीकः = तृष्णीशीलः + मौनीति यावत्‌ । आयंपुत्रेण मम प्रार्थनां निशम्य तदुपरि 
किमपिं नोत्तरितं केवलं दोघे निःश्वत्य स मौनमेवाळस्बितबानिति मावः | 


Vaaa एच्छुति--तदो-इति | ततः = तेत्यथे: | भर्तृङृतदी् E 


मा राजङुमारि ! भपने.स्वामी से कहो कि, में वीणा सजाया 
पद्म।वती--मैंने उनसे कहा था । 

. पासवद्न्ना--फिह, एन्होंने क्या कहा १ * 
पद्यावती--बिना कुछ कहे ही ऊँची साँप लेकर चुप रह गये। 
जासवद्त्ता--फिर इससे तुम क्या समती हो ९ 
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९६. | श्री-रमा-टीकासहिते [ ssi: 


पद्‌मावती--तर्क्तमे अय्याए वासवदत्ताए शुणाणि सुमरिअ 


दक्खिणदाए मम अगदो ण रोद्दित्ति। [ तकयान्यायीया वासवः 
दत्ताया गुणान्‌ स्मृत्वा दक्षिणया ममाम्रतो न रोदितीति e । ] 


_ _ चासवदत्ता--( आत्मगतम्‌) धञ्ञा खु ह्मि, अदि एव्वं us 
अवे [ धन्या खल्बस्मि, यद्येबं सत्यं भवेत्‌ † । ] 
( ततः प्रविशति राज्ञा Agea {; ) 


gè मौनघारण इति भावः | रथं किमिव aka = तन्मौनधारणस्य किं 
कारणं विभावयसि | | 

६४ पद्मावती स्वतर्कं दर्शयति--तक्कमि-इति। तकयामि = सम्भावयाशि । 
गुणान्‌ = बीणावादनकोशळपतिप्रेमप्रकषंप्रभ्तीन्‌ सदगुणान्‌ | दक्षिणतया = सर्वासु 
qais समानप्रे मप्रदशनरूपेण, चैद्रध्ये नेत्य थः | अग्रतः-पुरः न रोदिति ८ 


नारोदोत्‌ । अहं तकयामि | यत्‌ स्वयं शिक्षितायाः प्रियपल्या बासबदत्ताया dur. - 


वादनकोशल्प्रेमप्रकर्षादीन्‌ सदुगुणान्‌ तदानीं स्मृत्वा शोदविज्ञलोऽप्यायपुतरः 
दाक्षिण्येन झोकमप्रकास्य मम पुरो नारोदीत्‌) (छन्तु तस्य geag निश्चयेन 
शोकविहल्मभूदिति भाषः | - 

+ इत्यं पावत्या वितर्क श्रत्वा आत्मानं भाग्यवतीं मन्यमाना वासवदचा 
स्वगतं बदति--घञ्ञा-इति। घन्या खल्त्रस्मि= निथयेन भाग्यवत्यस्मि | 
एवम्‌ = पद्मावत्युक्तम्‌ , सत्यं भवेत्‌=ययार्थं भवेत्‌ | पद्मावत्या यदुक्तं del 
यथार्थे भवेत्तहिं निश्रयेनाऽहं घन्याऽस्मीत्यथः | 

$ अथ राज्ञा सह विदूषकस्य प्रवेशमाइ-ततः प्रविद्वती तति । 


पद्यावसी--मेरा तो अनुमान यह हे कि, आया वासवदत्ता के गुणों का ब 


स्मरण करते हुए भी सङ्कोच के सारे चे मेरे सामने नहीं रोते | 
वासवदः्ता-<( मन में ) यदि ऐसी बात है, तब तो मैं आग्यवती हूँ । ` 
(राजा ओर. विदृषक-साते है.) : ` - 
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afai पसदचणं gA दाव भवं । [ ही दी । प्रचितपतितबन्धु जी व- 
कुसुसचिरळपातरमणीय प्रमदनम्‌ । इत़स्तावद्‌ भवान्‌ &.। ] 

राजञा--चयस्य चसन्तक ! अयमयमागच्छामि T । 

काये वनीं n 

RAAN गते मयि तदा कामप्यवस्थां गते 

दृष्टा सैरमत्रन्तिराजतनयां पश्वेषवः पातिताः । 

d विदूषकः स्वानुरूपं वचनं वदवि-ही द्वी--इति। हो ही-इति 

इ्षंद्योतकमठ्ययम्‌ | भचितपतितबन्धुजीवकुसुमविरळपातरमणीयम्‌ = प्रचितानाम्‌- 
quas पूवमागरीः निःशङ्कमत्रचितानाम्‌, पतितानाम्‌-इुन्ततः स्थयंभ्रष्टानाम , . 


^ 'बन्घु्ीवक्ुमुमानाम्‌ः वन्धूकपुष्षागाम्‌, भाषाय।म्‌ 'दुपहरियाः इति ख्यातानाम्‌ , 


विरलेन-स्वल्पेन पातेन पतनेन कारणेन, रमगीयम्‌-मनोइरम्‌ | प्रमदबनम्‌ = 
अम्तःपुरोचितमुद्यानम्‌। ewm इति शेषः | प्रमद्बने पूवमाग्रतांनामवचयाद्व्‌- 
शिष्टानि बन्धूकरपुष्पाणि अत्रेस्ततः पतितानि sga, तेन याच कजनविठपतवैमवस्य 
घनिङ्गस्येव प्रमदवनस्य सौभाग्यं लक्षयत इत्यथः । राजानं मार्ग दर्शयन्नाह--- 
gag p अनेन मार्गेण भवता आगम्यतामित्यथः 
p राजा दिदूषकं वर्दात--वयत्येति | अवमयमिति द्विरुक्तिः प्रमद्बनदशन 
समुद्दीपितमः्मथस्य राज्ञो वासवद्त्ताबिरइन्षग्रतां पद्मावतीदशनोत्कण्ठाञ्च द्योतयति 
राजा स्त्रावस्थां योधयति--कामेनेति । 


- ^ ( अनत्ययः ) कामेन, उजयिनीम्‌ , यते, सति, तदा, स्वैरम्‌, अवन्तिराज- 


तनयाम्‌, दृष्टा, काम, अपि, अवस्थाम्‌, गते, मयि, पञ्च, इषवः, पातिताः | तै 


विदृषक्न--भद्दा हा ! यथपि दुपहरिया के कुछ फूल wp लिये गये हैं 
ओर कुछ झर पड़े हैं, तो भी थोड़े ही फूलों से प्रमदवन्‌ कैसा सुन्दर दिखाई 


gaa- ही । पचिअपडिअजन्थुजीवकुसुमविरळवादर- ` 


a 


£o 
| 
आ 


दे रहा QUEE इनर से आइये । e: 


राजा--मित्र वसन्तक ! यह में झा गया | 


अब में एञजयिनी गया और भवन्तिराजकुमारी वासवदत्ता को देखा तव. 


मेरी विचित्र wur हो गयी । उस समय कामदेव ने मुझ पर पाँचो बाण चछा 
७ 
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Ew. e श्री-रमा-टीकासदिते [ maat- 


A 


तरद्यापि सशल्यमेव दृदयं ` भूयश्च विद्धा बयं 
पञचेषुमंदनो. यदा कथमयं षष्ठः शरः पातितः ॥ १॥ 
हदयम्‌ , अद्यापि, सशल्यम्‌, एव, भूयश्च वयम्‌, विद्धाः, यदा, मदनः पञ्चेषुः, 
( तदा ) अयम्‌, 98: शरः कथम्‌, पातितः IIR + द 
( टोका ) कामेन = मन्मथेन | उजयिनीम्‌ = तदाख्यामवन्तिदेशराजधानीम्‌ । 


. 'गते सतिन्परासे सति। | प्रद्योतद्रपतेः सचिवेन निग्ह्म मय्युजविन्यां नीते सतीस्यर्थः | 


तदा = तस्मिन्नवसरे | स्वैरम्‌ = यथेच्छम्‌ । अधन्तिराजतनयाम्‌ = अवन्तिरा जस्य 
HR ९ र 

प्रद्योतस्य तनयां कन्यां बासवदत्तामित्यथंः || दृष्टा = बिलोक्य | कामपि  बक्तम- 

TAI | अवस्थाम्‌ = दशाम्‌ | कामपरवशतामित्यथः | गते = प्रासे । मयि = 


. उदयने | पञ्च = पञ्च संझ्याकाः सर्वेऽपि | इषवाच्याणाः | पातिताः =निखात्ाः । ˆ 


बासवदत्तां पुरस्कृत्य कामेन स्वक्रोयाः सर्वेऽपि बाणाः मयि प्रक्षिप्ता gad: । 
अनयोक्त्या राशो वासवदत्तायामनु एगातिशयो गम्यते | तैः = कामेन मयि पातितैः 
ENT: । दयम्‌ = मदीयं चेतः | अद्यापि = ततश्चिरकालेऽतीतेऽपि, वासवंदत्तायां 


प्रमीतायार्माप बा | सशल्यमेव = निखातशल्यमेवात्ति | अद्यापि मम हृदयात्‌. : 


ते शरा न निर्गता इत्यथः । भूयश्च = पुनश्च | बयम्‌ = अहम्‌ । अस्मदो योश्रेति 
बहुबचनम्‌ | बिद्धः = पूर्व व्ययिताशेषवाणेनापि कामेन सम्प्रति पद्मावती विषयीः 
FAISE बाणेन इतश्चतोऽस्मीस्यथः | यदा = याद्‌ | मदनः = कामः | पञ्चे षुः = 
पञ्च -पञ्चसंखपाका एव इषवो बाणा यत्य सः, पञ्चबाण KAN: ? उक्तञ्च -- 
अरविन्दमशोकं च gi च aana 
नीलेन्ञ्च पञ्चेते पञ्चत्राणस्य सायकाः || इति | 
उन्माद्नस्तापन्ष शोषणः  स्तम्मनस्तथा | 
सःमोहनश्च कामस्य प्ञ्च बाणाः प्रकीर्तिताः ॥ इति ॥ 
(तदा ) अषम्‌ = एषः | षष्ठः शरः = पद्चतज्ञातिरिक्तः षष्ठो बाण: | कथम्‌ 
ङुत आसाद्य | पातितः = पद्मावती--विधयीकृत्य मयि .प्रक्षित्त! । अत्र पञ्जबाण- 


दिये। धनका घाव भमी हृदय में बना दी था कि, उस में फिर गहरी चोट लगी । 
.भळा जब कि कामदेव के पांच हो वाण हैं, तो यहद छढा कहां से आया ॥ १ ॥. 


a 
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sg: ] स्वप्रवा सबदत्त ९९ ` 


। Ranta हिं णु खु गदा तत्तहोदी पदुमावंदी, ळदामण्डबं - 
I. गदा अवे, उदाहो असणकुसुमसश्िदं (बग्धेचम्मावगुण्ठिदं विभ wewq- `; 
। z स्यापि कामस्य saaana किञ्च, राज्ञो हृदये बासवदत्तानुरागे बाढं 73 
प्रदीप्यमानेऽपि पग्मावतीबिषयकप्रेमाऽपि तत्रास्पदं ळभते। वासवदत्तामुदिद्य कामेन ' 
राशि स्वकीयाः पञ्चापि बाणाः suns पद्मावतीमुद्दिश्य तु एक एवं, सोऽपि न 
| निजः, किन्तु कुतश्चिदासादितः | एतेन राज्ञो वासवदत्तायां भूयान्‌, पद्मावत्यांच `; 
[i ततो ळघीयाननुरागोऽस्तीति गम्यते | «zu च पञ्च शब्दं विस्तारवचनं .. 
गहीत्वा पञ्चाः = विस्तृताः, असंख्या इस्यरथः। बाणाः शरा यस्येत्यथंकरणेन सर्ब 75 
समञ्जसम्‌ । शादूळविक्रीडितं इत्तम्‌ । . अस्मिन्‌ पद्ये गते गत इति पौनस्क्त्येऽपि „| 
। . ` ` आज्ञारंरसचिन्ताख्यभावप्रसादगुणानां प्रघान्येनाभिव्यकेः सामान्यदोषप्रतीतिनोंदेति॥ .: ¦ ˆ 
vim राजा स्थायस्थां वर्णयन्‌ बिदूषकमाइ- सखे! quere] wunqü Rr. 
-ag पतितोऽस्मि | पश्य, यदा प्रद्योतराजमन्त्री मां निगह्य स्वराजधानीमुजयिनी ` 
E ` ` प्रापयामास, तदा तत्र वतमानेन मया साक्षादिव रतिरबन्तिराजदुह्दिता वासवदत्ता 
¬. ` ` स्वैर निमालिता, तस्मिन्नेव मुहूर्त तां वासवदत्तां पुरस्कृत्य कामेन स्वकीया: पञ्चाऽऐि | 
८, -: ७ चांणाः अपरिशेषेण मयि पातिताः। अथ मम दुदेबपरिपाकाछ्णावाणकमरासे प्रियः -, 
7.4. amak वासवदत्तायाः दशत्वं सम्भाव्य मयि निराशेडपि मम हृदयं तयाविघं. 
. „२. संदाल्यमेवाउश्ति । कामेन पूर्व प्रक्षिसाः, छदि निखातास्ते शराः d तिष्ठन्ति, न 
`. > तु केनाऽप्यद्यापि समुद्धृताः परमाश्रयम्‌, मम विचारेण सम्प्रति बाणरहितेनापि 
~. ` कामेनेह quadigeur पुनरप्यहं AASR, यदि कामः पञ्चेषुरुच्यते, षष्ठो" 
" . बाणः कुतस्तेन समासादितः १ पद्मावत्या सह कृतपरिणयोऽप्यहं वासवदत्ता विस्म 
न पारयामि, सम्प्रति मम हृदयं बासबद्त्ता-पद्मावत्योर्मयोरपि विषये पूर्णानुरागं - 
बतेत--इति भावः ॥ १ ॥ A 
. & राजानं पश्मावतोदशंनोत्कण्ठितं विभाव्य बिदूषकत्तद्विषये वितकंयति-- ` ` 
कहि णु इति | तन्रमवतो = मान्या । पद्मावती सम्प्रति कुब्रात्तीत्ययः |छता- ˆ 7 
मण्डपम्‌  कुज्ञमू । उताद्दो = भयवा.“आहो उताहो किमुत विकल्पे कि किमूव ४ 
विदूषक--मद्दारानी .पश्मावती कहाँ चली गाया ।. दो सकता. हे कि, कता- `; 
'मण्डप में गयी हों; सयदा बाघ की लाळ Qe मड़ी दुई सी a होने बाळी . 
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* . १०० _ श्री-रमान्टीकासहिते | aaa- 


ppp pupa puppy ppp मम म मम EEEE EEEE E E E 


Res णाम fererag st गदा भवे, eng -अधिभकडुअगन्धसत्तच्छद्वर्णं 


^ qfggr भवे, अहव आळिहिदैमिअपक्खिसङ्कुछं दारुपव्बद्यं गदा भवे । 
- ( उध्वंमबळोक्य ) ही ही सरअकङाळणिम्म ङे अन्तरिक्खे पर्सांद्‌ भबळ- 


देवबाहुदंसणीअं सारसपन्ति जाव समाहिदं गच्छन्ति पेक्लडु दाच भवं। 
[ कुत्र नु खछु गता तत्रभवती पद्मावती, लठामृण्डपं गता अचेदू, उताहो 

ex . c . ` LÀ 
असनङुसुमसश्चितं व्याघ्रचर्मावगुण्ठितमिव पर्बततिळकं नास. शिळापटूकं 


. गता भवेदू, अथवा अधिकरकटुकगन्ध सप्तच्छद वनं प्रविष्टा अवेदू, अथवा- 


i 


fi: 
r 
E 
$ 


EN 
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n 
o- 


छिखितम्गपक्षिसङ्कुळं दारुपवतकं गता भवेत्‌ । द्वी ही श्रत्काळनिमलळे- 


पवततिळकनामकम्‌ | RENET = उपवेष्टु योग्यं शिळापीठकम्‌ | गता भवेत्‌ = 
प्रयाता भवेत्‌। शिलापट्टकस्यानेकवर्ण विचित्रस जककुसुमसमाच्छन्नत्वेन व्याप्रचर्माव- 
युण्ठितत्वमुत्पेक्षितमिति द्वितीयो विकल्पः | तृतीयं विकल्पमाह-अथवेति। अधिक- 
कटुकगन्घसप्तच्छुदबनम्‌>अधिककटुकः अतितोदणः, गन्धः सौरभं येषान्ते तथोक्ता 


ये ससच्छुदाः सप्तपर्णा; तेषां वनमरण्यम्‌, तत्चुरं प्रदेशमिति याबत्‌ | प्रवि भवेत्‌ 


=गता मवेत्‌। सुगन्षलोमेन तीवगन्घे सत्तपर्णारण्ये बिइरन्ती वा भवेदित्यर्थः | चतुर्थ 


i: विकल्पमाइ-अथवेति। माकिखितमृगपत्षिसङ्कछम्‌=आछलिखिताश्चतरे विन्यस्ताः ये मुगा 
2 रिणा. पक्षिणः खगास्तैः सङ्करं व्यासम्‌। दारपवंतकम-दारुणां का्ेनऽनिर्मितपर्वंतकम्‌ 
` `. पवतप्रतिक्कतिम्‌ , दारुमयं कत्रमक्रीबापयतमित्यथंः । यत्र चित्रलिखिता बहबः 


पशुपच्िणः सन्ति तम्‌ यता मवेत्‌ = प्रयाता भवेत्‌ | बिहारकामनया चित्रलिखित- 


` विविंषपशुपक्षिसङ्कीणे दारुमयं क्रीड्ापवंतक गता भवेदिति चतुर्थों बिकल्पः | 
' इत्थं विकल्पानुद्धाव्यापि राशो मनोबिनोदनमाबमाव्य विषयान्तरमुपत्षिपति--ही 


हो-इति। बिस्मयसूचकं इष्सूचकं बाऽव्ययमिद्‌स्‌ | शररकालनिमंले = शरत्कालेन 


Mr x gus आपन qid छदे हुये पर्वत fies नामक पत्थर की dim) पर 
E I. arasz ` गन्ध वाळे छतिवन के gud बैठी हों, या. जहाँ प 
“मोर” पक्षियों के:चित्र'लिखे हैं, उत लकड़ी के पहाड़ पर गयी हों (ऊपर देख 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ze 


5: च” इत्यमरः । असनकुसुमसश्चितम्‌- असनानाम्‌-सजंकतरूणाम्‌, कुसुमैः . 
qui, सञ्चितम्‌ = आच्छन्नम्‌ “सर्जकासनबन्धूक”” इत्यमरः। अत एव saranta- 
: गुण्ठितमिब =ञ्चादूलङ्त्तिसमाच्छादितमिब हर्यमानमित्यथः | पबंततिलकं नाम = 


A 


“वळ P dot SN 


- P J X 
rr 


e 


ऽङ्कः ] स्वप्रवासवदत्ते- - १०१ 


ऽन्तरिक्षे प्रसारितबळदेवचाहुदशनीयां सारखपङक्ति यावत्‌ समाहित 
शच्छुन्ती प्रेक्षतां तावदू भवान्‌ । ] 
—_राजा--वयस्य ! पद्याम्येनाम्‌?) 8 


ऋज्वायतां च fre च नतोन्नतां च 
सप्नर्षिबंशकटिलां च निवतेनेषु । 


शरहतुना निर्मले अञ्नराहित्यात्‌ स्चछऽन्तरिक्षे आकाशे । प्रसारितवरूदेवबाहु- 
इशनीयाम्‌ प्रसारितौ विस्तारितौ बलदेवस्य ङृष्णाग्रजस्य बलरामस्य) बाहू भुजौ, 
ताविव दर्शनीयां -मनोहराम्‌॥ समाहितम्‌ नन सग्यमृपेण सुसच्चटितरूपेण यथा 
स्वार्‍या | गच्छन्तीभ == विद्यायसा  चळन्तीम्‌। सारसपड्क्तिम्‌ = सारसनामक- 
प्रसिद्धपद्िभोणम्‌ । भवान्‌ ८वत्सराज उदयनः | पश्यतु = विलोकताम्‌ । अत्र 
gaiena सारसपङ्छेबलदेवबाहुसाम्यम्‌ | स्वयं पश्यतोऽपि राशः पुनदेशन- ^ 
ग्रेरणबा सादरं दृश्यतामिति qsad | शरत्काळनिमंटेडन्तारक्षे सम्भूय समुत्पततन्तीं 
. श्लेणिवन्धमनोहराम , घावल्या!देर्ध्यांच प्रसारितबलदेवबाहुशोमां वहन्ती सारसाज्य- 


3 ३ qat श्रेणि भबान्‌ सादर विळोकतामित्यथंः | 


& सारसरङ्क्तिं पश्यन्‌ राजा विदूषकं ब्रते- वयस्येति | 
सारसपडक्ति बर्णयति-ऋडवायतामिति । decis 
( अन्वयः ) दे वयस्य ! ऋज्वायतां च, Aei च, नतोन्नतां च निबतनेषु 


कर ) अहा हा ! देखिये, शरद ऋतु के कारण fade आकाश से Went gt 
बलदेव जी को सुशाओं की तरह सुन्दर सारस पक्षियों की कतार Ida . 
जा रद्दी है । | Rr EE ON 
राजा-मित्र!मैंइसेदेखरदाहे। o — 00 “| | 
यह कभी सीधी और फैली हुईं हो जाती' है, कभी अलग २ दो जाती हैं, . . 
कभी बहुत नीचे आ भाती हैं और कमी dga ऊपर । कमी बहुत टूर बकर | 
दुसरी तरफ घूमने में सप्तषिमण्डळ की: तरह तिरडी: दिखायी पड़ती. हैं-और : 3 
कभी तो ऐसी जान पड़ती हैं कि, तुरन्त छोड़े हुए साँप केः केचुळ की:भोति . 
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EO! श्री-रभा-टीफासहिते [ चतुर्थो- 


निर्मच्यमानश्ुजगोदरनिर्मलस्य रु 
सीमामिवाम्बरंतरूस्य ,विभज्यमानामध ॥ २ ॥ 


सद्तषिवंशकुटिळां च, निमुंच्यमानभुजगोदरनिमंळस्य, अम्बरतळस्य, विभज्यमानाम्‌ , 
सोमामिष, एनाम्‌, पश्यामि ॥ २ ॥ ; 

( टीका ) “वयस्य पश्याम्येनाम्‌” इदं रोकान्वयि क्रोध्यम्‌ | हे वयस्य | 
=} मित्र | बसन्तक ! ऋज्वायतां च ८ क्रजुः सरला, आयता दीर्धा च ताम्‌ | 
घनामिति याबत्‌ । विरळां च = मियोऽसंइतां च | नतोन्नतां च = नता च उन्नता 
- च ताम्‌ , उन्नतानताम्‌ , बन्घुरामिति यावत्‌ । नीचैमरिऽवनताम्‌ , पुनरुचेर्मागे 
उत्पतनादुन्नतां चेति भावः Raig = सुदूरमुत्पत्य पुनरपरस्यां दिशि समुत्प- 
तनेच्छुया वामदक्षिणभागयोस्तियग्विवलनेष्वित्ययं: | सप्तषिंवंशकुटिलां च = 
... aiaia, मरीच्यादिससषिसंच्कं नद्चत्रमण्डळम , तद्वत्कुरिछाम्‌, तियंक्‌ संस्थाम्‌ । 
निमुच्यमानभुजगोदरनिमळस्य = निमुच्यमानस्य निर्मोकात्‌ ( केचुळ ) तदाख्यात्‌ 
स्वकश्व॒कजाछात्‌ निष्पतन्‌ यो भुजगः सपस्तस्योदरं मध्यमारस्तद्वन्निमल्स्याति- 
' स्वच्छस्य | अम्बरतढस्य = नमोऽङ्गनस्य | विभज्यमानाम्‌ = कल्प्यमानभागद्वयाम्‌ | 
` सोमामिव = विभागसूचिकां श्वेतां मर्यादारेखामिव स्थिताम्‌। एनाम्‌ = पुरोहश्य- 
मानां सारसपडक्तिम्‌ । पश्यामि = अवलोकयामि | va चवुर्मिश्चकारेशचतु्ण्णा 
बिशेषणानां समुच्चयो बोद्धव्यः | सप्तषिंवंशकुटिलामिति, निमुंच्यमानभुजगोदरनिमं 
बस्येति चेत्युभयत्रोपमा, सीमामिवेत्यधोत्मेक्षा, इत्य्नुपमोखेक्षाभ्यः संसृष्टा स्वभा 
बोक्तिरलङ्कारः । “बसन्ततिळक” वृत्तम्‌ | 

विदूषकेण चसन्तकेन दर्शितां सारसपडक्ति पश्यत्‌ राजा तां बर्णयति- सखे! 
बसन्तक | इयं सारसपङ्क्तिः .गगने नानाघान्‌ गतिविशेषान दशयन्ती चमत्क- 
c रोति मे चेतः। क्चिदियं सरला दीर्धा च इश्यते, क्रचिश्च विरळा प्रतीयते, efus 

 नौचेरवनता उचेरुत्पतनाबुतता चेति बन्धुरा हश्यते, कचि युदूरभुसत्याऽपरस्या 
दिशि समुत्पतनेच्छुया वामदद्षिणमागयोस्तियेग्विषळनात्‌ सञ्तषितारकामण्डङ़संनि 
Ras आकाश को .दो भागो में वाटने वाळी मानों ( सीधी सफेद लीची 
| हुई ) सीमा रेखा हो ॥ २ ^ 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


w] 'स्वम्नवासवदत्त' : . १०३ 


S 


| देटी--पेक्खदु [पिक्खदु भट्टिदारिआं ud कोकणदमाळापण्डर- 
| रमणीयं खारसपन्ति जाव समाहिदं गच्छन्ति । अम्मो भट्टा । [ प्रक्षतां 
| ` प्रेक्षतां भठेदारिका एतां कोकनदमाळापाण्डररमणीयां सारसपक्षक्ति यावत्‌ 
। समाहितं गच्छन्तीम्‌ । अम्मो भर्ता । ] 
| पद्याववी-- इं! अंय्यउत्तो । अय्ये ! तव कारणादो अय्य उत्त 
' ` वेशसाम्यं बिमर्ति । मन्ये, सद्योघुक्तकञ्चुकसपमध्यमागतरदतिस्वच्छस्य नमोमण्डलस्य ` 
| विमागसूचिका भावल्याङ्किता मर्यादारेखैब किमेषास्तीति तदेनां सादरमहं पश्या- 
| मीति माः ॥ २॥ र 
| MET राज्ञः पूर्वमेव प्रमदवनेसुपागतां पद्मावतीं चेटी saves दरायति- 
| पेक्खदु-इति । qut प्रे्ततामिति ann आदरः ` सूच्यते । भतृदारिका = 
पद्मावती | एताम्‌ = पुरोहस्यमानाम्‌ | कोकनदमाङापाण्डरमणीयाम्‌-अत्र कोकः 
नदशब्दः कमलसामान्यरूपार्थे बोध्यः तथा चात्र कोकनद्पदेन aama fiq- 
faa | कोकनदानां Aasa, माळा पंकतिस्तद्वत्‌ पाण्डरा श्वेता रमणीया 
. भेनोहरा च ताम । “शुक्क-शुञ्रःञ्चचि-स्येत-विशद्‌-श्वेत-प।ण्डराः? इत्यमरः | इद 
सारसपडक्तेविंशेषणम्‌ । समाहितं = गच्छन्तीम्‌, सम्भूय सञ्चटितरूपेण गच्छन्ती- 
मत्वर्थ; | इवेतकमळमालेव सद्धटितरूपेण गच्छुन्तीयं सारसंपडिक्त मतृंदा रिकया 
विलोक्यतामित्यथ: | अकस्मात्‌ पुरतो नायकं राजानमुद्यनमबळोक्य पसम्प्रममाइ- 
: अम्मोन्हति । अंशे ! अयं पद्मावत्या भर्ता महाराज उदयन sqRug कथं 
| नाध््माभिरभिकक्तित इत्याश्चयमित्य थः । 
+ राजानमुपत्यितं दृष्टा पद्मावती सळजमाह--हं-इति । इमिति नायका- 
गमनलनितसम्भ्रमर्यानुभावकमव्ययम्‌ | आये = वासवदत्ते | तव कारणात्‌ = qa 


चेटी--राजकुमारि ! देखिये देखिये ga सुन्दर कमळ को माला की 
भाँति सारस-पंफि कतार बाँधे एक साथ व्ञालमान सें कैसे उड़ी जा रही हैं, 
' ` मरे! मद्दाराज यहां हैं। ` । 
पद्यावती--भरे ! स्वामी हैं। ( वासवदत्ता से ) आयं ! तुम्हारे कारण | 


e 
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१०७ : ` ` | श्री-रमा-टीकासहिते [ चवुर्थो- 


duni परिद्दरामि | ता इमं दाव माहवीळदामण्डवं पविसासो । [ इम्‌ 

aaga: । आय ! तब झारणादारयंपुत्रदशंनं «REX । तदिमं ताव- ` 

न्माधवीळतामण्डपं प्रविशासः } ] 
वासवदत्ता--एव्वं होदु | [ एवं भवतु &1 ] 


| 00 (तथा कुन्ति) `` 
विदूषक!--तत्तद्दोदी पदुमावदी इद आथच्छिअ णिग्गदा अचे | 
[ तत्रभवती पद्मावतीद्वागत्य निगंता भवेत्‌ t 0] 
ऱ्य © मन ल NN 


हेतोः | आयंपुत्रदशँनं परिहरामि = आयपुत्रकतृकं मत्कमंक qu, afera 
वजयामि । आये | वासबदत्ते | त्वं परपुरुषदशन परिहरप्षीति ka सयुरस्यि- 
तस्यापि aiga aian परिहरामि, यथा स आवां न निरीक्षेत तथा करे- 
सीति भाबः | तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ | इमम्‌ = पुरतो दृश्यमानम | माधवीछता- 
मण्डपम्‌ = वासन्तं कुञ्ञम्‌ । .प्रविशामः = प्रविश्य तिष्ठाम इत्यर्थः | अस्मिन्‌ gÀ- 
तिनि वासन्तीश्ताङुञे प्रबिशय ad तिष्ठ मश्चेदा्यपुत्रोऽस्मान्‌ fades न 
पारयेत्‌, इति तत्रेव प्रविशाम इत तास्पर्यम्‌ | 

&#गसबदत्ता त्दनुमोदते-एञ्चं भोदु-इति। अबशयं कुझे प्रविशाम इत्यर्थः | 
तथा gifa = gs प्रविशन्ति | द 

T अय प्रियाबिरहदूनस्य राशो दशाँ विदूषको वर्ययति-- तत्तहोंदी-- इति i 
तत्रमवती = मान्या। इद्दागत्य = अत्र प्रमदवने मबत्पतीक्षया डर fear |,निर्गता 
भवेत्‌ = प्रस्थिता भवेत्‌ । सखे | राजन्‌ | श्रमती पद्मावती चिरकाळादिद्द प्रमदयने 
समागत्य भवन्तं प्रतोक्षमाणा निराशा भूत्वा इतः प्रस्थिता भवेदित्य हं तकंयामीत्यथः | 


मैं स्वामी का quia कहना नहीं चाहतो । इसलिये भाओ, इस माघवी खता 

सण्डप में चढी चळ । : 
वासबद्त्ता--मच्छा, चछो, eg । 

( माघवीळतामण्डप में जाती हैं ) 

विदूषक--माछूम gr है, माननीय पद्मावती यहाँ आकर चली गयो । 
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शजा[--कर्थ सवान्‌ जानाति E 1 

विदृषक/--इमाणि अब इद्कुसुमाणि सेफाछिभागुच्छयाणि 
eu दाय अवं । [ इमानपचितकुछुसान शेफालिका गुच्छकान्‌ sani 
ree भवान्‌ †। ] 

राजा-अहो विचित्रत छुसुमस्य, quede ! { | 

वासबदसा---ए o आत्मगतम्‌ ) वघन्तअसंङ्कित्तणेण यहं पुण 


& राजा पृच्छुति--कथमिति । केन देत॒ना त्वयेदमनुमितमित्ययः | 

t figas: स्व्रीयानुमानसाघकं देतुमुपन्यस्यति--इमा णि-इति । अपचित- 
कुछुमान्‌ = अपचितानि चोरिचानि,उत्तारितानीति यावत्‌ । कुसुमानि पुष्पाणि 
येभ्यल्तान्‌ । शोफ।म्झियुच्छान्‌ = शोकाळिकापुष्पस्तभकान्‌ | तावदिति वाख्या- 
emm । भवान्‌ त्रोंटतपुष्यानिमान्‌ पारि जञातपुष्यस्तवकान्‌ RUE, राजदारिकां 


` पश्यावतीं विना Asaa: अस्मात्‌ प्रमद्बनात्‌ पुष्या नेतु न पारयति | अत्र 


शेफालिकागुच्छु श्र पुष्परहिताः दृश्यन्ते, तस्माद IRAIA यदत्र पद्मावती समा- 


. गक नियते।द ES | 


+ राजा प्रमर्‌उनस्थपुष्पसौन्दर्य प्रशांसति--अहो-इति | अहो - इत्यावद | 
विविधता = विथषवण]कत्बम्‌ | कुसुमस्यॉंत जात्येकवचनम्‌ | सखे वसन्तक ! 
अचत्यानि unia अजेकषर्णांन मनोहारीणि gaa इत्यथः | 

९7 राज्ञा विदूषक प्रति वसन्तक इति कृतमाह्वानं ।नशम्य तस्योज यन्या qu 
बहुशः शुतर्यात्‌ वासवदत्ता मनसि विमृशति—चसन्तअर्साङ्कत्तणेण-इचि। 


बतन्तकसहु'तंनेन = बसन्तकस्य = तन्नाम्नो AJIRA, gre नोमग्रहण- 


राजा--दुमने कसे जाना ? o 
विदृषक-- gd हुए qelam इन शेफालिका के गुच्छों को दे खये न ! 
राजा-उ-वसन्तक ! कैसे विचित्र २ फूल हैं । 

वासबद्त्ता--( मन में ) वसन्तक का घाम लेने से. सुरे माळूम 


. झोता है, जैसे में उलविनी में होऊ । > 
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१०६ E | श्री-रमा-टीकासदिते [ agi- 


नव्व्व्व्प्स्स्क्स्स्स्क्््छ्छछ््च्च््च्च्छ्छ्च्त्तक्त्त्क्ष्त्र € ° 
- जाणामि उज्जइणीए वत्तामि त्ति । [ वसन्तकसड्कीरेनेनाहं पुनजौनामि 
5. उत्जयिन्यां बते इति |] «० 


राजा--चसन्तक ! अस्मिन्नेवाउसीनौ शिळातछे प्व प्रती- 


freni! , : 
१-_भो ! तह। ( उपविश्योत्थाय ) दी ही सरअकाल- 


Re gA आदवो । ता इमं दाव माहबीमण्डबं पविसरासो । 
[ मोस्तथा । ही दी शरत्काळतीक्षणो दुःसद्द Sn: | तदिमं ताचन्माधवी- 
मण्डपं प्रवि्ञावः । † ] 


~ ्् ्  ् नर 
यूषेकमाहानम्‌ „ तेन । पुनरिति वाक्यालङ्कारे ? जानामि= छम्भावयामि । वर्त 
` = तिष्ठामि । आर्यपुत्रेण कृतं वसन्तकनामम्रहणं पूर्वकाळिकपुलयिनीनिबासती भा- 
` उबमघुना मां स्मारयति, उजयिन्यामेवाहं सम्प्रत्यपि वसामीति सम्भावयामीस्यथः | 


8 राजा विदूषकं बदति-चसन्तकेति | अस्मिन्‌ = पुरोवर्तिनि | शिलातळे 
= पाघाणपोठे | आसनौ = उपविष्टौ । प्रतीक्तिष्यावहे = प्रतिपालविष्यायहे । इदं 

yokai पाषाणपीठमाक्रम्य सनुपदिष्ठाम्यामाबाम्यामत्रेव पद्मावती प्रतीचणीयेति 
मावंः। . 
:` कृ राजओोक्तमनुमोदमानो विदूषक आइ--भो-इति | तया = भवदुक्तं मया 
अनुभोद्यत इत्यथे! । उपविश्योत्थाय = तस्मिन्‌ शिलातले किञ्चित्फालमुपबिच्य 
श्वारदसन्तापानुमवेनोत्याय चेत्यथंः db दी = इति दुःखे. रारस्कातीच्षणः शर- 
त्समवसम्बन्वेन di] अत एव दुःसहः = दुःखेन सोढं supp] आतपः = 
सूयंसन्तापः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः | इमम्‌ == पुरोहरयमानम्‌ | माधबीलतामण्डपमू= 
वांसन्तीळताङुखम्‌। प्रवशामः = प्रवेष्टमाम इत्यथः । शरत्कालतीव्राः सूर्येस्य 
कराः सम्प्रति भृशं तापयन्ति, तस्प्रव्छायेऽस्मिन्‌ माघवीलतामण्डप एव स्यात- 
घुचितमिति भावः । . 


CR CONT TTT TD TET TS TOTTI mm 
राजा--वसन्ठक ! आको इसी पढिया पर बैठ कर हम quit पद्मावती की 


राइ 38 । | 
द --बहुत अच्छा | (बैठते ही उठकर) भहा हा ! शरत्काल की कड़ी 
ww तो सदी ही नहों जाती । gafas चलिये इस 'चमेछी के gq में चळ । 
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शजाू---बाढम्‌ । गच्छाग्रतः k । 
Rigg gig | [ एवं भवतु † ] 
( उभो परिक्रामतः T.) 
पद्यावदी---उव्बं आउलं कत्तकामी अय्यवसन्तओं | किं दाणि 
| करेह्य। | सवेसाझळं कतुकाम आर्येबसन्तक: किमिदानीं कुम: 18 ] 
| चेटी--- 0मट्टिदारिए lud महुभरपरिणिळीणं ओढंबळद्‌ ओधूय ` 
| & राजा तदनुमोदते--बाढमिति । बाढम्‌ > अभ्युपगच्छामः एवं भवत्वि- ` 
| त्यर्थ:। गच्छाग्रत इति मागंप्रदशनार्थुक्तम्‌ । त्वया सूचितं माघबीमण्डपाव- 
' स्यानमेव मे रोचते, मार्ग प्रद्शयन्‌ पुरोगच्छेति भावः | l 
*तिदूषक आह-- एव्वं-इति । मंन्मागोंऽनुगम्यतां भवतेत्यथः | 
गु उभौ परिक्रामतः = राजविदूषकों माघवीमण्डपद्शा गच्छतः । 
S आवन्तिकायाः परपुरुषद्शेनपरिह्ाराय यस्मिन माधवोळतामण्डपे वासव- 
__ दत्तया सह पद्मावत्या स्थितम्‌ , तस्मिन्नेव माघवलतापण्डपे राजानमानयन्तं विदूषक : 
' दृष्टा पद्मावती चिन्तयति--सठबं-इति । सर्वम्‌ र वासवदत्तारक्षणाय इतं सकलं ` 
qyem आङुलं कठुंकामः = विफलीकतुमुयतः । मम समीपे न्यासरूपेण 
सुरक्षिताया mafas: परपुरुषदशनपरिहारार्थे यावान्‌ uel मयाऽनुष्डितः ` 
स aisar माधवीलतामण्डपे आयपुत्रमुपानयताऽऽयबसन्तकेनेकृपदे व्यर्थी- . 
करिष्यत इत्यरथः । 
© वेट राजदशंनपारिदारोपायं सूचयति--भट्टिदारिए-इति | पताम्‌= ` 
पुरोदश्यमानाम्‌ | मधुकरपरिनिलीनाम्‌ = मधुकराः _पुरोडश्यमानाम्‌ | मधुकरपरिनिदीनाम्‌ = सुकराः AR, परितः भभित q( अभितः, . 


राजा--गच्छा, आगे 'वळो । 
विदूषक--बहु अच्छा ( आगे में हो सही ) ५ 
( दोनों घूमते हैं ) 
पद्मावती--आारय वसन्त लब किया कराया मटियामेट करना चाहते 21 
अय कया करना चाहिये १ à 


t चेटी--रामछुमारि !w से भरी हुईं चमेली की ळत! को हिलाकर: 
भोंरों ढो उसका देती हूँ, जिससे स्वामी भीतर न जा सकेंगे। 
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` अमरसमाच्छुनञावळम्बडतावधूननेन. भ्रमत इतस्तत उत्पतिष्यन्ति तेन तव भर्ता 


Ton: श्री-रमा-टीकासहिते $ t qail- 


भद्वारं वारइस्सं । [ vue ! एतां संघुकरपरिनिछीलासवलम्बळता- 


मवधूय भर्तारं वारयिष्यामि ।. 


पद्मावती--एव्वं करेहि | [ एषं कुर & । ] 
. (चेटी तथा ङरोति) 
विदूषक!---अविद्दा अविद Agg zg दाव भं | | ae 
विह, तिष्ठतु तिष्ठतु तावद्‌ भवान्‌ ti] 
. राजा किमर्थम्‌ t । 


निढीनाः पुष्पासबपानसंसक्ततयानिश्चबस्थितयो--यस्यां ताम्‌ | अवश्म्बलताम्‌ = 
अत्रत्यसवळताघारभूतां ळतामण्डपप्रवेशमार्गस्यां वल्लीम्‌ । अवधूय = कम्पयित्वा | 
मर्तारम्‌ = तव ` स्वामिनं राजानमुदयनम्‌। वारयिष्यामि = प्रतिषेघयिष्यामि | 


Yæ 


अन्न प्रवेष्टं न पारयिष्यतीति भावः । 


& पद्मावस्यनुमोदते- एञ्चं-इति । यथा ते रोचते, तथा कुरुष्वेत्यथः | ` 
चेरी तया करोति = मधु «रपरिनिडीनामषलम्बळतामवधुनोति | 


T माधवीङतामण्डपद्वारे ञ्रमरानुत्पतितान्‌ पश्यन्‌ विदूषको राजानं निवारयन्‌ 


` बदति-भविद्वा-इति । अविद्देति बिषादे | स्वरया fünf: । तिष्ठत्वित्यत्र 
‘Rara सम्भ्रमः सूच्यते | तावदिति वाक्यालङ्कारे । हा ! कष्टम्‌ सखे राजन ! 
` किञ्चित्‌. काळमत्रव AS पुरतो न याहीति भावः | 


पु राजा गतिनिषेधस्य कारणं पृच्छति-किमथेमिति । मम गतिं क्रिमर्य 


~ 
^ 


पद्यावती-डा हाँ, यही'करो। | 

| ( चेरी छता हिलाती हे ) 
ब्रिदूषक--भो ! हो !.भभी आप उहरिये मदाराज ! 
राजा--क्यॉ.!'क्या हुआ ! 
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" विदृषकः---दासीपपुत्तहि महुअरेहि पीडिदो ह्मि । Paen: 
5 पुश्नमघुकरे: पीडितोऽस्मि $ । ] ERU T 
राजा--मा सा भवानेवम्‌ | मधुकरसन्त्रास: परिद्दाय: १ । qu. 


WERT मधुकरा मदनातामिः प्रियाभिरुपगूढा! । 
पादल्यासविषण्णा वयमिव कान्ताबियुक्ताः स्युः ॥३॥ 


- विदूषक उत्तरयत--दासीएपुत्तहि-इति । दास्याः qa: >'जारजातैरिति- 
| निन्दा । आक्रोशे षष्ठ्या अहक्‌ । जारजाता इमे दुष्ट .मधुकरा अस्मदीयां गतिं 
निरुन्धन्ति, अतोऽहं भवन्तं वार्‍यामीत्यथः | . 
| † भ्रमरनिवारणोद्यतं विदूषकं Rara, राजा 'बदति--सा सा=इति | माः 
| मा भवानेवम्‌ = एवं अ्मरशासनं--भवान्‌ मा करोत्वित्यथः-। HJERTE: = 
, ्रमराणां शासने-प्रयत्तः | परिहायंः = परिवजंनीयः | भ्रमरनिवारणं -भबता नः 
| कर्तव्यमित्यर्थः । ` | : LENS 

7^. तत्र कारणमाह--पश्य--मधुमदकलेति । ` 
' „ '(अन्वयः ) मधुमदकलाः मदनार्ताभिः प्रियामिः, उपगूढा, मधुकराः पाद- 
'` न्यासबिषण्णाः ( सन्तः ) बयम्‌ इव कान्तावियुक्ताः स्युः ॥ ३ ॥ 
(टीका) मधुमदकळाः = मधुनः पुष्परसत्य “मघुमचे पुष्परसे? इत्यमरः | 

, मदः पुष्परसपानजन्यो विकारविशेषस्तेन कला अव्यक्तमधुराः अब्यक्तमघुरं ययाः 

स्थात्तया gera इत्यथः | बैदनार्ताभिः = कामपीडितामिः | प्रियाभिः = मरीभिःः 
| उपगूड़ाः = गाद्माक्षिष्टाः | मधुकरा! = AAN: | पादन्यासबिषण्णाः = पादन्यासेनः - 
। छतामएडपान्तःप्रवेशा्थंमस्माभिः कतुमारब्घेन चरणप्रक्षेपेण विंषण्णा उद्वेजिताः 
| “सन्तः वयमिव = अहमिव । कान्ताबिययुक्ताः = प्रियाबिरहिताः, अन्योन्यं बिश्लेषिता 


|o विदूषक ये निदंयी भोरे मुझ पर टूट पड़े है। Om 
| राजा-नहों, नहीं, ऐसा न कहो । भौरो को न छेड़ो। देखो कामदेव से i 

, बेतरह सताये हुए, अपनी प्रियतमाओों से छिपटे हुए, मधु के मंद से मनभवाते. 
Sm भोरे पैरों की आहट से दुःखित होकर हमारी तरह अपनी :म्रियाओं से 
| बिछुड़ जायेंगे ॥ ३ ॥ ( इसलिये भाओ, यहीं बैठे ) « 


~ 
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. विदूषक--भच्छा, यही सही। — ^ | 


११० - _ श्री-रमा-टीकासद्विते | [ agit 


— M ÀÓmm |. 


तस्मादिददैवासिष्यावद्दे  । 
विदूषक/--एव्वं होदु । [ एवं भचतु । † | 
` ( उभावुपविशतः { ) 
इति याबत्‌ । स्युः = भवेयुः । सम्मावनायां लिङ्‌ | अत्राद्येन विशेषणद्वयेन स्थानन्द्‌- _ 
निमग्नानां भ्रमराणां वियोजने कारणीमविध्यतो विदूषकेप्सितस्य निवारणस्यात्यन्त- ` 
मयुक्तत्वं सूच्यते | किञ्च विरहस्य दुःसत्त्व सूचग्रतो वत्सराजस्य Eu: बासवदचा- 
"विषयकः कोऽपि भावातिरेको व्यज्यते | अपरामुदूढृवतोऽपि वत्सराजस्य हृद्यं पूव- ˆ 
चदेव वासवदत्ताविषये गाढ़ाचुरागमस्तीति चामिन्यज्यते | कान्ताविरहृशोके ममेव ' 
परेषामपि चेतोऽबस्यमेव दूयेत, अतोऽस्मामिनेते भ्रमराः प्रियावियोगदुःखे निपातः 
-नीया इति तात्पयंम । बयमिवेत्युपमा । emat जातिः | 1 
विदूषकेप्सितं अमरवारणं परिवजयन्‌ राणा आह- सखे ! वसर्नक ! चैते | 
अमराः भवता वारणीयाः, यतः एते सम्प्रति मकरन्दपानमदेनाव्यक्तमधुरं JEA 
रिरंघुभिः मदनातामिः प्रियाभिञ्रमरीभिर्गादमाक्िष्टाः स्वैरं बिहरन्ति। «ue 
मिलंतामण्डपान्तःप्रवेशार्थं चरणप्रक्षेपः क्रियेत, तह्यस्मत्पदशब्दभ्रवणेनोद्वेजिता/- 
-सन्तोऽमी अहमिव प्रिमामिवियोजिता मवेयुः | अनुभूतग्रियाविरहदुःखशचहं नैताच्‌ 
ताहशान्‌ द्रष्टमिच्छामि, अतो भवता नेते निवारणीया इति भावः ॥ ३॥ ¦! 
४४ इत्यं कुझ्लान्तः प्रवेशविचारं परित्यज्य शिळातळ एवाबस्थानं युक्तं मन्यः | 
पमान आइ--तस्मादिति । तस्मात्‌ = मधुकरत्रासपरिददाररूपात्‌ कारणात्‌ | KS 
= अस्मिन्‌ शितातल एव | आसिंष्यावदे. = उपवेच्याऽः । | 
T बिदूषकः राजोक्तमनुमोदतते--एव्चं-इति । मववुक्तमेध यीग्यमित्यर्थः। |. 
{ उमावुपविशतः = राजविदूषको शिलातले तिष्ठतः 
इतः परं स्व० वा० Ho Ho qo गणपतिशा(त्रङ्ञतन्याख्यानसदितस्वHः 
चासवर्द्त्तसंस्करणे--राजा--( अवळोक्प ) - 
पादाक्रान्तानि पुष्पाणि सोष्मं चेदं fretum | | 
. नूनं काचिदिहसीना मां दृष्टा सहसा गता ॥ | 


” , - (दोनों बैठते हैं ) 
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चेटी-भट्टिदारिप ! रुद्धा खु झ वयं । O Wü «afe! रुद्धा खु झ वयं । [ भर्ददारिके ! रू ! रुद्धाः . 


खलु स्मो वयम्‌ $ ] 
-. पद्यावती--दिठठिआ उवविठ्ठो अय्यउत्तो | [ दिष्टयोपदिष्ट 
1 saaga: | t] 


वासवद्त्ता--( आत्मगतम्‌ ) दिठ्ठिआ पकिदित्य सरीरो अय्य- 
उत्तो | [ दिष्टया प्रकृतिस्थशरीर आयंपुत्र: । 1; ] , 


इत्यधिकः पाठो हश्यते | स च तेः रामचन्द्रप्रणीते नाट्यदपणे MERTA- 
वासबदत्तीय इ्यु्लिखितत्वात्‌ स्वसंस्करणे निवेशितः | परन्तु सत्सम्प्रदाये तस्य 
प्रचारामइात्‌ पूर्वापरसन्द्मपर्यालोचनेन तदनपेक्षणाचाउस्मामिरिशोपेच्यते । 


&लतामण्डपद्वारसमीप एवं राजविदूषकयोरुपवेशनाद्दहिगन्तुमसमर्या चेये 
`` चदति—भट्टिदारिए-इति । रुद्धाः द्वारोपरोषादवरुद्धा$, निगेन्दुमसमर्या इत्यर्थः | 
'* खल्विति निश्चये । राजा विदूषकश्च ळतामण्डपद्वारचहिदेशस्थशिलापीठ उपविष्टौ 
| स्तः, eu बयं सर्वा अपि कुज्ञेडस्मिन्नवरुद्धाः duum । तददशंनपरिहारपूवकमिवि 
:- गन्छुं न शक्यमिति मावः 

1 इत्यमधरोषेऽपि प्रियदशनस्य निष्प्रत्यूह जायमानत्वात्‌ सन्तुष्टा पद्मावती 
स्वगतं वदति - द्िठ्ठिआ-इति | दिष्ट्या = सौभाग्येन आयपुत्रोऽस्माकं सौभाग्येन | | 
aR: शिलातल एवोपविष्ट:# लतामण्डपं न प्रविष्टः, अवरुद्धानामस्माढमिदमणि 
| सोभाग्यमे वेत्यथः 


+ वासवदत्ता सुचिरं परियं दृष्टा द्ृश सती स्वग॒तमाह-दिद्विआ-इति । 
| 


प्रकृतिश्यशरीरः = प्रकृतिस्थं स्वस्थम्‌, नीरोगमित्वथः, शरीरं बपुयस्य सः चिर- 
काळादद्य रवस्यशरीरमायंपुत्रं पोमाग्येन पश्यामीत्ययः | ` ® WA. 


| चेटी--रानकुमारी, लो, हम तो यहाँ घिर गुवीं | 
| ` पद्मावती-- भाग्य से स्वामी वहीं बैठ गये। ` 
. जासवद्त्ता--भाग्य से मेरे स्वामी कुशछ से हैं ॥ « o 


| [ 
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चेटी--भट्रिदारिए ! सस्सुपादा खु aena दिष्टो । [ भरेदारिके! 
[ भट्दारिके ! साश्रपाता खल्वार्याया दृष्टिः k ] 
वासवदत्ता--एसा खु महुअराणं अविणआदो कासकुसुमरेणुणा | 


पडिदेण सोदआ से दिद्दो । [ एषा eg मधुकराणासविनयातू काश 
कुछुमरेणुना पतितेन सोदका मे दृष्टि" † ] 

थद्मावतो-- sisi । [ 2928 । 1. ] 

विद्वक!--* भो ! छुण्णं खु इदं पमदवणं । पुच्छिएऽ्चं किञ्चि | 


gua: शरीरस्वास्थ्यमुपळम्यानन्दा श्रपरिपूर्णाम्‌ , मार्यान्तरपरिग्रहेण स्वविषये | 
निष्प्रेमतासम्भाषनया शोकाश्र॒मरिताञ्च बासवदत्ता दृष्टा चेरी बदति-भ ट्टिदारिए- ` 
इति । साभुपाता =अश्रुपातेन सहिता, नयने segg इत्यथः | आर्याया 
अ9वन्तिझायाः | | 
† वासवदत्ता चेटीबचनं श्रुत्वा स्वाश्रपातस्य कारणान्तरम२दिशति--एसा- |` 
इति । खल्विति निश्चये । मधुकराणां = भ्रमराणाम्‌ । अविनयात्‌ = इतस्ततो ¦ ^ 
भ्रमणरूपादुपद्रवात्‌ | पतितेन = चज्ञुरन्तःप्रवि्टेन । काशङुसुमरेणुना e काश 
युव्परशसा | मे -- मम | इष्टिः = नयनम्‌ | सोदका = उदकं जलं तेन सह «dd 
इति तथा, साश्र॒जळेत्यथः | सञ्जातेति रोषः | इतस्ततो अ्रमद्धिश्नमरैश्नाल्तानां ' 


काशपुष्पाणां रो मे नयने निपतितम्‌ , तेनेदमश्रुजडमागतमस्तीति भाषः। | 
$ बासबद्सो्मनुमोदमाना पद्मावती वदति”- जुज्जइ--इति CET | 
` सम्प्रवतीत्यथः | 


§ अथ विदूषको राजानमाइ-- भो.इति | शत्यम्‌ = जनरहितम्‌ । खल्बिति 
rte ESOS UI || NES m जनरितम १ 

चेटी- राजकुमारि ! आया की आँखों में आँसू अर गये हे । 

वांसवद्त्ता--भोरों के उत्प(त से कावकुसुमरज के उड़ कर पड़ जाने हे) 
मेरी भाँखों में भालू भर आये È | B 

पद्यावती--३, हो सँकता हे । E 

विदृषक--महाराज ! यह प्रमददन सुनसान हे, मैं भाप से कुछ पूछना, | 
werk! C 
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TATUM. 


अर्थि | पुच्छामि भवन्तं | [ भोः ! शून्यं खल्विदं प्रमदवनम्‌ | प्रष्टव्यं 
किञ्िद्‌स्ति । एच्छामि भवन्तम्‌ ] 
राजा-छन्दतः k | टे 


(rea — er भवदो पिआ, तदाणिं तत्तहोदी वासवदत्ता इदाणि 


पदुमाबदी वा। [ का भबशेः प्रिया, तदानी तत्रभवती वासवदत्ता 
इदानीं पद्मावती था । T + ; 
राजा--किमिदानीं भवान्‌ मद्दति बहुमानसहुटे मां न्यस्यति { |) 


——————— ——— 
वाक्यालङ्कारे | यस्मात्‌ प्रमदवनं विभनमस्ति तस्मादत्र रहस्यालापे न दोष इति 


तात्पयम्‌। प्रश्‍व्यम्‌ sg ue p अस्ति मम मनसि किश्चिद्रहस्यं प्रष्ठव्यम्‌ ,. 


Asadi प्रमदवनम्‌ , आवां बिह्ाय नास्ति कश्चित्‌ तृतीयोऽत्र, अतो रहस्यं 


पुच्छामीति भावः | 


g राजा वदति-छन्द्तःइति । छन्दोऽभिप्रायः, अभिप्रायानुसारमित्यथेः ।- . 


यदिच्छुसि तन्निःशङ्कं परच्छेति भावः 

1 विदूषकः पृच्छति--का-इति । प्रिया = प्रेमपात्रम्‌ । सबिशेषमिति शेषः | 
तदानीम्‌= तस्मिन्नतिक्रान्ते समये । इदानीम्‌ = अस्मिन्‌ वतेमानकाळे । तदानीं ` 
घासवदत्ता तेऽधिकं प्रयाऽऽसीत्‌-? इदानीं पद्मावती घा तेऽधिकं प्रिया वतते तन्मे 
RANJA: । 

t विदूषकप्रश्लोत्ुरणं दुष्करं मन्यमानो राजा55इ--किमिदानीमिति । 


किंम्‌ = फिमथमित्यर्थः | बहुमानसङ्कटे = “का बहुमता” इतीद्शे तारतम्येन प्रिब- < 


-तरत्वकथनरूपक्केशे न्यस्यति=निपातयति | तदानीं वासवदत्ता मे प्रियतरा आसीत्‌, 
९ ० 

उत वतमाना amad मे प्रियतराउत्तीति नैवं suem, उभयोः कतरा मे प्रियतरा 

इति मयाऽपि dj न पायते, अत एतदुत्तरणं मम दुःशकमिति भाव; | 


राजा=दां हाँ, निःसड्भोच पूछिये । 


विदूषर--भापको कौन प्यारी हे ! उत्त समय की वाढवदत्ता या इस | F 
समय की पद्मावती । 


राजा--इल समय क्या मुझे इस बड़े कष्ट में डाळना चाहते हो । 
° ६ 
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S 70 श्री-रमा-टीकासहिते . ` [Sg | ऽ 


पदूमावती--इछा! जादिसे ugs निदिखत्तो अंय्यउत्तो। [इळा! 
चासवद्त्ता--( आत्मगतम्‌ ) अहं थ मन्दाथ । [ अहं'च | म 
मन्द्भागा । † ] 1 | 


विद्षकः--सेरं सेरं भणादु भेव॑ । पक्षा उबरदा, अवरा अस- | 
ण्णिहिदा | [स्वैर स्वैर भणतु भवान । एकोपरता, अपरा असन्निहिता 1 1] | ९ 


६४ विदूषकप्रश्नं तदुपरि राज्ञ उत्तरं च शुख पद्मावती चेटीं बदति--हळा- | 
इति । याहशे = यद्रूपे | सङ्करे == प्रियतरत्वकथनरूपक्केशे । आर्यपुत्रः=्मम ud 
निक्षिप्तः = पातितः । बसन्तकेनेति शेषः | ताहक्‌ त्वं पश्येत्ययः | अथवा याहरो= | 
इत्यत्र तादृशे, इति पाठं परिकल्प्य .ताहशे= मनिवचनीये महतीत्यर्थः | fiar 
“तत्त स एब जानाति?” इति वाक्यशेषः we: 

T पद्मावत्या उक्तिं श्रत्वा वासवदत्ता आत्मनो दुरवस्थां विमृशन्ती end 

„ बदति--अहं-इति । अत्र पूर्वोक्तसमुचायकेन चकारेण “याहशे सङ्करे निक्षित 
आर्यपुत्रः, तत्त अहमेव जानामि? इत्येवंरूपोऽथः प्रतीयते | मन्दमागा = दुर्भाग- ¦. 
War | पतिविरहङ्गेशमनुभवन्तीति याबत्‌ | मन्दमाग्यया मया आयपुत्रमुखात्‌ तस्य ' C 
स्वविषये मन्दस्नेहत्वमपि ओतव्यमापतितमिति भाबः | [^ 


o विदूषकः पुनः स्वप्रभं प्रस्तोति- सेर सेरं-इति । स्वैरम्‌ = स्वच्छन्दम्‌; | 
: निः्यङ्कमिति याबत्‌ | द्विरुक्त्या दाब्य द्योत्यते | एका = वासवदत्त्त | उपरता = [S 
४ नष्टा। अपरा » पद्मावती ।. असन्निदविता = सन्निषौ नास्ति, दूरे स्थितेत्यथं! | | 
भवत! प्रिययोशेका ठु «Eq, अपरा च न सन्निहिता, इति निःशङ्कं कतरा भवतोः | S 


{ ` sia प्रियेति कथ्यतामिति मावः 


8 


q 


1 
मिनी जल का “0000 क ली 
प्मावती--भटद्दा ! सचमुच स्वामी को भारी कष्ट में डाला । | 
- वासवदत्ता--( आप 'ही भाप ) मैं अभागिनी भी । | 
विदूषक--भाप निःशङ् होकर कर्हे qe तो संसार से चळ बसी s. 
दुसरी भी भास पाछ नहीं हे । 7 
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[o 000 Ac MMC 
राजा---वयस्य la खळ त्रयाम्‌। भवांस्तु मुखरः । E 


प्मावती--एत्तएण भणिदं अय्यउत्तग । [ एतावता भणित- 
सायपुत्रेण । † ] uzb E 
| RRA! सच्चेण सवामि, कस्स वि ण थाचक्खिस्सं। एसा 
| aagi से जीदा । [ भोः ! सत्येन शपामि, कस्यापि नाख्यास्ये । एषा 
। सन्दृष्ठा से जिह्वा । † ] : 


| g राजोत्तरयति--बयत्ये ति । खल्विति निश्चये | वीप्सया दाढ्य द्योत्यते | 

| न खड न खल ब्रूयाम्‌ = ARAR नैब मया Id योग्यमित्यथ: । तन्न कारण- 
माइ भवानिति । भवान विदूषक! p मुखरः = वाबदूकः, असं यतजिहृः । 
रहस्यार्थे गोपयितुमद्म इति यावत्‌ । का मे सबिरोषं प्रियेति रहस्यं यद्यहं ते पुरो 
qut, तहि प्रश्‍त्या चपलो सुखररूवं मदुक्तमथ यत्र तत्र प्रकाशमिष्यसि, तेन च 

| 'महाननर्यो भवेत्‌ , अतो न वदामीति मावः | 

¦ ° + राशों वचनं श्रत्वा पद्मावती बदति-एत्तएण-इति। एताबता भणित- 

| झायपुत्रेगळ्ट आयवसतन्तकस्य मुखरावदोषमुद्दाटयता55यपुत्रेय रवाभिमतयुत्तरं कयि 

तमेवे p anai वापतबदत्ताया अपेया नाऽइमधिकमायपुन्रस्य प्रियाऽस्मि, सैवा- 

दयाप्यारयपुत्रस्यं हये add इति भावः 

|^ ‡ आत्मनो पुखरत्वविषये राज्ञः शङ्कां परिइरन्‌ विदूषक आइ--सो-इति । 

| सत्येन शपामि द सत्यस्य धर्मस्य शपथं कत्वा वदामि । सत्यघमशपथपूवकम 
qah, यद्भवदुक्तं कस्यापि पुरो न प्रकाशयिष्यामि। यदि प्रकाशयेयं तहि सत्य्‌- 

_-वर्मनाशननितं grog मोच्य-इत्यर्थः | एषा सन्दष्टा मे जिहा = रहस्यगोपनार्य 

| दम्तरूपपन्दंशमथ्ये निरुद्धा मया जिहा, नातः परमियं किमपि वचं कुया दित्यः 


">>> 


| राजा--चयस्य! मैं तुमसे न कहूँगा, तुप बड़े ही सुदफट हो । 

| पद्यावती--इतने ही में स्वामी ने सब कुछ कह दिया । 

. यिदूषक-_-मदाराज! सत्य की सौगन्य खाता हू, किसी से सी च कहूंगा 1 
" कीजिये, यह मैंने अपची जीभ काट ळी । 


n 


n a 
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११६ , श्री-रसा-टीकासहिते [aat 
A 
राजा--नोत्सहे सखे ! बक्तम्‌ ४ | 
पद्यावती--अहो इमस्स पुरोभा ( अ ? ) दा। एत्तिएण हिअअं 
ण ज्ञाणादि । [ भद्दो अस्य पुरोभागिता। एतावता हृदयं न जानाति 1 t] 
विदूषक? कि ण भणादि मम. । अणाचक्खिअ इमादो सिला- 
agad ण सकं पक्षपदूं वि गमिएँ। एसो रुद्धो अत्तमवं। [ किं न! 
भणति, मम अनाख्यायास्माच्छिछापटूकान्न शक्‍यमेकपदमपि गन्तुम्‌। 


एष रुद्ोऽन्रमवान्‌। F] | 


ds इत्यमपि राजा वक्तुमनुत्साइं दशयति--नोस्सह इति । वयस्य बसन्तक | 
सत्यशपथं क्ृतबतोडपि ते जिह्वाया विश्वासाभावात्‌ रहस्यमथ sw ममोत्साहो न| 
भषति, अतोऽइमसमयोऽध्मीति भावः a । 

Y एतावतापि राज्ञो हृदयमविदन्तं विदूषकं पद्मावती निन्द्ति--अहो-इति॥ 
अहो इत्याश्रये | अध््य--आयवसन्तकस्य । पुरोभागिता = दोषेकद्शिल्वम्‌ | 
८दोषैकहक पुरोमागी” इत्यमरः । अद्यापि न कथयतीति राशि दोषेकदर्शित्वम्‌ i 
एतावता = मुडुमुहू रहस्यकथनाऽनङ्गीकारेणाऽपि | हृद्यम्‌ = वासवरत्तवाषिक 
प्रियेति आयपुत्रस्य xu भावम्‌ । | 

I विदूषकः पुनः सनिबन्धमाह--किं-इति । ममरमम gu | अनाख्याय्‌= 
अनुक्त्वा | रहस्यमिति शेषः | अस्माच्छिळापट्टकादित्यत्र “ल्यव्ळोपे कम्य 
च” इति पञ्चमी । शिळापइकं विद्दायान्यत्रेत्यथः | रहस्यमनाख्य़ाय भवन्तमस्म 
च्छिछाएडकादेकपदमप्यन्यत्र Wd न दास्यामिति मावः | एषः = रहस्यमकथयन | _ 
रुद्धः = निरुद) I | र 


FOOTIE TON 
° राजञा--कहने का उत्साह नहीं होता । | 
पद्मावती-केसा MERN हे | इतने पर भी नहीं पमकता । | 
विदूषक--क्या अत्य मुझसे नहीं कहेंगे ? अच्छा, देखता हू बिना की 

आप इस पाढिया से आगे एक कदम भी केसे जाते है । लीजिये मैंने आपके 
बहों रोक Rard 
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श्र बी 


saa 


9 2 
sg ] स्वप्नवाखवदत्त : ११७ 


राजा--किं बढात्कारेण l% 

विदूषक$---आम; वढक्कारेण । [ आम, बळात्कारेण। † ] 

Uaa हि पश्यामस्तावतू Í 

दिदूषकः---पसीददु पसीदढु सवं । वअस्सभावेण साविदो सि, — 
जह सञ्चं ण भणासि [ प्रसीदतु प्रसीदतु भवान्‌ बयस्यभावेत्र शापि- 


तोऽसि, यदि सत्यं न भणसि । S ] 


६३ राजाई पृच्छुति--किसिति । बलात्कारेण = बलप्रयोगेण | बल्प्रयोगद्वारा 
मत्तो रहूस्यं शातुमिच्छुसि किमिति प्रश्षः। 

| दिवूपक उत्तरयति--आमू-हति । आमिति स्वीङृतौ | अत्र कः सन्देइः | 
नहात्कारेणग त्वतः श्रोदुमिच्छामीति भावः 

नुः राजा बदति--तेन हीति। तेन हि=तहि। पश्यामः = अवळोकयामः | 


 आदरे,बहुत्वम्‌। तावदिति निर्दारणे। मवान्‌ यथा मां व्याहारयितुं प्रत्तः, न 
7. Muse व्याइते प्रृत्तोडत्मि, अत्र तब बळप्रयोगः फळति नवेति द्रष्टमिच्छामोत्यथेः | 


§ राजानं हढ्प्रतित्ं दृष्टा तस्य पुर आत्मनो बहास्कारश्च निष्फलं विभाव्य 


` विदूषकः सामप्रयोयपूर्यंकमाइ-- पस्तीदूदु-इति । प्रसीदत = प्रसन्नो भवतु, ममा- 


पराघं दाम्यस्वित्यर्थः | छिझक्तिः प्रसादामिसुखीकरणार्यम्‌। बयस्यमावेन शापि 
तोऽसि = आवयोमिंत्रतायाः शपथेन त्वं बद्धोऽसि, यदि रहस्यं न बदसि। इत्थं 
शपथेन «asa यदि रहस्यं न वदिष्यसि, तर्ह्मांवयोः सख्यं नश्येदित्यथः | 


DS 


राजा-स्या जबदंस्ती ? र 
विदूषक--हाँ हाँ, ऐसा ही जानिये । 


राजा-भएछा वो मैं देखता हूँ 1 > 
` विदुषक--महाराज ! सान जाइये, मान जाइये l मित्रता की शपथ जो 


WId झुझसे पच न कहें । Mee i 
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११८ - . श्री-रमाःटीकासहिते [ ag- 
ru e. i 
राजा--का गतिः । श्रूयताम्‌ i 


| 
i 
: है | 
पद्मावती बहुमता मम यद्यपि रूपश्षीलमाछुयः । | 
वासवदत्ताबद्धं न तु तावन्मे मनो हरति ॥ ७ ॥ | 
वासवदत्ता--( आत्मगतम्‌) सोढु भोदु । दिण्णं वेदणं इमस्स | 
| 
| 
| 


& विदूषकेण वयस्यभावेन शापितो राजा, अगत्या उत्तरयति-का गतिरितिं। |_ 
सम्प्रति रहस्यकयनमन्तरा नान्या MARAA: | श्यताम्‌ = आकण्यताम्‌ । 

“का नाम प्रियतरा” इति बिदूषकप्रभस्योत्तमाह राजा--पद्मावती | 

( अन्बयः ) पद्मावती रूपशीळमाधुर्येः, यद्यपि मम बहुमता (अस्ति ) । | . 
( तथापि ) वासबद्त्ताबद्धम्‌, मे मनस्तु ल इरति ताबत्‌। | 

( टीका ) पद्मावती = मगघराजङुमारी । रूपशीळमाधुयेः = रूपं शौन्दयम्‌ , 

` शीलं agaaa, “शीलं स्वमावे quu? इत्यमरः । माधुर्य Son | | l 

एतैगुंणेः यद्यपि, ममञ्मे। बहुमतारबहुमानपात्रं बतते। तथापि पद्मावत्या EHI: 
नास्पदत्वेडप वासवदत्तानद्धभःन्वासवदत्तार्या प्रमीतायामपि पूवपत्न्यामानद्धम्‌ संयतम्‌, 1 
यद्वा--वासवदत्तया घद्धम्‌, AARG: स्वायत्तीकृतम्‌ | मे = मम । मृनस्वु न= 
gaa) न इरति तावत्‌ = नाकषंति तावत्‌ । स्वायचीकतं न शक्रोतीत्यथः । ३: 
भार्या जातिः । [5 

विदूषकेण सनिबंन्थं पृष्टो राजा रहस्यं बदति--सखे वसन्तक | dedu 
सदूबृत्तेन मधुरभाषितया च यद्यपीयं पद्मावती ममल्बहुमानपात्रं वतते, तथापि. । ` 
नेतावता वासबदत्तया रवगुणेराङृष्टं मम हृदयं qued प्रभवर्ति। पद्मावती. च | 


बासवदत्तापदमधिगन्तु न शक्रोति । प्रमीतयापि वातबदचया भशमाकृष्टं मे चेतो 
f नान्यत्र ळातीति मावः ॥ ४ ॥ 


> . रांजा-छाचरी दे, सुनो-- | 

7 qafa पद्मावती रूप, शीळ और वचन माधुयं से प्यारी हे तो भी वासव- | 
£00. दत्ता में छगे हुये मेरे मन की मोह नहीं सकती ॥ ७ ॥ | 
y बासवदंत्ता--( मन में) बस, वत । मैंने ga कष्ट का वेतन भर पाया । 
"अहो! अशातवास घे मो बहुत गुण है। ' E | 


ti 
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ऽङ्कः] ` - स्वप्नवास्रवद्त्त ११९ 


sg | दत्तं वेतनमस्य परिखेइस्य | {अहो | अज्ञातवासोऽप्यत्र बहुगुणः 
सम्पद्यते । ] 
. चेट्टी---भट्टिदारिए ! थदक्खिञ्ञो खु भट्टा। ` [ भतृदारिके ! 
यदाक्षिण्यः खछ भता । T ] 


पझावती--इळा ! मा मा एठ्चं | सदक्खिङ्मो usq अय्यउत्तो, . 


ds राशो हृदयं विदिरवा प्रहृष्टा वातबदत्ता स्वगतमाइ-भोदु-इति | भषठुः 


aag = अशातवासादिपरिखेद कामं मवत्वित्यथः | uni द्वित्वम्‌ | अध्य R- 
खेदस्य वेतनं दत्तमिति सम्पन्धः | अस्य = विरइरूपरय । परिखेदस्य = क्लेशस्य । 
वेतनम्‌=भ्ृतिः, पुरस्कार इत्यर्थः । ४ विघा-श्रत्या-ग्ृतयो uH वेतनम्‌? इत्यमरः 

दत्तू = वितीणंम्‌ । आर्य पुत्रेणेति शेषः । अञ्ञातबासोऽपि = अशातः परैरविदितः 
स चासौ वासः सिितिश्च नामधामगोपनपूर्वकं देशान्तरे निवासोऽपीत्यथः 

अत्र = पद्मावतीसन्निषौ | बहुगुणः = बहुफळः, झुमपरिणामकारीति यावत्‌ | 
सम्पद्यते = सञ्जाते | अद्य याबत्‌ प्रियवियोगविक्कप्रया मया योऽयमज्ञातबास 
परिक्लेशोऽङ्गीझतः, अद्य मतुयुंखादात्मनो विषये aer प्रीतिबिरोषमबगम्य तद्रूपो 


, भूयान्‌ पुरस्कारों मया लब्धः | प्मावत्याः सविषे नामघामगोपनपूवक्मबस्थितिरप्ि _ 


ग्रियप्रेमप्रक्ंपरि चयप्रदायितया बहुफछा शुभपरिणामकरी च deut भाषः | 


† उदयनस्य मुखात्‌ तस्य पद्मावत्यपेक्षया वासबदत्तायामधिकं प्रेमेति निशम्य 
बिमनायुमाना चेरी पद्मावती ब्रूते--भट्रिदारिए-इति । भदानिण्यः = नास्ति 
दाद्षिण्यं यस्मिन्‌ सः । दाक्षिण्यं नाम सर्वासु नायिकासु समानरूपेण प्रेमदशनम्‌ , 
तेन रहितः; अविद्ग्ध- इत्यथेः । खल्बिति निश्चये | राजदारिके | पद्मावति ! 
` प्रमीतायामपि वासवदत्तायां त्वदपेक्षया5प्यचिक प्रणयं दशयन तव पतिः सवत्र 
समोनरागत्वरुपेण दाच्षिण्यल्चृणेन हीनोऽस्ति, नेदं तस्योचितमित्यथा 


चेटी=राजङ्मारो ! स्वामी दाक्षिण्यहीन हैं । 
पझ्ावंती-सखि ! ऐसा न कह, स्वामी दाक्षिण्ययुकत ही दै, जो अव 


_, तक भो णाया वासवदत्ता के गुणों को याद करते gi 


` 
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परिखेदस्ख । अहो अञ्ञादवासं पि पत्थ बहुगुणं सम्पञ्जइ | [ भवतु 


m$ 


LE 


Tio 
SR «a 


ET , श्री-रसा-टीकासद्विते [ ud 


a "०-7 
जो इदाणि बि अय्याए वासबदत्ताए गुणाणि झुमरदि। [हुछा ! p ! 
मेबम्‌ सदाक्षिण्य gaga: य इदानीमप्यारयाया बासवद्चाया शुणाच्‌ | 
स्मरति i ] [OE 
वासवदत्ता-भद ! अभिजणस्प सदिसं मन्तिदं 1 | सङ्गे ! afr- 
जनस्य सदृशं मन्त्रितम्‌ | † ] | 
राजा--उक्त मया 1 भवानिदानी कथयतु । का अवतः प्रिया तदा 
वासवदत्ता, इदानीं पद्मावती वा । T : 


a ® पद्मावती चेटीं निषेघति-हृछा-इति । मामेवम्‌ र वादीरिति शेषः। | 
s ar इ | दिरक्तिनिषेषदारब्यांय | सदाक्षण्य-इति। दातिण्येन सहित, | 

n “दक्षिण इत्यथः | iB = आरयेपुचः । इदानीमपि = आर्यायां बासवदचायां नष्टा- | 
६. TRR I सखि ! आयंपुत्रविषये नैवं त्वया वक्तुमुचितम्‌ , नूनं दक्षिण एवार्यधुत्रः, 
i `यः že आर्यायां वासवदद्यायां नष्टायामपि तस्याः गुणान्‌ इत्थङ्कारमविरतं स्मर- 
bs तीति माव; | अत्र lamaga सापलन्यमूडकं वासवदत्ताविषये पञ्मावतीचेतसि 
E इपभावमप्रदशयता कविना पद्मावत्या भामिजात्यं बाढ़माविष्कृतम्‌ | ह 
9 T इस्थमुदारहदयां पद्मावती विभाव्य बासबदत्ता तां प्रशंसति--भद्दे-इंदि । " 
[> कल्पाणि | | अभिजनस्य = कुलस्य | सहशम्‌ = अनुरूपम्‌ | मन्त्रितम्‌ ˆ 
=उक्तम्‌। HIAR शेषः | कल्याणशुणे | राजकुमारि| adja सपतनीप्रशंसां 
Zash ल्लीस्वमावसुळमामीरष्यांडतामप्रासा. प्रियञ्च प्रशंसन्‍्ती भवती नूनं महा- 
FAN, यचोक्तं भवत्या तदात्मनो महाङुलप्रसूतेरनुगुणमेवेति भावः | 

T अय राणा विदूषकस्य निबंन्येन स्वप्रीतिरहस्यं प्रकरय्य तस्मिन्नः विदूष- ^ 


| pui ziy ली उक्तमिति । पञ्मावतीवासबदत्तयोः कतरा मे प्रियेते 
अस्योत्तरं मयोक्तमुदानीं मवतापि कथ्यताम्‌, उभयोर्मध्ये का ताबद्धवतो. 


. CERAI तढ़ानों वासवदत्ता वा बहुमता अभूत्‌ , इदानीं [s- 
E स्तीति भावः | हुमता अभूत्‌ , इदानीं quiet घा बहुमता5- - 
| A अच्यय्य्सस््स्‍्च्च्च्स्स्िस:।। NNN 
Bo चायवदत्ता- कल्याणि ! आपने अपने sage के अनुरूप ही बात कही । | 
/ राजा- मैंने तो कद सुनाया, अब तुम कहो । तुम्हें कौन प्यारी है-- >» 
3 तब को वासवदत्ता या अग्न छी पद्मावती ! a D 
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पद्मावती--अय्यउत्तो पि वंसन्तओ dar । [ आयपुत्रोऽणि 
ueque: संवृत्तः | & ] 
विटूषूक!---किं से विष्पलविदेण | उभओ वि तत्तहोदीओ मे बहु= 
TRIEN । [ किं मे विप्रळपितेन। उभे अपि तत्रभवत्यो मे बहुमते । † ] 
राजा--वैधेय ! मामेवं बळाच्छुत्वा किमिदानीं नाभिभाषसे ? f 
६ इत्यं विदूषकं R qur: प्रश्नं निशम्य पद्मावती वद्ति--अय्यउत्तो पि 
इति । वसन्तकः संचृत्त; = quere इथ सञ्जात इत्ययः | वतन्तकस्तु बालिशत्वा- 
नुचितमपि प्रीतितारतम्यविषयक प्रश्नं पृष्टवान्‌, इदानीमायंपुत्रो$पि तत्साइ- 
चर्येणेव उचिताशुचितविवेकविकछो नाम भूत्वा स्वयमपि बसन्तकं तथाविधं प्रभं 
पूच्छुतीति भावः | 
Tw: gud लजमानो विदूषक आह--किं-इति । feda ` 
= अनर्थकेन quur | किं वा, AETIA | “प्रलापोऽनर्थकं वचः” इत्यमरः। . 
“विप्रळापो विरुद्धोक्तावनर्थकवचस्थपि” इति हवेमश्च । तत्रमवत्यौ = पूज्ये । बहु- ` 
"मते = सम्मानात्पदे । वयस्य | मूर्खस्य मम निरर्थकेन बचस किं प्रयोजनम्‌ f$ 
° वा, भबता तु तत्र भषत्या वासत्रदत्ताया एंव विषये चहुमानाधिक्यं प्रणयश्न NU 
रितः,मया दु लिग्घमधुरमोजनप्रदानादिना प्रप्तीदन्स्यास्तत्र मवत्या! पद्मावत्या. एव 
विशिष्य बहुमतत्वमुच्यते चेत्‌, तयाबिषेन मम खद्विरुद्ववचसापि न 'किमपि प्रयो- 
|o. ` सनम | सामान्यतद्ठ उभे अपि मे बहुमानास्पदेः इति भावः 
| = f विदूषकस्योत्तरेणासंतुष्टो राजा पुनः प्राइ_वैघेयति -। वैषेयो qui | 
i “लं वैषेय-त्रालिश्ाः इत्यमरः | एवं बळाच्छुत्वा इदानीं मां किनामिमाषसे इति ` 
सम्बन्ध! । एवम्‌ = उभयोः कतरा प्रियेति प्रीतितारतम्यरदश्यम्‌। वढाच्छुत्या = 
बलास्कारपूवंकं मत्तो निशम्य | इदानीं मया पृष्ट सन । किं समिमाषसेङकि 
पद्माचतोस्वामी भी वसन्क्षक् ही हो गये। ` c ET 
विदूषक बहुत कहचे से क्या; मेरे लिये तो दोनों ही बहुत अच्छी हैं।: 23 
राजा-सूखं ! मुझसे तो aegis सुन कर अंब अपनी बेर ènia 
करता हे । | ६०० | 
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- विदूषक!--किंमं पि बलक्कारेण!। [किं मामपि बळास्कारेण। छ] 
राजा--अथकिय्‌ , बढात्कारेण | T 

टो विदूषक!---तेण हि णसक्क Ag l [Ra हि न शक्यं श्रोतुम्‌ । {] 

राजा--प्रपीदतु प्रसीदठु महात्राह्मण:। स्वैरं स्वैरमसिधीयतामू 1 5 


नोत्तरयसि | मूखे ! इदानीयुभयोः प्रीततारतम्यविषयकप्रश्नोत्तरं बहात्कारपूबंकं मम 


gaga मया तदेव पृष्टः स्वयं किमिति नोत्तरयछीति मावः । 

` ss इत्थं सोपाळम्मं राज्ञो वचनं भ्रत्वा कदाचिद्राजा बलात्कारं कुर्यादिति 
|. शङ्कमानो विदूषकः पृच्छति--किं-इति | मामपि निरुद्धय किं बळात्कारेण Aa- 
मिच्छुसीत्यथंः | 
EE 1 राजोचरयति--अथ किमिति । अर्थ'किम्‌ ८ अत्र कः सन्देह AT: । 
- -ओतुमिच्छ्ञामीति.रोषः। यदि स्वं सरळ्भावेन न कथयिष्यसि, afi त्वां निरंद्धय 
ल्न्मुखादिदं चळाच्छ्ोष्यामीति मावः | 


‡ आत्मनि ama वैफल्य कथयति बिदूषकः--तेण हि-इति। -., . 


ठेन = बढात्कारकरणेन | हि = निश्चयेन । न शक्यं ओतुम्‌ = उत्तरश्रवणमशक्य- 


मित्यर्थः । यदि भवता बलात्कारो विघीयेत्‌ , तहिं मन्मुखान्न किमपि भवता शदे „ 


शक्यमिति माव! | 

5 विदूषक कुपितं विभाव्य तं प्रसादयितुं राजा emat प्रयुडक्ते-प्रसीद- 
त्विति | प्रसीदतु प्रसीदतु-कोपं विह्यय प्रसादसुमुखो भवतु । द्विरुक्तिः प्रसाद- 
स्थाविङम्बेन सिद्धययंम्‌ | महाब्राह्मण इति परिहासोक्तिः। तथी fuus quid 


द्योत्यते | महात्राक्षणशब्दो हि दुराचारे प्रेतभोजिनि प्रायश्रित्तादिपापद्रव्येकमात्र- ˆ 
णोवनबची ब्राक्षणाघमे च प्रयुज्यते । ef विदूषकः महांत्राह्मणशब्दस्य 


विदूषक क्या gua भी बळपरवेक कहछाना चाहते हैं ? 
राजा--हाँ, बछ-पूवेक । 
' विदृषक--तथ तो सुन चुके | 


. राजा=मान जाइये, मान जाइये। महात्राह्मण देवता जी !' अपनी ही . 


जराया. से कहिये । 


^ 
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° Sg स्वप्रवासवद्त्त द १२३ 


विदृषक/--इदार्णि gmg भवं तत्तहोदी वासवदत्तां से agaat t 
तत्तद्दोदी पदुमावदी तरुणी दस्सणीआ aAa अणहङ्कारा महुरवाआ 
सदक्खिञ्ञा। अअं च अवरो महन्तो गुणो, सिणिद्ंण भोअणेण म॑ . 
पच्चुग्गच्छइ चासवदत्ता-कहिं णु खु गदो अय्यवसन्तओ त्ति | [&इदारनी” 
शृणोतु भवान । . तत्रभवती वासवदत्ता मे बहुमता | तत्रभवती 
पद्यावती तरुणी दर्शनीया अकोपना अनहङ्कारा मधुरवाक सदाक्षिण्या । 
सयं चापरो महान्‌ झुणः, Rda भोजनेन मां प्रत्युद्गच्छति वासवदत्ता. 


— — महात्राक्षण इति विशेषणेनात्मनः सम्मानमेवाकल्यनः 
प्रसीदेदिति arp तथाविधं पदं प्रयुक्तम्‌ । स्वैरम्‌= निःशङ्कम्‌ , स्वच्छन्दश्वं 
अभिघीयताम= मत्मश्रस्योत्तरं कथ्यताम्‌ । i | 
~ ६४ gel सामषचनेन प्रसन्नो विदूषको वदति--इदाणि-इति l इदानीम्‌ = ` 
तब सामघाक्येन मयि प्रसन्ने adad: | श्रणोदु मवान्‌ = आकणयतु भवान्‌ = 
. भवस्प्रश्षोत्तरमिति शेषः । तत्रमवती = पूज्या । वासवदत्ता मे बहुमता > पद्मावती 
1 बासवदत्तयोः वासबदरैव मे सविशेषं बहुमानपात्रमित्यथं! | इत्यं स्वमनोगतं भाबं- - 
| निवेद्य कदाचिदिममर्थमवगत्य पावती कुप्येदिति शङ्कमानो विदूषकस्तद्गुणान्‌ वथः  _ 
०" यति-तत्तहोदी-इति । तत्रभवती = मान्या | पद्मावतीङमगघराजकन्या । तरुणी=- | 
युबती | दर्शनीयान्सुस्दरी | अकोपना=क्ोघरहिता । शान्तेति आवत्‌। अनश््कार=- . ` 
निरमिमाना । मघुरवाक्‌-मधुरभाषिणी। सदाक्षिण्या सवंत्र समानसृदुळोदार्यवहारा|. ` s 
एवं गुणगुणविशिष्टा पद्मावती बतंत इत्यथः | उक्ता गुणा .वासबदत्तायामप्वासने- E 
o> केति ध्वनिमर्यादया सूचितम्‌ | पद्मावत्यपे्या वासवदत्तायां कञ्चिद्विशिष्टं गुणं Um 
| दशंयति-भञ्ं च अवरो-इति तत्रमवत्यां वासबदत्तायामयमेकोऽपरो महान _ 
nemi, यत्‌ सा सिय भोणनमादाय पाई म आसीत्‌ , यत्‌ सा fend भोजनमादाय प्रत्यहं NIIN स्म अन्वेषयति स्म 
o पक्ष 
E विदूषक--भच्छा सुनिये । सें वासवद्सा को बहुत चाहता था । ; 
; पद्मावती सुन्दर और. नवयुवती हैं तथा मधुर भाषण करनेवाली, मइङ्क 
रद्वित और चुर हैं । किन्तु वाखवदशा में इन सब गुणों के अतिरिक्त एक «c 
भारी “गुण यह भी था कि, स्वादिष्ट भोजन थाहियों में परोस कर ge प 
खोज करती थीं कि, आये वसन्तक कहाँ गये । ३१० 
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SH S WS गत भायवसन्तक इति | ] 

_ . वासवदत्ता-भोढ भोहु, बसन्तभ ! gR दाणिं एदं । 

[ भवतु भवतु, वसन्तक ! स्मरेदानोसेताम्‌ । & ] 
रांजा--भवतु भवतु suspe ! g कशयि 


वासवदत्ताये । † 
विदूषक!--आविद्दा वासबदत्ता | कहि aaga । चिरा रु 


S, 

oly 
99 
S, 


x त ` f pur 
~ च, कुत्र गत आयंवसन्तक इति | अतः प्रत्यहमन्वेषणपूवक॑ लिरघान्नभोअनदात्री 


तत्रभवती पश्मावत्यपि बासबदत्तेव प्रत्यहं लिग्धानभोजनट]नेन सा erum तर्हि 
साऽपि मे बहुमता मवेदिति aAA: | प्रत्युद्‌गश्छतीति ३ qmi छ | 


® बिदूषकस्याऽमनि बहुमानमादरं च विभाव्य वासबद्त्ता स्वयतं कथयति ˆ 


सोदु-इति । मवतु भवतु quads पर्याततमित्यथ: | इदानीम्‌ meri 
` सम्माग्याऽस्मिन्‌ समये, . ममासन्निधानदञ्ायामित्यर्थः | पनाम्‌ = पत्मावतीमेव । 


स्मर = गुणबणनादिना सम्मानय | इदानीमियमेव ख्लिग्धभोजनप्रदानादिना तथ - 


` ताहशं मनोरथं पूरयितुं समयेति अत्या gmaila त्वया क्रियताम्‌, मम 
विषये बहुमतत्वसमर्थकवाकूप्रपश्चेनाळम्‌ , मद्विषयकं तव gudd सद्भावमहं जाने 
इति भावः, यद्वा--“सुमरेहि दाणिं एदं? इत्यन्न "एदं? इत्यस्य एतत्‌? इति 
AA कल्यनीया | एतत्‌ = RTA सह वासवदताकतुक प्रत्युदगम- 
चम्‌ | स्मर = स्मरणमात्रेग सम्माबयेत्यथः | d E 
T बासवदत्तां बहुमानयन्तं विदूषक प्रपन्नो राजा वद्ति--भवतु खब॒त्विति। 
भवतु "Hg = पद्माबतीवासबदत्तयोबंहुमतात्वसमर्थकबाकप्रपः्थे नाउमित्यर्थ: | सस्य- 
युक्त भवता | सवमिदं ते कथनं देवीं बासवद्त्ता निवेदयिष्यामि | सा च Hed 
बाढ़ प्रसन्ना मबिष्यतीति भावः | E 


वासवदत्ता--अच्छा, अच्छा, वसन्तक ! अब इन्हीं को याद करो | 
Uu. sed ! सैं यह सब बाते वासवदत्ता से कहूँगा १ 
| दाये ! वासवदत्ता !! वासवदत्ता भव कहाँ ? उसको मरे तो 
“जहुत दिन बीत गये। . ” 


b 
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उदरदा वासवदत्ता । [ अविद्दा वासवदत्ता | कुत्र वासवदत्ता । चिरात्‌ 
gga वासवदत्ता & ] ` iss 
राजा--( सविषादम्‌ ) एवम्‌ । उपरता mer । ४. 
अनेन परिहासेन व्याधिं मे मनस्त्वया | : 
ततो वाणी तथेवेयं पूर्वाम्यासेन निस्सृता ॥ ५ ॥ 


—————M——————M—M—u-4 - 
dk वासबद्त्ताप्रणयाणंबमझ्ो राजां wr उपरतेति बिस्मुस्य जीवन्तीमिव ताँ 


सम्भाव्य पूर्वोक्त red । विदूषकस्तु वासबदत्तोपरतेति राजानं स्मारयति-- ` 
अविहा-इति । अविदेति विषादे | वासबदत्तेति काकुः। बासबदरेदानीं कुत्रास्ति १ 
सा खल चित्‌ --बहोः कालात्‌ । उपरता = नष्टा | वासबदचाया उपरतायाः . 


भूयान्‌ फालो व्यतीतः, इदानीं कुत्र लम्येय भवता बासवदत्ता, श्रान्तो भवानिति : 


| नः 
T. विदूषकोक्ति निशम्य खिन्नमना राजा ब्रुते--एवमिति | एबम्‌ = मवा 
कथयति, तत्‌ सत्यमेवेतयर्थः | सत्यमेव वासवदत्ता नेति यावत | 
अनेनेति | a : 
( अन्वयः ) अनेन परिहासेन खया मे मनः equ, ततः qier 
इयं बाणी तथैव fest । : 
(रोका ) अनेन gale । ८पद्माबती-वासवदत्तयोः कातरा प्रिया” 


ति रूपेण । te 
d परिहासेन = नर्मबचसा | त्वया = वस्नन्तकेन | मे - मम | मनः न वित्तम ) 


०व्याक्चिप्तमुङवच्षेपं गमितम्‌ । विचारमूढृतामापादितमिति याबत्‌ । बासवदत्ताविष-- 


यकसंस्कारोद्वोधनात्‌ तन्मयतामापादितिमिति मावः | ततः = मन्मनसोवासवदत्तामय- ` | 


त्वापादनाद्धेतोः | पूर्वाभ्यासेन = पूर्व-बासवदत्ताया विद्यसानतादधा ग? i 
अभ्यास+-तब कञ्चिदोषं दृष्टा 'खवमेतत्‌ कथयिष्ये देव्यै वासवदत्ताये' इत्यादिकथन 


रूपो egina go इदानी तदगायए tse इदुसंस्कारस्तेन हेतुना, इदानीं तदभावदशायामपि $ mM qi E 
तर गयी । मित्र NO, 


1 । मित्र! > 

'राजा--( शोक से ) हाँ, वासवदत्ता मर गयी | 

E हँसी खेळ में तुमने मेरा भत ऐसा सुळवा दिया कि जैसे मैं que 
कहा करता या, वैसे डी फिर सी बह बात सुंह से निकल पढ़ी । 
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१२६ . भ्री-रमा-टोकासहिते [ agii- 


"0४५ — P 


पद्यावती--रमणीओ खु कहाजोओ णिसंखेण विसंबादियों। 


भू रमणोयः खळ कथायोगो ida विसंवादितः । & ] 


« QA यावत्‌ | बाणी = बाकू , 'सबमेतत्‌ कथयिष्ये देव्ये वासबदत्ताये? इत्येवंल्पा | 


2 á 


तथैव = वासबदत्ताया विद्यमानतादशायामिव । निस्सुता = घुखाननिर्यता । “भनुः 
FP IRAI 

विदूषकस्यापचारं दृष्टा 'सबमेतत्‌ कथयिष्ये देव्यै घासबदत्तायै? इति वदन राजा 
JA वासवदत्ता! 'चिरात्खलूपरता वाप्तवदत्ताया? इति बदता विदूषकेणा55च्तिसः | 
झथ राजा वासवदत्तामुपरतां स्मृत्वा सविषादमाह--सखे ! वसन्तक 7 सत्यशुपरता 
-षासवद्त्ता |] वाप्तवदत्ता-पद्मावत्योंः कतरा. प्रियेति भवदुपल्षिसेन परिहासेन मम 


"चितं वासवदत्ताविषयकसंस्कारोद्वोधाद्वासवदत्तामदमभूत्‌ | अहं बासबद्साविद्यमान- 


तादशायामेब वते इत्यन्वमवच | यदा च वासवदत्ता जीविता आसीत्‌, तदा तब 
`कमप्यपचारं दृष्टा 'सबमेतत्‌ कथविष्ये देव्ये वासवदततायै' इति मया बहुशो गदित- 
आसीत्‌, तेनेव पूर्वाम्यासेनेदानीमपि वासशत्ता-पद्मावत्योः प्रीतितारतम्यविषयकं तब 
धश्षोत्तरादिकमाकलय्य त्वाँ दण्डयितुकामस्य मम मुखात्‌ सर्वमेतत्‌ कथयिष्ये देव्ये 
'चासवदत्ताय' इति वाणी स्वयं निर्गता | हा! थिक्‌ ! मम दुर्भाग्येन चिरात्‌ खलूप- 
AGIT वासबद्त्तेति माव! | 

, ® राश उक्ति era पद्मावती वदति--रमणीओ-इति 1 रमणीयः = चिचा- 
कषकः | खंड--निश्चये | कथायोगः = सवदारविषयकः कथाप्रसङ्गः PITA = 
ऋरेण, निदयेनेत्यथः | “दरांसो घातुकः क्रः? इत्यमरः | विसंवादितः = बिच्छेदं 
"गमितः, बिन्नित इत्यर्थः | आर्याया बासवदत्ताया विषये शावपुत्रस्य प्रणयप्रकार- 
प्रकाशक इति सुतरां चिचाकर्षकोऽयं कथा प्रसङ्गो निदयेन परहुद्यवेदनाभीशेनाडड्य- 
बसन्तकेनाऽऽ्याया बातवद्ताया उपरतिं स्मारयता अक्राण्ड एव विच्छेदितः | यद्यसौ 
चेषेयो नेवमकरिष्यत्‌ तहिं, न जाने कानि कानि प्रणयरहस्यानि आयपुत्रयुखात्‌ 


- प्राकाशयमगमिष्यन्निति भावः | ; s 


पंह्मावती--रमणीय satar को निदंयी ने fara दिया । 


^. 
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१ sg: ] स्वभवासबदत्ते. _ १२७ 


वासवदत्ता--( भातमगतम्‌ ) भोदु भोदु, विस्सत्थझि। smt. `~ 
पिं णाम ईदिसं वअणं अप्पच्चक्खं सुणीभदि। [ भवतु भवतु, विश्व- ` 
स्तास्मि । अहो प्रियं नामेदृशं वचनमग्रत्यक्षं भयते । छ ] | 

वेदूषक्क-धारेदु wg भवं । अणदिक्कमणीओ दि विद्दी ६ 
$fd दाणिं एदं । [ धारयतु धारयतु भवान्‌ । अनतिक्रमणीयो fü 
विधिः । इंच्शमिंदानीखेतत्‌ । t] ` 


* अ. 4 


ga वचनेन विश्वस्ता वासवदत्ता स्वगतं बदति--भोदु-इति । मवठ॒ मदत 


= मम:संतोषल्ेलावदेव अलमित्यय: | cur द्विलम्‌। विश्वत्ताउस्मिन्ब्याय- ¦ 
gasa मां न व्यस्मरदिति संमुत्पन्नविश्वासाउस्मि | अहो--इति साश्चर्वानन्दे ` ` 
(प्रियं नामरनामेति निश्चये, निश्चयेना$्यपुचवचनं ममाऽत्यन्तं प्रियमित्यर्यः। ईडः -* 
वचनम्‌-यादृगायपुत्रेणोक्तम्‌ । अप्रत्यक्ष भूयते = परोक्षमेव भवते Reus 
वचनानि कोऽपि कस्यापि प्रत्यक्षं न बदति, किंतु प्रीतिपात्रस्याविद्यमानतादशावायेक 
बद्तीति तान्यप्रत्यक्षमेव भयन्ते इत्यथं! । यद्यपि सुतरां मम चिताकषकोड्येमाय 

पुत्रस्य वार्तालपप्रसज्ञः मामुपरतां स्मारयताऽऽयबसन्तकेन विजञितः aas 
यावन्मया श्रुतम्‌, ताबदेव ममं घैयंघारणाय विश्वाप्ताय चालम, आर्यपुत्रत्य वचन 
निश्चयेन मम प्रीतिकरमत्ति | इँहश्चानि प्रीतिवचनानि च प्रायः WEN अयन्तः 


` इति तानि प्रत्यक्षं भ्रतवत्यहं नूनं घन्याउश्मीति माषः । 


+ विषादमुपगतं राजानं विदूषकः . समाश्वासयच्‌ बद॒ति-घारेहु-इति ६ „ | 
द्विदैकत्या aret सूच्यते वैयेमिति शेषः | भवान्‌ वैयंमवलम्बताम्‌ इत्पये! | विरह 
दुःखं Agn भवानात्मानं पयवत्यापयत्विति भावः | हिर निश्चयेन । विधि: = 
दैवम्‌ । भवितव्यतेति यावत्‌ | अनतिक्रमणीयः = अनुछइनीयः | विधियतिः 
केनाप्युल्लइ्यितं न शक्यते इति निश्चितमितिः माबः । इदानीमेतदीदशसिति 

^ चासवद्त्ता-(मन H) बस सुरे विश्वास, हो गया | महो ! कया ud 
है, जो परोक्ष में ऐसे वचन सुन पड़े.।. . 
` विदूषक--महाराज ! धेयं रखिये। भवितग्यता को कौन टाळ सकता हे 
इस समय का यह दुःख दैवघटित ही दे। T 


Mia dicas: 


u- 
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१२८ | श्री-रमा-टीकासहिते [ चदुयो- 


गायक aps 


राजा--वयस्य ! न जानाति भवानवस्थाम्‌ § । ङतः, 
दुःखं ' त्यक्तु TASR: 
स्मृत्वा स्मृत्या याति दुःखं नवत्वम्‌ | 
यात्रा त्वेषा यदू विश्ुच्येह गष्पं 
ग्राप्तानृण्या याति बुद्धिः प्रसादम्‌ ॥ ६ ॥ 
सम्बन्धः | इदानीम्‌ = अस्मिन्‌ काळे । एतत्‌ = इदमनुभूयमानं दुःखम्‌ | ईदृशम्‌ 


व्र एवेरूपं भाग्येन घटितमित्यथः | विधेविंधाने न कस्याप्रि स्वातरूयमिति सवथा | 


नानुतंपनीयमिति मावः । . 
dá fagam भ्रुत्वा- स्वावस्थां परामृशन्‌ राजा वदति-- वयस्येति | ..अव- 
स्याम्‌ = माहशा ग ढनुरागिणां दुर्भाग्योपनतप्रियाविरहाणां दुर्दशामित्यर्थः | मप्र. 
_ विरह्यावस्यायाः,कष्टमजानन्‌ त्वमेवं ब्रूष ईति भावः | कुतः = यतः | 
स्वाबस्यायाः कष्टकारणतां {्रद्शंयन्नाह- दुःखमिति । 
( अन्वयः ) बदमूलः, अनुरागः, त्यक्तुम्‌ , दुःखम्‌ , समृत्वा समृत्वा दुःखम्‌ , 


नवत्वम्‌ , याति, इह बुद्धि, बाष्पं विधुच्य प्राप्तादण्या (सती ) sum याति, ¬ 


इति यदू, एषा तु यात्रा | ; 

( टोका ) बद्धमूछ; = बदं मूलं यस्य सः, चिरप्ररूढ़ इत्यर्थः | अनुरागः = 
बासवदत्ताविषयकः प्रेमा । त्यक्तुम्‌ = परिहादुम्‌ । स्मृत्परथादपनेतुमित्यथः । 
grec अतिकठिनम्‌ , अशक्यमित्यर्थः | दुःत्यथ इति याबत्‌ | स्मुखा ze. 
= वासवदत्तायाः गाढानुरागसम्परन्धीनि पूवबृत्तानि पुनः पुनश्चिन्तयित्वेत्यथं: । 
दुखम्‌ = प्रियाविरइव्यथा | नवत्वम्‌ = नूतनताम्‌ | याति = प्राप्नोति | वासवदत्ता 
नुरागसम्ब्रन्धिपूवुतस्मरणेन बिरइदुःलं पुननंवीमवतीति भाव! | इइ = एताइश- 


राजा-मित्र ! हमारी दक्षा को तुम-नहों नान सकते क्यॉकि-- 


अत्यन्त gg प्रेम का.विस्मरणे होना बहुत करित है. । उतकी' याद से दुख & 


नया हो जाता हे । इस संसार में जब आदमी थोड़ा रोकर wig qur छेता है 


चो फोक का मार कुछ इका हो जाता है। यही संसार की रीति हे ॥६॥ * ' 
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ऽः ] 'स्वप्मवास्रवद्त्ते c १२९; 
विदूषरु!---“&अस्सुपादकिलिण्णं खु तत्तहोदो मुहं । जाव मुद्दोदअं 


 हुःखविषये | अस्मिन्‌ लोके बा । बुद्धि: = हृदयम्‌। वाम्‌ m मस्मिन्‌ ढोके बा | बुद्धिः = हृदयम्‌। वाष्पम्‌०= अभ्रजलम्‌ | विसुज्य, 

तरं शोकाश्रुजलपातेन हृद्गतां व्यथां ARAN | अत एव प्राप्तानृण्या = 
ग्राम्‌ आसादितम्‌ , आदृण्यं सुतप्रियजनोद्दशयककतव्यस्वरूपा निष्कृतिर्यया तारशी 
FIRA सती | प्रसादम्‌ > प्रसन्नताम्‌ , शान्तिमित्यथः | याति = प्रामोति | यथा 
परकीयक्रणापकरणेन चेतः प्रतीदति तद्वदेवेति भाष! | इति यद्‌ = एवंरूपो छोका- 
चारः | एषा दु = इयमेव | याद्या = लोकयात्रा, लोकरीतिरित्यथंः 


अत्र स्मृत्वा स्मृत्वा? AUP इत्युभयत्र कत्वा प्रत्ययश्चिन्त्यः | महाकवीनां 
नियोगपयनुयोगान हर्स कथश्चिनेयः | “शालिनी? वृत्तम्‌ | 

राजा स्वकीयां दुरवस्थां वर्णयन्‌ विदूषकमाइ--सखे ! quer | बाढमई 
कष्टमनुभवामि, विचारय किञ्चित्‌, वासबदत्तायां चिराद्ृद्धमूलं मम प्रेम मया 
कथमपि स्मृतिपथादपनेतुं न शक्यम्‌ | प्रगाढं प्रेम हि सवथा दुस्त्यजमेष भ॒वति 
अथ सवदा वासवइत्तागाढानुरायसूचकानि स्मरणरमणीयानि .पूववुत्तानि पुनः पुन 
स्मरतो मे प्रियाविरहशोकजनिता व्यथा सद्योजातेव पुननंबीभवति-। इह fe 
प्रीतिपात्रप्रेमसम्पादनाद्‌ भुवमधमण चेतः भविरतमश्रुजलानि विमुञ्चति | इत्यम- 
पातैः fasaa ऋहृणानिर्यातनं कृत्वा कृतङ्गत्यं चेतः काञ्चिदाश्वस्ततामधिगच्छति। 

, यथा परस्य घनादिकमुणमपाक्ृत्य चेतः प्रसीदति, तयैवेहापि प्रियजनप्रेमरूपस्य ` 

* ऋणस्यापाकरणाय चिरं रुदित्वा समाश्वल्तं भवति चेतः । एताइञ्येव ag ढोक 
रीतिः | रोदनेन हि छोकमारो लघूभवतीति शोकल्ुभितचेतसां रोदनमेव aa- 
व्ह्थापकमिति माव! ॥ ६ ॥ 

छ राजानं रुदन्तं दृष्टा विदूषकों बदति--अस्सुपादकिलिण्णं-इति | a- 
पातङ्कन्नम्‌= अभ्रुणां नेत्रजछानाम्‌ , पातेन पतनेन, देतुना क्लिन, आद्रे 
दूषितमित्ययः | खल्बिति वाक्यालङ्कारे | तत्रभवतः = मान्यस्य UT: ।, मुखम्‌ = Y 
वदनम्‌ | मुखोदकम = मुखप्रच्चालनाथ sex] आनयामि = उपहरामि । प्रियाः | ` 


zi 
" विदूषक-*मद्दाराज का सँड aigat से भोंग गया है। अच्छा सुह घोने. — | 
के लिये थोड़ा जळ लाता हूँ। . ` € चला गया ) —— 
. $ D : v 4 
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१३० O श्रीररमाऱ्टीकांसदिते [amt 
आणेमि । ( निष्क्रान्तः) [aama uw तत्रभघतो मुखम्‌। 
यावन्मुखोदकमान्‌यामि.। ] 
पद्मावती--अय्ये ! बप्फाउळपडन्तरिदं अय्यउत्तस्स सुहं । जाव 
Maal [ आय ! बाष्पाकुळपटान्तरिदमायंपुत्रस्य सुखम्‌ । याचन्निः 
घ्क्रामामः | § ] 
वासवदत्ता--/ usd होदु । अहव Pug gx । उक्कण्ठिदं भत्तारं . 


वियोगदुःखेन रुदतस्ते मुखमभुजलैदूषितं इश्यते, अतो सुखप्रक्षाळनाय उदकः | 
` मानयामीत्यथः । निष्कान्त! = मुखप्रक्षाबनोद्कमानेतुं विदूषको निगतः 

& अथ लतामण्डपबहदिद्वार एव शिछातळे . सदिदूटकस्य्‌ राश उपवेशनादू- | 
बहिनिगेन्तुमज्ञमा सबाउवदत्ता सपरिषारा च पद्मावती सम्प्रति निर्गमावसर | 
सम्मान्य वासवदत्तां वदति--अय्ये-इति | आये | = आषन्तिके । आय पुत्रस्य 
मुखम्‌ । बाष्पाकुढपटान्तरितम्‌ = अश्रजलव्यासतम्‌, अत एव पटेन वस्नेणेब अन्त 
रितम्‌ आाच्छुन्नम्‌, अश्रुजळपूण मिति दशनाक्षमनयनमित्यथ! | यद्वा-बाष्पाकुलं `. 
च तत्‌ , अत एब पटेन मुखप्रोग्डुनबन्नेणान्तरितम्‌-आर्छादितमिप्यथः | अत , ` 
एवाधुना वयं निष्क्रामामः = निगच्छामः । आयंपुत्रे शोकाथ्रुरुदददष्टिप्रसरे, आर्यः 
बसन्तके च मुल्प्रचालनोदकमानेठुं निष्क्रान्ते शोमनोऽयमसरोऽस्माकं निगमस्य C 
नोपेद्चणीय इति भावः 

1 वासवदत्ता तमथमनुमोदते--एवव-इति । एवं भवतु = युक्तस्तं त्वया; | 
सम्प्रति निगन्तुमुचितमस्मामिरित्य्थः । पुनः किश्विद्धित्रायं पद्मावतीं निगमना्निः / 
दारयति-अहव-इति। अथवा = पक्षान्तरे | स्म्‌ तिष्ठ = AISA स्थातव्ग्रम , | 
न निगन्तठपमित्यथः । तत्कारणमाह--उक्षण्ठिदू-इति | sube. 
उत्कण्ठा--औत्पुक्यम्‌ वासवदत्तास्मृतिजन्व मित्यर्थः, सञ्जाता अस्येति तम्‌ | इ 


~ = 


पझावती=सखि ! सवामी की आँखें भाँसुओं से छिप गई हैं । अध हम 
लोग यहां से निकळ चछं। . 

वासवदत्ता--नैसा कहो, या तुम ठहर जाभो । उदास स्वामी को छोई |” 
कर चछा जाना ठोक नहीं हे । सें हो जाऊँगी। ' 
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sg: ] स्वप्नवासवदृत्ते १३१ 


~ 


ss e 


उज्झिअ agi जिगमणं । ag एव्व गमिस्सं । [ एवं भंवतु अथवा `` 
fg त्वम्‌ । उत्कण्ठितं cau Seng निगमनम्‌ | अहमेव ^C 
गसिष्यासि । ] E 
चेटी--सुट्ट॒ अय्या भणादि। उवसप्पदु दाव भट्रिदारिआ । 
[ सुष्ठवार्या भणति | उपुसपंतु तावद्‌ adaa । 8 ] 
पद्मावती f णु खु पबिसामि । [ किन्नु खळ प्रविशामि t । ] 


ST कगग्मयययय्गगययययायासववाजययायययययययथवयपणय 
पूर्व - रांजूकृतयासबदत्तास्मरणस्येव कबिना सबिशेषं वर्शितत्वात्‌ प्रकृतें उत्कण्ठित- 
मित्यत्र “बासविदेतता विषयिण्येवोत्कण्डा प्रतीयते। ये च केचित्‌ पद्मावतीदशन 
विषयिंणीमुत्कण्ठां . वर्णयन्ति, Ra त एव जानन्तु | बयन्दु प्रकरणानुरोषेन 


. ० घासतवदत्ताविषयिणीधुस्कण्ठामेध समुचितां मन्यामदे । वासवदत्ताया _षचने 


“उत्कण्ठितम्‌? इति सामान्यनिर्देश्चस्तु तस्या वैदरध्यमेव द्योतयति | भर्तारंम = 


` पतिम्‌ | उज्शित्वा == त्यकेबा। निगमनम्‌ = निष्क्रमणम्‌ | अंयुक्तम्‌ = अनुचितम्‌ । 


सखि | पद्माथति! सम्प्रति queues «ied पतिः बाढंमुकूण्ठितंः प्रतीयते । 
मुखप्रक्षाळनोदकमानेठुं गत आर्यबसन्तकेऽपि नापि संमागतः। इत्यमेका किनं 


° ` . मर्तारं परित्यज्य तवेतो निगंमनमनुचितम्‌। पतिपुरोगमने तवे sip मा भूदिति 
^ ~` अहमेवेतो निगमिष्यांमौति तोत्पयम । 


g वासवदः्तोक्तिमनुमोदमाना चेटी बदेति-सुट्रे-इति । सुष्ठ 5 समु-. 


“त्मम्‌ | आर्या = आवन्तिका । उपसपंतु समीप गच्छतु । मर्तुः समीपं गेच्छ- . | 
सत्यर्थः | ताबदिति वाक्यालङ्कारे । 


+ चेय्या प्रस्तुतेञ्ये पद्मावती ' वासवदत्ताया अनुमतिं पच्छति--किंणु g- 
इति । नु-इति प्रश्ने खल्बिति बाक्यालङ्कारे | प्रबिशामिति Aea लर्‌ ¦ Ra- 
चिटितं देशमिति रोषः । किमाय पुत्रस्य समीपं मया गन्तुसुचितमिति net: 


च्चेटी-भाया ने बहुत भच्छा कहा। राजकुमारि ! स्वामी के पास जाइये ७ 
वद्मावती - तो क्या, सचमुच में सबके पास siti | 


र्‌ TY, ° ` © [ BS ` 
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१३२ श्री-रमा-टीकासदिते [sgu- ? 


वासवद्त्ता--दला,! पविस | (sara निष्कान्ता ) पिच ( इत्युक्त्वा निष्कान्ता ) [ इडा! gor ! 
` प्रबिश । & ] 
(aaa † ) । eU 
विदूषक!--( नडिनीपत्ेण जळं ग्रुहीत्वा ) एखा qug पहु- 
मावदी | [.एषा तत्रभवती पद्मावती । | | र 
पद्यावती--अय्य वसन्तअ ! किं udi [ भाय ! «ue 


किमेतत्‌ | † ] RE Saar (3171 
fi — इवं । इदं पदं [ afr O 1 d 


६ वासवदत्ता तामनुमोदते-हरा-इति । प्रविश = Sw | cg 
भवती भर्तारमित्यथः । निष्क्रान्ता = वासवदत्ता तस्मात्‌ प्रदेशान्षिगंता | c 

$ मुखप्र्षाळनोदकमानेतुं गतस्य बिदूषकत्य पुनः प्रवेशमाइ---भ्रदिश्येति । 

नळिनीपत्रसम्पुटेन smi shear समागतो विदूषकः qur समीपे पद्मावर्ती 
स्थतां egi साश्चयमाइ- एपा-इति | तत्रभवती =माम्या । विशेषा मान्या qu 
बती,सध्रुपस्थिता १ इति प्रभः । 

i राजानं रुदन्तं विदूषकं च जल्हस्तं दृष्टा पद्मावती बिदूषकं एरच्छुति-- 
अय्य-इति । किमेतत्‌=भार्यपुत्रस्य रोदनं भवतो नळाहरणं च किं देतुकमित्ययः) 

0) पद्माबतीमतर्कितोपनतां दष्टा किमेतदिति तस्याः ्रश्नस्फेउरणे «eaaet 
सम्भावयन्‌ उत्तरान्तरस्य च भटित्यस्फुरणात्‌ प्रयुत्पन्नमतिविवूषकी नलिनीदर्ले तद्गतं ~ 
स्पा singen T 

वासवदत्ता-- हाँ सखी, अवश्य जाओ । 

' e ( इतना कह कर वासवदत्ता चक्की गयी ) 
है ( प्रदेश कर ) 

विदूषकू--( कमळ के पत्ते में जल लिये gu) णरे ! यह पो शीमती 
पद्मावती भा गयी i 

'पद्मावती--भाय वसन्तक ! यह क्य! ? 

विदूषक--प्रह-यह-यह, ,८.,.. ,७. ` ` 
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झावती--भणादु amg अय्यो amg! [ भणतु भणत्वार्यो ` 
अणतु &। ] पक ; GLEN 
विदूवकः---भोदि ! वादणीदेण कासकुछुम रेणुणा अक्श्लिणिपडिदेण 


सस्सुपादं खु तत्तद्दोदो gil । ता गहृदु SI इवं मुद्दोदं [ भवति ! 
बातनीतेल काशङुसुमरेणुनाक्षिनिपतितेन साभुपातं खळ तत्रभवतो सुखम्‌। 


तदू Ung wed सुखोदकम्‌ t] 


segs: ससम्श्रममाइ-एद्‌ं-इति । एतत्‌ = नङिनीपन्रपुर्म्‌ । इदमू= 
जल्म | इदं नङिनीपन्रपुटम्‌, इदञ्च जडम्‌, अवगतं भवत्या P नावगतश्चत्‌ पुनः 


भूयर्ताम्‌--शदम्‌ = SEH । एतत्‌ = नळिनीपत्रपुरम्‌ । 
छप्प्शावगमार्थ पद्मावती पुनः एच्छवि-- भणादु-इति। मणत्विति त्रिरुक्त्या 


" .प्मावत्या उत्तरभवणे गाढमोत्युक्यं प्रतीयते | आयं! वसन्तक | परिहासं मा कुरु! 


यथार्थ॑बुत्तरं देहि, आर्यपुत्रः किमर्थे रोदिति ! इदं जळ त्यया किमथमानोतम्‌, 


" तत्कारणं कथ्यतामित्यथः। : ` 


१ राजा उदयनः यदर्थं रोदिति तद्विञ्चाय . कदाचिदेषा सापत्न्यमूडकमीर्ष्या- -` 
कालष्यं seq, तच्च नोचितमिति विचित्य . प्रत्युत्त्ञमतिविदूषक! किमपि इतकं 
कारणपुपन्यस्यति--भोदि-इति | वातनीतेन= पवनचालितिन । कासकुसुम- 
रेणुना = कारपुष्परजसा | अक्षिनिपतितेन = नेत्रान्तःप्रवि्ेने | साशरुपातम्‌ = 
बाष्पजलसहित्रम्‌ । खल्बिति निश्चये । तत्र भवतः = राज्ञः । पबनकम्पितस्य 
दोशपुष्पस्य परागास्तत्रभबतोऽच्णोनिपतिताः, तेनेदमभुजलम्‌ , अतः मुखप्रश्षाबनाथ 
जछमिदं मयाऽऽनीतम्‌ , इदानीं स्वयमत्रोपस्थिता भवती अनेन जळेन स्वहस्तेन 
तन्रमवतो मुखं प्रच्ञालयस्वित्ययंः | 


————— dud 


पद्यमावती--७हिये, कहिये i TE 

विदृषक--देवि ! महाराज की आँखों में एवा से उड़ कर कास के फूछों 
झी gs जा पड़ी, जिससे wig निकछू पड़े। थह उनके de घोने का जक हे, 
xb wu । ki 


o 


LJ [-] = 
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१३४ | श्रीःरमा-रीकासहिते | [ agai- 


>>> 


तन्न्‌ Am —P———————S M d 


पद्मावंती---अद्दो सदक्खिळ्ञस्स जणस्स परिजणो वि सद- 


क्खिळ्यो एव्ब होदि । (उपेत्य) जेदु अय्यउत्तो । इदं सुहोदचं । 
[ भह्दो सदाक्षिण्यस्यस्य जनस्य परिजनो5पि सदाक्षिण्य एवः भवति । 
जयुत्वायपुत्र: | इदं मुख़ोदकम्‌ | £ ] 

राजा--अये ! पद्मावती । ( अपवाये) वसन्तक ! किसिदम्‌ । t 


विदूषक -- ( कणे ) एव्वं बिभ | [ एवसिव T] 


______"3 00 TTR mIRC 
sp राजो रोदनकारणकथने विदूषकश्य दाक्षिण्यं दृष्ठा परितुश पद्मावती d 
_"स्वगतं प्रशंसति--अहो--इति । अद्दो- इति साश्चयं परितोषे "ट्एदात्रिण्यर्य = 
दाक्षिण्ययुक्तस्य | सवंत्र समदृशश्रतुरस्येत्यथंः | Raa: = अन्तिकचरो विश्वस्तो 
xem: | सोऽपि | सदाक्षिण्य एव = चातुयंसहित एव । चतुरस्य जनस्य परिः 
ब्रारवगोऽपि चतर एब भवतीत्यथः । इत्यं स्वगत विदूषकं प्रशस्य राज्ञः पुरः ` 
समुपसपंत्ती प्रकाशमाइ- जेदु--इति । इदं युखोदकम्‌ = मुलप्रक्षालनाथमिदं- 
sentian | अनेन मुखं प्रच्षाल्यता मित्यर्थः | 
. + पद्माबतीमकस्मादुपस्थितामवळोक्य राजा ससम्भ्रममाइ-अये-इति । अये ! , 
; -पप्मावती = अदो | पद्मावती कथमतेकितध्ुपस्थिता ? अपबाय = पावती यथा न 
श्रयात्‌ तथा मुखं परावृत्य मन्दस्वरेण बिदूषकमाददेत्यथः | अपवारितलक्षणं यथा 
“रहस्यं कथ्यतेऽन्यस्य परावृत्यापवारितम्‌? इति | 
quem किमिदम्‌ | बयस्य | = विदूषक | पद्मावती तावदिह कथमुपस्थिता, 


` किम्रनयाऽगतं रहस्यमावयोः 


i बिदूषको मन्द्श्वरेण ua: कणे कथयति-एऽ्वं- इति । पवमिव = 
बासबदत्तामरणमूलकोऽपि भवतोऽश्रपातः मया वातानीतकाशकुसुमरेणूनामच्णो 


¦ . पतनान्नात इत्यन्गथा प्रतिपादितः, मबता न किमपि शङ्कनीयमेव च वाच्यमित्य यंः 


पद्मावती--(मन में) भोह ! चतुर जनों के सेवक भी चतुर ही होते हैं । 
( पास जाकर ) स्वामी की जप हो ।” यह ge धोने का पानी हे। , 
- राजा--भरे ! पद्मावती ! ( भकग से ) वसन्तक ! ag क्या ? 


विदूषक ( कान में ) ag ऐसा &1 
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० Sm] 'रवप्रवाखबदत्ते १३५ 


emer | £ A - | 
पदूसावती--जं थय्यउत्तो आणवेदि.। ( उपविशति ) 


- [ यदायपुत्र आज्ञापयति † । ] 
! राज्ञा--पद्मावती"! 
-= शरच्छशाङ्कगौरेण वाताविठ्ठून भामिनि ! |. 


E - __ कु agsia राजा55ह--खाध्विति । वयस्य quere | maa- 
मतिना भवता पेग्मावस्यै समीचीनमुत्तरं दत्तम्‌, तदर्थ त्वामहं प्रशंसामि । राज्ञ इदं 
कथनमपवारितकेनैव बोद्धव्यम्‌*। 1 

E T Li ग्रहीत्वा तेन धुले प्रचाल्य कृताचमनो राजा TMNT- 

É तीमाइ--पद्मावतीति । आस्यताम्‌ = उपविश्यताम्‌ | 

Fa + पत्युराशां ega पद्मावती बदति-जं=-इति । भा्ञापयति = 

। .&e enu iA 

। ०४” राजा विदूषककथनानुप्तारमात्मनोडभुपातस्य कारणान्तरं प्रस्तुवन्‌ पद्मावती- 

माइ-पझाबतीति !--शरदिति । 

(aaa) भामिनि पद्मावति | शरच्छुशाहुगौरेण वाताबिद्ेन काश- 
पुष्पलवेन, इदम्‌ , मम सुषम्‌ MANTA | 
* ( टीका ) भामिनि = कोपने | “कोपना a भामिनी” इत्यमरः । अनया- 
ऽभ्रपातऱय वासवद्दावियोगमूळकरवं सम्माग्य कदाचिदीष्यया कोपः करिष्यते, 
इति ssa राशा भामिनीति सम्बोघनं प्रयुक्तम्‌ । पद्मावति | = तज्ञामधेये 


-— 0o end 


~ 


७000040060 a S 
राजा--वाह ! quens] वाइ!! तुमने aga अच्छा झिया। (सुह धोकर) 

| a < 
| पद्मावती, बेठिये । 


Pi प्या बती--स्वामी फी जैसी भाझा । ( बैठती है ) 
A 2 राजा--पश्मावती !-- : | | 
i भामिनि | शरद mq के चन्द्रमा के - समान्‌ एकवळ काश Ws की le 


° € 
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राजा--साधु वसन्तक ! साधु । (rem) wm! 


a CP CR Re 


^ d 
3 


१३६ ्री-रमा-टी कासहदिते [geli 


t means 
— { 


काशपुष्पलवेनेदं ai शुखं USN | 
( आत्मगतम्‌) © | 
इयं बाला नवोद्वाहा सत्यं भुत्या व्यथां WU । 


प्रियतमे | शरच्छुशाह्ृ! शरत्कालिको मेधनियुक्तो ` निमलक्चन्द्र, स इब गोर! | 
gu] | वाताविद्धेन= वातेन वायुना, आविद्धः safe, तेन । काशपुष्प- । 
ळवेन > काशकुसुमरणःकणेन, अक्तिनिपतितेनेति शेषः | इदम्‌ = एतत्‌ । मम = 
मे, मदीयमित्यर्थः | मुखम्‌ वदनम्‌ साश्रपातम्‌ = भश्रपातेन_बाष्पजळ्पतयेन 
सहितम्‌ | जातमिति शेषः | “अनुष्ठुब” wu | े i 
बिदूषकमुखात्‌ तेन पद्मावत्त्ये कयितमात्मनो5श्रुपातस्य कल्पितं कारणं निश्चम्य 5 
तदेव राजा पद्मावत्यग्रे प्रत्तौति--कोपने ! प्रिये ! qa | ममाश्रपातं नान्यथा 
सम्भाष्रयस्व | तवास्मिन्‌ प्रमदवने वयस्येन वसन्तकेन सह बार्ताळापं zd sm 
बिइरनासम्‌ , अत्रान्तरे पवनावधूताः काशकुसुमपरागाः ममादणोन्यंपतन्‌ | तेनैष 
देतुना इमे मम चक्षुषी बाष्पजडपूणे अभूताम्‌ , नान्यत्‌ किञ्चिदिति भावः ॥७॥ 
पद्मावस्पग्रे स्वयमुक्तस्य दोषरूपस्यापि मिथ्याबचनस्य पद्मावतीमनःपीडा- 7 ¦ 
परिह्वारोद्देरयकत्वेन gend सम्भावयन्‌ राजा स्वगतमाह--इयमिति । | 
( अन्वय: ) — इयम्‌, वाळा, नवोद्वाहा, (अस्ति) सत्यम्‌, श्रत्वा, व्यथ म्‌, 
मजेत्‌ | (यद्यपि):इयम्‌, कामम्‌, घीरस्वमावा, व, त्रीस्वभावः, कातरः, (भवति) | 
( टीका )- xax > पद्मावती । बाळा = नवोढा, gpa: | asta = T 
बो5मिनवः sre: परिणयमद्धूळ॑ यस्याः wr] eg: सञ्जातपरिणयाऽद्याप्य- 
ज्ञातसापल्न्यकालुष्येत्यथ! | विशेषणद्वयेन तस्याः वास्तविकाबस्थाभ्रवणायोग्यत्यं 
सूच्यते । अर्ति | सत्यम्‌ = तथ्यम्‌, वासबदत्तास्मृतिमूलकोऽयमश्रपात इति 
- - वास्तविकं WAAN) श्रवा =भाइण्य | व्यथाम्‌ = पोडाम्‌ । सापल्यमूल- | 
कमीर्ष्याकाळष्यमित्यथेः | ब्रजेत्‌ = गच्छत्‌ , प्रामुयादित्यरथंः | यद्यपि | इयम्‌ = | i$ 


छड़कर मेरे आँज़ों में पड़ गयी थी, जिससे भाँखों से आँसू निकळ पड़े ॥ ७ ॥ 
( भापद्दी भाप ) 
यह बाळा नई व्याही-हुई हे, इसलिए «fuu! बात इसे aga दो 
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sg: ] स्वप्रबासवदत्ते. धर ` १३७ 


— 


कास. धौरस्त्रभावेयं ख्लीस्वभावस्तु कातुर! ॥ ८ ॥ 

| विदृषकः---उइदं तत्त्ोदो मअघराअस्ख अवरणहकाळे भवन्तं 
| अग्गदो करिअ सुदिजणदंखणं | सक्षारो हि णाम सक्कारेण पडिच्छिदो 
| पीदिं उप्पादेदि । ता sgg दाव भळं [ उचितं तत्रमवतो मगघराजस्या- 
॥ 


पह्माघती । कामम्‌ पर्यात्तम्‌ । छीरस्वमावा>घीर। अचञ्चलः त्वमावः प्रकृति- 
iem सा। गम्मीरप्रकृतिरस्तीत्ययं:। तु तथापि । लोोस्वमावः e 
| स्वमावः प्रकृति; ->ज्लीसामान्यप्रकृतिरित्यथैः । कातरः = अघीरः ।. सवति । 
, anpra? वृत्तम्‌ 
| यद्यप्यसत्यमाषणं दोषाबहम्‌ , तथापि वयस्यं वसन्तकमनुसरता यन्मया 
'पश्मावत्या: पुरः रोदनस्य वास्तविकं CURED कारणान्तरमुपन्यस्तं IF- 
` चितमेवेति स्वङ्गतिं समर्थयन्‌ राजा स्वगतं faqufü— td पद्मावती मुग्धाश्ति, 
. 'किधाचिरसज्ञातपरिणयमडज्ञुळा असो सापल्यसुलमानि ईरष्यारागद्वेषकाडष्यादीनि | 
kr नाद्यापि. मनागपि जानाति । «ert वासवद्चावियोगमूढके ममाथ्रुपात जानीयात्‌ 
तई “नेवि भरेऽध्याश्चेतसि इष्याकाइष्यमुत्पन्नं मवेत्‌ । यद्यप्येषा सं 
गम्मीरप्रक्ृतिरस्ति, तयापि स्रीसामान्बप्रक्तिरेव कातरा भवतीति a कदा- 
'चिदियमापि कोस्वमावसुळमया कातरतया ममाथुपातत्य वात्तविकं कारणे निशम्य 
पर्याकुळी मवेदतीदानीमतत्यमाषणमेव श्रेय इतिं मात्र ॥ ८॥ 
अय मावीडतामण्डपे निळीय भ्रवणादवगतवास्तविकडत्ताडपि पद्मावती पत्यु 
रलकिमाषणं fares लजां नाट्यन्तीव तूऽणीमासीत्‌। राजा च तत्काळवक्तव्यान्तर- 
स्फूविबिरहान्मौनमेञा55डम्बत । विदूष रदु तयोरित्यं तृष्णी भावेनावस्थानमनुचित- 
| amant दो बड़ा कष्ट होगा । यद्यपि यहव्गम्भीर स्वमाच को जत ते आम का जण qu aiani स्वभाव की है, तो मी Rit तो स Raqi 
का स्वभाव कातर दोता ही हे॥ < ॥ : 
I£- बिदूषक--सद्दाराज, भपराहृ चाळ में माननीय” मगघर'ज को, आपको 
Ü आणे कर अपने मित्रों से भेट करना उचित हे; क्योकि जब सत्कार का बदला 
^ सत्कार से दिया जाता है, तब परस्पर, भीठि घनी होती जाती हे इस लिये 
' आप ex । ; व 5 $; PA 


. e 
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१३८ : शोन्र्सा-डीकासहिते [agit 


पराहकाले WqWRURE FFI GERA | सत्कारो हि नास सत्का- | 


` रेण प्रतीष्ट: प्रोतिंधुत्पादयतरि । तदुत्तिष्ठतु तावद्‌ भवान | & ] 


राजा-चाढ़म | प्रथमः कल्प; ॐ । ( उत्थाय ) 


माकलब्य मयघराजोपसंपणाय राजञानमुद्योजयन्नाह--उडदं-इति । तत्रभवतो 


मयराजस्प्रापराहाळे मवन्तमप्रतः त्वा सुहजनदशनमुचितमिति सम्बन्ध ।. | 


तत्रमषतः = माननोयस्य | सग्रघराजस्य =भहाराजदशकस्य | ATUEM = 


मध्याहोत्तरकाळे, दिनचतुथमाग इत्यथः | मबन्तरम्‌--वत्सराजम्ुदयनम्‌ | अग्रतः | 
कृत्वा = सम्मानप्रदशनाय सबधामपि पुरो विषाय । छङनूनदूशनम्‌ = मित्रमण्डल- | 
दशनम्‌ | उचित्म्न = योग्यम्‌ । “यस्य विवाहस्तस्य गीतम्‌? इति न्यायेन प्रते ' 


बरस्य मवत एव सवां पुरोयाविखमुचितमेवेत्यथः 
छै प्रतिसत्कारबिघानस्योचित्यं समययते-स्चस्कारो-द्दीति। हिम्निश्रयेन। 


नामेति प्रसिद्धी । सत्कार! =पूजा, आदरः | प्रतीष्टः = स्वीकृतः । sec 
सन्तोषम्‌ । उत्पादयति= जनयति। सत्कतुरिति शेषः | तत्‌ = तस्मात्‌ कारण'त्‌ । ' 


भचानुत्तिऽतु-मवतोत्यातव्यम्‌ | : 
प्रायः वधूपक्षीया अभिनवं जामातरं स्वस॒हृन्मण्डलं दर्शयितुमिच्छन्ति, तंद- 


थंञ्च जामातरं पुरस्कृत्येव येन केनापि व्यपदेशेन सुहृदां मधनान्युपगच्छन्ति। |. 
अपराहसमयश्रायृं यत्र तत्र गमनाय समुचितः। श्रीमान्‌ मगधराजोऽप्यस्मिन्‌ | 


समये मबन्तं पुरस्कृत्य स्वसुह्ृदां सम्बन्धिनाञ्च दशनाय wanga निश्चितञ्चेतत्‌, 
केनापि कस्यापि कृतः सत्कारश्तेनापि ससम्मःनं स्वीकृतश्चेत्‌ सत्कारकतुश्वेतरि 
ग्रीतिबिशेषमुत्पाद्यति | भीमान्‌ मगषराजश्च भवन्तमित्थं सत्करोति चेद्धवता5पि 
WR तत्कृतसत्कारोऽज्गीकतुमुचितः, अतो भषता शीघ्रमित उत्यातन्यमिति भाषः 


$ राजा विदूषकोक्तमनुमोदते--बाढमि ति | बाढम्‌ = बरम्‌ | प्रयमः कल्पः 
= मुख्य इत्यम्‌ | सर्वाणीतराणि कार्याणि विद्य इदमेव प्रथमं कत॑ग्यमित्यरथः 
“मुख्यः स्यातू प्रथमः कल्पः” इति कोशः | a 


nnana T 2 
4. 


राजा--बहुत अच्छा | यह तो सुरू कत्य हे। (उठकर )- 
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| se J र्वप्नवार्सवद्त्त | १३९. 


— ली 


शुणानां बा विशालानां सत्काराणां च निस्यशः। 
` कर्तारः सुलभा डोके ब्िज्ञातारस्तु EM ॥ ९ ॥ 
. (निष्क्रान्ताः'सर्वे) .. `. ` . 
` चतुर्थोऽङ्कः | 


ववसर 


LA 


| इत्थं विदूषकोक्तमज्ञीकृत्य तस्मात्‌ NERS राजा सत्कतुरपि सत्रं . 
समुचितमित्याह--गुणानामिति । RE कटक 
( अन्वयः ) विथालानाम्‌, qum, वा, विशालानाम्‌ , सत्काराणाम्‌ , ` 
च, नित्यशः कर्तारः ठीके gen, तु विज्ञातारः दुलेभाः | . | 
( टीका ) विशाळानाम्‌ = अतिमईताम्‌ 1 गुणानाम्‌ = परोपकारदयादालषिः 
ण्यशौर्यादीनाम्‌ , बा । विशाळानाम्‌ = महताम्‌ , सक्राराणाम्‌ = अभिनन्दनसमा 
` इरप्रशंसनादीनां च | नित्यशः = निरन्तरम प्रतिदिनिमिति याबत्‌ । कर्तार! = ` 
. अनुष्ठावारो छोकाः छोके = अस्मिन्‌ संसारे । सुलमाः = बहुळा: सन्ति। वु= 
' Reg | गुणानां- सत्काराणां च विज्ञातारः > विशेषेग ज्ञातारः | उपकारे सक्कारे ` 
L^ छ कृ सति प्रत्युपकारः प्रतिसत्कारश्वावव्यमेव कतंव्य इति विचारवन्तः कृतवेदिनो 
` गुणप्रादिण इत्यर्थः । दुलेमाः= विरळाः । अत्र वा शब्दश्वशब्दद्न TAT: | 
` विशाळानामित्यत्य गुणानां-सत्काराणामिस्युमवत्रापि सस्वन्बः । अप्रस्वृतमशसा- 
` लङ्कारः | “agg? वृत्तम्‌ | i 
प्रतिसत्दारस्यौ चित्य समर्थयन्‌, राजा बदति-इह जगति उपकारकर्तारः 
सत्कारकर्तारश्च बहवो लोकाः बाहुल्येहोपलभ्यन्ते । प्रायस्ते . adsit स्वायप्रेरिता 
ua प्रवतंन्ते । प्रत्युपकारप्रतिसस्कारलिप्सैव तेषां maie भवति, किन्तु undi 
पकारसत्कारगौरवं विज्ञाय तत्र gummi वहन्तः सत्कारोपकारांश्र स्वीकुवंन्तो विरळा 
एव सन्ति | कृतवेदिता हि जगति दुलंमप्रायेब.] सस्पति मम मगघराशमहाराज 
विशाळ गुणों और नित्य प्रति विशाछःसंत्कारों — es qd de Rue आहि विशाड सत्तरी के करने वाढे तो संघार में वाळे तो संसार र्ते 
अनेक हैं, पर उने गुणों की कदर करने वाले धौरःसम्कारों को मानने वाले बहुत ` 
« कम है, o ` `` : (सत्र चले रायेः) ` s 


BI po Mu 
ipe fe T * J- 
. à 
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१४० भ्री-रना-टीकाखहिते [ पञ्चमो- 


ज््च्य्प्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्व्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स्य्य्य्स्य्य्य्ड्ड्डड 


अथ पञ्चमोऽङ्कः | ७ | 
eS --०:६8:0-- ः 


( ततः प्रविशति पश्मिनिका † ) 
पद्मिनिका--महुअरिए ! महुअरिए ! आअच्छ दाव सिग्घं | ' 
1 मधुकरिके म घुकरिके | आगच्छ तावच्छी प्रम्‌ | गुं ] 


दशककृतसत्कारस्वीकरणं किल तत्कुतसत्कारैकातज्ञप्रकाशनरूपमेवेति साम्प्रतं मया 
मगघराजसनिघावेव गःतुमुचितमिति भाषः | ९ || 
निष्कान्ताः सवे--इत्यनेन सर्वषां राजदित्रकपग्रावस्यादीनां- पात्राणां 

निगमनं सूचितम्‌ | | 
त्वप्रवासवदत्तस्य व्याख्याने 'भ्रीशपदाङ्किते। , 
नारायणीये तस्याऽयं चतुर्था5डू: प्रमाप्तिमैत्‌ ॥ 

इति भोमनारायणशाक्िप्रणीतायां स्वमत्रासबदत्तस्य 'भ्री?रित्याख्यायां 
व्याख्यायां चतुर्थोऽङ्कः समासः ॥ ४ ॥ 


ह 


६ अत्र पञ्चमेऽङ्के शिरोवेदनाषशात्‌ पद्मावत्या अस्वास्थ्यम्‌ , राशश्र पद्मावती 
भवनोपस्यानम्‌ , तत्र पद्मावतीप्रतीक्षया तस्याः शाय्यायां राज्ञः शयनम्‌, ततरे 
-राशः वासबद्चाबिषयकावळापप्रलापानुवर्णनम्‌, तदनुराशो जाग्रदबश्यायां विदूषकेण 
सह बासवद्चाविषयकः संळाप!, महाराजदरांकल्यादे शाद्रिपुपारणिं प्रति सेनयाऽभि 
गमनोत्साइश्रेत्याद वर्ण॑यिष्यते | 

T अय पश्चिनिका मधुकरिका चेति द्वयोः पद्माबतीपरिचारिकयोः प्रवेशं दश 
यज्नाइ- ततः प्रविशतीति । पश्चिनिका = पद्मावत्याश्षेटी । 

i पश्चिनिका अपरां चेटीं मधुकरिकां वरति महुअरिए--इति | आमन्त्रणे | ` 
स्वरया द्विरक्तिः । तावदिति घाक्यालङ्कारे | ES 


 पद्मिनिका आती हे ) 
पह्चिनिका--मधुकरिका ! भो मधुकरिका ! क्षीघ्र भा । शीघ्र 
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सधुक्षरिका--६ंला ! gaf । किं करीअदु | € इछा ! इयमस्मि 
किं क्रियताम्‌ । & ] " 

qaf निक्ा--दला ! किं ण जाणासि तुवं भट्टदारिआ पहुसावदी 
सीसवेदणाए दुक्खाविदेत्ि । [ wer! किं न जानासि त्वं भतृदारिका 
पद्मावती शीपवेदलया दुःखितेति t] 

सधुकरिक्ा-ऱदद्वि । [ हा धिक्‌। ‡ 

पदूमिनिका — Sue ! गच्छ fand, अय्यं etri aqaa V गच्छ सिग्घं, अय्यं आवन्तिआं सद्दावेहि । 


अथ मधुकरिकायाः प्रवेशमाइ-प्रविश्येति । 


e पशिनिकया55हूता मधुकरिका बदति = ESI—Zd | श्यमस्मि = हृय- 
महे तवान्तिके समुपस्थिताडलिमि fü क्रियताम्‌ = किमर्थं मामाहूतवत्यसि ! कि 
मया क्रियतामित्यथः । 

+ पश्चिनिका बदति--हछा--इति | किं न जानासि त्वम्‌ = रिं खया 
नाद्याप्यवगतम्‌ | शीर्षवेदनया = शिरः पीड्या, देतुभूतया | दुःखिता = पीड़िता । 
adeat पद्मावती सम्प्रति शिरः पीड्या बाढं दुःखिता add, किं त्वमिद न 


« 
. जानासीत्यथः। 


t मधुकरिका स्वामिन्याः WE spar दुःखं प्रदयति-दवद्धि-इति । चायं 
वृत्तान्त! पूव मयाऽवगतः, इदानीमेव स्वतः भ्रुतवत्यस्मि । सत्यम्‌ , कृष्टकरोड्यं 
वृत्तान्त: इत्थ | 

> g वश्चिनिका मधुकरिकायाः कर्तव्यं निर्दिशति--हछा--इंति। आवन्तिकाम्‌ 
= वासवदत्ताम्‌ | शब्दायस्व = शब्दं कुरु, कथय | इमं इृत्तान्तमिति शेषः | "b 
( भाकर ) 

मधुकरिका--सखि ! मैं जा गयी । कदो, क्या करना दे) o 

पद्धिनिका--अरी ! क्या तूँ नहीं जानती कि, राजकुमारी पद्मावती के 


शिर में दृद हो रही दै । . 


मधकरिका--ओह ! हो ! बड़े दुःख की वात है । ime 
dm ! जल्दी ना भार्या अवन्तिका से राजकुमारी के शिर के 


e L4 
~ 
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१४२ 9 श्री-रमा-टीकासहिते [ पञ्चमो- 


केवळं भट्टिदारिआए सीसवेदणं usw णिवेदेहि । तदो uei usq आग 


Ra । [ ga ! गच्छ शीघ्रप्‌ , थार्यामावन्तिकां शब्दायस्य | केवलं 
भदेदारिकायाः शीषवेदुनामेव निवेदय । ततः स्वरयसे वाणभिष्यति । ] 


मधुकरिका--हछा ! किंसा करिस्सदि । [ger ! किसा 
-करिष्यति | £ ] | | 
पदमिनिका--सा हु दाणि महुराहि कहादि भट्टिदारिआए सीस- |. 


चेदणं विणोदेदि । [ सा खल्विदानों मधुराभिः कथाभिः भददारिकाया 
शीषदेदनां विनोदयति । † ] | 


दारिकाया = पद्मावत्याः | शोष॑वेदनाम्‌ = शिरःपीडाम्‌ | स्वयमेव = अनाहूतापी- ¦ 


स्यथः | सलि ! त्वं त्वरितमितो गच्छु | आर्यामावन्तिकामाहदय | तत्र भतेँदारि 
काया: पद्मावत्याः शिरःपीडा वतत इत्येव निवेदय | ततस्त्वयाउनाहूताडपि आर्या- | 
ऽऽतन्तिका! सखीसमदुःखसुखतया स्वयमेव तत्समीपमागमिष्यतीति माव! | 


ds एताहरेऽबसरे, वैद्यानयनमावश्यक्म्‌ । आवन्तिकोपस्थापनेन किमितिः c 


तयन्ती मधुकरिका बदति-हइळा-इति। सा = आवन्तिका । « 

t आवन्तिकेव भतृदारिकायाः प्रियसखीति Sq तस्याः मनोबिनोदनं कु 
चमेत्याशयेनं पश्चिनिका बदति -साहुं -इति | खंछ-निश्रये । मधुरांमिः = 
वणसुमगाभिः | कयामिः = भाख्यायिक्गोभिः | विनोदयतीति वत्तेमानसामीप्ये 
भविष्यति we | बिनोद्यिष्यति, दूरीकरिष्पतीत्यथः | आर्या आवन्तिका खल्वि 


दानीं तत्रोपस्थिता सती मनोइरैयपा्यानैमतुदारिकायाः मनोविनोदनं कठि | 
तेन मठृंदारिकायाः शिरःपौड|क्भारः किश्विकघूकरिष्यते, अतः सत्वरं त्वयाऽऽ्ा 


भावन्तिका सूचनीयेति WIS: [ 


दुखने की हाळव कह | फिर वे स्वयं चळी dw 
मधघुकरिका--भळा वे यहाँ आकर क्या करेंगो १ 
पद्मिनिका--बे मधुर कहा नियो से राजकुमारी के मनको बळा केरे उन , 


कें शिर के qd को eut कर dii | a 
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मधुकरिका-जुळइ । कहिं सअणीयं रइदं भट्टिदांरिआए । 


L छुञ्यते | ga शयनीयं रचितं भठंदारिकायाः E ] २4 
पृदलिनिका---छमुदगिहके किछ -सेज्जात्यिण्णा। गच्छ दाणि 


E | अहं चि भट्टिणो णिवेदणस्थं अय्यैच सन्तञ्रं अण्णेसामि । [ eu 
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TÈ किळ शय्यास्तीणी | गच्छेदानीं रवम्‌ । अहमपि भरे निषेदनाये- 
भायेबसन्तकमन्वेष्यामि itt ] s 
ज्धुकरिका- वं दोडु । ( निष्कान्ता ) [ एवं भवतु । $ ] 


##पश्चिनिकाचिन्तितस्योपायस्य समुचितत्वं सम्माबयन्ती मधुकरिका R= 
gagi युज्यते = सम्माव्यते | आर्या आन्तिका खळ मडुराभिः कया- 
मि्म॑तृदारिकां विनोदयिष्यतीति सम्भाव्यते wen: केरानीं मतृदारि्ा पञ्राइ- 


ef पृच्छेति--कहिं-इति । कुत्रन्करिमिब्‌ स्थाने | शयनीयम्‌>शय्वा । रचितम्न्‌ 


= कल्पितम्‌ । कस्मिन स्थाने मतृंदारिकायाः पद्मावत्मा! शयनीयं कह्पितमित्यथः { 


+ पश्चिनिका उत्तरयति-समुदगिहके-इति |o SUR के = जयन्तः ` 


शीतके तदाउ्ये ग्रीष्मकाळपुखकरे ग्रहंवशेषे | ende We: 
an? इति guas । शय्या 8 | आंत्तीर्णा-विस्तारितां । इदानीं ar- 
गामादन्तिकामत्रोपस्थापयिले तदन्तिकं गच्छ "eu, Sem | निवेद- 
नार्थम्‌ = निवेदयितुम्‌ | भायंवसन्तकमंमशराजस्योदयनस्य नमसाचबं विदूषफम 
अन्विष्यामि = गवेषयामि । महाराज उदयनोऽपि मतदारिकायाः पद्मावत्याः RR- 
arestida, इत्येतदर्थ pas oes m- 
यासि । तन्सुखादसो geret मद्दाराजेनाबगती भ : ^ 55 
es ३ ततः प्रछत sper ver बरहम md icr मधुकरिका पश्चमिनिकाया बचनम तुंगोदते-पठ्यं- 
uake ie है! राजकुमार कहाँ सोई gt i 
rin agare में उचकी शय्या छगी हुई है m जा। मैं दा 
महाराज को खबर देने के छिये भाय वसन्त को हू दूने जाती E 
भधुकरिका--भच्छी बात हे । देला दी करो । 
- ( छी शयी ) 


S 


१३४. श्री-रमा-टीकासदिते [ पश्चमो- 


eee 


| पंद्सिनिका--कहिं दाणिं भय्यवसन्तअं पेक्खामि । [ छुत्नेदानी- 


मायवसन्तक ue. 
(aa: प्रविशति aqua: T ) | 
विदृषक!--अज्ज खु देवी विओथविहुरहिअथस्स तत्तहोदी बच्छ 
राष्षस्स पदुमावदोपाणिग्गहणसमी रिअस्स Lu मङ्गोसवे 
सदणर्गिदाहो अहिअदरं ugs | ( पद्मिनिकां विळोक्‍्य ) aĝi agfa- 
men पेदुमिणिए! किं gg वत्तदि। [[अय खछ दऐवीवियोगविधुरहद्यस्य 
DSSS E 
इति | एवं मबदु= अहमार्याया आवन्तिकाया अन्तिकं गच्छामि, त्वे aisd- 
वसन्तकं गवेषयेति माषः। मघुकरिकायाः प्रस्थान svp EE । 
g पद्चिनिका विदूषकद्शनविषये चिन्दयति--कहिं-इति । अस्मिन्‌ समये 
आर्यवध्न्तकः कुत्रोपल्प्स्यते, तदन्वेषणार्थ कुत्र मया गन्तव्यमिति भावः । 7 
-† अथ विदूषकस्य प्रवेशमाहइ--ततः प्रविशति विदूषक-इति । 

' ¦ वासवदत्तावियोगविधुरस्य सुहृदो रा्ञ उदयनस्य विषये चिन्तयन्‌ विदूषक 
aan- । खल्बिति वाक्यालङ्कारे । देवीविये गविश्चरह्वदयस्य = देव्या 
बासषदचाया. वियोगेन विरहजन्येन शोकेन हेतुना पूर्व aga विकलम ; 

gud चेतो यस्यः : तस्य ।  तत्रमधतः= मायस्य । पश्माबतीपाणिग्रहण- 
समीरितस्य qup. मदाराजद्राकभगिन्याः,. पाणिग्रहणेन तया सह 
faa s चेतुना) समीरितस्य सन्धुक्तितस्य, समुद्दीपितमन्मयश्येस्यथः । अस्यन्त- 
: सुखावददे-अत्यानन्दजनके । मङ्गलोत्सवे=वैबाहिके RREH? । खदनामिदाहः-मदन 
: `. शब आग्निः, तस्य दाहः, कामांमिनितसंताप-इत्यरथः। अधिकतरम्‌=पूर्वपेक्तया सवि- ” 
. शेषम्‌ बढते = बाद समुज्ज्वलति। पूर्वं मम वयस्यस्तत्रमवान्‌ वत्सराजस्तत्रमवप्या 
पद्िनिका-इस समय आये घसन्तक कहां होंगे ! - 
EIS :: ^ ( विदूषक आता हे ) 
विदूषक दैवी वासवदत्ता के - वियोग से दुःखित हृद्य वाले . महाराज 
: ` . बत्सराज के कामारिन की ज्वाळा. भज इस सुखकर मड्ठलोत्सव में पद्मावती के 
. विवाहरूपी. वायु से प्रदीप्त होकर ile भी ag गयी हे । ( पद्चिनिका को देख 
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तत्रभवतो वत्सराजस्य पद्याबतीपाणिग्रहणसमी रितस्यात्यन्तसुखावहे मङ्ग 
ळोत्सवे मदनाभिदाहो5धिकतरं wd । अयि ! पद्मिनिका । पद्मिनिके ! 
क्रिमिह वदते । ] < Y. 
धालिनिछ--अव्य ! वसम्तअ ! किं ण जाणासि तुषं भट्टिदारिआ 
| पहुसाबदी खीसवेदणाए दुःखाद्गिदत्ति। [sud ! वसन्तक ! किं न: 
' जानासि रवं भ्ेदारिका पद्मावती शीषंवेदनेया दुःखितेति | $ ] 
विदूषक्--भदि ! खचच, ण जाणामि । [ भवति! सत्यं न 
जानासि t] 
देव्या वासत्रदत्तल्क्कष्धगेनात्यन्तं विकल आसीत्‌। अथ देव्या पद्मावत्या सह 
तस्य पाणिप्रहणमहोत्सवे सम्पन्ने dep मदनाऽझिसन्तापः द्वेगुण्येन समुद्दीपितों- 70 
वर्तते इस्तिं भाषः। अत्र केचित्‌ “पद्मावतीपाणिम्रहणसमी रितस्य” इत्यत्र a- 
बतीपाणिग्रहणसमीरितः? इति प्रथमान्तं पाठं परिकल्पयन्ति | स च तैः करिम- 
श्रिदादर्शपुस्तके erda तेषां तया कल्पनं समुचितमेव | केवर्ल स्वकल्पनया महा- | 
कविप्रयोगेषु पाठमेदपरिकल्पनं साइसप्रायमेव । पश्चिनिकां पुरःस्यितामवछोक्य. E. 
वददि--अयि--इति । अयोत्याश्वरये p पचिनिके | किं तवात्र कार्य वतते) : 
'किमर्थमागताडसीत्यथः । च क 
g पद्मिनिका` उत्तरयति--अय्य--इति । आय बसन्तक! मतृदारिका . ` - 
पद्मावती शिरःपीडया दुःखिताऽस्तीति किं स्वं न जानासि ! इति प्रश्नः। - 1 
t विदूषक उत्त्र्‍्यति--भोदि-इति। भवतीति. सम्बोधनम्‌ , af t 
पक्षिनिके | इत्यर्थः । सत्यमिति काकुः । श्रीमती पद्मावती सत्यमेव शिरोवेदनया 1 
दुःखिता5स्ति किमिति प्रश्नः । न जानामि>अहं ठ इमं इचान्तमेतावत्‌ पयन्तं न ., 
ळर ) अरे ! पझिनिका कहाँ से दिखलायी पड़ी st पश्मिनिके ! कहो क्या र 
समाचार है | : ह ; * 
पद्मिनिका--भआये वसन्तक ! क्या आप, नहीं लानते किं राजकुमारी 
"पद्मावती शिर के ददं ले व्याकुळ हैं । य >: र 
: विदूषकै--भ्रीमती ! मैं सच कहता हूँ। सुके तो इस ब की खबर etai 


१० 


| 
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१४६ श्री-रमा-टीकासहिते [ पञ्चमो- 


*- “> “> 


पदूमिनिका--तेण हि भट्टिणो .णिवेदेहि णं। जाव अहं बि 
सीसाणुळेवणं तुवारेमि. | [ तेन हि भत्रे निवेद्येनाम्‌। यावदहमपि 
शीषोनुलेपनं स्वरयामि । & ] 
' ` विदूषका--कहिं सअणीअं रइदं पदुमावदीए। [ छत्र शयनीयं 
रचितं पद्मावत्याः ४] . `. . . 

पदूमिनिका--समुदगिहके किळ सेजारिथिण्णा। [ समुद्रगृहके 
किल झाय्यास्तीर्णा। { ] ५ 

विदूषक/--/५गच्छढु भोदी । जाव अहं वि तत्तहोदो णिवेद- 
Ril [ गच्छतु भवती । यावदहमपि तत्रभवते aeaf i ] 


& पश्चिनिका बदति--तेण हि-इति । 'तेन हिर मतृदारिका शिरोवेदनया 
मस्बस्याऽस्तीति दतोः | मत्रे = राशे उद्यनाय । एनाम्‌ = शिरोवेदनाम्‌ । निवेद्य ` 
= कथय | याबत्‌ = अधुना | शीर्षानुळेपनम्‌ = शिरोवेदनानिवारकं लेपनमीौषघम | 

आनेत॒मिति शेषः | वरयामि = त्वरां करोमि। भतृंदारिकायाः शौषवेदनां राशे 
निवेदय, अहमपि श्िरोवेदनानिवारिकं लेपनौषधमानेदुं सत्वरं गच्छामीस्पर्थः.। 

1 विदूषको वदति-कहिं-इति। शिरोवेदनया अस्वस्थायाः पद्मावत्याः शयनं , 

` कस्मिन्‌ भवने कुत्र स्थाने कल्पितमस्ति, कुत्र च बयस्यं बत्सराजं प्रेषयामीत्य्थः । 

‡ पद्चिनिकोत्तरयति--समुद्दगिहके-इति । समुद्रणहके जढ्यन्त्रभवने तस्याः 
शयनीयं कह्पितमतस्तत्रैब भबता भवद्वयस्य आनीयता मित्यर्थः | 

A पश्चिनिकोक्तिमनुमोदमानो बिदूषको बदति--गच्छीदु-इति i- 
निके | त्वं शीर्षानुकेपनाऽऽनयनाय गच्छ, अहमपि तत्रभवते राशे इृत्तान्तमिमं” 
निवेदयिष्यामीत्यथः | | 
, ` पश्चिनिका--अच्छा, तो शीघ्र स्वामी के पाल जाकर इसकी सूचना दे 
दीजिये । ठव तक मैं भी शिर के लिये लेप तैयार करने जाती हूँ । ^ 

विदूषक--पद्माववी कहाँ खोई हुई हे ! 

पद्मचिनिका--समुन्रगुद् में । ` द 

विदूषक--भच्छा | जाओ | मैं भी महाराज को यह खबर देने जाता हूँ! 
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———— MÀ 


` ( निष्कान्तो & ) 
( प्रवेशकः † ) > 
( ततः प्रविशति राजा { ) 
QS — 
gerak सदृशीं तनूजां 
FENAN पुनरागतदारभारः | 


४४ निष्क्रान्तो > पद्मिनिका-विदूषकौ स्वस्वकायकरणाय निगतावित्ययः 

pagasa । “प्रवेशकोडतुदात्तोकत्या नीचपात्रप्रयोजित:? 
इत्युक्तेः, प्राकतभाषाभाषिपात्रमुखेन पझझावत्या अस्वस्थता, राजस्तत्समीपमुपस- 
एअश्चेत्यादि भूतमविष्यद्थज्ञापकोडर्थोपक्षेपकः | 


| अप. राशः प्रवेशं दशयति-ततः प्रविशतीति । ततः = पश्चिनिका- 
विदूषक्योनिगमनानन्तरम्‌ । राजा = उदयनः | वासवदत्ताविरहकातरो राजा तामेष 
तयन्नाइ-- म्छाघ्यामिति । 


( अन्वयः ) काळक्रमेण, पुनरागतदारमारः, ( अहम्‌ ) IA, अव- 
Caa: सदृशीम्‌ , तनूजाम्‌ , लाबाणके हुतवहेन, SURA, ताम्‌ , RA- 
इताम्‌ , पद्मिनीमिव चिन्तयामि। ¬. 

( टीका, कालक्रमेण = काळस्य क्रमणेन, गच्छता काळेन,. बासबदचाया 
उपरतीयाः कतिपय-ासानन्तरमित्ययंः । पुनरायतदारमारः = पुनः भूयः, आगत 
उपनतः, दारभारः पद्मावतीपरिग्रहणरूपो भारो यस्मिन्‌ सः, तथाविघो5इम्‌ | 
SAR । अभन्ति्पतेः = अवन्तिदेशाघीश्वरस्य महाराजप्रद्योतस्य | weulu 


( दोनों चले गये ) 


Qc 


प्रवेशक EERE S 


: ( राजा भाते है) 
यथपि मैंने वासवदत्ता के चळ बसचे के बाद फिर विवाह केर लिया है 
परन्तु अवन्तिर।ज के समान गुणोदाली, प्रशंसनीया कन्या वासवदत्ता का 
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- १४८ श्री-रमा-डीकाखहिते [qm = 


M — HÀ —ÜÀ 


लावाणके हुतवहेन हताङ्गयष्टि 
तां पश्मिनीं हिमहतामिव चिन्तयामि n १ 
( प्रविश्य & ) 


विदृषक!--तुवरदु तुवरदु दाब भचं । [ त्वरतां त्वश्तां um 


wamit] AN 
अनुरूपाम्‌। तनूजाम्‌ = कन्याम्‌ । ळावाणक्रे = तन्नान्नि ग्राये । हुपददेल ८ 
अम्निना | हवताङ्गयष्ठिम्‌ = हृतः दग्ध, अङ्गयष्टिः = अङ्गं शरीरं यश्किवेत्यज्ञयि 

यस्याः सा ताम्‌ । ताम्‌ = सवदा मन्मानसावासां प्रणयिनीं वासवदतताझ्‌ uu 
इताम्‌ = हिमेन वुषारपातेन, हृतां नाशिताम्‌ , enfe =ः 
कमळिनीमिव । चिन्तयामि = प्रतिक्षणं ध्यायामि अन्न ws qus इति 
कथनेन ममायमपरो विवाह! विधिवशादेव were, न ममात्र सनाराप्यभिछाष 

किन्तु वासबदत्तकायचचेतसो मम भार एवाऽयं प्रतिभातीति राजा सूचितम्‌ । 
भरिमन्‌ पद्ये राज्ञो बासबदत्ताविषयकः प्रगाढ़ो रतिभावो व्यज्यते । उपमाविशे 
षोकतिश्ानङ्कारौ । “वसन्ततिलकं” वृत्तम्‌ । 


वासवदत्ता चिन्तयन्‌ राजा वदति--प्रियाया वाश्तवद्ताया उपरमानन्तरं £ 


कियम्षपि काळे5तीते सति बासबदत्ताप्रेममरिधचेता अप्यहं कायंगोरवान्मगधराथ- 
gii पद्मावतीं परिणीतवानस्मि | स चाऽयं मेऽपरो विवाहः विधिवशादेव सम्पन्नः 
मम त्वसौ मारभूत एव प्रतीयते | अहं तु सबंदा प्रशस्तगुणबतीं महाराज- 
ग्रचोतस्याऽनुरूपां तनयां मम प्रेमसवध्वभूतां प्रियां घासवदतां संवंदा स्मरामि । 
या किछ दुषारपातेन पञ्चिनीब ळाबाणकग्रामेऽमिना द्ग्शरीरा अभूत्‌ emi! 
किं करोमि, न वित्मतु शक्नोमि प्रियां वासबदत्तामति भावः ॥ १ ॥ 

& अय पद्मावत्याः शिरोवेदनाइतं राजानं सूचयिदुं समागदश्य विदूषकस्य 


_ प्रवेशमाइ--प्रविशयेति। 


1 विदूषको राजसमीपं गत्वा राजानं ब्रृते-तुबरदु-इति । RAI 


Euer S रकइत Le 
( प्रतिक्षण ) स्मरण बना रहता हे, जिसका कोमळ झारीर हिम से'नष्ट gi 


कमलिनी के समान, ळावाणक नाम प्राम में अग्नि से जळ tq 
९ भांकर ) विदृषक--शीप्रता कीजिये, महाराज । शीघ्रत्ा कीजिये ! 
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Deere 
राजा--िवथम्‌। ® 
Agg पदुसावदी सीसवेदणाए दुक्खाविदा । 


[ aanas पद्मावती शीषवेदनया दुःखिता । † ] 
$ x1 "(à [माह l Í 
विदूबक्--पदुमिणिआए कहिदं 1 [ afea कथितम्‌ । 3 ] 


{i [भो ! कृष्टम्‌ ,/१ 
ga सभुदितां गुणतश्च युक्तां 


सम्भ्रमो द्योत्यते राजन्‌! अतिशीघ्रं मवान्‌, गच्छुत्वित्यथः । 

& राणा तत्र कारणं पृच्छैति--किसथमिति । कस्मे प्रयोजनाय कुत्र मया 
शीघं गन्तव्यमिर्यथः | 

t विदूषक उत्तरयति-तत्तद्दोदी-इति । तत्रमबती = मान्या | शीषेवेदनया 
= शिरःपीड्या | तां द्रष्टुं भवान्‌ शीघं गच्छुत्वित्याशयः 


+ कुतो भबता ज्ञातोऽयं वृत्तान्त इति राजा पृच्छत - कैबमाहेति । का = 


— ` दासीष्यन्यतमा । एवम्‌ = पद्मावत्याः शिरोवेदनया अस्वास्थ्यम्‌ । आइ = उवाच । . 


$ विदूषक उत्तरयति पदुमिणिधाए--इति t 
A पद्मावतीप्रियसख्या कथितं इत्तं सत्यमेव मवेदित्यवषायं राजा दुः्खेनाऽऽ६~ 
सोः! कष्टमिति । अहो | कष्ठकरोऽयं rur इत्यथः | 
कि कष्टं तदाह--रूपश्रियेति । 
( अन्वय: ) रूपश्रिया, समुदिताम्‌, गुणतश्च युक्ताम्‌, प्रियाम्‌, ENT 


io ta a m a 


राजा[--क्पों ! 

विदूषक--मह्दारानी पावती के शिर में aga qd है? 

राजा-- तुमको कैसे माछूम हुआ ! र 
विदूषक--झुरूसे पश्निनिका ने कंहा । | 3 
राजा--भट्दो ! दुःख का क्‍या कहना है । | i 


~ 


e 


* 
"v 
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- १५० भीलमा-टीकासहिते [ पञ्मो- 


लब्ध्वा प्रियां मम तु मन्द इवाद्य शोक! | 
पूर्वामिषातसरुजोऽप्यचुभू तदुःखः 
पद्मावतीसपि qua समथयासि॥ २॥ `, 


मम दु भद्य शोकः, मन्दः, इव, अनुभूतदु!खः, पूर्वामिघातसरुजः, पश्ायतीभपि, 
तयेव समर्थयामि । : 

(दीका) रूपश्रिया-रूपस्य लोकोत्तरस्य सौन्दर्यस्य भी लक्ष्मीस्तस्या, सोन्दर्या- 

तिशयसुषमयेस्पर्थः | समुदिताम्‌ = युक्ताम्‌ । गुणतश्च--अत्र सावविभक्तिकस्तलिः । 

- विनयमादंबदयादाचिण्यादिगुणेरित्यथंः | युक्ताम्‌ = विभूषिताम्‌ | “्ियानसप्रेमासपदं 


. पद्मावतीम्‌ । लब्ध्वा = प्राप्य, पद्मावतीं नववघूत्वेन-प्राप्य समाश्चस्तचेतस इत्वर्थः । 


मम तु = वत्सराजस्य उदयनस्य तु । अद्य इदानीम्‌ । शोकः = प्रियाविरदजल्यं 
दुःखम्‌ । मन्द इव=किञ्चिन््यून इव । अस्तीति शेषः । वासवद्तावियोगदुःखितस्य 
मम ळोकोत्तरसौन्दयश्ालिनीं सद्गुणवती नववधूं quad! लब्ध्वा सम्प्रति वासवदत्ता- 


बियोगदुःखं किञ्चिन्यूनतां गतमिवेति भावः | अनुभूतदु।ख$न्नुभूतम्‌ SUHWH ` 


दुःखं प्रियावियोगजङ्केशो येन सः | पूर्वाभिघातसरुजः=पू्व प्रयमम्‌ , य अभिघातः 
बासबद्चानिषनाऱमक . आघातः, तेन सरुजः रुजया पीडया सहितः | TAN- 


- बतीशिरोवेद्नाकणंनेन पुनरपि नबीभूतबासबदत्तावियोगव्यथ इत्यथः | सरुज 


इत्यत्रे “anaa इळन्तानाम्‌? इति भागुरिमतेन भाबन्तो रुजाशब्दो ग्राह्म 
अत एब दुःखितचेता अहम्‌ “लेह! पापशङ्की” इति न्यायेन पद्मावसीमपि = मगघ 
राजभगिनीं नवबधूमपि । तयैव = वासबदत्तावदेव समयंयामि = सम्भावयामि | 
पद्मावतीमस्वस्थां श्रुत्वा साऽपि कि वासवदत्तावदेव मां परित्यच््यतीत्यहं शङ्के- इति 
भावः | यद्वा—_पूर्वाभिघातसरुज इति ममेत्यस्य विशेषणम्‌ | अस्मिन्‌ पच्षे रक्‌ 
शब्दो इन्तो ग्राह्मः | भत्र वासबदत्तायुपरतां सम्भाव्य नवां पत्नीमुद्हतो5पि वत्स 


- राजस्य चेतसिः पूवप्ोप्रेग्णो्नुद्दत्ततया वस्सराजात्मसमवेतो वाप्तबदत्ताविषयक 


में पहिले ही से वासवदत्ता की uer से दुःखी हूँ. किन्तु सुन्तरी और 
गुणवती पद्मावती को पाकर मेरा वह शोक कुछ न्यून सा हो गया था । मुझ 
दुखिया के लिये पझावती भी वासवदत्ता के तुझ्य दी है ॥ २॥ ` 
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sg: ] “ स्वप्नवासवद्त्ते ug 
rrr  —— HU आ 
अर्थ छत्मिद प्रदेशे बतते पद्मावती । & 
Riga किळ सेज्ञात्थिण्णा । [ esum 
फि स्तीणौ । † ] : 
सुज्ञा--पैल हि तस्य amaaa |f 
विद WE भव | [ एत्वेतु भवान । $ ] 
` ( उभर परिक्रामतः O ) 
प्रेमा परिपोषप्ुपनीयते | पदार्थ देतुकं काग्यलिङ्गमलङ्कारः । “वसन्ततिलकं” qu | 
पश्माथतीशिरोवेदनाइत्तान्तं श्रत्वा राजा स्वगतं विमुशति छोकाषिकसौन्दर्य- 
शाछिनीं एद्गुणगणसमुद्धां पद्मावतीं नववधूस्वेन प्राप्य वासवदत्ताबियोगोत्यन्नो मे 
शोकोऽद्य किद्चिन्मन्छ्ं गत इब प्रतीयते | किन्तु पूव वासवदत्तावियोगाघातेन 
दुःखितः दुर्मागधेयोऽहमिदानीं।पक्षावत्याः शिरोवेदनाबृत्तान्तं भुत्वा “स्नेइः पाप 
शङ्को? इति न्यायेन पझावस्यपि बासवदत्तेव न भवस्विति चिन्तयामीति भावः ॥२॥ 
g अय पद्मावती aea राजा.सा कुत्रास्तीति विदूषक पृच्छुति- अथेति । 
अथेति प्रश्ने । प्रदेशे = स्याने । कस्मिन्‌ स्थाने पद्मावती बतत इत्यथः | 
T विदूषक उत्तरयति-ससुदृगिहके-इति । समुद्रएइके नाम जढयन्त्रणदे 
. भ्मावत्याः शयनं कल्पितमस्तीति पझिनिकयोक्तम्‌, अतः सा तत्रेब भविष्यतीति 
 मन्येइत्यर्थः 
$ राजा बदति--तेन-होति । हि शव्दो वाक्यालङ्कारे | तेन f-add 
agi: | तरय = समुद्रणहकस्य | मागम्‌ = पन्थानम्‌ | आ देशय = बोधय | अग्न 
सरो अङ्गेत्यथ। |” 
$ माग प्रदशयन्‌ विदूषक आह-- एदु-इति | बीप्सया त्वरा द्योत्यतेः। 
O उमो परिक्रामतः = राजविदूषको स्तोकमन्तरं गच्छुत! | 


SSIS PPP PSI gs m nm P PRI 
~ ANI, a PE 8 PUR NAAN SNS FINAN, 


अच्छा, चतराओ तो कि, पद्मावती कहां हे ! 
विदूषक--ससुद्रगृह में शय्या पर पड़ी है | ° 
राजा--अच्छा, तो WR का रास्ता बतलाभो । 
विदूषक--भाहये, आ।इये, महाराज ! 

( दोनों घूमते हैं ) 
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१५२ श्री-इमा-टीळाखहिते [ पञ्चमो 


AT. 


c ——— ——— 


विदूषक!--इदं समुद्दगिहकं। पविसदु अवं । [ इदं ugsus 
कम्‌ । प्रविशतु भवान । J| 

राजा--पूव प्रविश । † ^ 

विदूषक/--भो ! तह । ( प्रविश्य ) अविद्दा eg 
aa | [ भोः ! तथा । अविद्दा तिष्ठतु तिष्ठतु arse, स्वाद । $ | 

राजा--किमथम्‌ । $ 

विदृषक!-- 1 एसो g दीवप्पभावसूइदरूवो वसुधातळे 


ugue प्राप्य बिदूषकः तद्राजानं दशयति--इद्‌-इतिं.। eSI 
निदेशः । अस्तीति शेषः । प्रविशतु = अन्तगच्छतु । 

1 अपरिचिते स्थाने प्रथममात्मनः प्रवेशमनुितं सम्भाव्य राजा d 
विदूषकं qd प्रवेशयति-पूवं प्रविशेति । पूब॑म्‌ = आदौ । 

‡ बिदूषकस्तद्नुमोदते-भो-इति । तथा = भवान्‌ यदाज्ञापयति, तदहं 


स्वीकरोमीत्यथः - 


अन्तः प्रविश्य बिदूषको बदति--अविहा-इति | अविददेति खेदे । तिष्ठत, 
इति संग्रमे fka | तावदिति वाक्यालङ्क | 

इ इत्थं बिदूषकेण वारिताम्तःप्रवेशः राजा पृच्छति--किसर्थमिति । किमथे 
मां बहिरेव निरुणत्सि, किञ्च कारणं तब खेदस्येत्यर्थः 

विदूषक उचरयति-एसो-इति । एषः=अविभावितस्बरूपो"जन्दुविहेषः । 


. दोपप्रभाधसूचितरूपः = दीपस्य प्रभावेण सामर्थ्यंन, सूचितं प्रकटीकृतम्‌ , रूपं 


विदूषक--यही समुह्ग्रद हे । इसके भीतर चलिये । 
राजा-पहिछे तुम चलो । 
चिदूषक--दहुत भर्छा ( भीतर जाकर ) भरे ! बापरे बाप ! महाराज ! 
इघर ही रहिये, उधर ही 
राजा--क्यों ? ( ऐसा क्यों कहते हो ) 
; nanets के इजाले में जमीन पर लोटता हुआ वह साँप दिखाई 
र्दा 
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sg ] स्वप्नवासवेदत्त ` BENE T 
LE 
घरिवपत्तमाणो अथ छाथोदरो । [ एष खळ दीपप्रभावसूचित्तरूपो 
- बसुधातळे परिवतैमानोञ्यं काकोदरः । ] ड 
| राजा--( प्रविश्यावळोक्य सस्मितम्‌ ) erit सर्पव्यक्तिबंघेयस्य I% 
aerat हि gauda . |, 
wet क्षितौ त्वमवृगच्छसि सूखे ! सपस्‌। 
खरूपं यस्य सः । यद्वा दीपप्रभया दीपप्रकाशेन, अवसूचितं रूपमाकारो यस्य छः ६ 
'चसुघातळे = भूतछे | परिवतमानः = परिछठन्‌। अयं काकोद्रः = अय या 
समीपं गत्वा «E ES: | काकोदर!--काकम--दैषत्कुटिळ्गतिमदुदर यस्य सः d 
E TIE गूढपाचक्षुःश्रवा काकोदरः फणी” इत्यमरः । 
^ अस्मिन्‌ स्थळे दोपप्रभाप्रकाशिताकारो भूते चेष्टमानः सर्पो वतठे, अतो मंबता 
नान्तःप्रवेष्ट्यमित्य थः । s 
&विदुषकोक्तिमाकण्य समुद्रणइकस्यान्तः प्रविश्य तत्र सपंप्रतिमासवस्तु सम्यङ्‌ 
. निण्यं वस्तुस्थिति बुद्ध्वा बिदूषकरय मूखंतायाँ हसन्‌ राजा बदति अहो इति t 
ad— gd | सपंव्यक्तिवेंधेयस्य = सपेर्व्याक्तः, सपशानमित्यथः । Raa = 
मू्स्यीवदूषकत्त्य | अहो | मूखोऽयं (aqu; sani वस्तु सपंत्वेन eadeni l 
`. नाऽयं udi किख माछैवेति वस्तुस्यिति प्रदश्वं राजा विदूषकस्य अमं निरा- 
- करोति- ऋज्वायतामिति | ८० 
 (अन्बयः) दे मूख ! हि, ( त्वम्‌ ) ऋज्बायताम्‌, faal, अष्टाम्‌, I 
danem, सपम्‌, भवगच्छास, या, निशि, मन्दानिछेन, RRAN, 
` झुजगस्य, विचेष्टितानि, किञ्चित्‌ , करोति । NEG 
( टोका ) दे मूर्ख | = दे मूढ़ | बसन्तक ! ( खम्‌ ) ऋण्वायताम = ES 
सरल चासौ आयता दीर्षा च ताम्‌। अनेन बिशेषणेन माछायाँ सर्पाकारसारस्यं 
आल्त्युत्गादकं सूचितम्‌ । दितौ = भूतळे । श्ष्टाम्‌= अघःपतिताम्‌। एखतोरणः 
७0055 552 02% 7 SE SSM IRS UT 


राजा--(.पैठ.गौर देख तथा बिहेँस कर) wer! यह सुखं इसे साँझ | 
समझ रहा हे Ux : n l ; 
| रे सूख ! द्वार पर की लटकी हुई लम्बी माळा जो कि जमीन पर गिर पड़ी 


' 
p e r 
N e 
[] 


. , 
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भन्दानिठेन निशि या परिवर्तमाना 
Ria करोति ume विचेष्टितानि ॥ ३ ॥ 
विदूषक/--#( निएप्य) gag अचं अणादि। ण है asi काथो- 
थरो | (प्रबिइयावडोक्य) तत्तद्दोदी पढुमाबदी इह थाथच्छिय णिंग्गदा 


लोलमाडाम्‌ = मुखं मुख्यं प्रधानम्‌, यत्तोरखं--समुद्रगहकस्य RERA 
false वहिदवारम?? इत्यमर्‌ः। तत्र होला” पषनकम्पनवशाच्चळनशीला या 
माढा खक -ताम्‌ | सपम्‌ = भुजगम्‌ | अवगच्छसि = जानास्ति सपोंऽयमिति 
मन्यसे इत्यथः । या = तोरणमारा | निश्ञि=रात्रौ। महृदानिलेन ead । 
परिवतंमाना zs परितः स्पन्दमाना भुलगस्य | विचेष्टितानि = वक्रगत्या चळनादीनि 
कार्याणि | किञ्चित्‌ = किश्चिदिव, अल्पमित्यथः | करोति = विधत्ते sau 
तिरळङ्कारः | “वसन्ततिलकं? qw | 

समुद्रणइकबहिद्वारि लम्बमानां माहं सपोंऽयमित्यवगम्य भयाकुलं बिदूषकं 
राजा परिइसन्नाइ--रे qub l बसन्तक ! कुत्र ud; व्यथमेब मधान्‌, विभेति, 
इयं किळ सरला दीर्घा च भूतले निपतिता सधुद्रएइकतोरणद्ाराबढम्बिता माळा 
-बतेते। इमां त्वं सप इत्यवगतषानसि, इयञ्च रानिवशात्‌ प्रकाशमान्धेन मन्दवायुना” 
afma सती सपश्येव कुटिळचल्नादीनि चेष्टितानि fr करोति, अतस्तव 
अस्यां सपंभ्रमो जातः | वस्तुतो नाऽयं सर्पः, किन्तु मालैवेति महदाश्षय मे तव 
सौख्यं इति मावः ॥ ३ ॥ 

६३ राज्ञ उक्ति शरुत्वा तत्र सपों नास्तीति वस्तुस्थिति, सम्यग्विमाऽय विदूषकी 
वदति--सुट ठु-इति । सुष्ठ = शोमनम्‌ , यथार्थमित्यथंः | खल्विति निश्चये । 


है, ससे तू साँप समझ रहा है । वह तो रात की मन्द मन्द वायु से हिल-इछ 
रही हे, जिससे तुमे साँप का चलना भासित हो रहा हे ॥ ३॥ 
विदूषक--( गौर से देख कर ) हाँ, आप ठीक कह रहे EI यह साँप , 
नहीं हे । ( पैड कर और देख ईर ) माळूम होता है, महारानी "पद्मावती यहाँ 
भाकर चळी गयीं | 


e . ~ 
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भवे । [ सुष्ठु अवान्‌ अणति । न खल्वयं काकोदरः तत्रभवती पद्मावती-- _ । 


gma निगंता अवेत्‌। | EU 
शूजा==वयस्य ! अनागतया भवितव्यमू4 छू... 
Rgn- भव॑/जाणादि । [ कथं भवान्‌ जानाति। † ] 


राजा--किसत्र जयम्‌ {। पद्य; 


- अयम्‌ = भूमौ लम्बमानः | काकोद्रो न= सपो न । भवदुक्तमेव सत्यम्‌ । मम F 
मिथ्येव सपंश्रान्तिर्जाता | भूमौ ळम्बमानोऽयं न सपं इति भाषः। 


इत्थं वदन्नेब विदूषकः समुद्रणहकस्यान्तः प्रविदय तत्र पद्मावतीमदष्ठा वदति . . . 


तत्तहोदी-इति । तत्रभवती = मान्या । इह = समुद्रण्हके fu इहागत्य 
पुनर्निष्क्रान्ता | मान्या पावती अत्र समुद्रणहके समागत्य पुनरितः प्रतिनिवृत्ता 
भवेत्‌ , पश्चिनिकया तु इहेष तन्रमबत्याः स्थितिः सूचिताऽऽसीदिति माषः | 


gp तत्र पद्मावत्या आगमनचिहं किमप्यविमाव्य राजा विदूषकोक्ति निरा 
कुरुते०- वयस्येति | धयस्य ! = मित्र | अनागतया = अनायातया, सयुद्रणइकम- 
प्रेविष्टयेत्यथ: | पद्मावती इहागत्या प्रतिनिवृत्ता इति न, किन्दु-इहागतैब नेति” 
- भाषः || 


T पद्मावती नैवागतेति राजोक्तेः कारणं पृच्छति विदूषकः-कहं-इति। ` 
कथम्‌ = केन प्रकारेण ? जानाति = पद्मावती नैवागतेति निश्चिनोति । 


" | राजोत्तरयति--किमत्रेति | अत्र = पद्मावती इहागता न वेति विषये । 
शेयम्‌ = अनुमानेन ज्ञातुं योग्यम्‌। पद्मावती इह नागतेत्यथंस्य स्पष्ट प्रतीयमानस्वात्‌ . 
तत्रानुमानाद विचारस्याबश्यकताऽपि नास्तीत्यथः । विदूषकसन्तोषाथ कथमिद 
मबगतमिति राजा निरूपयति-- पश्य-शय्येति । E. 


राजा--स्ित्र, वे agt भाई et नहीं । 
विदूषक--आप केले जानते हैं ९ " : 
`: राजा-भरे! इसमें जानने की क्या बात हे! देखो--- 


= 


G 


« t 
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शय्या नावनता तथास्तृतसमा न व्याइछभच्छद 
न क्रिटं हि शिरोपधारभगळं ANRE 


( अन्बयः ) हि, शय्या, तथास्तृतसामा, अवनता न, व्याकुलमरच्छुदा न, 
अमलम्‌, शिरोपघानम्‌ , शीर्षाभिघातोषधेः, न, fex, रोगे दषटिविछोभनम्‌ , 
जनयितुम्‌ , काचित्‌ , शोमा, न, कृता | पुनः, प्राणी, रुणा, शयने, प्राप्य, 
शीघ्रम्‌, स्वयम्‌ , न , मुञ्चति । 
(रीका) हि यस्मात्‌ कारणात्‌ | शय्या = शयनीयम्‌ । TNR- 
समा =तथा - यथापूवंम्‌ , आस्तृता बिहिततूङिकाद्याश्तरणा, सा चासौ समा-- 
अविषमा, किञ्चिदपि वेषम्यं नाधिगता । तया इतिः प्रथ पदं वा । अवनता 
-न = देइमारेण मनागपि नीचैनंता न“घतते | शय्योपरि शयानस्य देहभारेण 
शय्या मध्ये प्रान्तयोर्वा किश्चिदवनता भवत्येव, इयं तु न तथेति भाव 
व्याकुलप्रच्छुदा > व्याकुळ, शरीरमारपाश्वपरिवतनादिना सङ्कुचितः प्रच्छुदः 
निचोलपरः, शय्योपर्याच्छादितः, दुग्घफेनघवछः प्रच्छादनपटो यस्याः सा । . 
- “निचोड; प्रच्छुदपट/?? ` इत्यमरः । न = नैवास्ति । कुसुमसुकुमार्यास्तन्यज्ञथा! 
“पद्मावत्याः शरीरे मारामाबाच्छय्या कदाचिदबनता न भवेत्‌, परन्तु .पानायाः | 
पार्श्वपरिबतनादिभिः प्रच्छुदपरस्ठु अवश्यमेष सङ्कचितो भवेत, भत्र च सन 
- सङ्कुचित इत्यर्थः । अमलम्‌ = शिरशसम्बन्धसुङममळरहितम्‌, cA, शुभ्र" 
मित्यथः | शिरोपघानम्‌ = शिर उपधीयते स्थाप्यते यत्र तत्‌, उपबहः । AT 
“।शरोबाची झिरोऽदन्तो रजोषाची रजस्तथा”? इति कोझाप्रामाण्यात्‌ , - “पिण्ड 
- दद्यात्‌ गयाशिरे “बिचकत शिरान्‌ द्रौणिः? इति हिष्टप्रयोगदशनाश्च “अर 
शब्दोऽआरान्तो ग्राह्यः । तेन शिरस्य उपघानम्‌ इति बिग्नहो बोध्यः । शीर्षा 
मिघातोषघैः = शीर्षामिघातः, शिरःपीडा, तस्य औषधेः, वेदनाप्रतोकारसमर्यः 

शीर्षोनुरेपनैः | न ङ्कष्टम्‌= नैव दूषितम्‌ । रोगे=आमये सति, प्रते शिरो 
ERN er meee: 


fastar ज्यों का त्यो fugr हुआ Qa कुछ भी नीचाऊंचा नही da.. 
पड़ता । 'बिडौने के ऊपर को चादर भी इघर उधर नहीं हुई । शिर 
के दर्द को दूर करने के किये लेप की हुईं औषधि से Russ तकिया भी 
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रोने दृष्टिविकोभन जनयितुं शोमा न काचित्‌ कृता 
प्राणी प्राप्य रुजा पुनने शयनं शीघ्र खयं qmm ॥ ४ ॥ 


Reb] इृष्टिविळोमनम = इः नेत्रयोः, विळोमनम्‌ आकर्षक ,. 
रोगातस्य मनोरञ्जफमिस्यथः | जनयितुम्‌ = कतुम्‌ । रुग्णस्य चल्ुराबजनसामग्री 
सन्निधाप्य रोगसंवेदनादन्यत्न मनोयोगमापादयिदुमित्यथः । काचित्‌ = कापि | 
शोभा == भित्तौ चित्रालङ्करणादिना सुधमा । न कृता = नेत्र बिहिता । अत्र शोमा- 
पदेन füst चित्राद्यल्छुरणरूपेव शोमा sme, झिरोवेदनया पीडितस्य चित्रा- 
चकोकनादिना क्षणमात्रं पीड़ाविश्मरणश्य सम्भवात्‌ | यत्त-शोमा = क्रीडाकोतुका- ` 
दिरचनादिकम्‌ ( “ताश, चौपड़ खेलना? आदि ) कश्चिद्‌ व्याख्यातम्‌ , तच्छिरो- 
वेदनारुग्णस्य न मनोबिनोदाबह भविर्दुमहतोति नाऽस्यभ्यं रोचते। पुन 
o aA | प्रोणी = जीवमात्रम्‌ , प्रकृते मनुष्य शस्यथः। रुजा = रोगेण देतुना । 
. शयनम्‌ ८ शाय्याम्‌। प्राप्य = लब्ध्वा । शीघ्रम्‌ = सरितम्‌ | स्वयं न मुञ्चति = 
आस्मना स्वेच्छया नेव परित्यजति; इत्थं च पद्मावती नाऽत्रायातेति सिद्धम्‌ | 
अत्र पूर्वोक्तेहतुमिः पग्राबत्यनागमनस्य साघनाद्नुमानाढङ्कारः | अनुमानं नाम 
Tuer च प्रदर्शितम्‌ | “'शादूळविक्रीडितं” वृत्तम्‌ | ` 

अत्र सधुद्रणहके पद्मावती नेब समागतेति स्थोक्तिं राजा समर्थयति-यदयत्र 
पद्मावती आयता भवेत्‌ , तहि तस्याः इाय्योपरि शयने देहमारेण मध्ये प्रान्तयोर्धा 
शय्याया ईषदप्यवनतिमंबितुं युक्ता । इह वु शय्या ईषदपि नावनताऽस्ति । 
डिश पूव यय? आस्तृताऽऽस्तीत्‌ , तयैव समा, न किञ्चिदपि वैषम्यं परास्ता इस्यते । 
यदि प्रङृस्थेव कुसुमसुकुमार्याः पद्मावत्याः शरीरस्य छञ्चुतया भाराभावेन शयनी 
यस्य निम्नता नाभूदित्युच्यते, ufi कारणान्तरं श्रयताम्‌, शय्योपर्यास्तृतः दुग्घ- 
फेनघबछः प्रच्छुदपटो5पि नेषद्‌पि सङ्कुचितः । यद्वत्र पद्मावती सुप्ताऽमविध्यत्‌ , 
अन्यच्-रिरोवेदनया पीडितायाः पद्मावत्याः. पोडापनोदनाथ रिरस्थाहितैरनु- ~ 
M RM Vr Mt aS लोककवी ळय 


मैली नहीं हुईं / रोगी की आँखों को माने के लिये की हुई कोई सजावट 
. भी नहीं दीख पड़ती, और दुसरी बात यह हे कि, रोगी शय्या पाकर इतनी 
जल्दी अपने भाप एसे छोड़ा नहीं करता | 


S 3 Di ; f 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha ® 


१५८ . श्री-रमा-टीकासहिते [ suit 


. AAAA Aaaa 


विदृषक!--देण हि इमस्सिं सय्याए झुहुत्तञं उदविसिथ तत्तहोद़िं 
qng भवं । [तेन मस्यां शय्यायां युहुतेकसुपविशय तत्रभवती प्रति 
पाढयतु भवान्‌। 8 ] ० 

राजा--बाढम्‌ । ( उपविश्य ) वयस्य ! निद्रा सां बाधते | कथ्यतां 


, काचित्‌ कथा †। | 


छेपनद्रव्येः निमळमिदमुपवहृमवश्यमेव मढिनमम्बिष्यत्‌ , नात्र Sani मालिन्यं 
wd | अपरश्व--रोगिणश्रक्तुरावजनेन रोगसंवेदनादन्यत्र मनोयोगमापादयिदु 
“कुड्येषु चित्रादिभिः कापि शोमा न .रचिताऽस्ति, सामान्यतो जीवमात्रम्‌, किं 
पुनः प्रकृतिकोमल!. es, रोगेण आक्रान्तः शयितुलिच्छुन्‌ शयनं प्राप्य पुन- 
-स्तदात्मना स्वेच्छया कदापि शीघं न मुद्धति | अयं तु रोगिणां स्वभाव एष, यचे 
शय्यामधिशयाना. एव तिष्ठन्ति | अत्यावश्यक एव कारये शाय्यां मुञ्चम्ति”। इत्यञ्च 
यूरवोक्तेदेतुमिः पद्मावत्या अत्रानागमनमेव साध्यते, न त्वागत्य निर्गमनमिति 
आवः ॥ Y ॥ ! 

-& युक्तियुक्तं राशो वचनं निशम्य विदूषको बदति- तेण हि- इति । तेन 

'हि--पद्मावत्यत्न नःऽयातेति निश्चयेन । अस्याम्‌ = पझाबस्युपभो गायास्तीर्णाथाम्‌,। 
शय्यायाम्‌ = तल्पे | मुहूतंकम्‌,= क्षणमात्रम्‌ । उपविदय = स्थिस्वा | प्रतिपालयतु 
ex प्रतीचताम्‌ | पद्मावतीमिति शेषः । पद्मावस्यंत्र नायातेति निश्चयश्चेत्‌ तदि तदथं 
सास्तीर्णायामस्यां शय्यायां भवान्‌ उपविश्य पद्मावती प्रतीक्षताम्‌ , सा शोप्रमेवा- 
यास्यतीति मन्ये इति भावः 

- † राजा बदति- बाढमिति । बाढम्‌ = वरम्‌. । उपत्रिइय = पद्मावत्याः 
aqai स्थित्वा । निद्राक्रान्तो राजा विदूषकं वदति--वयस्ये ति.। वयस्य leu 


ब्रसन्तक | निद्रा = सुप्तिः । बाघते = आक्रामति । कया = उपाख्यानम्‌ । अत्र 
RAVINE पक य 


a 
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विदूषक--वो भाप इसी विस्तरे dx थोड़ी देर बैठ कर महारानी पद्मावती 
के आने को बाट देखे i Se ! 

राजा-- बहुत अच्छा | ( बैठ कर ) मित्र ! मुझे नींद भा रही दे कोई 
कडानी कहो । 


- 


e 


sg: ] स्वप्रयासवद्त्त १५९ 


'विदृषक१--- अं कहइस्सं । होन्ति करेदु अत्तमवं.1 [ अहं कथ- 
यिष्यायि । gef करोरवन्नमवान्‌। g ] | 
राजा=-=वाढस्‌। 1 
वेढ्षकः---अस्थि णअरी उच्चइणी णाम | तहिं अहिअरमणीआणि 
sgag qaba किल । [ अरित नगयुञ्जयिनी नाम । वन्नाधिक- 


श्प्णीयान्युद्कस्जानान्षि चतन्ते किळ । | ] 
राजा---कथमुज्जयिनी' नाम । 8 


2 


शयनीये ads निद्रव््रऽऽक्रान्तोऽस्मि, तन्निद्रापनोद्नाय किञ्चिन्मनोरज्ञकसुपा- 
ख्यानमारभ्यतामित्यथः 
६४ विदूषको बदति-=अह-इति | “होन्ति? इति मूलस्य हुङ्तिभिति 

संस्कृतच्छाया इश्यते, हुङ्कारमित्यथः | यद्ा--“हों” इत्यनुकरणम्‌। “हुँ? इति 
कयाश्रार्वायतुः प्रतिवाक्यान्तं कथाभवणसावघानतासूचनाय श्रोत्रा क्रियमाणो ष्वनि- 
विशेष; | अहं कथां कथयामि, भवता मम वाक्यसमाप्तौ 'शश्रणोमिः इति सूचकः 
gue अवश्यमेव क्रियतामित्य यः 
° 1 राजा तदल्लीकरोति--बाढ़मिति । हुङ्ङृतिं करिष्यामीत्यर्थः | 

` i विदूषकः झथामारभते-अत्थि--इति । नामेति प्रसिद्धौ । तत्र == उळ- 
यिन्याम्‌ । अधिकरमणीयानि = अतिमनोइराणि | उद्कल्ानानि = जङख्ानानि. । 
ज्ञाना मनोइरा जद्भाशयाः, सुन्दराणि जानागाराणि वा. | 


० $ विदूँषकमुप्वादुजयिनीनाम श्रुत्वा ताषता वासबद्त्ताविषयक किमप्यतीतं ui 
स्मरन्‌ राजा पृच्छन-कथमिति । नामेति वाक्याङङ्कारे। C e 
>... पसा वि o o o 
'विदुषक्र--मैं कहता हूँ । भाप इुँझारी भरते जाइये। | 

राजा--७उ्छा । 

विदूषक--उञ्यंयनी नाम की एक नगरी है । कहते हैं--वहाँ खाय करने 
योरप eara सुन्दर स्थान हे । 

STIS, उन्जगिनी ? 


35 
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१=जइ अणभिप्पेदा एसा कहा, सण्णं egg | [ यद्य 
नभिप्रेतेषा कथा, अन्यां केथयिष्यामि । & ] 
d - | Saa 
राजा--वयस्य ! न खलु नाभिम्रतैषा कथा †। कित्तु, 


स्मराम्यवन्त्याधिपतेः सुताया! 
` प्रस्थानकाले स्वजनं स्मरन्त्या; d 


ऽ राज: प्रश्नेन उजयिनीविरषायणीं कयां नैष ्रूषति, इति बुद्धथा विदूषको 
बद्ति-जइ-इति। अनभिप्रेता म अनभिमता । यदीयश्ुजयिनीविषयिणो कथा 
भवते न रोचते, तीत्यर्थः | अन्याम्‌ = अपराम्‌ । 3 

'तस्याः कथायाः रघानभिमतत्वं निषेघन्‌ रः्जा स्वमनोभावं प्रकटयति-- qu 
स्वेति । न खळ नाभिप्रेता = अवश्यं प्रियेवेत्यथंः 1 निषेघदयेन विधेर्दाब्य योऱ्यते i 
एघा कथा=त्वया प्रस्तृयमानमुपाख्यानम्‌ | किन्त्विति वच्यमाणःछोकान्वयि । 

` स्मरामीति । द 

( अन्वयः ) प्रस्थानकाले, स्वजनम्‌ , स्मरन्त्याः, खात्‌ , प्रत्तम्‌, नयना- 
«xem, बाष्पम्‌, ममैव, उरसि, पातयन्स्याः, अवन्त्याधिपतेः सुतायाः स्मरामि D 

( टीका ) प्रस्वानकाळे = पित्रादिगुरुजनाज्ञां बिनेव स्वजन्मभूमेरुजविन्याः 
मया साकं कौशाम्बीं प्रति प्रयाणकारे | स्वजनम्‌ = मदर्थे परित्यज्यमानं पित्रा दिक 
सम्बन्धिणनम्‌ | स्मरन्त्याः = चिन्तयन्त्याः | GER = स्थननप्रेग्णा । NH 
स्वत उद्धतम्‌ । अत एव नयनान्तलझम्‌ = नयनयोः नेत्रयोः,  अन्ते प्रान्तभागे, 
अणाङ्भप्रदेशे इत्यथः pes संसक्तम्‌ । पतनोन्मुलमिति यावत्‌ । neuer. 
uem | ममैबञ्मदीय एव । एवकारेण पितृभ्रात्रादिवर्ग घुञ्चन्त्यास्तदानीमइ्मेव 

| विदृवक--क्पो, यदि ag कहानी आपको भच्छी न साळूम होती हो, qt 
दूसरी कहु ॥ 6 i 
राजा--मित्र ! यह बात नहीं कि, यह कहानी सुके अच्छी माळूम नहीं ' 
होती । परन्तु-- ` | | | 

( उब्बयिनी बाम का अवण कर ) मैं अवन्ति-राज-कुमारी वा्वदृत्ता का 

स्मरण करये लगता हूँ, जिसने उर्जायनी से चळने के समय अपने साता-पिता 
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ऽङ्कः] ° स्वप्रवासवदत्ते. ` १६१ 
TUO lV 
quud Sus — नयनान्तलग्न ; 
` स्नेहान्ममैवोरसि पातयन्त्याः,॥ ४ ॥ 

पिच, 
बहुशोऽप्युपदेशेषु यथा -मामीक्षमोणया | 
हस्तेन स्रस्तकोशेन कृतमाकाशवादितम्‌ ॥. ६ N 


एकलो बन्छुरासम्‌ इति सूच्यते | उरसि= वक्षांस |. पातयन्त्याः = विसुजन्त्याः, | 
वषयन्त्या इत्यथः | अवन्त्युषिपतेः= अवन्तीश्वरस्य महाराजप्रद्योतश्य | emo. 
थन्त्याधिपतेरिति प्रयोगश्चिन्य। । अवन्त्याः आसमन्वाद्धिपतिः तस्येति कल्पनया 
कथञ्चिन्नेयः। सुतायाः = दुदितुर्वातबदत्तायः, सुतां वासवदत्तामित्यथेः |.'अधीगथं?-. 
त्यादिना षष्ठी | व्मरामि = चिन्तयामि | अस्मिन्‌ पद्ये प्रथमचरणे उपेन्द्रवज्रा द्विती- 
[दिचरणत्रये इन्द्रवञ्रेति अनयोमंळनाइुपजातिदृत्तम्‌ | 

विदूषकेणोजयिनीविपयिण्यां कथायां प्रस्तुतायायुजयिनीशब्द्भवणेन स्वमनसि . 
समुपस्थितं वासवदत्ताबिषयकं बिचारं राणा प्रदर्शयति--सखे | वसन्तक | भवता 
mga कथा ममानमिप्रेताऽऽसौदिति गवता न शङ्कितव्यम्‌ । मबन्मुखादुजंयनी- 
नाम MÅTE वासबदत्तायास्तामवस्थामस्माषंम्‌ | यदा किळ पित्रादिस्वजनानुमतिं 
. विना मया सह स्वजन्मभूमेरजयिन्याः कौशाम्बीं प्रति प्रिया 'बासबदत्ता प्रातिष्ठत, 
तदा मदथे परित्यज्यमानं पित्रादिकं सवजनं विचिन्तयन्प्यास्तश्याः स्वजनप्रेम्णा5- 
कस्मादुद्गतमप्नाज्ञसंसक्तीं बाष्पं तदानीं तस्या एकस्यैष बम्धोममैषोरसि वषंन्त्या 
मइरीजप्रद्योतसुतायाः प्रियाया षासबदत्तायाः तात्कालिकी अवृस्था मम इशोः पुर 
इव समुपस्थिता | अत एब मया कथामारभमाणो भवान्‌ 'कथमुजयिनी नाम? इति 

वाक्येन मध्य एबाचि्तः, नान्यत्किमपि कारणमिति भाषः QU dI 
$ अन्यद्‌पि वासवदत्ताविषयकं बृत्त बक्तमिच्छनाइ-अपि चेति । बहुश इति। 


„ आदि परिजनों का स्मरण करते हुए प्रेम की भधिकता ते बढते हुये भश्नप्रवाह 


को मेरे ही गोद में बाया था ॥ ७ ॥ : 
; र. . ; ed : 
जो मेरे सङ्गीत सिखाते समय मेरे उपदेशो Eus समझकर, केवळ ge 
Ei र | 
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१६२ ह श्री-रमाःटीकासहिते [ पश्चमो- 


विदूषक!--भोडु; अण्णं कहइस्सं | अस्थि णअरं बह्मदृत्तं णाम | 
«fé किछ राआ कंपिल्लो णाम । [ $ भवतु, अन्यां कथयिष्यामि | भत्ति 


( अन्वयः ) माम्‌ , ईक्षमाणया, यया, बहुशः, अपि, उपदेशेषु, ज़स्तकोरेन 

इस्तेन, आकाशवादितम्‌ , कृतम्‌ | 
(टीका) माम्‌ = बोणावादनकलाशिक्षकमुदयनप्‌ | QAAN « सस्नेइमन 
वरतमवलोकयन्त्या | यया = भवन्तिराजकन्यया वासवदत्तया | बहुशः अपि = 
अनेकवारमपि । उपदेशेषु मया दीयमानासु वीणावादनकछाशिज्ञासु | c 
कोणेन - खस्तः मदवळोकनव्यासज्ञनेन ग्रहणानवधानतया च्युतः कोणः बीणा. 
घादनसाघनीभूतः सारिकाख्यो यन्त्रविशेषो यस्मात्‌ सः-तेन | “द्वयोस्तु कोणो वीणा- 
देर्वादनं सारिका च सा” इति शाब्दाणंवः। “कोणो वोणादिवादनम्‌? इत्य- 
सरश्च । इस्तेन = करेण | अधः पतितमपि बीणाबादनयन्नमजानारया आकाशः 
वादितम्‌ == आकाशे ANARE शूत्यत्यळे, बादितम्‌ वादनाथमह्ुरिव्यापारणम | 
- कृतम्‌ = अनुष्ठितम्‌ । लयताळादिशून्यं व्यर्थमेव बादनं कृतमित्यथः | अत्रापि 
“अबन्त्याधिपतेः सुतायाः स्मरामि? इति पूर्वण सम्मन्धो बोष्यः | eura? we 
राजा वासबदत्ताबिषयकमन्यदप्याह-सखे ! वसन्तक | अन्यदपि शरण । 
जानास्येव मां बीणाबादनरसिकम्‌। यदा प्रियाय. बासबदत्ताये मया बीणाबादन 
शिक्षणं दातुमुपक्रान्त॑ तदा बीणावादनोचिताः बहुविधा उपदेशा मया तस्य 
दीयन्तेस्म । सा दु मत्कृतानुपदेशान्‌ सावधानं श्ृएबत्यपि स्नेहातिरेकात्‌ अनवरत 
मस्मुखैकार्पितदष्टिरासीत्‌ | इस्थं तस्या मनसोडन्यत्र व्यासज्ञनेन सारिकाख्यो बीया” 
घाद्नयन्त्रबिशेषः इस्ताच्च्युतोऽपि तया नावगतः | ततश्च कोणरहितेने हस्ते तया 
बूयैव वोणाबादने प्रयतितम्‌ , तां तस्या मुग्बतामहमद्यापि स्मरामीति भावः ॥ ६॥ 
dp विदूषकः पूबंमुपक्रान्तया कथया वासवदत्ास्मरणेन राज्ञो बिमनायमा- 


मेरा सुँइ ही देखती रह जाली भौर मिजराब से खाली हाथ से सुन्य जगह में 
चे ताळ सुर के गाने बनाने को क्रिया करती रहती थी ॥ ६ ॥ 

विदूषक--भरछा दूसरी कहानी कहता हूँ। nua फा पुछ नगर 
हे । वहाँ काम्पिल्य नाम का qu राजा है । 
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sg: ] | "WHOIS | १६३ 
व्््च््च््््््््च्््स्च्च्च्च्च्ल्च्य्ल्य्स्य्स्य्य्य्च्य्य्य्य्च्य्च्च्च्च्च्त्त 
नगर agg ata । तत्र किछ राजा काम्पिल्यो नाम । x j 
राजा--किमिति किमिति & । 
विदूषक!--( पुनस्तदेव पठति ) 
° राजा--मूखं ! राजा ब्रह्मदत्तः, नगरं काम्पिल्यमित्यभिधीयतामूत। ` ` 
विदूषकः किं राक्ष बह्मदृत्तो, णअरं कंपिछं । [ किं राजा aa- 
_ दत्तः, नगरं काम्पिल्यम्‌ ] {। ` 
राजा--एवमेतत्‌ + । | en 


^ 


eo lo T ———— 
नतां दृष्टा कथान्त्र्मुपक्षिपति--भोदु-इति । किलेति प्रसिद्धो । ब्रह्मदत्तनामके - 
नगरे काम्पिल्यनामको राशाऽस्तीत्यथः। अन्न काम्पिल्यनामके नगरे ब्रह्मद्चो नाम 
ऽयाणाऽस्तीति वक्तुमुचितम्‌ | परन्तु हास्यरतिना विदूषकेण “बाबाजी दण्डवत्‌ 
इत्यत्र “दण्डाजी बम्मरबत्‌?? इतिवत्‌ बिपर्येस्तम्‌ | तेन हास्यपरिपोषो भवति । 
À ६४ नामविपर्यासं भत्वा सकौतुकं राजा पच्छति--किमितीति । Rara 
` सम्भ्रमो योत्यते 1 | 
° + बिमनायमानं राजानं हासयितुमिच्छन्‌ विदूषकः पूर्वोक्तमेष पुनः पठति । . 
: तच्छ्रुत्वा विदूषभ्नान्ति निराकुबंन राजा वदति--मूर्खति । .अभिषीयताम्‌ = 
` कथ्यताम्‌ । ˆ 
.— ‡ राज्ञो वचनं भुखा तस्य याथार्थ्यावगतये पुनस्तदनूय विदूषकः प्रच्छति -- 
. किंइति। ˆ 
` ९. ‹ + राजा स्वोक्तेयांथाथ्ये बोषयति-पवसेतदिति। यन्मयोक्तं तदेव 
सत्यमित्यर्थः 


राजान- क्या झ्या १ 
. बिडूषक--( फिर वेला ही कहता दे ) 
. "राजा-ूखे ! राजा aunq भौर नगर का नाम काम्पिषष ऐसा कह । . 
` विदृूषक--क्या एजा ब्रझदुस् और नगर का नाग क्रार्पिल्य ! 
. राजाहं, ऐसा हो समझो ! E 
s * | 
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EL _ ` श्री-रमा-टोकासहिते [ पञ्चमो- 
i D a 


— e ———— — 
—— — — ee 


विदूषक!--तेण f& मुहुत्तअं पडिवाळेदु भवं, जाच ze 


करिरसं । राआ बह्ादृत्तो, णअरं wq | ( इति बट्टुशस्तदेच पठित्वा ) 
इदाणिं gmg wil अयि gÀ अत्तभवं । e user geb Wer! 
* अत्तणो पावरअं गहिअ आर्डमिस्सं । ( निष्कान्तः ) [ तेन हि मुहूतकं 
प्रतिपाळयतु भवान्‌, -यावदोष्ठगतं करिष्यासि । राजा ब्रह्मदत्तः, नगर 
काम्पिल्यम्‌ | इदानीं श्रणोतु भवान्‌ | अयि सुप्तो$भभवाव्‌ | जतिशीतलेय॑ 
वेळा | आत्मनः प्रावारकं गृहीत्वागमिष्यामि के ] i 
( ततः प्रविशति वासचदत्ता थावम्तिकावेषेण;-चेटी च † ) 


२८०७०८ ९०८५ ४८७७. een moa 


& बिदूषकः राजोक्तत्य दढाभ्यासं कतुमब॒काशं याचते---तेण हि-इति d 
तेन हि= तहिं । मुहूतकमू = क्षणमात्रम्‌ । - ओष्ठगतम्‌ = झटित्युचारखसौकर्याय 
पुनः पुनरभ्यासेन कण्ठस्थम्‌ | 


राजोक्त कण्ठस्थं कृत्वा राजानं विदूषकः पुनराह-- इद णिं-इति | राजानं 


निद्राणंमधळोक्य विदूषको बदति-अयि-इति | अयीति प्रश्‍ने । अश्र भवन्‌ _ 


राजा सुप्तः किमित्यर्थः | मयाऽपि जागरित्वा किं कार्यम्‌ १ तात्कालिकं शेत्यमनु- 
भवन्‌ बदति - अदिसीद्ळा-इति । अतिशीतळा = शैत्यभहुला | इयं वेळा = 
अयं समय, रात्रिसमय इस्वर्थः । प्रावारकम्‌ = ऊर्णाघटितं तूलादिघरितं धा 
उत्तरासङ्गः seq “दो प्रावारोत्तरासङ्गो’ इत्यमरः । fim = प्रावारक 
मानेठु निगतः 
T ततः = विदूषकनिगंमना नन्तरम्‌ | आवन्तिकावेषेण = आवन्तिकावेषघारिणी 
वासवदत्ता परविशतीसप्थः | चेरी = पश्चिनिका मधुकरिकयोरन्यतरा | | 


विदूषक- यदि ऐसी बात हे, तो जरा ठहर जाइये । तब तक मैं इसे .. 


कण्ठस्थ कर ळू । (कई बार उसी, को पढ़कर ) अच्छा, अब आगे सुनिये । एं !! 
महाराज ठो सो गये । खूब उण्ढक पड़ती हे । मैं अपनी चादर ले भाऊ । 
( चला गया ). 


( भाषस्तिका के भेष में चेटी के-सःथ वासघद्त्ता भाती.हे) o 
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T9 


चेटी---एडु एडु अय्या । दिढं खु भट्टिदारिआ सीसवेदणाए gra- 


विदा । [ एत्वेत्वार्थी । ed खळ भळेदारिका शोषवेदनया दुःखिता । ] 


aureis रचितं पद्याबत्या † ] 


वासवद्त्ता--हडि, कहिं सअणीअं ux पदुमावदीए | [ Ja 


9 


चेटी--समुद्गिहके fae सेज्जात्थिण्णा | [ समुद्रग्रहके fes 


शय्यास्तीणी | ] ˆ 


बासवदचा--तेण,द्ि अग्गदो याहि । [ तेन ह्यम्रतो याहि + es 


( उभे परिक्रामतः X.) 
चेटी---/९इदं ages । पबिसदु अय्या | जाव अहं वि सौसा- 


& चेरी बदति--एदु-इति | वीप्सया त्वरा द्योत्यते । हढ्म्‌= u— rcm cm 
` खल्बिति निश्चये । भतृंदारिका = पद्मावती थिरःपीडयाऽस्यन्तं दुःखिता5स्ति तत्र 
श्रीमत्या सत्वरमागन्तव्यमित्य्यः | 


+ पद्मावत्याः शिरोवेदनावृत्तान्तं susp दुःखिता वासवदत्ता ब्त इद्धि 


इति | हा घिक्‌= पद्यावत्या अस्वस्थता भुत्वा महद्दुःखमनुभवामीत्ययः i कस्मिन्‌ 
` _ अवने पद्मावत्याः शयनीयं कल्पितं तन्मे कययेति बासबदत्ता चेटीं एच्छुति । 


^ 


1 चेव्युत्तयति--समुद्गिहके-इति । d 
+ वासबदत्ता बदति--तेण हि-इति । अग्रतो याहि मार्गे दशयिठ 


ममाग्रतो गच्छेत्यर्थः | 


->~ 


लेप लेदर जदद जाती हूँ । 


< 


X उभे परिक्रामत इत्यनेन वासबदताचेव्योः ततो निगमनं दूचितम्‌। 
^ सपुद्रणहकस्य समीपं गत्वा तदडुल्या दशयन्ती चेरी वासवदत्ता बदति . 


et SR 


बासवदत्ता--हाय ! पद्मावती का विस्तरा कहाँ लगा हुआ है। 


चेटी- eumque में । E 
वासवदत्ता--धच्छा तो आणे आगे वळ । c ' (दोनों घूमती हैं) ० 
चेटी-- यह duque है। भाप भीतर चल तष तक से शिर पर का 


e प 
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शुळेबणं । तुवारेमि 1 ( निष्कान्ता ) [ इदं समुद्रगृहकम्‌ । प्रविशत्वायों । 
याव दृहमपि शीषोनुळेपर्भ रवरयासि । ] 
वोसवदत्ता--अहो अकरुणा खु इस्ख़रा मे । विर्हपथ्युस्ुअस्स 
अय्यउत्तस्स विस्समत्थाणभूदा इअं पि णास पदुमाबदी अस्सत्था जादा । 
जाव पविसामि । (प्रविञ्याबलोक्य) अहो श्ररिजणरस पमादो । भस्सत्थं 
पदुमावदिं केवल दोरसहाअं करिअ परित्तजदि | get पदुसावदी 


इद्‌ं-इति ।इदमित्यजञल्या निर्देश: | आर्या = मावस्तिका । प्रविशतु == समुदणए- 
कस्यान्तगंच्छतु | शीर्षानुलेपनम्‌ = शिरोवेदनोपञ्चामकमनुलेपनमोषघम्‌ | eft 
= त्वरया सम्पादयितुं गच्छामि | निष्क्रान्ता = शीर्षानुलेपाइयनाय चेरी निगता | 

† अथ स्बुद्रहकान्तःप्रविशन्ती तत्र शय्यायां शय'नं--प्रावरणाच्छादित- 
ags राजानयुदयनमियं १्मावतीति सम्भावयन्ती तदीयास्वाश्च्यचिन्तया खि्माना 
पद्मावती end विमृशति-अहो-इति । महो-इति खेदे । खल्विति निश्चये । 
मे-- मम, मद्विषय इत्यर्थः | इँश्वराः=माग्वविधात्यो देवताः । अकरुणाः 


Agar, माग्यदेवताः अपि कुपिताः सन्तीत्यहं सम्मावयामीत्यथंः । विरहपयुत्सु- ? 


कस्य = मत्सम्बन्धिविरदेण समुत्कण्ठितचेतसः विश्रामस्यानभूता = उत्कण्ठितमनो- 


बिनोदपात्रम्‌ | अंबस्था = शिरोवेदनया पीता । मम वियोगे खिन्नश्यायंपुत्रस्य | 


एद्मावत्येव Sas चेति बिश्रामभूमिरासीत्‌ , साऽपीदानीं शिरोवेदनया पीडिता 

जातेत्यहो मे दुर्भाग्यमित्यर्थः । 
वासवदत्ता इत्यं विचिन्तयन्ती समुद्रण्हकान्तः प्रविश्य तश्र पञ्चावतीमेकला- 

मेब शयानो इं प्रा बदति- अद्दो-इति | परिजनस्य =परिचारकबर्गश्य | प्रमादः 


(ast गयी ) 
बासवद्त्ता- हा ! ईश्वर हम पर सचमुच ऐसे qu हैं कि, जो. एकमात्र 


पद्मावती ही मेरे विरह से भधीर हुये स्वामी को शान्ति भौर सुख देने वाली . 


रद्द गयी थी, वह भी बोमार पड़ गयीं । अच्छा, भीतर wg । ( ds कर और 
देख कर ) अरे ! वाह रे | सहेलियों की असावधानी कि अस्वस्थ हुई पद्मावती 
सोई हुई है । मैं भो बैठती Ea भगर अलग बैहूंगी, तो माळूम होगा कि 
भावन्तिका पद्मावती को प्यार नहीं करती । हस लिये इस शपा पर ही E । 

i 


2 1 . 
dd 


sg: ] स्वप्रवासवद्त्त १६७ 
D) 
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bI 
mA पडिभादि । ता gafa सय्याए उवविसामि | ( उपविश्य ) f 
णु हु एदाए सह उवचिसन्तीप अज्ञ पहळादिदं विभ मे fazi । 
f: चिछण्णसुद्णिस्सासा | णिव्वुत्तरोआए होदव्वं । धब एअ- 
= भनवधानत्वम्‌ । अस्वस्थामङ्= शिरोवेदनया पीडिताम्‌ | दीपसहायाम्‌ = दीप 
एव सहाय! प्रकांशकरणेन समाश्वासकः सहचरो यस्यास्ताम्‌ , एकाकिनीमित्यथ 
परिस्यञति == akua Ra | भूतार्थे लट्‌ | अबसुप्ता = निद्रिता | उपविशामि = 
तल्पाषः कुट्टिमे तिडामीस्यथः 
दूरे उपवेशनमक्ञुचितं विमाव्य चिन्तयति-भहुव-इति | भन्या्नपरि- 
प्रदेण = प्चावस्याः श्यां विह्ायाऽन्यत्रोपवेशनेन | अल्प इव स्नेहः प्रतिमाति 
= न्यूनमिव पारस्परिकं प्रेप प्रतीयते | यग्णस्य जञस्य .श्य्यां विहाय दूरे उपवेश- 
नेन स्नेइविघातको भेदभावः प्रतीयत इत्ययः | उपविश्य = पञ्माबत्याः शय्यायामेब 
Raar | किन्नु खल = किमिति, न जाने केन कारणेनेत्यर्थः | एतया = पद्मा- 
वत्या | अद्य = इदानीम्‌ प्रह्मादितमिव मे हृदयम्‌ = इ्षात्कुल्लमिब मे -चेतः । 
पावत्या सह तव्याः शय्यायामुपविशन्त्याः मम हृदयमिदानीं न जाने केन वा 
कारणेन इंषोत्फुळमिव aanhad: | 
राशः अविच्छिन्नं निस्सरतः श्वासवायून्‌ बिछोस्य पद्मावरयेवेयमिति सम्भाव- 


यन्ती वासवदत्ता वदति --द्ट्टिआ-इति । दिष्ट्या = सौमाग्येन । अविच्छिन्न- - 


सुखनिःश्वासाः ळ अविच्छिन्न -विच्छे {रहितः सन्तत इत्यर्थः, सुखः सुलपूर्वंकः, 
अनायसिनिगमागम इत्यथ!, निशश्वास IgA यस्याः सा रोगिणां raa- 
पवनास्ठु शियिळाः सक्ष्टनिर्गमागमाश्च मधन्ति, अस्यास्तु निःश्वासवायबः सौमाग्ये 
नानिरुडा अनायाससश्चाराश्च लक्ष्यन्ते इत्यथं), अत एवानया, निवृत्तरोगया = 
रोगनिमुक्तया, उल्लाघयेत्यथः 

पक्चान्तरमुपन्यस्यति --भहूव-इति । एकदेशसंविभागतया = एकदेशस्य 
संविभागो यस्याः सा, तस्याः भावस्तत्ता तया | शयनीयस्य = शय्यायाः | शय्यायां 


yl ceu यय कज 
( बैठ फर ) अहा ! इसके साथ बैठने से मेरा हृदय भाज ऐसा क्यों आनन्दित 


हो रहा हे । सौभाग्य से इसकी सांत. भच्छी तरह लगातार चळ रही है । 
em शै 


© 


- 
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~~ 


देससंविभाअदांए सअणीअस्स सूएदि मं आलिज्ञेहदि fa । जाव agd । 


zu (शयनं नाटयंति ) [ अहो अकरुणाः खल्बीश्वरा से | Regg- 


कस्या्यपत्रस्य विश्रामस्थानभूत्तेयमपि नाम पद्मावत्यस्वस्था जाता । यावत्‌ 
प्रबिशामि। अद्दो परिजनस्य प्रमाद: | अस्वस्थां पद्मावर्ती केवलं दीप 
सहायां कृत्वा परित्यज्ञति | इयं. पद्मावत्यबसुप्ता । यावढुपविशामि । 
y N ° 
अथवान्यासनपरिग्रहेणाल्प इव Ag: प्रतिभाति । तदस्यां शययायासुप- 
विशामि.। किंतु खल्वेतय़ा सद्दोपविशन्त्या अद्य प्रह्मद्तिमिव मे gau 
दिष्ट्याविच्छिन्नसुखनिःशध्वासा । निवृत्तरोगया भवितव्यम्‌ । -अथवेकः 


` राजा --( स्वप्नायते ) हा चासवदत्ते! $ 


जनान्तरशयनपर्यात्तमागरस्य रिक्ततया स्थापितस्वादित्यर्थः । सूचयति= बोधयति । 
मःम्‌= पद्मावतीम्‌ । enfes- आक्िष्य स्व'पहि | यावत्‌ = अतः | शयिष्ये = 
पझाबतीमालिङ्गय तया सहेव अत्र शयनं करिष्य इत्यथः | 


शयनं नाटयति = पश्मावतीबुद्धया तस्मिन्‌ शयनीये राश उदयनस्य समीपे 
रायनमभिनयति | 


& अय राय्यायां शयानो राजा दढ्संस्कारत्रलाद्ुतां प्रियां वासवदत्तां चिन्त- 


चन्‌ स्वमेडपि तज्ञामम्रइणपूवंकं तामाहयति-राजा ( स्वप्नायते EI वास- 


IQA !-इति । स्वमायते-अत्र स्वप्तशब्द! ARAN, AA: = ARNA, 


तद्वदाचरति, र्वभायते। aA पश्यन्‌ प्रलपतोत्यथ; | इतः परम्‌ “हस्तौ प्रतारयति? 


EE I 
इत्येतत्पयन्तं रार! सर्वा भप्युक्तयः स्वमप्रहापरूपा AINEA: | 


^ G : 
^ साङूम होता हे कि नीरोग हो गयी wear के एक किनारे पर घोने से माळूम 
होता है कि जैसे साय सोने को कह रही हो। अच्छा, मैं भी सो जाती. हैं । 


( सोती है ) 
राजा--( स्वम में ) हा | वासवदत्ते ! 


[4] 


6 


"rm 


3 


s], cm), , me J स्वभवासवदत्त. १५३ 


oro 


वासबदत्ता---( सद्दलोत्थाय ) दं अय्यउत्तो, ण हु र्पडुमावदी। ` 
किं णु खुं दिट्टह्मि | महन्तो खु अय्यजोअन्धराअणश्स मडिण्णाहारो सस 
दंसणेण णिफ्फळो संवुत्तो । [ हम्‌ आयपुत्रः, न उछ पद्मावती । ia | 
खलु Bha । महान्‌ खल्वायंयौगन्धरायणस्य प्रतिज्ञाभारो मम Wu. 
नेन निष्फलः संवृताः | ४ ] ५ ज 
राजा--दा अत्नन्तिराजपुत्रि lt 


SS डी ञ य न्-ज्-ज्जज्-नन 


& राज्ञा क्रियमाणं स्वनामग्रइणं MAN वासवदत्ता अकस्मात्‌ ससम्भ्रमम्रत्थाय - 


- सविस्मयं स्वगतं विसुञ्ञति-ह-इति । इमिति वितकें शङ्कायां च । amiga: न 


खळ पद्मावती > पूर्व वज्ञाच्छुनमुखतया pd (पद्मावतीति मया अबगतमासीत्‌ , 
इदानीं '“हाश्वासवदत्ते !? इति सम्मोषनेन स्वरपरिचयेन च जानामि, यदयमाय- 
qst नेयं पद्माबतीत्यर्थः । खल्विति वाक्यालङ्करे। किंशु खड eus = f$ 


= e 


प्रबुद्धेन आयंपुत्रेणाइमवळोकिता5स्मि १ अन्येर्वा (uer हष्टाडस्मि १ महान्‌ = $36 । 


” प्रतिज्ञामारः =“वासबदत्तां नियूढं संस्थाप्य मगधराजपुञ्या पद्मावत्या सह 


] 


. स्वामिगी Aang घटयित्वा मगघराजसाहाय्येन स्वामिनो रज्ये पुनः प्रत्याहरि- 


व्यामि” gdi रूपायाः यौगन्धरायणकृताया! प्रतिज्ञायाः भार! । स च प्रतिशा- 


` भारः ममाद्य दर्शनेन निष्फळ! सञ्जातः। यद्यपि पद्मावतीपरिणयरूपायाः प्रतिसायाः 


एकोऽराः सिद्ध), तथापि राज्यप्रस्थाहरणरूपों gelsta तदस्य unen । माँ 
जोषन्ती विदित्वा कदाचित्‌ कुपितो मगघराजः राज्यप्रत्याहरणरूपे कमणि साहाय्यं 


` न दरिष्यति चेत्‌ , आयंयौगन्धरायणस्य प्रतिज्ञा विफला स्यादित्याशयः | 


1 भूयोऽपि राजा स्पप्तदष्टां वा पवदत्तामाइयति--हा अवन्तिराजपुत्रि !-- ` 
इति । अबन्तिराजप्रद्योततनये | वासवदत्ते ! इत्ययः । 


` वासचदत्ता--( एकाएक उठ कर ) ऐं! ये तो dga हैं । पद्मावती > 
नहीं । कया इन्होंने सुरे देख लेने से आये यौगन्थ्रायण का महान प्रतिज्ञाभार 
निष्फल हो गया । : 
राजा-=दा ! अचन्तिशजपुत्रि ! 
i ; ? 


© 
2 २ 
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१७० ` श्री-रमा-टीकासहिते [ पञ्चमो 


वासवदत्ता--दिडिआ सिविणाअदि खु अय्यउत्तो । ण एत्थ 
कोच्चि जणो । जाव. सुत्तं चिट्टिभ fafz Raz च तोसेमि । [ दिष्टया 
स्वप्नायते खल्वायपुत्रः । नात्र कश्चिज्ञनः । यावन्मुहुलेक॑ स्थिरचा दृष्टि 
हृदयं च तोषयामि। &] 

राजा--दा प्रिये ! हा प्रियशिष्य़े ! देहि मे प्रतिवचनम्‌ । 1 

वासवदत्त--आढवामि भट्टा ! आळचामि। [ थाळप!मि अतः! 
wisi t ] S 3 


& निमीलितचक्षुषेव राज्ञा कृतमात्मन! सम्बोधनंनिश म्य तमुत्वप्ायमानमंध- 
घारयम्ती वासवदत्ता वदति-- दिट्टिआा--इति । दिष्ट्या = सौभाग्येन । emt 
यते = स्वप्ने प्रबपति | नात्र कश्चिजनः = आयंपुत्रं मां च विद्याय तृतीय: fu 
ननो नास्ति । न चाऽइमार्यपुत्रेण दृष्टा, नान्येन च केनचिदिति uda ममायंयौ- 
गन्घरावणप्रतिज्ञाभारनिष्फ लरबशङ्केत वासवदत्ताया आशयः | अय विजने तस्मिन्‌ 
स्थाने राज्ञो युखद्शंनडो भं निगूहितुमच्तमा वासवदत्ता पुनः स्वगतं बदति---जाव- - 
इत्ति । घुहूतंकम्‌ = क्षण मात्रम | स्थित्वा = राज्ञः समीप उपविश्य | इष्टिम्‌ = राज 
ब्रुलदशनेनात्मनो नयने | हृदयं च = तन्मधुरवाक्यभ्रवणेन Su | तोषयामि = 
आनन्दयामि । चिरकालात्‌ प्रियवियोगानलदह्ममानचित्ताऽहमस्मिन्‌ सौ भाग्योएनतेऽ- 
बसरे प्रियस्य मुखं दृष्टा तदाढ्याघुरीं चाऽभ्वाद्य तुसा भवेयमितवर्थः | Es 

T राजा पुनः प्रह्पन्नाह- हा प्रिये !-इति। प्रियूशिष्ये | = बीणाबादन 
कलाशिज्ञायां मदन्तेबासिनि ! प्रतिबचनम्‌ ८ प्रत्युत्तरम्‌ | € 

$ वासवदत्तोत्तरयति-- आढवामि-इति | भतः | = आयंपुत्र ! आळपामि 

= प्रतिवचनं ददामि | अन्नायपुत्रेति प्रम्योधनमकृत्वा nd इति सर्भोधनकरणेन 
बासवदत्तायात्तत्काळोचितं किमपिं चायममिव्यज्यते | 


22०-२२-०२००-- EE on a O a 
वासवद्त्ता--सौमारय से राजा स्वप्न देख रहे हैं। भले यहाँ कोई नहीं 

है। योड़ी देर उर कर भपने नेत्र ओए हृदय को शीतळ तो कड । 
राजा—हा प्रिये ! हा प्रियशिष्ये ! बोलो न | 
वासबदत्ता- बोलती हूँ। स्वामी, बोलती हूँ i 


i 


: ' 
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GN 
sg: ] स्वभवासबदत्ते १७१ 
गञा--किं gita s | 
वसवदत्ता--णदि णिदि, ghara । Dak नहि, दुःखि- 
ताऽस्मि T! ] e 
राजा--यद्यक्पिता, किमथ नाळङङृतासि d. । 
चासबद्त्ञा--इदो वरं किं । [ इतः परं किम्‌ । ^} 
grs — किं विरहिकां स्मरत []। 


pA S c 5 

& राणा amana एव पुन! पृच्छुति--किसिति । प्रिये | त्वं क्रुद्धासि 
किम्‌ १ यन्मया सह नाळण्सोत्यथेः ।. | 

† वासबद्चोत्तरयति-णहि-इति । न कुपिताऽस्मीत्वथः। किन्तु दुःखि- 
तास्मि = भवद्वियोयदुःखेन dian । 

¦ राजा पुनः पृच्छति- यदीति । यदि ङुरिता नासि, तहि भूषणानि" 
किमिति न धृतवस्यसीत्यथः 

^ वासबद्त्तो्रयति-इदो-इति । भवद्वियोगेन दुःखितास्मीत्यतःपरम- . 
लडुपरराणामघारणश्य किं कारणान्तरं वक्तव्यमित्यर्थः । भ्षादयोगदुःखमेवालङ्कारा 

> णामघारणे कारणमिति भाषः 

(1 राजा पुनरपि स्वमावस्थायामेव वदति-किमिति | सपलीमिव दुःखदाः 
विरचितां विरहिकां वा, इदानीं स्मरसि ? ; 

तत्स्मरणसज्ञातूदुःखेनैव न किमपि प्रतिबचनं ददासीति राच्च आशयः विरः 
चिका विरहिकेति वा काचिदन्तःपुरस्था राज्ञ उदयनस्य मोगिनी रक्षिता वनिता 
आसीत्‌ कथासरित्सागरकथायुखकम्बके तस्या मूळकथ। द्रष्टव्या । 

राजा क्या रज्ञ हो गयी हो! 

चासवद्त्ता- नहों, नहीं, दुःखित E । 

SON कुपित. नहीं हो, तो अलड्भारों से अपने को fama aqt 
नहीं 3 

वासवद्तता--इससे बढ़ कर भौर क्या कारण हो सकता दे । 

राजा--क्या विरहिका को याद करती et! 
- n 
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| E- १७२ः . ` . श्री-रमा-टोकासहिते | पञ्चमो- 


वासवदत्ता--( सरोषम्‌) आ अवेहि, suf विरहिआ । 
-"[ आ अपेहि, इद्दापि विरद्विका $ । ] 
१ राजा--तेन हि विर (चि? हि) काथ भवती प्रसादयामि । | 
<e (हस्तौ प्रसारयति) C 
E वासवदत्ता--चिरं ठिदह्म। को वि मं A । ता गामेस्सं । 
aga, सय्यावळम्बियं अय्यउत्तस्स इत्थं सअणीए आरोविअ गमिस्सं । 
[ चिरं स्थितास्मि । कोऽवि मां पश्येत्‌ । तद्‌ गमिष्यामि । अथवा, 


gadan भत्वा कोपकषायिता वासवदत्ता सरोषमाइ-था-इति। आ-- 
इति कोपे स्मरणे च । अपेहि = दूरमपसर । इद्दापि = पद्मावतीशयनमवने5पि | 
-अस्मिन्‌ पञ्मावतीशयनमवने बराकी बिरचिका विरहिका घा कथमागन्तुं शक्रोती 
स्याशयः । 
† वासवदत्तां विरचिकास्मरणेन सकोपां सम्भाव्य dend तां saag प्रयत 
` मानो राजा स्वप्त ma बदति --तेन हीति । तेन हि = विरचिकास्मरणेन यदि 
कोपस्तहि | बिरचिकाथम्‌ = विरचिकानामग्रहणजन्यं ममापराधं प्रमाष्टुंम्‌। भवः ` 
तीम्‌ = त्वाम्‌, वा्बदत्ताम्‌ । प्रसादयामि = पादपतनादिना अनुनयामि । 
, हस्तौ प्रसारयति = स्वप्ते सकोपायाः दूरमपसरन्त्याः वासबदत्तायाः पादपः 
- ग्रहणपूबंकं प्रसादनाय राजा स्वकरो. प्रसारयतीत्यथः | केचित्त “हत्ती प्रसारयती'' 
- स्यन्न “हढ़माङिङ्षितुं पाणी प्रसारयति” इत्यथ कुर्वते | एतावत्पयंन्तं वाखवदत्तो- 
दयनयोः सानुबन्धमुक्तिप्रत्युक्तिप्रदर्शनेडपि suns स्वझगतेन राज्ञा वासवदतोक्त 
किमपि न श्रुतम्‌ , स तु स्वप्न एब तस्या उक्ति कल्पयित्वा तदनुगुणं ,स्वयमुचरमा- 
- हस्मेति चोध्यम्‌ | इयता प्रबन्थेनोत्स्वभायमानस्य राज्ञो भणितयो दर्शिताः । XU 
परं प्रत्रोधं परास्य विद्यु्ताया ईव भटिति Aaa तिरोमवन्त्या वासवदत्ताया 
` GT दूयमानस्य तस्य बिरहदुःखभ्य्जिका वाचः प्रदशयिष्यन्ते । 


वासवंदत्ता--( Ra से ) भाः get भी विरहिका ! 
राजा--भच्छा, विरहिक्षा के लिये में gÑ मनाता हूँ । 

; ( दोनों हाथ फेलाता है ) 8 
वासबदःत्ता--बहुत देर तक उदर wq] कदाचित्‌ कोई देख ले । इस 
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qasamiga हस्तं शयनीय आरोप्यः गमिष्यामि के | । 
तथा कृत्वा निष्क्रान्ता)' _ DONE I 
शजा--( सहसोत्थाय ) agaga ! fag तिष्ठ । हा धिक t 
g अथ से प्रियस्यास्मप्रसादनश्रयतनं दृष्टाडपेतकोपा वासवदत्ता — ae ei feremus eg ड्पेतकोपा बासबदतता हस्तप्रसारणेन- 
प्रियस्य निद्राभङ्ग ARa स्वरूपप्रकाशनमिया ततः प्रस्थातुकांमा बद्ति- चिरं- 
इति । चिरं स्थितास्मि = आयपुष्द पश्यन्ती (तद्वाड्याधुरी चास्वादयन्ती अश्राऽहं ` 
चिरं स्थितास्मि, अविदित एवातीतो भूयान्‌समयः, यद्यदमत्राधिकं स्थास्यामि, afé 
एताबस्कालपर्यन्तं सौ माग्भेन केनाप्यहष्टां मां कोऽप्यागन्तुकः पश्येत्‌ , अतो ममेतो 
गमनमेवोचितमित्यथः । गमनोद्यता वासवदत्ता राज्ञो इस्तं शय्याप्रान्तादघोङम्बमानं 
egi खेद्मूतिरिकेण तं शय्यायःमारोपयिदुमिच्छन्ती बदति अहव-इति । शय्या- 
प्रलम्बितम्‌ = शय्याप्रदेशादघो लम्तरमानम्‌ । इस्तम्‌ = करम्‌। शयनीये= तल्पे | 
मारोप्य = संस्याप्य | अत्र केचित्त “हस्तमिति जातावेकवचनम्‌ । करावितिः 


याबत्‌? | इति aad, तत्रेदं प्रश्‍्व्यम्‌, यद्युभयोहर्तयोलं म्बमानत्वं कवेरमिम्रेतम- 


भनिष्यत्‌, तरिं स वासवदत्तामुखेन हस्तावित्येवाबदिष्यत्‌ | वस्तुतस्तु वासव- 
° दत्तापादोपग्रहणाय शय्यैकदेशे शयानस्य इस्तौ ` प्रसारयतो राः स्वाभिकावसादेन 


= 
- एकः कर एव शस्याधो ळस्बते स्म, द्वितीयः करस्तु रिक्त शय्येकदेशे निपतितः, 


sanada करं यथास्थानं स्थापयिदुं वासवदत्ताया उद्यम इति बोध्यम्‌ |  .. 
तथा कृत्वा रिष्क्रान्ता = प्रियस्य शय्याया अघोल्म्ममानं करं पुनः शय्यार्यो 
संस्थाप्य वासवदत्ता ततो निगतेत्ययः | To | 
† अथ वासवदत्ताकरस्पदांसौख्याज्लव्धप्रबोधो राजा भरिति qus प्रयान्ती 
afiat बासबदत्तामबधारयं at agg: सहसा सदस्याय बदति-वासचदत्ते-इति। 
तां Rigg: घावन्‌ बदति तिष्ठ तिष्ठेति । अत्रान्तरे तद्प्रहणरमसेन द्वारः 
पक्षमायाभिइतः सन्‌ विज्नितगतिः शोचति*-हां धिगिति | इन्त] प्राथयमार्न 
मामनाइस्य गतैव प्रियेत्यथः । ` 


लिये अब जांझू । अथवा qug से नीचे लटके हुए wrdga के दाथ को WU 
पर रख कर जाऊ। (वैसा ही करके चली गमी) -_ : 
=. राजञा--( अचानक उठकर ) वासवदत्ता, आरो, उरो । 
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निष्क्रामन्‌ सम्भ्रमेणाह द्वारपक्षेण ताडितः | 
ततो व्यक्त न जानामि भ्रूतार्थोब्यं मनीरथ।। ७ ॥ 
( प्रविइय छ) 


राजा स्वावस्थां वर्ययति--निष्क्रा मन्निति .। 

(अन्बयः) अहम्‌, सम्भ्रमेण, निष्क्रामन्‌, द्वारपक्षेण ताडितः, ततः, अयम्‌, 
-भूतायः मनोरथः .( इति ) व्यक्तं न जानामि, 

(टीका ) अहम्‌ = उदयनः । सम्भ्रमेण = निगच्छुन्तीयं वनिता वासवद्त्तेष 
काचिदन्या वेति निर्धारणत्वरया | निष्क्रामन्‌ = समुदणहकाद्व हिनिंगच्छन्‌ । द्वार- 
पक्षेण = द्वारपाश्वमागेन | तारितः = EASRA | ततः तस्मात्‌ कारणात्‌ | यस्माद्‌ 
द्वारपाश्वमागाहतेमम गतिः कुण्ठिता, तस्मात्‌ कारणादिस्यथः। अयम्‌=्रासवद्तायाः 
समागमः । भूतार्यः = वास्तविक बृत्तम्‌। कि वा, मनोरथः = मनःसङ्कल्पजो अम 
इत्येतद्‌ = व्यक्तम्‌-स्फुटम्‌ न जानामि ब्ग्नैव वेधि। अत्र वाक्यार्थः कमें। 
. “अलुष्दुब” quu । 

समुद्रण्हकान्निर्यान्ती बनितां वासवद्त्तामिव सम्भाव्य सहस्रा तल्यात्‌ समुत्याय 
सस्या gaa .घावन्‌ राजा पचचद्वाराभिघातात्‌ कुण्ठितगतिरभूत्‌ । emnes 
स्वाबस्थामित्यं वणंयति--निर्यान्तीयं वनिता वासवदत्ता वा काचिदन्या वेति निर्घा- ` 
रणत्वरया समुद्रणहकानिगच्डनदं पच द्ारामिघातात्‌ कुण्ठितगतिरमवम्‌ | अत प 
तां घतु नापारयम्‌ , तेन चायं सत्यमेव वासवदत्तासमागमः-संद्रत्तः १ उत वासव" 
-इत्तानिरुन्तरचिन्तनबशाजनितेयं भ्रान्तिरिति संशयस्तरबस्थ एवास्तीति माव! ||७॥ 

६४ अथ दौत्यनिवारणाय प्रावरणमानेतुं गतस्य विदूषकस्य प्रवेशं सूचयति 
अविश्येति। 


हार्यः! wed निकलता हुआ में दरवाजे से टकर! गया । इस लिये मं 
डीक नहीं समझ सका कि; aaga ag वासवदत्ता थी, या नदीं ( केवळ रवम 
मात्र था ) 


' :... (प्रवेश कर ) 


í 
e 


b 


sg: ] श्वप्रवासवद्त्त | tex 


विदृषक/--अइ पडिबुद्धो अत्तमचं । [ अथि ! प्रतिजुद्धो$त्र- 


जा----वयस्य ! प्रियमावेद्ये, करते खल वासवदत्ता । † 


वेदूपक!---थविद्दा वासवदत्ता । कहि वासवदत्ता । चिरा खु 
उबरदा चासबद'ता । [ अविद्दा वाखवद्त्ता । कुत्र वासवदत्ता । चिरात्‌. 
gana बासवद्त्ता 1, | । 

शाजा--वयस्य ! मा मैवं, 8. 


छराजानं प्रबुद्ध बिडोक्य figs: स्वगतं भाषते--अइ-इति । अवि--इदि 
इषे | fs: = अपगतनिद्रः i 

| राजा विदूषकमागतं दृष्टा बदति-चयस्येति । प्रियमावेदये == प्रीतिकरं 
wp ते कथयामि | घरते = प्राणान्‌ घारयति, जीवतीत्ययः । मम प्रिया वासद्‌- 
दसाऽद्यापि णीवति, नेव मृतेति प्रियं इत्त ते कथयामत्यथंः । 

e ¦ भसम्भाव्यमिव राज्ञो वचनमाऋण्य विदूषकृस्तन्निषिषति--अविहा-इति। 
अष्दिति खेदे | कष्टम्‌ षासवदत्तामुद्दिद्य चिन्तयति भवान्‌ | कुत्रेदानीं बासव- 
दता ? तस्यास्तूपरताया अतीतो भूयान्‌ समय इत्यथः | | 

$ विदूषकं निषेवन्‌ राजा बदति = वयस्येति । मामेति निषेषे । द्वFरुकत्या 
VJA योत्यळे | वासबदत्ाम्युपरतां मा ब्रयाः, सौ माग्येन सा अद्यापि जीबतीत्य थः | 
सा मया कथं इष्टेति WW राजा दणयत्ति-शाय्यायासिति । 


Rega गह ! महाराज तो जाय गये । 
राञा-मिन्न ! तुम्हे एक प्रिव बात सुनाता हूँ । naag अमी 
f& है । 
विदूपक-दा ! वासवदत्ता ! वासवदत्ता व कहाँ ! उस के मरे हुए जो 
अहुत दिन बीत गये । 
राजा--चहीं ! मित्र | ऐसी बाध नकहो। - 7 :- 5 


«c. 9 
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? 


. . झय्यायामवसुप्तं मां बोधयित्वा सखे ! गता । 
“  दस्धेतित्रुबता पूवं व्चितोऽस्सि रमण्दता ॥ < ॥ 


( अन्वय: ) दे सखे ! शय्यायाम्‌ , अवसुप्तम , माम्‌ , बोषयिस्वा, ( सा ) 
गता । दग्धा, इति, ब्रवता, रुमण्वता पूव apu, अस्मि । ` 
( टीका ) दे सखे .| = हे मित्र ! वसन्तक | शय्यायाम्‌ = पयछू | अव- 
सुप्तम्‌-- गा निद्रितम्‌। माम्‌ =उद्यनम्‌ | बोघांयेत्वा = निजकरस्पशंसौख्य- ` 
दानेन प्रबोघमापाद । सा वासवदत्ता | गता = समुद्रणइकान्निगंता | दग्धा = 
~  ळावाणकग्रामदाहे वासवदत्ता भस्मीभूता p इति = एबम्‌ । £a सुषा भाष 
- माणेन.। रुमण्वता = तन्नामकैनामात्येन | पूर्व = प्राक्‌ । वञ्चितोऽस्मि = अस- 
स्योक्त्या प्रतारितोऽस्मि । अन्न अस्मीति भूतार्थं छट | प्रतारितोऽभूवमित्यथः । -अत्र 
बासवदत्तया, पूयमहं प्रबोधितः, पश्चात्‌ सा गतेति कथनेन मद्वोघनतद्गमनरूपव्या 
पारयोः पोर्वापयब्णनाद्राज्ञो जागरावस्यायामेव बासवद्त्तायाः गमनं सिद्धयति d 
ततश्च वासबद्त्तादशनं सत्यं भ्रान्तिवंति विकल्पे भ्रान्तिकलपनिरसनेन वासददत्ता- .- 
gai सत्यं भ्रास्तिबेति विकल्पे भ्रान्तिकल्पनिरसनेन वासवदत्तादशंनस्य सध्य 
t  सांधितम्‌। “अनुष्ठुब” वृत्तम्‌ । 
घासबद्त्ता चिराहुपरतेति वादिनं विदूषकं निषेधन्‌ राजा वदतिं-- सखे o! 
` बसन्तक | प्रिया वासवदत्ता मृतेति न स्वया वक्तमुचितम्‌, अदेदानीमिह शय्यायां 
गाढं प्रसुस माँ सा निणकरस्पशसोउ्यप्रदानद्वारा प्रबोध्य तद्नन्तरमस्मात्‌ स्याना- 
न्निगता | साच्‌ मया प्रत्यक्षं rupe दृष्टा, कुसुमको मलस्तत्करस्पशंथातुभूत 
४ इति सा अवश्यं जीवतीति निर्घारयामिः | पुरा लावाणकग्रामध्य अग्निना दादे सति 
`` तत्रेब सापि मध्मीभूतेति मूषा भाषमाणेन मन्त्रणा रुमण्वता नूनमहं प्रतारितोऽः 
भवमिति माव: ॥ ८ | _ 
`` ` ठकपथानन्तरम्‌-पश्मावत्या मुखं बीफ्य विशेषकविभूषितम्‌ । 
p 5o. 7 o लीवत्यावन्तिकेत्येवं पूर्व विज्ञातमेव मे ॥ 


हे सखे! वह तो vog पर खोये हुए सुकी जगा कर वली गयी । AAT- | 
«wr जक गई~ऐा कहते हुए स्मेण्वांन ने पहले मुझे घोखा दिया है uel 
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विदृषक/--अविद्दा असम्भावणीअ एदं ण। आ उद्‌अह्वाणसङ्किः 
` व्तणेण तत्तहदोदिं चिन्तथन्तेण सा लिविणे fagr भवे | [अविहा असम्भा- 
. बनीयमेतद्‌ न। आ उदृकख्नानसङ्कीतनेन तत्रभवर्शी चिन्तयता सा स्वप्न 

दृष्टा भवेत्‌ & ] I | 
राजा--एबम्‌! † 


TE TTT म य न 9 २ २9 माय 9? २१२१ य या MEME 1-—————————ÓÁ — 

इतीदं पद्यं Ho Ho qo गणपतिशाह्लिमहोदयैः “झावप्रकाशस्याष्टमे5घिकारे 
स्वसवासवदत्तादुद्धृत्य पठितमू?? इत्यघिकं संयोजितम्‌ । प्रकरणानुरोधेनास्य पद्यस्य 
न कापि सविशेषमावश्यकता*्प्रतीयत इति तदस्माभिरिहोपेक्षितम्‌ | 


राशो वचनं भरुत्वा5पि तत्र विश्वासमाधादुमपारयन्‌ विदूषकः स-खेदमाइ= ` 
अविद्दा-इति । अविदेति खेदे । खेरश्च वासत्रदत्ता जोबत्येवेति राज्ञो हढ़बिश्वास- 
` माछोक्य | असम्मावनीयमेतन्न ? एतत्‌ = वासबदत्ताकृतं भवतः प्रचोषनम्‌ | AT- 
7 Madi न= अशक्यसम्भावनं नास्ति किम्‌ ! असम्भाव्यमिदं यदि, कथं सा मां 
` अनोषि्तीत्यत भाह--आ-इति । आ-इति स्मरणे | स्मृतं मया वासवदत्ता- 
दर्शनकारणमित्यर्थः | तदेवाइ-उद्केति | उदकल्ानसंकीतनेन = पूर्व मया 
ect उराखयाने “उजयिन्यां रमणोयानि ख्नानायाराणि सन्तीति? 
aur ie वासबदत्तामू | चिन्तयता = स्मरता | सा = बासवदत्ता | 
[भ TEn एव भवतो वासवदत्तासाक्षात्कारः संवृत्तः, न तु जागरायाम्‌। 


e x 
a परया रम ARa quf | एवम्‌ = भबान्‌ सत्यं बदति, 
त एव सा edak, VEI SETA एवम्‌ ? कि मया समे सा 


अयं खो बा णागर्य्या वेति राणा RU Vim ehe d er d E 


. विदूषक-_ ; | | | 
Sg IE दी, यह असम्भव qut है । मैंने जो quura «t बात पहिले 


» रसीसे इ 
राजा रहा, नेने स्व दर डर भने इसे स्वम में देखा होगा। 
० १ सचे SR देखा है। ; 
१२ zi " 
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यदि तावदयं स्वयो घन्यमग्रतिषेधनस्‌ । 
अथायं विभ्रमो वा स्याद्‌ विभ्रमो ह्यस्तु मे चिरस्‌॥९॥ 


SOU MEDD ER luo E 
( अन्वयः )- यदि ताबत्‌-, अयम्‌ , स्वः, (R) अप्रतिग्रोधनम्‌ , 


qaq, अथ, अक्षम्‌, विश्रमों वा स्यात्‌ ( तहि ) मे (aret हि चिरम्‌ , अस्तु । 

( टीका )-वदि=चेत्‌ , त्बद्दचनानुसारेण स्वप्न एवायमित्यभ्युपगम्यते 
Aaa: | ताब्दिति वाक्यालङ्कारे | अयम्‌- एषः, मयाऽचुभूयमानो वास 
बदत्तादरांनरूपो5्थः । AR: = मनःङ्करपजन्यं un विज्ञानम्‌ | तहिं । अप्रति 
बोषनम्‌ = तस्मात्‌ स्वभादजागरणम्‌ | घन्यम्‌ = बहुमतम्‌ , प्रियमित्यथः । यदि 
घासवद्त्तादशनं स्वमस्ति से cq एब मम सवदा अनुवतताम्‌ , तस्माजा- 
गरणं नेच्छु'म्यइमित्ययः | पक्षान्वरमाह--भथेति । अथ = पक्षान्तरे | नायं रघम 
किं तहि जागरैवेति पक्षे । अयम्‌ = वाषवद्त्तःद्शंनस्परनरूपोऽथः | fd वा 
= मतिभ्रमो वा | स्यःत्‌ = भवत्‌ । तहि, मे = मम, विभ्रमो हि = बुद्धिभ्रम एव । 


p अत्र हि शब्दो एवकारायों, निश्चयार्थो बा अप्यर्थ इति केचित्‌ । अपरे तु— 


मूळे एव “विभ्नमोऽप्यस्दु” इति पाठान्तरं कल्पयन्ति | बयं तु हि शब्दस्य निश्च” ` 
यंतां प्रकल्प्य “विश्रप्तो हि” इतीयंमेर पाठं बहुमन्यामहे | अकारणमेव महां” 
कविप्रये.गेघु पाठभेदं-कल्मयिठुं न क्षमामदे च। चिरम्‌ = दीघकालम्‌ | अठ 


भवतु, बासबदत्तायाः समागमः सातत्येनानुबतते चेत्‌ , स्वझविभ्रमावपि मम. 
चाढमम्री्टाविति भाषः | “'भनुष्टुन्‌” wu | 


amagat हि भवता स्वन एव दृष्टा, तस्याः स्परशोऽपि स्वम UIS: 
इति बादिनं विदूषकं राजा वदति-सखे | वसन्तक | यदि प्रिया वासवदत्ताया 
मयाऽनुभूते दशनस्पशने स्वझगते.एवेति ब्रूषे, तहि तद्प्यहमभ्युपगच्छामि यदीद, 
मयाऽचुभूयमानं प्रियादशन स्वप्न! सहि सुखमयात्‌ तस्मात्‌ स्वभात्‌ सबदाऽजागरण- 
सेब मे बहुमतम्‌ । स एव स्वप्न; सबदा मेऽचुबतेताम्‌ | अथवा यदीमं 
ap तहि तादयो मतिम्रमो निश्चयेन मे चिरमस्चु। प्रियाया वासवदत्तायाः समाग 
सातत्येन सम्पादयन्‌ स्वमनो या विभ्रमो बा यः कोऽपि मे agade इतिं भाषः ॥ 


यदि यह स्वझ हे तो न जांगमा ही भच्छा था और यदि ac भ्रम दे तो 
अम बना रहना ही मैं अच्छा समझता हूँ ॥ ९ ॥ 


AJ 
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sg: ] -स्वप्नबासबद्त्त ” PED 
a III 
मिडल १----सा दाणि भवं अत्ताणं ओहसिआं wig । किन्तु इमस्सिं 


e 


qas अवन्तिसन्द्री णाम जक्लिणी पडिवसदि । सा तुए Rg भवे। 
FX सवासात्मणमंबहसित egg! rafa राजकुळेञवन्ति- ` 
ggg नास यक्षिणी प्रलिवसति । सा त्वैया दृष्टा भवेत्‌ h ] 


A A 


Cv ७५५ i | 


GIC बुद्धेन नेत्नविप्रोपिताज्ञनम्‌ । 


६8 सहशवस्ठुद्शनजन्था राज्ञो वासबदत्तादशनभ्रान्तिरिति मन्बानो Ag- 
SA राजानमाइ--गा--इति । मा इदानीं मवानात्मानमवहसितं कुम = 
घयृततामिति शेषः १ “मया दासवदचा EST, तस्याः QAII? इत्युक्त्या 
सबानात्मानं परिद्दासपात्रं WS नश प्रयततामित्यर्थः | लावाणकग्रामे वहिदाहेन द्ग्घा 
araga भइता दृष्टेति श्रुत्वा सबंऽपि भवन्तं हृष्यन्तीति मावः | तर्हि araa- 
चादशन कथं सम्पन्नमित्यत आइ--किम्त्विति | अस्मिन्‌ राजकुले = मगध- 
' राजस्यान्तःपुरे | अवन्तिसुन्द्रीनाम = अबन्तिघुन्द्रीति नाम्ना प्रसिद्ध! यक्तिणो = 
«eel । यक्षो देवयोनिविशेषः | यक्चिण्यो हि निशाश॒ यत्र तत्र सञ्चरन्तीति तासु 
का्चिहञ्छयेद्दाप्याऽऽपता भवेत्‌ , d मवता दृष्टा स्यादिति बिदूषकोक्तेराशयः । 
| gra राजा निषेधति--न नेति । नन=नञाद्वयेन प्रक्कतायदाढ्ये 
AR । अवन्तिसुन्दरी यक्षिणी नैव eur, किन्तु वासवदत्तेव ENAN: | 
तदेदाइ--स्यप्वस्येति। 
अन्दप्रेः ) --स्वमत्य, ard, विबुद्धेन ( मया ) चारित्रम्‌ू, RAA: 
° aÑ, नेत्रविप्रोषिताज्षनम्‌ , दोर्घालकम्‌ , gem, दृष्टम्‌ । 
( दोका )--स्वप्नस्य = स्वमावस्थायी: | अन्ते = अवसाने । AJAT = 
"EG सता मया । चारित्रम्‌ = प्रोषितमतृककुल्जीजनोचितं NA, पर- 


—— M M: 


विदूषक-- महाराज ! आप अपनी हँसी न करा रे, कदाधित्‌ यहाँ अवन्ति- 
री नास की एक यक्षिणी रहती हे, उल्ले आपने देख। होगा । 


&TSU— sl, नहीं | 2 
स्वस छे अन्त में जागने पर सेंने अपने भाचार का Tea करने ec 


® 
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NUS 


चारित्रमपि रक्षन्त्या इष्टं दीर्घालकं gau ॥१०॥ 


क marte ww 


. पुरुषदर्शनपरिहारादिरूपम्‌ । रक्षन्त्या अपि = सग्यकपरिपाल्यन्त्या अपि । आपि 


शब्देन जीवितमाहिप्यते तेन छलावाणकग्रामेऽमदाहाद्यरिएभ्यः स्वजीवितमपि 
तया संरक्षितमिति फलति । अत्र वासवद्त्ताया इति विशेष्यं प्रकरणागरोधाद! 
agl नेत्रविप्रोषिता्ञनम्‌ = नेत्राभ्यां नयनाभ्याम्‌ fang त्तिरनि्वासितम्‌ 


` भज्ञने कजलं यस्मिन्‌, तत्‌ | कजलरहितनयनमित्यथः |) दीर्षालकम्‌ = दीर्घौ 


असंयतत्वेन लम्बमाना अळकाः '्वूण कुन्ताः यस्मिन्‌ तत्‌ । जटोभूतरूनकवरी 
मिस्यथः ।“अळकाश्वृणकुन्तलाः? इत्यमरः | सुखम्‌ = आननम्‌ | हषम्‌ == प्रत्यक्ष 
मवळोकितम्‌ | छम्बमानालकं कजहरहितनयनं-तन्प्रुलं मदा दृष्टमित्यथं 


तथाचोक्तम्‌ a 


miei शरीरसंस्कारं समाजोत्सवद्शनम्‌ | 
हास्यं परणहे यानं त्यजेत्‌ प्रोषितमतंका || इति ॥ 


इत्यं सबिरोषं wegen प्रत्यक्षं दशनान्न काप्यन्या शङ्का mug 


तात्पयम्‌ | “अनुष्टव” qu | 


विदूषकोक्तामवन्तिसुन्दरीय चणीदशंनशङ्कां न्षिधन्‌ राजा वद्ति-- सखे ! 
बसन्तक | मया अवन्तिसुन्दरीनाम afgon दृष्टा स्यादिति यच्हङ्कसे, तत्सवंथाउनु- 


- तमेष | मया हि स्वापावसाने प्रबुद्धेन प्रोषितमतृ रकुछल्लीजनोचितं स्वकीयं शीलं 


सम्यक्‌ परिपाल़यन्त्याः esperar प्रियाया वासबदत्ताया एव कजलसस्पकरहितं 
नयन SAMEIER बदन प्रत्यक्षं इष्टम्‌ | न चात्र काचिदपि भ्रान्तिः सम्म- 
बति | मया दष्टा वनिता किल यक्षिणी, इत्यपि वक्त न शक्यते | यतः यक्षिण्याः 
नयनयोः कजढराहित्यमळकानामधोल्म्बमानत्व॑ wu wo न सम्भवतीति मया 


 घासवद्चव दष्टा, ५ यणी निश्चितम्‌ | तथा च नायं स्वप्नो न च यक्तिणीदशन- 


` मिति मावः॥ १०॥ 


ua mum 


————————ÉÀ 100 EE 
इसी का विना काजळ की आख वाळा और छम्बे बढ़े हुए जूण-कुन्तर्ला से ढॅका 


r 


हुआ युख.देखा है ( जो बक्षिणी का हो ही नहीं सकवा ) ॥ ३७ ॥ 
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१८० . श्री-रमा-टीकासहिते [ पञ्चमो- 


^j 
त्वभवासवदृत्तं . १८१. 


4 

821] 
eo 

La 


पि « uer! पश्य पञ्य, 
(sd सन्त्रस्तया देव्या तया बाहुनिपीडितः 
स्वप्नेष्प्युत्पत्मसंस्पर्शी रोम्रहषं न सुश्वति ॥११॥ 


विञ्चमोऽमिति वादिनं विदूषकं लक्षणान्तरं दशयन्‌ राजा वदति-अपि च 
यस्य ! पश्य पदय--थीड्यमिति । 
( अन्वयः ) --सन्त्रस्तया तया देव्या, यः, अयम्‌, वाहुः, निपीडितः, | 
° स्वप्नेऽपि saadaa (सः ) रोमहर्षम्‌ , न मुञ्चति । 

( टीका )--सन्त्रस्ठया = मजागरणप्तम्भावनया भीतमीतया, तया देव्या = - . 
घासवदत्तया | थीऽयम्‌ = पुरोहश्यमानः | बःहुः = मम सुञः । निपीडितः -: 
शय्यापरलम्वनसम्माबितपीडावारणाय शयनीयारोपणकाले स्वकरे मन्दं ग्रहीतः | 
Ezaa निपीड़ने तु, प्रबुद्धो मवेयमिति शङ्कितयेस्यथः | es -स्वप्नावत्थाया- 
मपि । उसन्नसंस्पदः = उसन्नः संजातः, संस्पशः सम्मको यत्र, तया - भूतोऽपिं। ` `` 
सः । रोमदषम्‌ = आनन्दोदूगतरोमाश्चप्र । न युञ्चति = इदानीं जागरावध्यायामपि : 5 
न जद्दाति । स्वम्नावस्यायामनुभूतेनापि तत्करस्१शानेदानीमप्यहमानन्दोद्गतरोमा- . ¦ 

o a एव वते इत्याद्यः | 
A आत्मना दृष्टा वनिता वाप्तबदत्तेवा55सोदिति लक्षणान्तरेणापि प्रमाणीकतु- 
मिच्छुन्‌ राजा बदति--सखे | वपन्त | मया वाप्तवदत्तेव Eger प्रमागान्तरमपि 
ते पुर उपस्थापयामि पश्य, यदा शयानस्य AA बाहुः शय्याधो लस्बमान 
आसीत्‌.“तदा तया देव्या स मे बाहुमन्दमुत्त्िप्य शय्यायामारोपितः । हढ़निपी 
० जेन कदाचिदहं प्रबुद्धो भवेयमिति शङ्कया तया अतीव मृदुतया मम, बाहुः स्वकरे 
णहीतः | तथाविधपूर्वानुभूतळोकोत्तरत्फासुखमहिस्ना सदयः प्रबुदोऽहममवम्‌ | mt 
वस्थायां तत्करसंस्पशसुखात्‌ तदानीं समुसन्नो रोमहर्षों जागरावस्थायामपि बिद्यते । 
यदि मया दृष्टा बनिता यक्षो, तहि मम रोमइषो न घटते, अतः सा वासब 
दत्तेवेति भावः ॥ ११ ॥ PORS 
० मित्र ! भोर भी देखो न-- ii 
डरते हुए भो उसने जो मेरा हाथ पकड़ा था, स्वस में भो उसके स्पर्श सुख | 
से भव तक इसमें रोमाञ्च बना हुआ है ॥ ११ ॥ 


> e. 
° 
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१८२ - ^S भ्री-र॒मा-टोकासहिते [ पञ्चमो-, 


विदूषैक!--मा दाणि भवं अणत्थं चिन्तिअ | ug um भवं } 
qais पविखामो । [ सेदानीं भवाननथ चिन्तयित्वा | एत्वेतु भवान्‌। 


r 


( प्रविश्य t) : 
काश्चवकीय---जयत्वायपुत्र: | अस्पाक'सहाराजी दशको ERN 


~ 


माह--एष खलु भवतोऽम्रात्यो रुमण्वान्‌ महता SUUHu Wu 


— ———— na 


& राजानं वासवदत्तैकाग्रमानसं विभाव्य तस्मादइरभिनियेशान्पो च यितुकामो 
विदूषको बिषयान्तरमुपच्षिपति-नमा-इति | अनथम्‌ = erp | आसमा 
नभायासयत्विति रोष! | असम्माव्यमयं चिन्तयित्वेदानीं भवान आत्मानं न आया- 
सयत्वित्यथः | असम्माव्यार्थचिन्तनमायासमात्रफरुंकमिति भाव: । Su edv, 
विदूषकवाक्ये akaa इति प्राकृतशब्दस्य “चिन्तय? इति संत्कृवज्छायां 
fafa | तत्र तैरिदमवध्रातव्यम्‌--यञ्चिन्तयेति कवेरभिमतभवि्य्रद्यदिं, तहि 
विदूषकवाक्ये 'चिन्तेहि? इति प्रयोगमकरिष्यत्‌ | “चन्तिअ? इत्यस्य “चिन्तय? हति 

. संस्कृतच्छाया मवितु नाइति | किञ्च--विदूषकवाक्ये भवानिति कतुपदत्य 
“चिन्तयतु? इति क्रियापदं समुचितम्‌ , नतु “चिन्तय? इति | अत्र सारासारविचारं 
निष्पच्चाः सुधियः स्वयमेव कुवन्तु । एत्वेखिति वीप्सया चतुरशाळपरवेशत्वरा 
सूच्यते | चतुर्शालम्‌ = संजबनम्‌ , भवनविशेषम्‌ | 

T काञ्चुकीयस्य प्रवेशभाइ-प्रविश्येति । राज्ञा «ura, वर्सराजसमी्प 
ग्रेषितः काञ्चुकीयो वदत--जयत्विति । वस्सराजो भवान्‌ विजयतामिःयर्ः 
भय समुदाचारः | प्रसतुतमथमाह--अस्माकमिति | महाराजद्राकस्य संदेश 
निर्दिशति-एष-इति | भवतः्=तव वत्सराजस्य | बढसमुदयेन = सैत्यससुदायेन ) 


um meum id 


चतुःशालं प्रविशाव: $ ] | 


A 


~ 


विदूषक--चेशर वातों की चिन्ता को छोड़िये । भाइये, चौक में चले ! 
( कञ्चुकी का प्रवेश ) 
कड्वुकी--जय दो महाराज को । दमारे महाराज दर्शक d आपफो कंहला 
भेजा हे कि, आप के सचिव रुमण्वान्‌ बड़ी भारी सेना lsr आरणि छा वघ 
करने के लिये चळ पड़े हैं । और मेरे भी--द्वाथी, घोड़े, रथ और पैदळ-- चारी 


~ 
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sg: ] ° स्वप्रवासवदते ˆ . १८३. 


P —————MMM——— 


जलल्वारणिमसिघातयितुम_। तथा हर्त्यश्वरथपदातीनि मामकानि विजया- 
ङ्गानि सन्नद्धानि । तदुत्तिष्ठतु भवान्‌। अपि च, - 
. \भ्िन्नास्ते रिपवो भवद्गुणंरता! पौराः समाथासिता!. 
० पार्ष्णी चापि भवत्प्रयाणसमये तस्या विधानं कृतम्‌ । 


सदेति शेषः । उपातः =भेमुपस्थितः | आरणम्‌ = बत्सराज्यापहर्तारमुदयनस्यः 
xz | भभिधातयितुम्‌ = भवता अमिद्दतं कदुंम्‌। मबदुदारा तं समूळमुन्मूलयितु- 
` मित्यर्थः | तथा = तमेवार्थं साघयितुम्‌ इस्त्यश्चसथपदातीनि = इस्तिनश्च, अश्वाश्च, 
रयाश्च, इति हस्त्यश्वरयम्‌ , पदातयश्च येषु तानि--गजहयरयारीश्पिदचारि- . 
प्रशूरीनि । मार्मक्ानि = मस्सम्न्धीनि) दशकरा जस्वामिकानीस्यथः | विजयाज्ञानि 
= विजयसाषनीभूतानि सैन्युनि सन्नद्धानि = गन्तुसुद्यतानि, -सजानि | तत्‌ = 
तस्मात्‌ कारणात्‌ , भवान्‌= वत्सराजः । उत्तिष्ठतु = विजययात्रायं सो मवतु | 
अपि च = अन्यश्च | : 
अन्यच्च und तदाह = भिन्ना इति । ; 1 
(araa: ) ते रिपवः भिन्नाः, मबद्गुणरताः पौराः समाश्वासिताः। अपि- 
मबरप्रयाणसमये ( या ) पाष्गी, तस्याः विधानं कृतम्‌ । भरिप्रमाथ जननम्‌ , यत्‌ 
यत्‌ साध्यम्‌ , तत्‌ , तत्‌ , मया, अनुष्ठितम्‌ । बलैश्च त्रिपयगा नदी अपि तीर्णा । 
( अतः ) वत्साः तव हस्ते । ; : 
. (टीका) ते 5 तब | रिपत्रः = शत्ुपत्ताभ्रिताः, अत एव TAT: । भिन्नाः 
=भेदप्रयोगेग AIRA TARR, स्वपक्षमानीता वा | मिथः संहतास्ते शत्रवों 
'मेदनीतिप्रयोगेण gasai गमिता «em: | मवद्गुणरता = मवतः तव वत्सराजस्य, 
गुणेषु प्रजासुपरिपाडनदयादाद्विण्यादिगुणेषु, रताः अनुरक्ताः; भबद्युणगौरवेण 
भवन्तमे स्वामिनं कामयमाना इत्यथ?। पौराः = पुरष्षाठिनो जनाः, मबत्मजा 
इत्यथः | समाश्चासिताः = “वत्सराजो महता बलसमूदेन स्वशन्रून्‌ शीरं पराजित्या- 


dam हो जाइये | भौर भी. > ८ र. 
आपके शत्रुओं में भेदभाव हो गया है। आप के गुणों के वशीभूत नगर- 
वासियों को भाश्वाघन दिया गया हे । यात्रा के समय आपके पीछे-पीछे जाने 
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१८४ S श्रो-रमा-टी कासहिते [a _ 


Se — 


es —— s 


यद्यत्‌ ` साध्यमरिप्रसाथजननं तत्तन्सयाझुष्ठितं 
e 

तीर्णा चापि बठेनदी "त्रिपथगा वत्साश्च हस्ते तत ॥१श॥ 
———————————— 
चिरादेव zend मवतः पालयिष्यति, इत्यादि कथयित्वा आश्वासं प्रापिताः | 
भपि च >> अन्यच | मवद्याणसनये = मवतः तव, प्रयाणसमये विजययात्रावसरे 
या पाष्णी = यस्सैन्यपृषठम्‌ | अस्ति । तस्याः = पाष्णींभागस्यितां शजूणामित्यथः | 
विघानम्‌ = निवारणोपायः | सैन्यपृष्ठ भागसंरक्षगोपाय इत्पथः | कृतम्‌: aRar 
भवतसैभ्यपृष्ठमागस्थिताः शत्रवो यथा नोपद्रवं कुथुः, यथा च lay सुसंरत्तितं 
भवेत्‌ , तथाविघ उपायो विहित इत्यथः । “पाः स्थादुन्प्रदुह्लयाम । fai 
दयोः सैन्यपृष्ठे” इति कोशात्‌ त्रोलिज्ञात्‌ पाष्णिशब्दात्‌ “कदिकराराइक्तिन।” इति 
AN पार्ष्णीसब्दः सिध्यति | अरिप्रमाथजननम्‌ = अरीणां RITR, HARR 
Ta जननम्‌ , शुवध्यंपसावनमित्यर्ः | यत्‌, यत्‌ , साध्यम्‌ > TA- 
र्क E शक्यम , तत्तत्‌ = कायम्‌ । मया = मगघराजेन | अनुष्ठितम्‌ = साधि- 
त्तम्‌। ब H = अस्माकं aa | त्रिपथया नदी अपि = आकाञ्चभूमिरातालमाग- 
गामिनी यंज्गाखया सरिदपि | तीर्णा = efr] अस्माकं सैन्यं गङ्गानदी तीर्त्या 
र प्रविष्टमित्यथः, अतः, वत्साः = तन्नामानो जनपदाः, वत्सदेशा 
P2 | वत्र=ते, उदयनस्य | इस्ते करे | गता इत्ववेहि - इति शेषः । 
Hid मया सम्यक्‌ सस्पादितानीति वत्सदेश इदानीं तव gen 

9T इत्ययः | इत्यस्माकं महाराजो दशकों भवन्त येण” सम्बन्ध 
न्तमाहेति पूवण” सम्बन्धः 
cn हित रस, | RA पूण सम्प्र | 
e 

T CURT वत्सराजसमोपं प्रेषित: काश्जुकीयो बस्सराजं बदति--राजन्‌| d 

ESSE EA भवतः SIE महता सैन्यसमुदायेन सह agt- 

मदीयानि च चतुरञ्गबलान्ि uda: सज्ञद्वानि, तद्भवानपि बिजय्‌- 


i TT —À € ÀÁ 


SERA का भी ठोक प्रबन्ध कर दिया गया है इस Ws शत्रु-संहार के 
heo क सकते B; उनका अच्छी तरह भायोजन कर दियात्यपा 
ed s मेती सेना गङ्गा पार कर चुकी हे । भव आप वत्सदेश को 
, न “अपन हाय में ही भाया हुआ समक्िये ॥ १२॥ | 
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sm], स्वप्रवासवद्त्त . 95x 


re 


राजा--( उत्थाय ) वाढम्‌ $ । भयमिदानीम्‌ , 
' उपेत्य नाभेनद्तुरङ्गती्णे, तमारुणिं- दारुणकमं दक्ष्‌ | _ उपेत्य नागेन्दतुर्षतीणे, तमारुणिं दारुणकमंदुकषर| O 


| यात्राये सजे भव | किञ्च ये भवतः agag Rat आसन्‌, ते मया मेदनीति- 
| प्रयोगेण ततः पृथकूकृताः | केचित्‌ स्वरब्‌मानीताश्र | इत्थं सम्प्रति दुबंहो भदत! 
| IAR: | भवतो राज्यसुपरिपाळनदयाराक्षिण्यादिगुगगरिम्णा भवत्यनुरक्ता: मदतः 
i प्रजाः--मताःनदिळःवेन झत्रृन्‌ परादित्य स्वप्रनाः पालयिष्यति--इति कयनेन 
, समाश्वासिताः | अपि च भत्रतो वित्रययात्रावपरे ये मवस्तैम्यपृमागत्याः झत्रव , 
| SRL, तेपां निरोधोपायः lagra सस्पग्विहितः शत्रुविष्वंतनोरयोगि 
IRTA कठे शक्यमासीत्‌ तच्तत्सवमपि मया weiten | अस्माङं dear गड्ठा- 
Edi MEME प्रवेशः कपः | अतः AIN इदानीं मत्रतो,इस्तगता इवेति 
भवता वेदितब्यम्‌ | इत्यस्मःक--महाराजो दद्यको मत्रन्तमादेति माषः ॥१२॥ 


$ उत्पादनं काशुीयस्य बचनं निश्वम्प समुद्धूतसमुत्साहे राजोत्यॉष 
pr बाढम्‌ = वरम्‌ महाराजदशकाञ्ञामनुसुस्याऽस्मिर्‌, माविनि 
, HE संग्रक्नेडहमपि योदुं सननदधोऽतमीत्यरयः | अयमिद;नीमिति बदषमाणस्छोकान्डदि | 


र भाविनि संग्रामे आस्मना चि होषितं बदति-उपेत्येति । 

: ( अन्वय: ) इदानीम्‌ , अयमहम्‌ , उपेत्य न/गेन्धतुरज्ञतीयें विदीणंबाणो- 

REAR महाणृबामे युधि दारणकमंदक्षम्‌ , तम्‌ , आरुणिम्‌ , नाशयामि | 
: (दीका) gada अस्मिन्‌ समये, समेषु gray weder | 
, जमद =पोऽइम्‌ , उदयनः, उपेत्य = आरुणिनामकं शञ्चमभिगम्य नागेन्द्रः 
जाक = नागेन्द्रा; गजश्रेष्ठा gus अश्वाश्च, तैः तीणे कृततरणे “समित्याजि- 
E उषः इति कोशप्रामाण्यादुघूशब्दस्य खोडिंगत्वेडपे अत्र महाकविना SR 
बच Vests fa युच्छुब्दोडत्तीति प्रतिभाति | गणाश्वसंकुळ इत्यर्यः । ft 
ES WW = विकीर्णाः प्रक्षिता!, xp परस्परमुद्दिश्य प्रेरिता इत्यः, ये 
a एवळयाः भीषणा, तरज्ञाणामर बीचीनाम्‌ मङ्गा इव ei इक, RR त एब व्याः भीषणाः, तरङ्गाणाम्‌ बीचीनाम्‌ मङ्गा इव Ud इक, 


बाल बट SC) बहुत अच्छा ( मैं तैयार ही हो गया ) ॥ 
REM BEL IC कर) हाथी और घोड़ों से सरे हुए तथा 


^ ^ 
^ 
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१८६ श्री-रमा-टी कासहिते [ em. 
ECE 
विकी्णबाणोग्रतरङ्गभङ्गे, महाणवाभे युधि नाशयामि ॥१३॥ 
( निष्क्रान्ताः सब ) 
इति पञ्चमोऽङ्कः । 
चस्मिन्‌ तथाभूते, मटप्रद्षिप्तवाणरूपभीषणतरङ्गसमाकुल इत्यथः । महाणवामे = 
महाश्चासावणंबः समुद्रस्तस्य आमेव आमा शोभा यस्य तस्मिन्‌ । महासमुद्रोपम 
इत्यर्थः | युवि > संग्रामे | दार्णकमदच्तम्‌ = दारुणकमसु, RIRE दम्‌ चतुरम, 
1 — क्ररकमंपरायणमित्यथेंः, तम्‌ = मम राज्यापहारित्वेन शल्यरूपतया मया सवदा 
निघ्यायमानं प्रसिद्धम्‌ । आरुणिम्‌ र तदाख्यं Ru, नाशयामि email 
गत्रोषमालंकारः । Suas? Wu | 
काञ्चकीयस्य मुखात्‌ सैन्यस्य geai महाराजदरांककृतां, सुव्यवस्यां पे 
` निशम्य समुद्धूतयुद्धरसावेशः समुस्साइवान्‌ राजा वदति--वाढम्‌ , अयमह र 
द्वोऽस्मि योधम्‌ , अहं किल मरप्रच्तवाण रूपभयानककछोढसमाकुले गजेन्द्रा 
दिव्यासे महासमुद्रसहरे महायुद्ध क्रकमपरायणं मम राज्यापहर्तारं मदान्धं U^ 
xfj नाम रिपुमभिगम्य qu समूहमुन्मूलयामि | का शक्तिस्तस्य त्मम ४” 
` स्याठमिति भावः ॥१३॥ ` 
सर्वेषां निष्क्रमंश सूचयति--निष्क्रान्ता: सव इति । 
स्वप्तवासवदत्तस्य ब्याख्याने “श्री:” पदाङ्किते । 
` नारायणीये तस्याऽयं पञ्चमोऽङ्कः समुःसिमैत्‌ ॥ 
इतिश्री मन्नारायणशाल्नप्रणीतायां 'श्री!रित्याख्याया „ 
__________स्वमवारावदत्तटीकायां asg समा o पख्मोऽङ्कः समाप्तः । 
चलाए gu बाण रूपी लहरों से उमड़े हुए महासमुद्र रूपी युद्ध ü 6 
E करने में ( मेरे राज्य हरण करने में ) प्रवीण उस भारणि का विनाश ( 
करूगा I 


M 


(सब चले गये ) . * 
2d पाँचवाँ अङ्क समाप्त । d 


E P e. M 
F 


e. 
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su]. स्वमवासवदत्ते | gás: 


अथ NBISESP । 
( ततः परविशति madat) 
कीश्चद्गीय्‌--क इह भोः ! काव्वचनतोरणद्वारमशून्यं कुरुते | । 


ND 


o 


> अथ षष्ठोऽङ्कः । 

eufinaz संग्रामविजयलामानन्तरं राज्ञ उदयनस्य घोषवतीनामिकाया ` 
घासवदत्तावीणायाः प्राप्तिः, agiia समुदूबुद्धशोकस्य राज्ञो विषपनम्‌, महासेन- 
भूपते महाराइयाश्च सकाशाद्राश उदयनस्य विज्ञयामिनन्दनाय दूतयोरागमनम्‌ , 
पश्चावत्या: समक्षं महाराशीदूत्या वत्सराथाय वासबदत्ताचित्रपटसमपणम्‌ , चित्र - 


e ह < 
S दशनेन तदाारसंवाइमाळोक्य पद्यावत्यीश्वेतसि वासवदत्तायामाशङ्क', अत्रान्तरे ` 


यो गन्बरायणध्य न्यासग्रहणाय पद्मावत्याः सविधे आगमनम्‌, आवन्तिकां पुर - 
NW रोशोडप तस्यामाशङ्का, योगन्धरायणस्य कपटवेषापनोद्नपूवंकं स्वस्थरूप- 
परिचय़प्रदानम्‌ , रहस्योद्धेदनम्‌ , स्वापराघत्षमाप्राथनम्‌ , AILA: महाराज- - 


किक समौपे प्रस्थातु सवेषां प्रत्तावश्वेत्यादि विषयाः सप्रपञ्चं सम्यक्‌ प्रतिपाद- - 
yaa 
T राज्ञ उदयनस्य पुनः स्पराज्यप्राप्तिम , Nana ARNAR, . 


` ` महाराजमहासेनसन्देशवचनं च मध्यमनोचपात्रद्वारा प्रदशवितुं मिश्रविष्कम्मकम- 


वतारयति-- दैत: प्रविशतीति । 

+ महासेनुभूपतेः शन्देशमादाय समागतः काञ्चुकीयो वत्सराजभवनमहाद्वर- 
Wer पृष्छति-- क-इति । काञ्चनतोरणद्रारम्‌ = काञ्चनमय छुवर्णयटितः, तोरणो 
IRAN यस्य तथाविषस्य महाभवनस्थ, द्वारं बहिष्यारम्‌ | अद्चत्यं कुरुते = सनार्थ 
करोति | “रल्तोरणद्वारम्‌” इति पाठान्तरम्‌ । ww रक्घटितमित्यर्थ: करणीयः | 
अस्मिन्‌ राजभवनस्य बहिद्वारे क! प्रहरी बर्तते, यो मम सन्देशं, महारां : 


भाषयेदित्यथंः | SRR: | `` wedbio c ROREM 
झडा अंक 
( aret का प्रवेश ) 
कञ्चुको --अजी ! यहाँ स्व्णतोरणद्वार पर कौन है 


bd T 
ल्ल n 
LJ Md QJ 
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( प्रविश्य ) 
प्रतीहारी--अय्य ! अहं विजया । किं करीअदु । [ आये ! भां क 
' विजया | किं क्रियताम्‌ 8 ] । 
काश्चकीय्‌ः--भवति ! निवेद्यतां निवेद्यतां वस्सराज्यछाभग्रवृद्दोट - 


- द्यायोदयनाय-एष खळ मद्दासेनस्य सकाशाद्‌ रेश्यसगोत्रः SEDENT 
प्तः, तत्रभवत्या चाङ्गारवत्या प्रेषिताय चसुन्रा नाम TARTTI | 
च प्रतीद्वारमुपस्थिताविति T । i * 


EM ERE EUREN Emma Pm gU sa EI CT P EE BE 


——— v SoS: — 
e काञ्चकीयोक्तिं भ्रत्वा प्रतीद्दारी प्रविश्यः वर्दात--अय्ग्र-इति | म षा 
विज्या = विजया nA अहं द्वाररच्षिका समुपस्थिताऽस्मि। किं क्रियताम्‌ = a- घा 
फा भाजा मया प्ररिपाल्यताम्‌ | "i 
† काञ्चुकीयो वदति- भवति-इति । भवति |= मान्ये | निवेद्यतामू= T 
सूच्यताम्‌। वीप्सया निवेदनस्बरा द्योत्यते | वत्सराज्यळाभप्रश्नद्धोदयाय equi. वा 
तदाउ्यानां देशानाम्‌ , यद्राज्यं वत्सराज्यम्‌ , तस्य ळामेन प्राप्त्या, NPE: प्र” स 
-बृद्धियतः, उदय उत्तियस्य, तस्मै । शुगापद्धतं स्घराज्यं gadaa हघप्रक मि 
बिश्रते इत्यथः | वत्सराज्यळाभपरृद्धोदयायेति उद्यनविरोषणेन राज्ञा युद्धे “वशु 
बलेन दशकराजसाहाय्येन च sei जित्वा पुनः स्वराज्यमासादितमित्यादिः ॐ .अ 
चृत्तान्तः सूचितः । युद्धद्शनस्य नाटकेषु निषिद्धत्वात्‌ । यश्विदनीयं तदाए” क 
एष-इति | एषः = अहम्‌ | खल्विति वाक्यालङ्कारे । महासेनस्य सकाशाद” रा 
अवन्तिदेशाधिपस्य वासवदत्तायाः पितुमं हासेनस्य सकाशात्‌ , तदाशयेत्यथा | क 


| Aequi: = रेभ्पगोत्रोत्पन्न! RS E 
(.प्रवेश कर ) । 


प्रतीहारी मयं ! मैं हूँ, विजया । कहिये क्या भाझा है । A 

की--कव्याणि !, वत्सराज्य के मिलने से विशेष अभ्युदय को | 

किये हुए महाराज उद्यन से जाकर fua fe, महाराज महासेन av N 
दैम्बसगोत्र कञ्चकी और महारानी अङ्गारवती की भेजी हुई वसुन्धरा नाम... 

वासवदत्त। की घाई, दोनों द्वार पर आये हुए हैं । 


b " E 
Ss “SM 
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| 5४! ] ` स्वप्रवासवदत्ते 
Noo 

प्रतीहारी---भण्य ! अदेसकालो पडिद्दारस्स। [ आयं ! sue 
है ma: प्रतीहारस्य & | । ; 


PERET नाम | ० 


“वकारेण तु वक्तव्यं ्रोञं ada घीमता?? 
E इति घर्मशाह्ञानुसारेण सगोत्र इत्युक्तम्‌ । प्रतिज्ञायो गन्धरायणे तन्नामोल्लेखा- 
: 'द्वाद्रायणनाधक इत्यर्थोऽपीति केचिद । गोत्रशव्दस्य नामवाचकत्वं स्वीकृत्य 
रैभ्यनामेति च परे | प्राः = द्वारदेशसुपस्थितः अज्ञारवत्या = महासेनपल्याः 
६ बासवदत्ताया मात्रा | प्रषितान्ट प्रेरिता । वसुन्धरा नाम = बसुर्घरेत्याख्या | 
॥„ घासवद्त्ताधात्री = वासवदत्ताया उपमाता । प्रतीद्ारम्‌ = द्वारदेशम्‌ । “स्री दार्दरारं 
` Wee" इत्यमरः । इति = एबम्‌ । निर्वेद्यतामिति पूर्वेण सम्बन्ध! | महासेन- 
चपतेनिंदेशेन Jaaa MARASA, UIRA अङ्गारवत्या प्रहिता 
|. वासबदत्ताया उपमाता चेति द्वावाबां महाराजवस्सराजस्य विजयममिनन्दितु स्वामि 
₹- सन्देशं आवयितुं च द्वारदेशसुपस्थितौ स्थः, इत्थं राशे उदयनाय निवेद्यता- 
॥ मिति मात्र! | 
९8 निवेद्नस्य नायं शोमनोऽषसर इति प्रतीहारी बदति- अय्य-इति । 
काळ: = अत्र देशकाळशाग्यौ समुचित देशक्षालपरौ, तेनानुचितो देशः अनुचित 
, “त्यथः | प्रतीहारस्य = द्वारपालस्य । “प्रतिहारो द्वारपालः” इत्यसर 
VR सन्देशं भ्रावयिठुमिक्ष शेष; | द्वारपालस्य राज्ञः fad गन्तुमिदाचीं ` देशः 
, काढश्रायोग्योडस्त | राजा यरिमन्‌ स्थाने इदानीं वतते) तत्र द्वारपालेन गन्तु न 


1 
[ 
zi 


: शक्यते | अनवसरश्चायं निवेदनस्येति भावः 

1 काशुकोयस्तत्कारणं पृच्छति कथमिति । कसमादेतोरिदानीमनबप्तरोः 
' वेद्नस्येत्यथ्‌ः | 
ý : प 2 E t S C यम 


। हों Me !, इस समय तो महाराज से कुछ कहने का मौका - :; 


) ` कॅश्वकी-व्यो नहीं है ! ( क्या काण है!) ˆ E 


~ [4] 


sh 1. 


^ ^ 


^ - c 
—————— à 
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TT A 

— प्रतीहारी--सुणाढु अय्यो । अज्ञ भट्टिणो (सु? स ) य्यामह्ाः `: 
-८्पास्रादगदेण केण बि वीणा वादिदा | तं च ghia सट्टिणा ufum £. 
चोसबदीए सहो विअ सुणीभदित्ति | ® [ शट्णोत्वायंः। जय भतुः शय्या- | ` 
मद्दप्रासादगतेन केनापि वीणा वादिता। तां च ma भत्री भणितं ६ 

O anA तत्कारणं बःति-सुणाद्रु-इति । भ्ुः= राञ उदयनत्य | £ 
शय्यामहाप्रासादगतेन = शय्या, शयनार्ये मञ्च ाद्यवस्थापनं यत्र ताहेशो यो महू- ¦ 
ग्रासादः+ तस्मिन्‌ गतेन स्थितेन । केनापि = अज्ञातनामधेयेन केनापि „पुरुषेण । à 
enr तन्त्री | वादिता = नादिता | do म० म० त०---गणपतिशास्त्रिमिः qat ¦ ` 
RA मूलमात्रे स्वप्तवासवदत्तस्य प्रथमसंस्करणे “अजभट्िणो ( यु ? स ) RR | ` 

. प्पासादगदेण केण वि बीणा वादिदा'? इति पाठो हदसते, तदनुरोधेनेबास्मामिर - 
बरिनिर्दिष्टप्रकारेण व्याख्यातम्‌ । मद्रीपतोनां भोजनशयनासनादिकायंसरपत्तवे ««> 
सुक्‌ पृथक्‌ प्रासादाः मवन्वीति शय्यामशाप्रासादगतेनेति पाठे न fere 
(rei पश्यामः | रीकाकारैः विभिन्नानि पाठान्तराणि कुतः समाधादितानीत्यषानः ` 
न्तोऽपि तानि तदर्थोश्व तैः कल्पितान्‌ मनाक्‌ प्रदर्शवामः । तत्र “सूर्यामुखप्रासाद- ,, 
यतेन? इति पाठं ये स्वीकुबंन्ति, तन्मते--“वूर्या =नबोद्‌। पद्मावती Wels: 
मुक्षप्रासादगतेन = प्रसादपुरोमागवर्तिना । यद्वा--सूर्या = RARR 
'बिवाहदेवता, सा मङ्गडायंदारशिलाद्ुककीर्णा मुखे यस्य ` स सूर्यामुखप्रासाद, प .. 
अतेनेत्यर्यः | केचित्त -“सूर्यामुख इरि प्रासादस्य नाम केवलं प्रतिभाति न पर „` 
उवु्पतयस्वेषणमाषस्यकम्‌? इति. वदन्ति | अस्मिन्‌ कर्पे न 'किमप्यनौचित्य . 
'वस्यामः | परे तु--“अजमटिणो सुद्यामुहप्पासाद्गदेण wem Em वि e |t 
-डादिदा? इति पाठं स्वोकुवन्ति । तस्य संस्कृतच्छायां च-~“अद्य भतरि UU | 

, “बुख्यप्रासादगते नटेन केनापि बीणा वादित!” इति fafa ततर det पाट |. 
कुतः समासादिति इति न विद्यः । किञ्च pngen इत्य: । . 

प्रतीहारी -धायं, सुनिये। भाज महाराज के शरग्रामहा-प्रासाद में रे meer । माज मारा के तामा आद मे मदि § 

ue महळ में महाराज शयन करते. है, wed जाकर किसीने वीणा बगाई | | 
«dq z कर महाराज ने कदा कि, यह घोषवती वोणा का खा शब्द सुवा, 
जहा है । 2 


प 
—— 95 


| 
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घोबवत्या: शब्द इव श्रयते इति |]. « 
काञ्चुकाय१-¬& ततस्ततः। | 
` _  अतीद्दारो---तदो aR गच्छिअ पुच्छिदोऽ-ङुदो इमाए चीणाष्‌ 
४० गमो fa lln aiaa णम्मदातीरे कोय्ययुम्मळम्गा Rer t 
2... जइ प्पथोअणं इसाप उवणीअदु aa | तं च उवणीद ag करिअ 
* - सोहं शदो अट्टा i तदो भोहप्य्यागदेण बप्फपय्याइलेण मुद्देण भट्टिणा 
oo adaha घोसवदि! सा हु ण दिस्सदि त्ति । अय्य ! ईदिसो 
$ ^ -अणक्सरो । कहं णिवेदेमि ५१ [ ततस्तत्र गरवा प्रष्ट:--कुतो$स्या वीणाया 
आगम इति । तेन भणितम्‌ - अस्माभिर्नमंदातीरे ( कोय्य ? ) कूच. 


| “९बीयबुर्यप्रासादगतेट इति संस्कृतच्छायाऽपि कथ भवित IARNA qu संस्कृतच्छायाऽपि कथं भवितु शक्कोतीत्यवगन्तुं बयं 
e TRAR: | तां = वीणाम्‌ । snan आकण्य | अत्र वोणाशब्देन बोणाध्वनिल- 
20 Iip = बत्सराजेन, उदयनेन | घोषवत्याः शब्द इव भूयते = घोषवदीनामं 
` _- राया उदयनेन वासवदत्ताये सल्लेहमुपहारीकृता वीणा | तस्याः स्वस्थ TNI qR- 
मा तं HET घोषबत्याः शब्द इथ भयत इति राज्ोक्तम। वसुनेमिना 
, सुस्बरेय घोषवती वीणा राशे दत्ता, तया च राजा TRU qulsd 

कधा कथासरित्त्तागरे प्रसिद्धा । ' हे 

$ काञ्चुकोयः एच्छति--तत-इति । तदनन्तरं किं सञ्ञातमित्यथः | 
1 प्रवीहारी बदति-तदो-इति | पृष्टः = अनुयुक्तः | बीणावादक इति 


शेषः | अर्या वीणायाः = घोषबत्याः | आगमः = प्राप्तिः। इयं घोषवती नामा-. 


| स्मदीबा lur मघा इतः MAR प्रश्न; ! तेन भणितम्‌ = वी णावादकेनोचरितम्‌। 
br Aage = कूर्चानां दर्माणाम्‌, गुल्मे स्तम्वे, eap www] | हृष्टा = 
अवलोकिता '| प्रयोजनम्‌ = कार्यम्‌ | अनया र घोषवत्या - बीणया ६ 

|. - - SAA in क्या हुआ ! | | 


.' प्रतीहारी--तत् जाकर उन्होंने बजाने वाले 8 qur कि, यह दोणा तुम्हें. 


कहाँ मिली ! उसने कहा कि "मैंने इसे नम्मंदा नदी के किनारे कुशाओं की 


. झाड़ी में पड़ा" हुआ पाया । यदि भाप को इसकी mazem है, तो लीजिये, 


^ 


^ 9 z 
PED ° 


* 
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ल्ल 


x ! maem दृष्टा 1 यदि प्रयोज्ननमनया उपनीयतां अन्नेति | तां चो१नीता- 
i agga मोहं गतो भर्ती) ततो मोहप्रत्यागतेन वाष्यपर्यीळुळेन सुखेन 
` अत्री अणितं-दष्टासि घोषवति! सा खछ न दश्यत इति । थय 
£ ¬` Eegisqquc कथं निवेदयामि । ] 
> - „` काश्चकीयः-भवति ! निवेद्यताम्‌ । इदमपि तदाश्रयमेब । 
CN 1 पी ककिक जज मनन नल 
` उपनीयताम्‌== य्रह्मयताम्‌ , sab, उदयनेन | um =घोषवतीं दीणाम५ 


"Lg = 


छपनीताम्‌ = तत आनीताम्‌। ङ्के कत्वा = उत्सङ्गे संस्थाप्य | मोहं गतः == 


बूच्छा प्रातः | ततः = तदनन्तरम्‌ । नोइप्रत्यागतेन = अपगनमूस्छेन वाष्पपर्या- . 


कुछेन = अशुमळिनेन | मुखेन = वदनेन । भर्त्रा = राज्ञा उदर्यनेन | भणितम्‌ = 
घोषव तीमुदिवय कथितम्‌ । घोषवति != तदाख्ये बासवदत्तावीणे ! esh = 
चिरान्मयाऽवढोकितासि । सातव स्वामिनी वासबदतता। न हञ्यते 
Aa | इति एवम्‌ p भणितमिति सम्बन्धः । एवं राज्ञो दुरवस्थां निवेद्य विजया 
प्रतीहारी काञ्जुकीयं बदति- अय्य~-इति | दशः = पूर्वोक्तप्रकार। | अनवसर > 


निवेदन योग्योऽबसरो नारतीत्यर्थः | कथं निविद्यामि = राज्ञः इही gaal, 


` ` gegeefü भवदागमनं कथं निवेदयित॒मृत्सह इत्यथः । 


ताम्‌ न्अनबस रेऽपि संसूच्यटाम्‌ । आवयोरागमनमिति शेषः | इदमपि oA 
समीपे अस्मदांगमनमपि | तदःभ्रयमेवन् सा वासवदत्ता आश्रयो, यस्य तत्‌ 


:.. अवेल्त्वया _यत्लया राशे अस्मदागमनं निवैद्यतामित्यथेः । ` o अस्मदागमनं निवेद्यतामित्यथेः । 
Me "ज्ञ इसे भेट देता हुं ।९ तव उस वीणा को गोद में लेकर महाराज एकदम 
सरित दो गये । छछ देर वाद जप उनका मोद इछ faias हुआ, तब उन्होंने 
` जल में आंध्र अर कर कहा कि, घोषवति! हूँ तो Reed पडी 
& ` पर बासवद॒त्ता नहीं दिखाई - पड़ती । आयं !, इसी से मैं कहती हूँ कि, इस 
L^ समय कहने का मौका नहों हे । : 

^. pael आप मेरे आले का समाचार दे दीजिये। मेरा 
माना भी वासवदत्ता के सम्वन्ध र ही हुआ दे) 
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कासबद्चासम्ब डमेवेत्यथः | वासवदत्तासम्बन्ध एव किश्चिद्वकतुमावामागती" स्व . 


de काझुकीयो वदति भदति-इति । भवति ! = मान्ये | विजये | निवेद्यः ` 


१ 
* . : 92 


sg: anana .. . १९३ 


प्रतीहारी--अय्य ! इअं णिवेदेमि | , पसो भट्टा सु (१ स्र) 
श्यामहप्पासादादो थोदरइ । ता इद्द एवंच णिवेद्रुइस्सं । क्क 
काशुक्षीय;--भचति 1 तथा।† 
(-उभो निष्क्रान्तो | ) 
: सिश्नविष्कम्भक! V । 
° ( ततः प्रविशति राजा विदूषकश्च] ) 


2 —Á M pd et) ____ 
& काञ्चुकीयस्य वचन्‌ निशम्य प्रतीहारी. वदति--अय्य-इति । शयं निवेद- 
यामि=एषाऽहं त्वरितं a सूचयामि | | 
j^. -पुरो राजानं निर्दिश्य बदति--एसौ-इति | शय्यामहाप्रासादात्‌ = शयनीय- 
O स्यानभूताद्राजभवनात्‌ | अवतरति = घोषवत्यचिंगमबृत्तान्तमवगन्तु पूर्व शय्या- 
महाप्रासादं गतो राजा अघ आयाति। तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ | इइव = 
» पेहिद्ररदेश एव । निवेदयिष्यामि= स्ववक्तव्यं तत्पुरः समुपस्थापविष्यामि | 
#प्रतोहायुक्ति agaa: सम्मनुते- भवति-इति । भवति ! = मान्ये ! 
त = यथा भवती इच्छुति, तथैव भवतु | 


T उभौ निष्कान्ती = परतीहारी-काञ्चुकीयौ च शय्यामशप्रांसादसंमीपं यतौ । ˆ 

af V मिकरविष्कम्भक:--संस्कृतमाषामाषिणा TAAA . प्राकृतमाषा- 
| M प्रतीहार्या च err उदयनस्य राज्यप्राति, भूपतेमंहासेनस्य राज्ञे उदयनाय 
| दैविष्यमार्य बाचिकं च प्रदर्शितमितिं मिश्रः = सङ्कीणोऽयं विष्कम्भकः | 
pv- O अथ बिदूषकेण सह रारा! प्रवेशमाह-- तत: .प्रविशती ति l x 
| mR MI ooo 0 
| ite हारा |; मैं अभी जाकर समाचार दे देती FEET 
SOUS उतर हहे हैं। यहाँ पर e fafqa कर देती EV. p 
! ` पैच्वुकी-बडुत अच्छा । EU 
A ( दोनों चलें गये ) 

मिभ विष्कम्भक | RD LE 
( राजा और विदूषक भाते हैं )१ loc 


! २३ 
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| १९४ ` ` . श्री-रमा-दीकासहिते [ sà: 


. राजा--. . 
श्रतिसुखंनिनदे ! कथं सु देव्या! 
स्तनयुगे जघनस्थले च HUI । 
विहगगणरजोविकीणदण्डा  . ; 
प्रतिमयमध्युषितास्यरण्यवासस्‌ ॥ १ ॥ 


प्रविष्टो राजा वासबदत्ताबिरहितामत एव दुर्णागषेयां घोषवतीं बीणाशुददिश्य 
` बद्ति-भ्रतिसुल्जनिनदे-इति | 
( अन्वयः ) दे भतिसुखनिनदे | देव्याः स्तनयुगछे जघनस्थळे W सुता, 
' (त्वम्‌) (aga) बिहगगणरजोबिकीणदण्डा, प्रतिभयम्‌ , भरण्यवासम्‌, 
कथं नु अध्युषिताऽसि ॥ १ ॥ 
(टीका ) दे भ्रुतिसुखनिनदे = भ्रत्योः कणयो!, सुखः सुखकरः, निनदः 
नो यस्यो सा, तत्सम्बुद्धौ, कणतपणनिःस्वने | इत्यथः । घोषवति |, देव्याः = . 
- वासवदत्तायाः । . स्तनयुगले | = कुच्युग्मे | जघनस्यले . च = श्रोणिपुरोभागे, 
उत्सङ्गतले इत्षथः । सुसा=सुखं शयाना । सुख्वत्यितेत्यर्थ: । वादनकाले:हिं 
-घीणाया उत्सङ्गतळे विश्रान्तिः स्तनस्पशश्न भवत्येष | स्वम्‌ | अधुना बिइगगण- ˆ 
र्‌जोविकीणंदण्डा = बिइगानां पक्षिणाम्‌ , गणः समूहः, तर्य यद्रजः Wer मो या 
तेन विकीण व्यासः, दूषितः दण्डः samet यस्याः सा | “वोणादण्ड! प्रवालः स्यात्‌? 
इत्यमरः । पत्तिगिणमलाविलदण्डेत्यथंः | प्रतिमयम्‌ भयानकम, | “मयङ्करं प्रति- 
मयम्‌” इत्यमरः | अरण्यवासम्‌ = बनवासम्‌ | कथं नु = कयमिघ | अध्युषिताउसि 
= आभित्ाऽसि | “उपान्बध्याङ्हसः” इति द्वितीया | “पुष्पिताग्रा” zu 
वासवदत्ताविरदेणेव मौनवतीं पुरः पतितां घोषवर्ती बोणामुददिदय राजा सखेदं 
बदति-अयि |, कणरसायननि स्वने | तालळ्यानुगते | बासवदत्ताकरसम्प्कः ` 
पिन | घोषवति | बीणे | या त्वं पुरा षीणावादनळोङचित्तया देव्या वासवद्‌यया 


` राज्ञा--ऐ! कार्यो को सुख देने वाळी वीणा, तू वासवदत्ता के स्तना | 
और जंघाओं पर सोया करती थी; फिर चिड़ियों के मळ ते गंदळी होकर एस 
भयानक जङ्गक में कैसे वास करती हो ? ॥.३ ॥ 
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अपि च, अल्लिग्धासि घोषवति ! या तपरिविन्या न स्मरति के । 
-भोणीसशुद्ृहनपार्श्वनिपीडितानि . o | 
° स्वेदस्तनान्तरसुखान्युपगूदितानि । 
, सादर कुसुमसुकुमारे स्वफीयोत्सज्ञतले सन्निवेशिता सती - तस्याः कुच ङुम्मयुगळे "d 
स्वीयसौमाग्यं सुचिरमवासवठी | सा त्वमिदानीमेघु दुर्दिनेषु तव दण्डं निजाभ्रय- C 
afü मत्वा तत्न निवसद्भिविहगैः agada मळेन मङिनप्रवाला भूत्वा AGT 
मारण्यवासमध्यवास्सीः | ge, देव्या विरइ एष तव दैवदुर्विलासदेवुरिति भावः ॥ 
k अपि च= अन्यीच । दे घोषषति ! = बासवदत्तोयेः बीणे ! अस्तिग्वाऽसि 
— = स्नेहरहिताऽसि, शुष्कद्ददयासीत्येथ?। e e 
तत्र दैतुमाहइ--या-इति । या = वासवदत्तया सस्नेहं स्वाङ्के उपळाळिताऽपि l 
o. स्वम्‌ | तपत्विन्याः--दुर्देवदग्धाया। । न स्मरसि--न चिन्तयसि | , इदं वृक्ष्यमाण- 
.» ोक़ान्वयि | . E 
` किन्न स्मरसीत्याह-श्रोणीति । | Aem 
` ( अन्वयः ) भोणीउमुद्दहनपाश्वॅनिपीडितानि, स्वेदस्तनान्तरसुखानि, STR- 
_ तानि विरहे माम्‌ उद्दिदय परिदेवितानि च, वाद्यान्तरेषु सस्मितानि कथितानि च || 
( टीका ) ओणीसशुद्वइनपाइनिपीडितानि = ओण्या कटिभागेन जघनेन, 
समुदहनानि घारणाज्ञि, पार्थेन «wu, निपीडितानि संघषणानि, बीणाऽऽन यना- 
वसरे वासवक्ष्तया स्वीयजघनमागाबष्म्मेन कृतानि समुद्रइनानि, तदानीमेव सज्ञा- 
तानि तत्पाश्वेमागसंघघणानि चेत्यर्थः | यद्वा--ओणिः = नितम्रसहशः पृथुछो - 
सीणादण्डाधोमायः, तस्याः सपुद्दइनानि धारणानि । videte प्रबाढाख्यो 
, वीणादण्डोऽत्र पाश्चंशव्देन wi, तस्य निपोडनानि, वादनाथमुत्सज्ञे घारणावसरे- 
anA च | स्वेदस्तनान्तरसुखानि = स्वेदे बादनजनिते भमे सर्ति, स्तनयोः 
' . S, _कुचयोः, अन्तरे मध्यमागे, सुलानि दुलजनकानि। eere = सा सनन त मध्यमागे, सुखानि सुखजनकानि | उपगूहिवानि = आलिज्ञनानि | 
और भी--ऐ घोषवति! तू बड़ो स्नेइ-ञूम्य है, जो कि तू बजाने के समय 
- तपरिषनी वासवदत्ता की जंघा पर रक्‍ला जाना, बगळ से दबाया जाना, ME 
रर्‌ छुचों के बीच सुख से सोलापा जाना, विरद की” बशा में : सुके उद्देश्य कर 
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१९६ ; श्री-रमा-टीकासहिते [ sà- 


Td 


उद्दिश्य मां च विरहे परिदेवितानि > | 
वाद्याव्तरेषु कथितानि च संस्मिताने ॥ २॥ 


Ges मदियोगे | माम्‌ e उदयनम्‌। उदिश्य = लददयीकृत्य | RRN च = 
विळपितानि च । “बिहापः परिदेवनम्‌? इत्यंभरः । किश्च-वाद्यान्तरेषु = वाच्य 
बादयितुमुपक्रान्तस्य गतिराग्ादिप्रकारस्य अन्तरेषु छिद्रेषु-- यीणायार्यणापि मया" 
कृतासु अनबधानताएु | सस्मितानि = वीणाचार्योईपि मादशशिष्यजन ईव प्राय! 
स्खळतीसपर्थसूचकमन्द्ाससहितानि | कयितानि च = वीणाचायों5पि यत्र स्खळति, 
दत्र शिष्यजनस्य चुटिस्पेच्चणीयैवेत्यादिरूपाणि भाषितानिष्व | न स्मरसीति पूवण 
सम्बन्धः Ba राज१क्षेडपि कश्चिद्‌ गूढ़ोऽथः सूचितः | स च वासवदत्ता 
दां मन्यमानस्य तदोयवीणादर्दनेन समुद्बुद्धशोकस्य राशो मुखे चेतसि चानुचित 
इव प्रतिभाति । यथाकयश्चित्‌ सम्मवन्नपि अर्छीलताबाहुल्यादस्माभिरिेपेद्यते । 
“।सन्ततिळकं” TIN | 


घोषवतीं नाम स्वपुर!स्यितां बासवदत्ताया बोणामुपाळम्ममानो राआ qafi- 
अयि | घोषवति ! ed नूनं लेहरहिता शुष्कहृद्याइसि । पुरा कुछमकोमळाईल्यापि 
देव्या वासवदत्तया त्वदानयनावसरे कृतानि जघनमागावष्टम्मेन सदयं घारणानि 
तदानीमेव च सञ्जातानि देवदुलेभानि तस्याः पाश्चमांगसंघणानि च मनागपि न 
स्मरसि, किञ्च यदा सा चिरं त्यां वादयित्वा परिश्रान्ता भवति श्म तदापीनोष्नतयीः 
स्तनयोरन्तराळे त्वां स्थापयित्वा त्वामुपगूह्म सा चिरं तिष्ठतिस्मि, qu त्व हे 
स्मरसि, अन्यश्च मद्वियोगे सति तया mgka तानि त्वत्स्वरानुगतानि fek- 
तान्यपि कि त्वया स्मर्यन्ते १ वार्दबितुमुपक्रान्तस्य गरतिरागादिविशेषस्थोपदेशदाना- 
वसरेऽनबघानतया मया कृतानि स्खळितान्यमिटद्य तया “यत्र आचार्यः स्थल" 
तत्र शिष्दजनस्य घुटिस्पेज्षणीयेव” इत्यथसूचनाय इतानि झन्दह्वाससहितानि 
मुग्धवचनान तु तवं नैव स्मरसीति मन्ये । अहो ! शुष्क हृदयत्वं तवेति भाव! RU 
विळाप करना, बजाने में हुये; दोषों का सुखकान के साथ बताया जाना भादि 
सब कुछ भूछ गईं ॥ २ ४ E 5 z- T. | E 
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casti | य॒द्वा--“अळं दाणि भवं अदिमत्तं सन्तप्पिम” इति प्राकृते “भवं” इत्यस्य 
tage? इति सम्बोधनात्मिकां संस्कृतच्छायां परिकल्प्य «qu | श्दानीमतिम्ातरं 
सन्तप्याळम” इत्यथः करणीयः | अस्मिन्‌ कल्पे न किमप्यसामजञस्यं प्रतीयते .| 
` केचित्त--पू प्रदर्शिते प्राकृते 'मा? पदमधिकं प्रयुज्य 'संतप्पिम” इत्यत “संत. 
खिद? इति पाठमेदं परिकल्पयन्ति | iei 
+ राजा स्वसन्तापस्यानिवायंत्व॑ प्रपञ्चयति-वयस्येति । मा मा, एवम्‌ | 
वादीरिति रोषः । सन्तापो मया m gus: | - 
तत्रव्हेतुमाह--चिरप्रसुप्त इति । | | 
e a) pes Hes कामः प्रतिबोधितः, यस्या!, घोषवती 
«प्रिया, ताँ देवीं तु न पश्यामि । 


e 3 5. m 


4 


~ yf 41 
i $ 
sg: ] स्वम्रवासवदत्त . १९ 


fqq eg दाणि भव afai सन्तप्पिभ । [ अळमिदानीं 
अवानतिमात्नं सन्तप्य। $] ` . २ 
i: राजा--वयस्य! मामव 1? MRR 
E. NE ELE 
ताँ तु देवों न पश्यामि यस्या घोषवती प्रिया ॥ ३॥ 
% वासवद्त्तावियोगेन रन्तसचित्तं बिळपन्तं च s विदूषकः aart- 
सयति--अलमिति । अळम्‌ = पर्यासम्‌ | भवता प्रयासं रुदितं विळपितं च, नेतः 


परमधिकमावश्यकमित्यूवें: | xri = अधुना। अतिमात्रम्‌ = खम्‌, अत्यधिकः 
मित्दर्थः | सन्तप्य = सन्तापमतुभूय ॥ इदांनीं भवानतिमात्ं सन्तापं न करोत्विः 


( टीका.) बीणया = वासवदत्तायाः घोषुवतीनामिकया बीणया | मे = मम । 
चिरप्रसुप्त = चिरात्‌ चिरकाळात्‌ | UH: उद्दोषकसामअ्रयभावाद्धदि निढोय 


स्थित इव । कामः = प्रियासब्नमेच्छा । प्रतिबोषितः = जागरितः | यश्याः ममम 


` ` विदूंषकः--महाराज !, अव बहुत सन्ताप न कीजिये | 


राजा--मिन्न ! ऐता सत कहो | 


इस वीणा ने बहुत दिन के सोये. हुए काम को सगा दिया | पर वह देवी | 


नहीं दिखाई देती, जिसे यह घोषवती अत्यन्त प्यारी थी॥३॥ 


“~, 
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१९८ ` ओ-समा-टीकासदिते [s 


वसन्तक ! शिल्पिजनसकाशान्नवयोगां घोषवती कत्या शीघ्रमानय [४ 
विदूषक/ः--जं ud आणवेदि ( चीणां गद्ीस्वा निष्कान्तः ) 
[ यद्‌ भवाचाज्ञापयति । † ] ^ 


Nd 
प्रियायाः, देव्या वाप्तबदत्तायाः । घोषबती= तदाख्येयं पुरःस्थिता बीणा |] 
प्रिया = अक्लोपलाबनात्‌ प्रीतिपात्रमासीत्‌। तां देवीं ठु = अस्याः वीणायाः स्वामिनीं 
प्रियां वासबदक्तां चु। न पश्यामि = सवथा द्रष्टमिच्छन्नपि द्रष्टुं न छमे | अत 

` .सन्तापो मया दुस्त्यज इत्याशयः | “अनुष्टुब? uu | 
विदूषकेण पन्तापपरित्यायाय प्रार्थितो राजां आत्मनस्तत्करणासमथत्वं प्रपञ्च’ 
यज्नाइ--बयस्य | serm! मैवं वादीः। दैवदुर्बिळासेन यस्मिन्‌ दिने प्रियया 


:.. ` बासवदत्तया वियोगः सञ्जातः, तद्दिनमारभ्य मभ दृदयस्यान्तः प्रतिपलं ज्वलन्नपि 


CTT TT 


-वियोगाभिः व्यतीतेषु - कतिपयेषु मासेषु उद्ोघकसामग्रीरुपेन्धनामाबात्‌ स्फुड्ज्ञा- 
बत्त्यामागत!:सुप्तप्राय इंब.आसीतू, सोऽय प्रियाया अङ्कोपलालितां चिरसहचरीं 
` wet नाम बोगं इष्टा बाढ़ सन्छुद्षितः । प्रियायाः प्रीतिपात्रमियं घोषबती मम „ 


- ` पुरत्तिष्ठते, स्मारयति च मां 'प्रियायासतास्ताच्‌ विछासान्‌ | अस्याः स्वामिनी 


मम प्राणेश्वरी बासवदत्तावियोगानलसन्तापः कथङ्कारं मया परित्यक्त शक्यर्त 
इति भावः ॥ १३ ॥ 

& इत्यमात्मनः सन्तापस्य परित्यागानहत्वं निर्दिश्य बोणासंस्कारकरणाय 
राजा बिदूषकमादिशति- चसन्तकेति | शिल्पिजनसकाशात्‌ = वीणासंस्केरण- 
कुशळकराकोबिद्समीपात्‌ | नवयोगाम्‌ = नवः नूतनः, योगः दूषितभागापनयन- 
पूवकं तन्त्रीदण्डादिसम्बन्धो “यस्यां ताहशीम्‌ | पुननंवीकृतामित्यथः। सखे ! ” 
qaaa | चिरादरण्यवासेन चुरितसन्धिरन्यैषा घोषवती भवता तत्कळाकोबिददवारा 
पुननेवीकृत्य शीघ्र मत्समीपमुपस्थापनीयेति भावः । 

- † विदूषक॑त्तदनुमोदते-जं-इति | यत्‌ = बीणायाः पुनर्नवीकरणम्‌ । 
_तह्नवदाशानुसारं शीरं सम्पाथ आनयामोतिरेष। O — 0 0 0 08 शीघ्र सम्पाद्य भानयामोति शेषः | 


वसम्तक ! कारीगर से'इस घोषवती की मरम्मत करा कर शीघ्र ले भाओ।. 


E - ८ ` विदूषक--जैसी आप की आज्ञा ( वीणा लेकर बाहर चला गया ) 


f s et £ 
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p^ 
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r 


TT 


j 


sg: ] स्वभ्वाखवद्त्ते _ 
है र (प्रविश्य) `. me M v 
. प्रतीह्री--जेढु wer! एसो खु महासेणस्स सआसादो TH- 
सगोचो eszhen देवीए अज्ञारवदीए पेसिद अय्या वसुन्धरा गाम 


` वासवंदैत्तारथत्ती अ पडिद्वारं उबद्धिदा [ जयतु भर्ती । पष खळ महा" 


सेनस्य सकाशाद्‌ terea: काज्युकीयो देव्याज्ञारवत्या प्रेषिताय वसु. 
"equ नाम वाखवदत्ताधात्री च प्रतीदारपुपस्थितौ ıt] | 
राजा--तेन दि प्माथंती ताबदाहुयताम्‌ । ४ LO 


MN emu" ; | 
राजा55्ञया वीणासंस्काराय. बीणासहितस्य विदूषकत्य प्रवेशमाह--वीणां i 


qa निष्क्रान्च-इति | _ | ` i uL XE 
६ qui महासेनस्य सकांशादागत काञ्चुकीयं aaan aged q 


समागतां सूचयितुं प्रतीह्यर्याः प्रवेशमाह-- प्रविच्येति । 


Y प्रविष्ा प्रतीहारी राजानं विजयाऽऽशंसन पूर्वकं निवेदवति-जेदु-इति। 


` नयतु भर्ता = विजयतां मम स्वामी महाराज उदयनः । महासेनत्य सकाशात्‌ = | 


condi 


4 2t 
wu 
. 


अर्वन्तिदेशाधिपतेः बासवदत्तायाः ft महासेना5पराख्यस्य aaae | 
“उमीपात्‌ । रेम्यसगोज: स्ररैम्यगोत्रोत्पज्नो, रेम्यनामा वा । देव्या अज्ञाखत्या = 


महासेनस्य पल्या, वासधदत्ताया मात्रा। बासवद्ताघात्री = बासवद्त्ताया उपमाता। 


3 


प्रतीहारम ॐ द्वारदेशम्‌ । उपस्थितौ =सम्पराप्तौ । . E 


| अङ्गारवतासन्देशश्रंबणं वसुन्बरया सह सम्माषणं च पद्मावत्यैव कतुसुचित- 


क्षति मन्वानो राजा प्रतीहारीमादिशिति-तेन-द्दीति | तेन. दि." add wf । ` 


अ'हूयताम्‌ = AERAR ताबदिति mum. 0 ue तावदिति rez | 


-.( आकर ) 


आक i ES REAA T 
प्रतीहारी--महाराज की जय दो । महासेन के यहाँ से (adieu — c 
` . भौर देवी अंगारवती की 'भेजी हुई वासवद्षा की घाई वसुन्धरा, दोनों द्वार ` 


` पर आये ga E. 
राजा--भच्छा तो पहिले पद्मावती को ge लाभो । 


e e 
. K e 
? 
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Roo | भ्री-रमा-टीकासहिते [षष्ठो 
ILLATAM 


— — — 


प्रतीहारी--जं भट्टा आणवेदि । ( निष्कान्ता ) [ यदू भर्ताज्ञा 


-. पयति। & ] 


राजा--किन्ठ॒ «5 शीघ्रमिदानीमय॑ शृत्तान्तो sua 


विदितः † । 

( तवः प्रविशति पद्मावती प्रतीहारी च i) 
प्रतीहारी — g एदु भट्रिदारिआ । [ एत्वेतु भरूदारिका ।/\ ] 
पझावती--जेढु अय्यउत्तो । [ जयत्वायपुत्रः । | 
राजा--0 पझावति ! किं भरतं महासेनस्य सकाशादू रैभ्यसगोत्रः 


& प्रतीहारी ussa स्वीकुरुते-जं-इति । राजा55शासम्पादनाय प्रती- 
qal निर्गमनं सूचयति—निष्क्रान्तेति । 
+ काञ्च॒कीयं वसुन्धरां च समागतां snap राजा स्वगतं विमृशति किन्नु- 
इति । किन्नु खल = कथम्‌ । अयं वृत्तान्त == पद्माबतीपरिणयपुनःस्वराउ्यप्रप्त्या 
` दिरूपं वृत्तम्‌ । fne! | 
$ राणाऽऽञ्चानुसारं प्रतीहार्या सह पद्मावत्याः प्रवेशमा ततः प्रविश 
. त्तीति। ! 
AA प्रतीह्वारी पद्मावत्ये मागे दशेयति--एदु एदु-इति । 
O राजानपुपगम्य तद्विजया55शंसनात्मकं सम्रुदाचारं पद्मावती समाचरंति- 


जेदु-इति । 
© राजा पद्मावर्ती पृष्छति-- पद्मावतीति । किं श्रुतम्‌ = Hee 
प्रती हारी--जैसी भापकी आज्ञा | [ चक्की गयी ] 


राजा-क्या यह समाचार महाराज महासेन को इतना sud! MJA 
हो गया ! 
^ ( पद्मावती और प्रदीहारी आती है ) 
प्रती द्वारी-भाइये, राजकुमारी जी । आइये । 
- पद्मावती_भायंपुत्र की जय हो । 
® . राजा-पथावती !, क्या तुमने यह सुना है कि. महाराज महासेन के 


~ 
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sg] स्वप्नबार्थवदर्त २०१ 
भ 
व्वा पप्या 


d 


aA: REAR चाङ्गारवत्या प्रेषितायों वपुन्धरा नाम वासव- 
पायाची च शेतिहारसुपश्िताविति । 


qug aen ! fast X नादिकुलस्स zuegud सोढुं । 
[ eniga) प्रियं से ज्ञातिुङस्य gaera तुम्‌ । &] 
` शूज्ञा---अछु॒रूपमेतदू सवर्याभिदितं- वासवद्ततास्वजनो 
ees इति! पद्याबति! आस्यवाप SINT E इति । पद्याबति ! आस्यताम्‌ । किमिदानी नास्यते । t 


DO RRR 
शात्‌ का्युकीयः, अज्ञाखत्या प्रेषिता बसुन्धरा च द्वारदेशमुपस्थिताविति प्रतोदा 


निवेदितं त्वया समाकर्णितं न वेत्ययः 
&सपत्वीनरुष्यप्यात्मीयपीप्रकाशनेनाऽऽमन उदाराशयतां प्रकटयन्ती पद्मावती 


शक्षानमुत्तरयति--अयय उत्त-इति । iig seu a PR t à see 
वृत्तान्तम्‌ = JANTA I भोतुम्‌ = आकणंयितुम । मे पि मपा | 
. gm p अत्र मे? इति मध्यमणिन्यायेन प्रियं TRAT usen Kan 
> यद्दा-शातिकुरुस्य == तातकुडत्य । (ज्ञातिस्तात-सगोत्रयोः? इ 


^" झस्मिनकल्पे वापवद्ताया। पितरं स्वपितरमिब सम्मावयन्त्याः पद्मावत्या 
~ दारःशयता सूच्यते । 


paaa वचनं निशम्य बाढ परितुशे राजा तां SISSE जी 

` अनुरूपम्‌ = योग्यम्‌) कुच्शीलाद्ुचितमित्वयः | यासबदततास्व ननः = y 

que मे मम Vunusen | स्वजनः -aÑ seg । i 
रूपम्‌ | पद्मावती स्थितामेव egi इयं ममाऽदेशं विना नोपवेदपतीति जानन, 


it e 
uel से krama कञ्च झी और देवी agai को भेजी हुई qud 


घाई qgeau दोनों द्वार पर आये हैं । : 
E d cunis !, बहुत अच्छा SA Qi सुके अपन आत्मीय 
जनों के कुशळ समाचार जानने की बड़ी इच्छा 
राजा-- यहः तुमने उचित ही व्हा कि 'वासवदुत्ता के आत्मीव अपने मी 
आत्मीय है । पद्मावती !, mot । बैठो । क्या बैठना नहीं चाहती ! 


s 


~ e d 
e 


Ly 
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£. '२०२  श्रीन््मा-टीकाख्रद्िते ` . [ 38* 


पद्यावती--अय्यडत्त ! किं मए सह Ri एदं जरं fra 
` स्सदि। [ आयंपुन्र ! किं मया सहोपविष्ट एतं जनं द्रक्ष्यति | £ ] 
रॉजा--कोउत्र दोषः † I 
पद्मावती--अय्यउत्तस्स अवरो प्ररिगहो त्ति उदासीणं विश्व 
होदि । [ आयंपुत्रस्यापरः परिग्रह इति उदासीनमिव भवति । 1] 
तो सस्तेहमाइई--पद्मावतीति | आस्यताम्‌ = उपविर्पताम्‌ | किमिदानीं नौस्यते= 
i मया आदिष्टयाऽपि किमिति नोपविइयते इत्यथः 
- . & न्वेषां समक्षं पत्या सहोपवेशनमनुचितं. मन्यम[नां लजाशीळा पद्मापती 
P. राजानं निवेदयति अय्यउत्त-इति | Gd जनम्‌ = षासवदत्ताया वन्धुजनम्‌ । 
४ ` मवानिति शेषः p eu == अवलोकयिष्यति | वासवदत्त[सपत्ञीं मां तःस्यानस्थितां 
So हृष्टा तदव्ुजनस्य कापि मनःपीडा मवेदिति न. मम भवता सह इशोपवेशनं समु 
` ` चितमिति पद्मावत्या भायः |. ` 


T पद्मावतीकृतस्य सहोपवेशननिषेषस्य कारणमजानन्‌ राजा पृच्छुति-कोऽन्न * 


[4 


5-7 दोष-इति। भत्र=मया सह तवोपवेशने | को दोषः=का क्षतिः, Wege 
5.  चित्यमित्यरथः ॥ ` | 

‡ पद्मावत्युत्तरयति--अय्यउप्तस्स-इति । आयंपुत्रस्य = मघतः । अपरः 
` परिग्रहः = द्वितीया मार्या | इति = अतः | उदासीनमिव = स्नेहाल्पतशा- अनभि 
jos मतमिव । समागतस्य द्रष्टव्यस्य बासवद्त्ताबस्घुवर्गंस्येति रोषः, भबति भवेत्‌ । 
rr माँ मवता सहोपविटां दृष्टा तथाविधां प्रियां वासवदत्ता विस्मृत्य र्भटित्येवापरा 
> . पक्षीमुदूढवानिति भबतो विषये, इतमस्माकं बासवदत्तायाः सपत्नीति मद्विषये च | 
: ` - वातवद्तताबन्युजनः स्नेहाल्पवारूपमुदासीनमावं भजेदिति माव! । केचित्त- |` 
..- पद्मावती--भ्रायंपुनत्न ! क्या आप मेरे साथ बैठकर उन ळोगो से ed i 
र राजा--हसमें दोष ही क्या. हे ! 
ह पुद्यावती--महाराज ने दुसरा विवाह कर लिया ऐ--पदह बात कही उन्हें. 
DO Mar 
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राजा--कलत्रदरशनाहे जनं usan परिदरवीति -बहुदोषः 


` मुत्पादयति | पेस्मादास्यतौम्‌ के । 


DR EI 
"em “उदासीनं” इति प्राङ्तस्य “ओदासीन्यम्‌?? इति संस्कृतच्छाया कथ भवता 
= दीनाईमिति '। कलब्रदर्शनाईम्‌ ed भार्या .। “कत्र Ai ` 
¬ "इति कोश; | कळत्रदशनमहतीति तयोक्तम्‌ । आस्मीयतवेनांमेदुद्ध्या ज्लीदशनो-. 


पदशाब्रती--जं अय्यउत्तो आणवेदि ।. ( उपड्रिदय ) were ? 


तादो man वा किंशु खु भणिस्सदि त्ति आविग्गा विअ संबुत्ता । 
[ agga आज्ञापयति । आयेपुत्र ! त्यो वास्बा चा fea खछ भणिष्य- 
तीत्याविग्नेव संवृत्ता । † | , ` | 


बयं बोदूधुं न पारयामः । ; gs 
dg पद्मावत्या आत्मना सहोपवेशनत्यैव समुचितस्वं राजा समर्थथति- कळन्न 


चितमिस्यर्थः 4 अयमुदयन इति शेषेः जनम्‌ आत्मीयं बस्थुवगंम्‌ । कहन्रदशनात्‌ 


= ज्लौदर्शनात्‌ । परिहरति = निषेधति | इति = एवं रूपम्‌ | बहुदोषमुस्तआस्मी-: 


` बबन्धुजनेऽपि मेदमाबकरशेन भूयसीं निन्दाम्‌। अत्र बहुशब्देन दोषस्य get ` 
F. ES न स्वनेकसङ्कथत्रम्‌ | 


„ T पद्यावती पत्युराशां स्वीकरोति--जं-इति । आयपुत्रो यदादिञ्चति, तन्म- 


. याऽबश्यमेवानुष्ठेयमिस्य यः | उपविड्येत्यनेन पद्मावत्याः राजसन्निघावुपवेशनं सूचि- 


. ` तम्‌ । उपबिष्टा च पद्मावती राजानं वदति--अय्यउत्त-इति | तातो वार्वा वा 


=राषा मसेनः, राशी अङ्गारवती च । चकारायें बा uen । P खड 


भणिष्यति = ज्ियमग्रिय वा किं कथयिष्यति | इति =अस्माडेतोः। आविशेव = 


venaga । अन्न पद्मावस्या वासवदत्तायाः पितरौ स्वपितुखेन ARRA 
' तस्याः महोदाराशयत्वं सापन्स्यकाङुष्यरा हित्यं च सूच्यते । 


NISSAN 
राजा--परन्तु जिसको खी दिखलाना उचित है, इसे न Rara से ही 


अनेक दोष उत्पन्न होते हैं। इस लिये आभो, I । 


पद्मावतती--जैपी आप की भाजा । ( बैठ कर) siga! पिता और 


सा नोभा क्या कहेंगे । इस के जानने फे Rud बड़ी उद्विग्न LUN 
CONTE OG : 


e i 
e ® ( 
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२३४ | श्री-रमा-डीकासहिते [ षशे. 


राजा--# पद्मावति.! एवमेतत। —^ >> 
कि वक्ष्यतीति हृदय परिश्चक्लितं से ` 
कन्या सयाऽप्यपहृता न च रक्षिता हा | .. 
x 
भाग्येथषठैमहदवाप्गुणोपघात!. 
५ # पद्मावत्पाश्चि्तगतां शङ्कां निशम्य राजाऽपि स्वचित्तस्य शाङ्काऽऽकु्षतवं 
णयति -प्माचतीति । एवमेतत्‌ = भवस्या erf तदुचितमेवेत्यथ! | 
राजां स्वचित्तां शङ्का वणंयति--किं वक्त्यतीति। | 
. (araa: ) ( तातः अस्वा वा ) किं वच्यति, इति मे अपि दयम्‌ परि 
शङ्कितम्‌, कन्या सा मया अपहृता न च रचिता, चलैः माग्यैः महदबासुणोपघातः 
“६ अहम्‌ ) fag: जनितरोषः पुत्र इव भीतोऽस्मि | : 
(टीका ) पश्मावतीवाक्यगते “तातो बा अम्बा बा” इति पदे अन्नानुवतेवे । 


'ततः < महाराणो महासेनः | अम्बा या = epus माता अङ्गारवती वा । किं . ` 


TAR = दूतद्वारा धान्रीद्वारा वा कि कथयिष्यति | इति = एवम्‌ । मे अपि = 
` ममापि, मदीयमपीत्ययः । हृदयम्‌ = चित्तम्‌ | परिशङ्कितम्‌ = ggo 


3 : € 
sm वतते | कृतापराघत्वादिति भावः | कन्या =असञ्जातविवाइमङ्गला कुमारी , 


` वासवदत्ता | सा = महाराजमहासेनदुहिता | मया = धूर्तेन उदयनेन | अपहृता = 
मदाराजमदासेनस्यानुमतिमन्तरेणेवोजयिन्याः पाय्य स्वराज्यमानीता KAAT- 
` तापि, न च = नैब, रक्षिता = एरिपालिता | छावाणफग्रामे वहिदादेन दगषत्वाद | 
ANGAN विना कन्याया अपहरणमेव प्रथमतो महानपराघः, अपहृताया अप” 
रिपालनमनवेश्षणं च ततोऽपि घोरतरो5पराघः qué कृतवानस्मि, us मे हार्दिकी 
` शङ्केष्याशयः | चले; = चञ्चलैः, अत्थिरेरित्यथः | परिवर्तनशीलेरिति याबत्‌ | 


राजा--बात ऐसी ही है 


मुझे भी ऐसी शङ्का हो रही हे कि, न. जाने वे क्‍या कहेंगे क्योंकि मैं. 
* कन्या को तो मगा छाया, पर उसकी रक्षा न कर सका । FEE 


~ 


x e . ¢ 
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` मारः = पुराइतदुष्कृतपरिपाकसपैडुर्मागचेयेः । महदवाप्तगुणोपघातः = मश्व ! 


3 
s 


em T qaa o x 
sg: ] स : ल 


« पुत्रः १ पितुरजनितरोष इवास्मि भीतः ॥8॥ 
oO Omo त मीमी 


6 
qu] स्यात्‌ तथा, बाहुल्येनेत्यथेः | यद्धा--महत्पु गुरुणनेषु, युरुजनविषय 
इत्यर्थ?) आवासः आत्तः, शुणानां सदाचारविनयादीनाब्रुपघातः मज्गः व्यतिक्रमोः 
थेन, यथाभूतः, अहम | अत एवं [ng = जनकत्य | जनितरोषः = जनित उत्पा- 
3 


c Ras रोष} सदाचारयतिक्रममूडकः AN येन तथाविघः | पुत्र इव = सुत इव | 


भीतोऽस्मि = शद्कितोऽस्मि । यद्वा - महदबाप्तुणोपषात इत्यत्र महदिति wu 
पदम्‌ | तश्च क्रियाविशेषणविधया भीतोऽश्मीत्यनेन योज्यम्‌ । तथा च--महत्‌ = 
अस्यन्तमू । सीतोऽहिम = शङ्किोऽस्मि | अन्नोपमा | तथा च राश उदयनस्य 
प्रद्योतविषये पिठ भक्तिः प्रतीयते | “वसन्ततिळक” इत्तम | 


राखे महासेनस्य संकाशात्‌ सभागतं काञ्जुकीयम्‌ , महाराझ्या अन्नाखत्या: . 


प्रेषितां बासवद्त्ताधात्रीं auem ow निशम्य aasa वा कि कर aà- 
पु cam 
गया पद्माबस्या स्वचित्तगताऽऽशङ्का राशः पुरः प्रकटिता | राजाऽपि T | i 

` sed साशझ्लोडस्म,ति वदन स्वशङ्काकरण वर्णयति-सखि | पद्यावति 


E X ERES अङ्गारवस्याश्चा्ुमतिमन्तरेण तयोः कन्या मयि 
^ 


MEARE कुमारी बासवदत्ता STER कौश।म्बीमानीता, ततश्च हक 
जनवधानेन erem वहिदादेन सा दग्धा मया कथमपि d न पा वा | 
इत्य उदाध रवितयादीना gaai व्यतिक्रमः मत्तः कदापि न सञ्जात न क | 
एडु उदुपं परिराकोन्छुलदुदेवमदि्ना य हल 

ogei च कृतापरामः gar पिदुः पुरोगन्तु यया विभेति) तथैवाइमपि Ds 
राशो मशासेनस्य कृतापराघः, स दूतद्वारा कि ai नि्मस्संयिष्यति, अम्बा अ 


- 3t 
adl दा वसुस्वराद्ारा कोहुपाछम्मं करिष्यतीति वाढम€ ASRA, sen 


` वसुन्धरां sped नोत्सह इति भाव! ॥ Y Bia = 3 


MM स्या 


बड़ों फा erra किया है । मैं तो उनसे टीक उसी तरद्द डर रहा हूँ, जैसे कि 
पिता के क्रोध से पुत्र डरता है ॥ ४ ॥ Me 


~ 


* डे 
-`a 


AR E S S y क त 
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श्री-रमा-टी कास द्विते « [ «à 


पद्मावती--ण किं ud रकिखंदुं — [a f शक्यं 


रक्षितुं प्राप्तकाले । k ] 
ग्रतीहारी--एसो कन्नईथो घत्तीअ पडिहारं उवठिदा l [ दष 
फाञ्कीयो धात्री च प्रतीहारमुपस्थितो । | :] | 
राजा-_शीघं प्रवेश्यताम्‌ T । i 
प्रतीहारी--जं भट्टा थाणवेदी । [य भर्ताज्ञापयति] (निष्क्रान्ता) 
( ततः प्रविशति काग्व॒कोयो धात्री प्रतीद्वारी च ) 81 
काश्वकीय/--भोः ! 0) ° | 
i $ वासवदत्तारदृणे कतु मया न पारितमिति स्वदोषबिमशनेन लिन्नचित्त 
~राजानं पद्मावती समाश्वासयति--ण-इति | प्राप्तकाले = विनाशकाळे किम्‌ = 
किम्रपि रक्षितुं न शक्यम्‌। प्राप्तकालो जन्तुः केनाप्युपायेन रक्षिठुं न शक्य इत्यथ! | 
' तया च “anA न जीबति’ इति न्यायेन आसन्नमृत्युर्त्रासवदत्ता आर्यपुत्रेण | 
E. swf न पारितेति न किमपि खेदकारणमिति भाबः । 
c ` † प्रतिहारी काञ्चुकीयस्य घाञ्याश्चागमने पुननिवेदयति-एस्रो-इति । घात्री० 
--वासवद्त्तोप॑माता बसुन्धरा | प्रतीहारम्‌= द्वारदेशम्‌ । उपस्थितौ = प्रांती । 
` , + राजा समादिशिति-शीघ्रमिति। अविलम्बेन तौ मत्समीपं समानयेत्यर्थः 
§ प्रतीहारी बद्ति-जं-इति । यथा स्वामी आज्ञापयति, तथा तौ शीभं 
प्रवेशयांमीत्यथंः । प्रतीर्य सह काञ्चकीयस्य वसुम्धरायाश्व॒ प्रवेशमाइ--तत 


' अविशतोति। 
© प्रविष्ट: काञ्चुकीयः स्वातं विमुशति--भो:-इति । भो इति आत्मनः 


` ` -सम्बोषनम्‌ | 
पद्यावती-काल भाने पर कौन किसको बचा सकता है । 
प्रतोद्दारो —मद्ाराज !, कञ्चुकी भौर घाई दोनों द्वार पर आये हैं । 
राजा- ÅA उन्हं भन्द्र ळे जाभो | 
| भ्रतीह्वारी--जो भाजा । ( चली गयी ) 
s A ( 8318, चाई efle प्रतीद्वारी का प्रवेश ) 


1 
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) m 
स्वभबासबदत्त | २०७. ¦ 
e) m मा मा स्वप्रधासबद्‌ ; ' 


अ ccc dt 3 ९. m m 
सर्वन्थिराडयुमिदसेत्य मदान्‌ We 
s $पस॒तानिघनं विषादः । 
à wa पुनचृंपसुतानिधनं विषार 
कि नाग देव | सवता न कृतं यदि em 
"Co ज्यं परेरपहृतं 7^ uet परां कफ प प q देव्या। ॥ ५॥ 


„ सम्बन्धिराज्यमिति । aa E 
(अन्वयः ) इदम्‌, सम्तन्धिराज्यम्‌ , एय, T E T ud a 

उपसुतानिघनम , AN पुन महान्‌ विषादः भवति । दे s is n 
TI, राज्यम्‌; स्यात देव्या कुशलं च स्यात्‌, ( तद्‌) E- 
कुतं स्यात्‌ । 
| ( डीका ) इदम्‌ = एतत qy जित्वा पुनलब्धम | ब m 
Ga घासवदत्तासम्मन्वेन सम्बन्धततः भस्य स्वामिनं pa E: 
राज्यम=तच्छासनाघीनं (HR. KNT p ममेति m icon 

इदं विशेषणं प्रहे विषादे चान्वेति | esae आनन्दः | भवति। i EE 
निघनम्‌ -- रपसुताया अस्मत्स्वामिसुताया बासवदत्ताया!, निघनं मरणम्‌ 


j मु aaz = Ga: = 
` ` निघनोऽल्लियाम्‌? इत्यमरः । स्मरा = विचिन्त्य | महान्‌ भूयान्‌ । 


खेदो भवति । दे दैव ! = मागषेय | यदि=चेत्‌। ` qi: = रिपुभिः fem 
aper स्थाघीनीकृतम्‌ | राज्यं स्यात्‌ = सिद्धं भवेत्‌ , स्वशासनाषं 4 E 
भवेदित्यः । Gur, देव्याः = वासवद ताचा gue wo unco a 

७ रित्यथेः । स्यात्‌ = भवेत्‌ । सम्प्रति सौमाग्योपनतपुतः स्वराज्यम ps 
बासबद्तानिधनअन्येविषादस्याऽप्यनबसरो गवेच्ेदिरयथः । यदि दग i | 
स्यादित्यनेन वासवदत्ताया भाविकुशळसम्मावना5पि सूचिता s pr e 
$34 1f नाम = किमिव । न इतं स्यात्‌ = नानुष्टितं भवेत्‌। अपि उ 

सवव तस्याथ | “ववि घण. कृतं स्यादित्यर्थः | “बसन्ततिङका” इतम्‌ 


सम्वन्थी फे राज्य में आइर HE परम आनन्द हो रहा है, परन्तु जब `. 
राजकन्या की सत्यु का स्मरण होता है, dt बड़ा दी कष्ट होता हे । E 


DA] * 


` 
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"mes.  श्रीन्दमाःटोकासहिते [ «3: 


._ग्रतीहारी--एसो भट्टा, उपसप्पदु अय्यो í [ एष भती, उपः 
झपत्वाय: । $ ] - 
काञ्चुकीयः--( उपेत्य ) जयत्वायपुत्न: 1 † ी 
घात्री--जेदु «wer | [ जयतु भर्ता 4 F 
` .राजा--( सबहुमानम्‌ ) आर्य! V 
मद्दासेनाऽऽञ्ञया राजानमुदयनं ` महासेनाळशया राजानमुदयनं दष्टयुपत्यितस्तत्‌ प्रतीहाया तदसि पादि 


६. काञ्चुकीयो मध्ये मागे स्वगतं विमुशति-भो: | अद्येदानीं दासवदत्तासम्वन्धेन 


NUM, 
- सम्बन्धिनः RIAA राज उदयनत्य द्यासनाघीनमिदं वत्सराज्यमुपेत्य मम हि महान्‌ 


4. 


ho 


प्रमोदो मवति | वदैव च अस्मत्स्वामिकुमार्या: यासवदत्तायाः मरणं सञ्चिन्त्य HR: 
Qa सज्ञायते | कतुमकतुमन्यंथाकत च समर्थं | दे देव ! पूर्व apenga: 
यतेन मंबत] वत्स राज्यमिदं रिपुभिरपहारितम्‌ | सम्प्रति अनुकूळेन भवता तत्‌ 
घुनः प्रत्याह्ठतम्‌ | यदि रिपुभिरप्हतं पुनः प्रास्तं बत्सराज्यमिध अम्तकेन नीतेति 
विश्रुता देवी वांसवदत्तापि पुनः सकुशलं प्रत्याहृता भवेत्‌ तदा भषता किमिष न कृतं 
भवेत्‌ ! स्वेऽप्यत्माकं मनोरथाः भवतां पूरिता इत्येवाऽहं सम्भावयेयमिति भावः ५ 
, छ प्रतोहारी काझुकीबं राजसमीपमुपस्थापयति- एसो -इति | एषः = पुरः" 
Rma: } उपसप चु = समीपमुपग़च्छतु | 
' † काझुकीयो राजसमीपमुपस्थाय जयशब्देन तं बद्यति--जय रिति | 


` । _ दु घात्री राजानं जयशब्देन मर्दयति--जेदु-इति | भर्ता = स्वामी | 


E 


is 

E 

wt... 
f. 
jon 
Li 
cs 

gar 
E= 
KE 
E 
ES: 


^ 


[d 


* 


um; 


Lo 


*, ४ इत्यं जयशब्देनात्मानं वदन्तं काझुकीय राजा बहुमानप्रदर्शनपूर्वकः ` 


- amar- । सम्बोधनमिदं RIASA | किड R पचयसाणकोकाज्ययि]:, oo 


द्वारा हरण किये गये राज्य की प्राति भर देवी वासवदत्ता का कुशळ--यदि ये 


“ दोनों बात हो त्यंती तो हा ! देव ! तने 
^7 ag S + तूने क्या म किया होता f ॥ ५ ॥ 
* रौ--ये स्वामी हैं। भाप समीप जाइये । 


* 


. कञ्चकी--( पःस,नाकर ) महाराज की जय हो । 
. लाई-स्वामी की जप्रहो। .. . 


EN CI FI I . 
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sg] , स्वप्नवासवदत्ते २०९ 


ge राजर्वश्यानाश्चुदयास्तमयग्ञच। | 
अपि राजा स c E ESSE E SS CE CETERI 


राजा erifea starter vd: महायाजमदासेनस्य कुशलं पृच्छति-परथिव्यामिति | 


” (afa) आयं ! पृथिव्याम्‌, UIRAA, उदयास्तमयप्रभुः मया 
"7 ओआपाह्वितबान्धवः a राजा अपिःकुशळी। ` 


( टीका ) आयें ! = काञ्चुकीय | । पृथिव्याम्‌-अखिल्भूमण्डले | qs 
बंश्यानाम्‌ = राजवंशप्रम्ते।णां महीपतीनाम्‌। उदयास्तमयप्रसुः = उदयः अम्युरयः, 
अस्तमयः अस्तगमनम्‌, अवनतिः तयो! प्रभुः समय), उत्कर्षापकषेकरणसमथंः | 
भाग्यविधाता, मण्डलेश्वरः । सम्राडिति यावत्‌ agaia उदयास्तमयौ 
याबति भूमागे मवतः ताबद्भूभागस्वामोत्यथेः | मया र आकाहित- 
araa: = आकाङ्कितम्‌ अभिलषितम्‌ बान्धवं बन्धुभाषः सौहाद येन तथाभूतः | 
ane वासवदचाद्वारेण मम॑ सौहार्देच्छुक इत्यथः । यद्वा मया = उदवनेन 
क्रा । आकाङ्कुतम्‌ अभिळषितम्‌) बान्घवं यस्य तथाभूतः | सः = परमप्रतापी 


. घूजनीयः । राजा = प्रयोतः । अपि कुशली = सकुशको वर्तते किम्‌ १ अपि प्रभे । 


“अनुष्टुब्‌? बृत्तम्‌ । 
आरेमोनं जयशब्देनाभिवद्धयन्तं काञ्चुकीयं राशो महासेनस्य कुशलं.पृच्छन्‌ 
राजा बदति--आय | रैम्यसगोत्र | काञ्चुकीय | fap यावन्तो राजबंशोद्भवा 


` नूर्घामिषिका भूराळाः सन्ति, तावतां सर्वेषामपि भक्षेपमःचेण निग्रहानुग्रदाम्या- 


मुत्कर्षांपकषंकरणे समयः, अत एव तेषां माग्यविधाता मण्डलेश्वरः HIE, यद्वा= 
याबति भूभागे मगबान्‌ मानुरुदेति अभ्तं याति च, तावतोऽरेषस्य भूमण्डळस्य 


` परभुः । हत्यमपि बासवद्चासग्बन्येन मम सौदार्दामिलाषी, किं बा अह यस्य बन्धुः 
' भावमभिळूषामि, ताइशो भबतः स्वामी महापराक्रमी मशाराजो महासेनः सकुशबो 


` «m किम्‌ १ चिरात्‌ तस्य कुशळबार्ता मया न भुवेति भाबः ॥ ६॥ 


Ln ` 


सेरे साथ egaa रखने वाळे, get पर के उदयास्त तक. के राजाओं , 
- . छे स्वामी महाराज मदालेम gus से ठो हैन! utu aee 


tv : 
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| २१० ` श्री-रमा-टोकासहिंते | [ sà- 


काश्वकीय!--अथकिपू । कुशडी सहासेनः । इहापि quad 
IN Dl भासनादुत्थाय ) किमाज्ञापयति मद्दासेनः।† ` i 
काश्वकीय!--सचरामेंतदू चैदेहीपुत्रस्य । नन्घासनस्थेनेव भवता 
श्रोतव्यो महासेनस्य सन्देशः । ६ श्रोतव्यो महासेनस्थ REI - ooo 
& राज्ञा पृष्ठ काञ्चुकीयः स्परवामिनः कुशल निवेदयति--अथेति ¦ अय- . - 
किम्‌ = किमन्यत्‌ | कुशली महासेनः = मम स्वामी महासेनः कुशलेन सद्‌ ade | 
इहापि = अत्रापि) सपरिबारस्य मबतो5पीत्यथः । सवगतं कुशलम्‌ म स्वविषयकं 
Su p मबतो राज्यप्रजामन्त्रिपरिवारबगसहितस्य झुशळमरित किमिति प्रश्नः । 
ggi भूताय छट्‌ | अप्राह्ीदित्ययं: |. , 
pem स्वकुशळनिवेदनप्रसज्ञेन बासबदत्तादाइकयाऽवश्यमेव वक्तव्या भवेत्‌, 
तया चाऽमापराघः प्रकाशितः स्यात्‌, अतः चहुमानप्रद्दानग्याजेन स्वकुशल-' 
- निवेदनं परिहरन्‌ राजा आसनादुस्थाय मह्ाराजमहासेनाऽऽज्ञाश्रबणोतसुकयं नाटयति- 
किमाज्ञापयतोति । आशापयति = आदिशति । महाराजमहासेनेन मदर्थे किमपि 
विशिष्य सन्दष्ट स्याच्चेत्‌ तमहं श्रोत॒मिच्छामीति भावः | 
| महाराजमरासेनाऽऽश्ञाश्रवणे राज्ञा आसनोस्यानेन प्रदरितं-बहुमान मत 
ageda: MARA वदति-सरदृशभिति । एतत्‌ = रुरुजनाऽऽज्ञाश्रबणे आसन- 


amim बहुमानप्रदर्शनम्‌ | सम्‌ = अनुरूपम्‌ । - वैदेहीपुत्रत्य = वदेशी 
विदेइराजतनथा उदयनस्य जननी, तस्याः पुत्रस्य | विनयसदाचाग्रदिसद्शुणसः 
धायेन प्रखयाते विदेंहराअवंशे agaa यस्य माता, तस्य बत्सदेशाचीशस्य मह" 
राजोदयनस्य गुरुजना55ज्ञाभवणे आसुनत्यागादिवहुमानप्रददानं युक्तमेवेति मारवः | 


राजानमांसनाद्दिंः स्थितमेष दृष्टा काश्चुकीयो-बदति- नन्बिति.। ननु-इति . 
SSS Ag 
"कच्वकी--हाँ, महाराज महासेन सकुशळ € और यहाँ के सी कुश 
समाचार को पूछते दे। ir ed 
- --राजा-( भासन से एंठकर ) महाराज. महासेन को क्या भाशा 
- काख्ृको--यइ भापके योग्य ही शिष्टाचार Qa परन्तु भासन पर 
7 देठे महासेन का सन्देशः सुबिये। ` ` ` SESS 
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T] O ह्वप्रवाखबदते ` ˆ २११ 
eee MM 
, ` शूज्ञा--पैदाज्ञापयति महासेन: l g ( उपविशति ) ` 
^ — काम्वकीय/--दिष्दिया Rugi रावं पुनः प्रत्यानीतमिति । t 


Er 


`» ` कातरा येऽप्यशक्ता वा नोत्साहस्तेषु जायते | 


TS हज 
अनुनये सम्भ्रमे वा । आसनस्येयेव = आसनोपविष्टेनैव | भोतव्यः = आकणनीयः | 
प्रहयगुजमहासेनविषये भवता यावान्‌ बहुमानः प्रद्चितः, ताबानेवालम्‌ | अब 
बच्यमाणं सन्देशं भवानासनोपविष्ठ एव शणोत्वित्याशयः । 
` @& काझ्चुकीयाद्ररोघं महाराजमदासेनाऽऽञ्ञामिष सम्माबयन्‌ राजा बदति-- 
यदाज्ञापयतीति | मवन्मुखेन महाराजमहासेनो यथा आश्ञापयति, तयैव करो- 
dak | काञचुकीयानुरोधानुसारँ राज्ञः स्वासनोपवेशनं सूचयति-उपविञती ति I 

°+ अथ काञ्चुकीयो महाराजमहासेनत्य सन्देशं आंबयति--दिष्ट्यति । 

. दिष्टया = सौमाग्येन | परैः = ug: | अपहृतम्‌-्बलात्‌ स्वाधीनीकृतम्‌ | राज्यम 

= बत्सदेशाधिपत्यम्‌ | पुनः = भूयः । प्रस्यानीतम्‌ = स्वसुजबलेन विजित्य प्रत्या- 
. डतम्‌ शञ्चभिसह्ृतं बत्सराज्यं घुनमेवता ag बबळेनाजितमिति महान्‌ प्रमोदा 
. ऊअत्रसरोऽस्माकमि्यर्थः | कुतः = यतः | 
कातरा इति। _- 
( अन्वयः ) ये कातराः, अपि वा, अशक्ताः, dg, sem न जायते, fg 
प्रायेण नरेनद्रश्रीः, सोत्साहैरेव भुज्यते । Ef 
( टीका ) ये=ये राजानः। कातराः=अधीराः; बङ्बन्तोऽपि मीरुप्रकतय 
e. त्यर्थः | अपि या= किं वा | अशक्ताः = शक्तिरहिताः, बल्दीना मबन्ति। तेषु 
= कातरेष्प्रशक्तेघु च राजसु | उत्साहः = अध्यवसायः; साइसम्‌। न जायते = ` 
नैशेस्यते | बळवत्स्वपि प्रकृत्या भीरु शक्तिरहितेषु च JAR: कदापि ने्ो- 
, रपद्यते, दळवन्तः साइसिकाश्चेबाष्यःसायिनो भवन्तीत्याशयः । झ्किनिश्चितमेवैतत्‌ । 
"जा जैसी महासेन की आज्ञा ( आसन पर बैठते हैं )। 
ककी --बंड़े सौभाग्य की बात दे कि, आपने gi से छीना राज्य 
फिर प्राप्त कर लिया है । क्योंकि-- | eh RES 
झो पुरुष कातर और असमर्थ हैं, उनमें हो कसी एत्साद ही. i 


“क e 
e. e 


v 


n SRD TRS SNS TO NAM . 
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qme हि नरेन्द्रभीः सोत्साहेरेब्र usd | ७॥ ८. 
राजा--आये ! सवभेतन्मदासेनस्य प्रभाव: | ४ : 


प्रायेण = बहुघा । नरेन्द्रशरीः = जजर उचा Re: = राजळ्षमीः । सोत्साहैरेव = उत्साएसम्पन्नेरध्यव- . 
सायिभिः पुरुषैरेष | युज्यते = आसाद्यते, अनुभूयते । यट्ठा--नरेन्द्रभोरित्यन 
नरेन्द्र, भो? इति पदद्वयं कल्रनीयम्‌ । तथा च--“दे नरेन्द्र | थीः dans 
घुज्यते” इत्यर्थः करणीयः । उत्साइशक्तिसम्पन्नेन भवता स्वभुजवलेन aud 
ami पुनः प्रत्याह्ृतमिति विशेषे वक्तव्ये उत्साइशक्तिसम्पन्नाः पुरुषा एव राण 
भियं रमन्त इति सामान्यकथनेनाप्रस्तुतप्रशंसाङङ्कारः | “अनुष्टुब्‌” qua i 
महारानमहासेनाऽऽञ्ञया पुनः स्वराज्ये प्रतिष्ठितसुदयनमंमिनन्दितुमुपागतः 
काश्चुकीयो वदति-राजन्‌ ! agiagi uus अवता स्वभु्वलेन शन 
पराभूय दिष्ट्या पुनः प्रत्या्ृतमिति सत्यमयं प्रमोदाऽवसरोऽस्माकम्‌ । ये ag de 
बस्वोडपि प्रकृत्या मीरबो भवन्ति, ये च प्रकृत्येब दुबळा मधन्ति, उभयेऽपि ते 
उत्साहशक्तेरास्पदं न भवन्ति | यत्र Qd बलं च मवति, तत्रेवोत्साहोऽपि de ^ 
aaga । छोके हि बहुधा इश्यते, उत्साहशक्तिसम्प्ा एध राजान! राधः . 
छद्मी aisi शक्नुन्ति | अदसैनिंस्यमैश्न पुरुषेः राज्यसुखप्रासेः फापि अत्याशा 
कहु नोचिता । भवता च उत्साइशक्तिसम्पन्नतया राज्यलदमीवशीङतेति ल्न्वराज्यं 
भवन्तमश्मत्स्वामी महाराजमहासेनः साचन्दमभिनन्द्तीति भावः || ७॥ 

g राजा स्वबिनयं प्रदशंयन्ा-आर्येति | आर्यं ! = माम्य |, sue! 
सबमेतत्‌ = एत्वम्‌, । संम्रामविजयराज्यळामादिकम्‌ | सर्वमेतदिति सामान्ये 
नपुंसकत्वम्‌ | केचित्त--सवमेतदिस्यस्य “परकृतं राज्यापइरणं पुनस्तत्मत्यारश 
देति तदर्थ?” इत्यर्थे कुत | तत्र वत्सराजस्य परङ्कतं यद्राज्यापइरणं un 
महासेनप्रमावादेब सञ्जातमिति ताहशेनार्थेन प्रतीयते । अस्माभिस्ठ॒ स्वामिमः . 

- asd: पूर्व प्रकाशित एव, तत्र योग्यायोग्यत्वं निष्पद्चाः स्वयं विचारयन्ठु। मः . 
सेनस्य ० राशः प्रथोतस्य | प्रभाव) = सामथ्यंग्र , तत्फछमित्मथंः | fgata 


SWR ७ रार! प्रद्योतस्य | प्रमावः TRUE, तत्फढमित्ययः | NT 
होता । प्रायः हत्साही पुरुष दी राज्यक॒क्ष्म्री को भोगा करते हैं ॥७॥ 
^, दाजा--भाष॑ ! पह सब महासेन ही का प्रभाव दै. । फ्यॉफि-- 


1 २१२ us श्री-रमा-टीकासद्दिते [ षष्ठो- 
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dee un 
sg: स्वप्रचांसवद्त्तं , 


«gu ð 
. *अहभवजितः qd तावत्‌ सुतैः सह लालितो rs 
o इदमपहुता कन्या शूषो सला न च कन्या भरूयो मग्रा न च रक्षिता । 


REA महाराजमहासेनस्य शुभानुष्यानमहिग्गैव मया संग्रामे e पुनः 
qued च समासादितिमितिं भाषः | अनेन वचनेन राशो विनयो द्योत्य ic eR 
कुतःन्यतः, मद्दाराषमहासेनप्रमावादेव मया राज्यं लब्धमित्याइ- म्‌ : 
( अन्वय: ) qd तावत्‌ , अवजितः अइम्‌ + सुतैः सह हढं pura | मय 
कन्या ढम्‌ अपहृता, भूयः न च रद्िता, तस्या निषनं srt अपि m तथेव > 
(अस्ति ) नतु उचितान्‌ वस्सान RTI, यत्‌ ( ada) अन्न T R pi 
( टोका ) पूर्व तावत्‌ पुरा Aenea NININA | em 
नीळगजच्छदयना वञ्चयित्वा विजित्य निणहीतश्च a= E | इत्यं 
निग्रहीतो5प्यहम्‌ , वत्सडस्वभावतया महाराजेनाऽऽमनः) सुतैः सह = पुनः e 
हृठम्‌-- अत्यन्तम्‌ | सुतनिर्विशेषमिति याबत्‌ । हाढितः = ढालनेपूवकं आ न्‌ 
पालितः | पराभितोऽयं agga इति विचायं न नाशितः नवा k m 
योग्यमाचरितमिति भावः | gi महाराजेन सुतनिर्विरोषं ढाढितेन पा i 
gH मया > उदयनेन । कन्या = असञ्ञातपरिणया कुमारी महाराजमहासेन* 
सुता बासवदत्ता | दृढम्‌ = अस्यन्ताचुचितप्रकारेण | SUI duis 
ततै आनीता । भूयः = पुनश्च | (अपददत्यापि) च च es | पान at 
* efje तां xfqd कोऽपि प्रयत्तो न इतः। ममानबघानेनैव सा अभिद H 
glad । कन्याया अपहरणेन, अपदृताया आपि अरच्षणेन-इत्युमयजा 
मया ममोपकटमंहाराजप्र्योतस्य ser अपकृतमिति मावः । Gen SR 
दत्तायाः निधनम्‌= मरणबृत्तमित्यथः | भुत्वा5पि = आकर्ण्याडपि । मथि गवा, 
न्तमपराधिनि मयि उदयने । तथैव = पूर्ववदेव । पुत्रनिर्विशेषमिति मावः | _ 
स्वता = ममता | आत्मीयजनोचितं वात्सल्यमित्यथः | अस्तोति रोषः । वासबदसा- E 
-निषनं gens पुनरेव सम्पि मयि em MUT E Dus c mash पुनरेव सम्प्रत्यपि मयि लिह्मति महाराज इति माव! | afa- 


प के समान gu 
8 पहले जीता ग ना अपने पुत्रा 
पालन किया । ( यह भूककर ) में पडो! कत्या को aie हर bu 


®> e e 
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निघनमपि च श्रुत्वा तस्यास्तथव मयि स्वता ˆ _ ; 
a3 यदुचितान वत्सान्‌ प्राप्तुं तपोऽत्र हि कारणस ॥८॥ - 
काञ्चुक्रीयः--रष महासेनस्य सन्देशः । देव्या: सन्देशमिहदाच- 


स्यबधारणे | निःसंशयमित्यथः । उचितान्‌ = मयेव भोक्तुमुचितान्‌ , मदीयान्‌ ये। ० ' 
— ARAA असमच्छासनाषीना आसन्‌ , अथ शचुभिबळादपह्धता , तान्‌ NRT- 


न्यूनाषिकान्‌ | वस्सान्‌=बस्सदेशान्‌ | प्राप्तम्‌ = पुनः प्रत्याइतुम | यत्‌ = धैर्यः 
कोरसाहादि यदाबश्यकं जयोपकरणम.सीत्‌ । अत्र = राज्यप्राप्तिसमर्थंतारूपेऽस्मिन्‌, ˆ 
विषये | तपो हिं=महाराजमहासेन एव | अत्र हिकार एबकाराथः । कारणम्‌ = 
देतुः। महाराजमहासेनप्रमाव एव मम राज्यळामप्रधानदेतुरिति भाव: SRA IA । 
 महाराजमंहासेनप्रमावादेव स्वस्य राज्यळब्धि वर्णयन्‌ राजा बदति--पुरा 
किङ feaa गजग्रइणापराघेन बन्दीकृतोऽप्यहं गुणग्राहिणा महाराजेन 


` स्थापत्यः वासबद्त्तागोपालकपाळकाख्यः सममेव सस्नेहं वात्सल्येन पालितः, न्‌ 
` तु पराजित्य AASI राचुरिति बुद्ध्या नाशितः, न वा किञ्चिद्विसहशमाचरितम्‌ । 


इत्यं सुतनिविशेषं वात्सल्यपूबकं पाक्तिनापि मया महाराजस्य ताँ्तानुपकारान्‌ 
अविगणय्याजातोपंयमा महाराजपय कुमारी कन्या वासवदत्ता अपहृता। पुनश्च 
बहिदाहेन दह्यमाना सा कथमपि रक्षितुं न पारिता। इत्थं स्थात्मजाया विनाश- 
Xd कियता कालेन बिदिस्वाऽपि . अपराघकारिण्यपि मयि महाराजः पुनरेष बाढं 
रिह्मति । इद्‌ वु निश्चयेन वक्तुं श्यम्‌ , यदहं शद्ुभिरपह्ृतं स्वराज्यं qut 
स्वायत्तीक प्रामवम्‌ , सोऽयं सकळ! औमन्महाराजमहासेनस्यैब प्रभावातिशयः । 
जयस्ताघनोभूतं च यद्यंशक््युत्साहादि मया समासादितं तत्राऽपि महाराज एथ 
कारणम्‌| तस्मात्‌ मद्दाराजमहासेनङ्गपेध मम्‌, सबया अम्युदयददेदुरिति भावः ॥ ८॥ 

& पूर्वोक्त राजवचनं श्रत्वा काञ्ुकीयो बदति--एष इति | एषः = पूर्वोक्तः । 


और उपडी रक्षा नकर सका। कन्या को मरना सुनकर did मेरे साथ सका । कन्या का मरना सुनकर भो चे मेरे साथ 


- आाटपीयता का ही व्यवहार करते हैं। इन सब बातों से वत्सदेश के फिर मिल 


नाने में राजा ही काएण हैं ॥ ८ ॥ 
काञ्चुकी - यह महाराज महासेन का सन्देश है । मद्दारामी का सन्देश ये 


( आयां वसुन्धरा ) 
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भवती छर्थोयिष्यति P | | 
^ qs- सस्ब ¦ ६8 e. 
पोडझान्तापुरज्येष्ठा पुण्या नश्पुदेवता । ५ 
qu . f wumqepum सागा ETATE e दुशलिंनी ननु ॥ ९ ॥ 


—— वाचिकम्‌। देव्याः = अज्ञाखत्याः | इद = म्तः पुरः | अत्रमवती = 
मान्या बाइवदचोपमाता agran eft = निवेद्य cdm 
g वासवदत्तावियोगदुःखितो राजा देव्या नाम E» 1 i 
दुःखममिनयति-- दवा-इति | हा अस्त 1> माताः, क्म्‌! अतिकष्टम्‌ 
पाकाद्रता वासबदः्तेत्यथः । l 
pps अम्बाया अज्ञारवत्याः कुशल पच्छुति--पोडशेति l T 
( भन्वयः ) षोडशान्तःपुरज्येष्ठा, पुण्या नगरदेबता, HH प्रवासदुः 
१ ^ 
er s = षोडशसंख्यकानाम्‌ , अन्शपुराणाम, क 
राद्ममह/सिनावरोघस्जोणाम्‌ , ज्येष्ठा प्रधानभूता । कृतामिषेका ENE 
अुण्या = पविश्रशीरा । नगरदेवता = नगर पुरस्य, देवता, z eun 
पूज्यस्वादेवतेब स्थिता | मम = मे। प्रवासदुःखार्ता = धरवास z ii 
कौशास्त्री प्रति प्रत्याने वियोगदुःखेन, आर्ता पीडिता। माता = wn 
देवी,। ननु कुशल्रिनी = चेमयुक्ता «fu किम्‌ १ अत्र ता नर pee 
gaat ug: प्रगाढा भक्तिः सूच्यते । मातृशब्देन मा | pp 
aaa स्वविषयकं वात्सल्यं च । Semen त्यनेन मह 
भूपतेः षोडशमहिष्य आसन्‌ इति च सूच्यते LIESS वृत्तमू | rd 
बासबदत्तास्म तिशोकममिनयन राणा देव्या अज्ञारवत्याः कुशलं me z 
या किक महाराजमहासेनस्य षोडशप्रधानमदिषोधु पवश्नष्ठा vga « ; 
. ON यस्याः शीलम्‌, नगरवासिनो e देवतामिव यामाद्रियन्ते, सा HRS RE 
. कौशास्त्री प्रति पलायनेन वियोगवेदनया दुःखिताउभूत्‌ , सा मे माता 
seed चब्बा BAR भावः | ६ 1 कुशळ्युक्ताऽस्ति किमिति भावः ॥९॥__ S 
राजा-हा!माता!। s c ded e 


a . © 
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धात्री--अरोआ भट्टिणी :भट्टार॑ सव्वगदं gud geg । 

[ अरोगा भट्टिनी,भर्तारं सबंगतं कुशळं पृच्छति । ६३] c 
राजा--सवगतं कुशछमिति । अम्ब ! ईशं छुशछम्‌ †। . 
धात्री--मा दाणिं भट्टा अदिम'त्तं सन्तप्पिदुं । [ Wen भर्ताति 


मात्रं सन्तप्तुम्‌ 1t] 


& धात्री वसुन्धरा देव्या अङ्गारबत्या आरोग्यं निवेद्य तया पृष्टं घत्सरांभकुशलं 

निवेद्यति-अरोआ-इति | अरोगा = रोगरहिता ७ सकुशलेति याबत्‌ । भर्तारम्‌ 
= भवन्तं वत्सरानम्‌ | “अकथितः्व” इत्यनेन कमसंशा | सर्वगंतम्‌ = राज्यस्री- 
परिजनादिविषयकम्‌ | कुशलम्‌ = चेमम्‌ । - ? 

1 देव्या अज्ञारवत्या कृतं सपरिबारस्याऽऽत्मनः कुशलप्रश्नमाकण्य राजा सखेदं 
qi- सवगतमिति | सवगतं कुशलमिति एतदनन्तरं "vest इति योज्यम्‌ । 
इुदवद्ग्घप्रियतमस्य मम कीइक्‌ सबंगतं कुशलमम्बा पृच्छुतीस्यर्थः | अम्ब |=मात- 
रज्गारवति | ईशं कुशलम्‌ = प्रियायां वासवदत्तायां दग्धायामपि मन्दमाग्योऽहं 7 
यजीबामि, ईडशमेव मे कुशलम्‌ | बस्तुतस्तदकुशळ्मेवेत्यर्थः | अत्र enne 
बचसाऽप्रकार्य घ्वनिमर्याद्येव तं प्रकाशयतो राशश्चेतसि वासवदत्ताबियोगशल्यं 
गाढ निखातमिब प्रतीयते | र 

T umm वासबदत्तात्मरणेनात्यन्तं दुःखितं हट्टा घान्नी तं समाश्वासयति 

[-इति । इदानीम्‌ = अस्मिन्‌ समये | अतिमात्रम्‌ = भराम्‌, अत्यस्तमित्ण्येः 
सन्तप्वुम्‌ = खेदं कुम्‌ | अहतीति शेषः । स्वदैवदुरविलसितस्मरणेन अबता विशेषं 
शोकः कतु नोचित इत्यथ | 

` सोलह रावियो में सब से बड़ी,.नगर देवता की सी पवित्र, मेरी बिदाइ से 

“खी हुईं माता जी तो कुळ से हैं u 

घाई- हाँ, महारानी कुशल-पूर्वक हैं ,और यहाँ मी भाप सब का gus 

- समाचार पूछती हैं। 

राजा-क्या सब का zug | माँ, यहाँ तो पेसा दी gau है १ 

धाई--महाराल | भब जाप अधिक सम्साप न दीजिये । 
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काशकीय!---धारयत्वायेपुत्रः । उपरताप्यलुपरवा महासेनपुत्री 
एवमनुकम्प्यनालायेपुत्रेणे k | अथवा, T. P 
EXI B ES ; 
. एज्जुच्छेदे के घटं घारयन्ति। . | 


x TANTAJ 4 एवम्‌ = इत्थम्‌ | MAJAN = मवता। अनुकम्प्यमाना = प्रतिएळं ` . - 


. स्मर्यमाणां 3 उपरतापि ८ मृतापि अनुपरता = जीवति । महासेनपुत्री=घासवदचा ॥ 
भवता इत्यं प्रतिक्षणं स्मयेमाणा महासेनदुद्दिता वासबदत्ता जीवत्येवेति मन्ये ॥ 
अहो | सौभाग्यं बासबदत्तायु, यां भर्ता इत्यमविरतं स्म्रतीत्याशयः। अत्रोपर- 
ताऽप्यचुपरतेति कथनेन पुर्नर्वातवदत्तासमागमों भविष्यतीति सूचितम्‌ । 


. * वासवदत्ता बहिदाहस्‍न्मया dud न पारितेति विषयेऽपि भवताः खेदः के 


inean aea a e a e oMa a 
^ 


Cmm कर रे हैं; ये महासेन की पुत्री वासवदत्ता मर कर भी जीती दो है। 


नोचित इत्याह अथवेति । बासबदचारदणविधौ मवतोऽसामय्यंमणि दैवकृत- 
Aad: | : “cn E 
क इति । | cR 
(अन्वय: ) सृत्युकाळे कः कं vfq शक्त!, रज्जुच्छेदे के घटं घारयन्ति, 
एव्म , qum, दुल्यघर्मा. ढोक! काळे छिद्यते काले रहते च । _ 
( टीका ) मृत्युकाले = मरणसमये, परमायुषः JUTR उपस्थिते इत्ययः ६ . 


कच ANAJ रक्षणोपायान्‌ कुर्वाणोऽपि क! पुरुषः । कम्‌ = प्रयत्षशतेन S 


माणमपि, कं देदघारिप्म्‌ | र्षिवुम्‌= सत्योमुखादाच्छेतुम-। श्त।- समयः | न 
ASR, न कंमपीत्यथः | क्षीणायुषो देहघारिणो मृत्युम बस्येवेति भावः । अड 
दष्टन्तमाह - रज्जुच्छेद इति । र्जुच्छेदे = कूपाजलय़रइणाय qama 
बद्धस्य गुणस्य) छेदे ug सति के= कूपाजशेदश्चनामिढाषिणः के पुरुषाः d 
षरम्‌ = रज्जुच्छेदेन मध्ये कूपं निपतन्तं कल्शम्‌। घांरयन्ति=एढन्ति । अटः 


` काञ्चकी--भआर्यपुत्र ! घीरण धरिये। आप इस तरह प्रेम से ण्य पका de eur भाप इस वरद गेम से निवका n 


अथवा“ ; 4 
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qd लोकस्तुल्पधर्मा वनानां ; 
काले काठे feug झुहते च ell 


I SID ET 
मघः पतनानिरोदूधं शक्नुवन्ति | न वेऽपीत्यर्ः । asak soul 


पतत्येवेत्य्थः । घटबन्धनगुणस्य रजोरविच्छेदे तु ये फेऽप सवं घटं ahg 


qua, ferat रजौ यथा न केऽपि घटं घारयितुं प्रभवति, तयैव statt आयु 


बेळे अक्षीण सति क्रियमाणाः was तद्रक्षणोपायाः सफलाः अवन्ति, समाप्त 
त्वायुषि न केनाऽपि किमपि कर्द शक्यते । अतो जीवनमरणे दैवायत्ते विचिन्तय 
अबता किमपि नानुशोचनीयमिति भाबः | एवम्‌ =अनेन प्रकारेण, देवारिणां 
थीवनमरणयोदैवायचस्वेन । वनानाम्‌ =अरण्यानाम्‌, तत्रस्यद्च्ञाणामित्यया, 
चुल्यधर्मा = तल्पः समानः, wd: .विनाशोत्पत्तिरूपो न्यायः स्वभावो, वा यस्यं 
wn] “धर्माः पुण्य-यम-न्यीय-स्वमावाचार-सोमपाः” इत्यमरः । छोकः 

संसारः | काले योग्यकाळे । छिद्यते = छेदं nuu, नश्यतीत्यथः | काळे = 


` योग्यसमये । रुह्मते च = प्ररोहति, पुनरुस्पद्यते च । adar दैबपरतन्त्रोऽयं संसार 


इति तत्वम्‌ | समानार्था सूक्तियथा महाकवेर्माघस्य-- ; 

- . प्रतिकूलतामुपगते हि विधौ, विफलत्वमेति बहुसाघनता । 

अवलम्बनाय दिनभतुरंभूज्ञ पतिष्यतः करसहखमपि || इति ॥ 

अत्र दृष्टान्तो$ळछारः | “शाढिनी Tag” 

शरीरिणां जन्ममरणे सवथा दैवाधीने एव मवतः, अतो भषता« RIR 
विषये नानुशोचनीयमिति राजानं समाश्चासयन्‌ काञ्च॒कीयो वदति- राजन 
दैवाषोनोऽयं संसारः, यथा अवलम्बनरजोः सद्भाव एब घटः qaae mr 
akasi, छिजञायामधळ्ग्बनरजौ कूपे पतन्तं घटं को नाम रोद्ध समथः ? 
तथैब परमायुषः क्षये सत म्रियमाणं शरौरिणमश्चिनीकुमाराबपि रक्षितुं न gat | 


मौत के समय कोन क्रिसको बचा सकता हे । रस्सी के zz जाने पर 


` ळटके हुए घड़े को कौन रोक सकता है । इसी तरह मनुष्य भी ड 


समान--जैसे वृक्ष समय भाने पर कारे जाते हैं और समप भाचे पर 


` Wow समय पर मरते और उत्पन्न होते रइते हैं ॥ १० ॥ `` . 


= [4 r 
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b] - संबप्नबाखवदत्ते, २१९. 
——Ó——M——MMÀ - 


राजा---आयं ! मा मेव, & 
qae gka शिष्या देवी च मे प्रिया । . 
कर्थं खो न सया शक्या स्मतु देदान्तरेष्वपि,॥११॥' 
गतो उदधिश्षयी हि अद्येव नियम्येते, अरण्यस्था ur हि तेषां नाशकाले Ug- 
स्विते स्वयमेव शुष्वन्तो विनश्यम्ति, उत्पत्तिकाले च समुपस्थिते प्ररोइन्ति । 
exis जगतो गतिरिति भ॑वता वासबदत्ताविषये शोको न कतव्य इति MA: |१०। 
क्रासवद्चादिषये नानुशोचनीयमितित्वदनं काञुकीयं राजा वंदेति--आये- 
ति । आर्य ! = मान्य | agda ! मा मैबम्‌=एवं न वक्तव्यमित्ययः । 
॥सवदत्ता हि मया स्मृततिपथादपनेतु"न शक्यत इति भाषः | 
` वदेवाऽऽह--भहासेनस्येति | s 
j ( अन्वयः ) महासेनस्य दुहिता मे प्रिया शिष्या प्रिया देवी च सा देहान्त- - 
घु, अपि मया स्मठु कथं न शक्या | i 
|” ( टोका ) महासेनस्य= मम परमोपकारिणः पितृकल्पस्य ्रद्योतभूपतेः । - 
` हिता = तनया | मे = मम। प्रिया शिष्या = बीणाबादनास्मके, ळळिते er 
धापन्तरज्ञशिषव्या | प्रिया = प्राणवछ्मा | देवी = महिषी च सा= वासबद्चा । ` 
हान्तरेष्बांपे = जन्मान्तरेऽपि । किमुत एतस्मिन्‌ देढे | मया = उदयनेन । 
मुम्‌ = चिन्तयितुम्‌ । कथं = केन प्रकारेण | न शक्या = अपि तु TAa: | 
हासेनस्य दुहिता*इंत्येक एव हेतुर्बासवदत्तायाः संस्मरणाय पर्यास! किंत ` 
aka बहवोऽंी । ,जीवर्नान्तपयन्तं सा मया विध्मतु न शक्यत इति भावः । 
अनुष्टुन्‌?) नृत्तम्‌ | 
' वासबदत्ताया विस्मरणं सर्वया अशक्यमिति राजा आञ्चुकीयमाइ=भायं l 
Taa | वासवदत्ता मया नानुशोचनीयेति भवतः कबनं नोचितम्‌ यतः ममे ` 


ò 


a 


(2 राजा-भायं! ऐसा म कहिये। ` 
' बह महासेन की पुत्री, मेरी प्रिय सद्बीत-शिष्या और प्रिय रानी थी। में 
सि जम्म जन्मान्तर में भी कैसे याद नहीं कर सकता ! ( अर्याद ससे में कमी” 
पी सुळाये नहीं शूळ सकता ) EINE Lum 
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घात्री--% आह भट्टिणी-इवरवा “ वासबदत्ती | मम वा मह छः 
सेणस्स वा जादिसा गोबालअपालआ तादिसो एव्च तुमं पुढमं एम बा 
अभिप्पेदो जामादुअत्ति। एदण्णिसिः्त॑ sag आणीदो,। sm एः 
afas वीणाबवदेसेण दिण्णा ] अत्तणो चवळदाए अणिव्युत्तविवाए' 
मङ्गछो usq गदो । अहअ अझेहि तव अ चासवद्ताए थ uie 
UU ToO क RN... 


परमोपकारिणः पितृकल्पस्य महाशजमशसेनस््य सा दुहिता, nmm 
efe कलाविषौ सा ममाउन्तरज्ञशिष्या, किञ्च मम प्राणवज्ञमा पट्टराशी च 
मया जन्मान्तरेष्वपि विस्मतु न शक्यते, fua तस्मिन्‌ जन्मनि । सा महाराज, 
महासेनस्य डुहितेस्येक एव हेतस्तरत्याः स्मरणरच्णायालम्‌ , किपुत सक्षु 
- बहबोऽमी, तस्मात्‌ सबंया अशक्यमेव वासवदत्ताविस्मरणमिति मावः ॥ ११॥ Ü 
. & अथ वासइदत्तोपमाता वसुन्वरा महाराज्या अज्ञाखत्याः vA 
वद्ति--भाह-इति । . भट्टिनी = स्वामिनी, अज्ञारवती । ES 
. -सन्देशरेषमाइ-एवरदा-इति। वासवदत्ता तु new, तद्विषये किमधुना 4575. 
` “मित्यर्थः p मम = अज्ञारवत्याः | महासेनस्य वा = महाराजप्रद्योतस्य 7 बा | भ~ 
वाद्य चार्थे शेयम्‌ | यादशौ= यया प्राणप्रियो | गोपाळकपाछको = पोप, | 
-पाळकनामानौ पुत्री aier एव =तरसतमांनः पुत्रतुल्य एव । प्रयममेड* 
उनायि्यां तवानयनात्‌ पूर्वमेव, त्वया कृताद्‌ वासवदत्तापहरणात्‌ पूवमेव A 
- -अभिम्रेतः = मनसा सङ्कह्पितः । जामातेति = मम दुदिवुर्बासवदत्तारा! पतिरिति . 
सवया ठु i निजमविनयं प्रदर्शयता वासबद्त्तापहारः कृतः । आवाम्याँ त म E 
: एब gè वासवदत्ता देयेति संकहिपतमासीत्‌ । end पुत्रपुल्यो5तीय 
-पतन्निमित्तम्‌ = वासवदत्तया सह तब विवाह सम्पादयितुमेव | उजयिनीमानी ह 
[7^ »हस्तिप्रहंगापराघव्याजेन स्वराजघानीमुजयिनीं प्रापितः | अनमिसादिकमन 
JE ` चेवाहिकः संस्ङतोऽभिः, साक्षी बधू.बरयोः पाणिप्रहणसम्बन्धस्य पा.“ चैवाहिकः संस्कृतोऽमि!, साक्षी बधू-वरयोः पाणिग्रहणसम्बन्धस्य साक्षादूद्रशा + 


l A 
धाई--महारानी ने कहा हे कि, वासवदत्ता तो मर गई । परण मेरे dc 
महासेन के छिये जैसे गोपालक और wes दोनों ळडके हँ, वैसे Em 
* हो । ( क्योकि ) gm लोग पहले ही से तुमको अपना दामाद बना है | 
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| इबभवासवदृत्त - २२१ 
> | सपक 
चः 
३. चित्तपलआए थालिदिभ विवाहो जिव्वुत्तो। पसा NM 
| ger पेसिदा, दैदं jer AA D L: m nr put 
pl मस वा यार पाढको, 
1 qagan सम चा_ मद्सैनस्य Mapes 
» एव त्वं प्रथममे बाभिप्रतो जामातेति । wis E r 
RnR बीणाव्यपुदेशेन दत्ता । आत्मनश्वपळतया5निवृत्त Y m 
j मङ्गल एच गत: | अथ चावाभ्यां तव च वासवद्त्तायाश्च aS 
- (चत्रफेङकायामाँछिख्य विवाहो निवृत्तः । एषा चित्रफलका तव सका 
P प्रेषिता । एतां भ्रेक्षय निवृत्तो भव । ] | 
| CS 
] S | 
E फर्मणि, तत्त भवतीति तथा, विचिवदभिसाद्येण विवाहमइत्वेत्यथः j Y 
त, विशेषणमेतत्‌ । धीणाव्यपदेशेन = बीणायाः बीणाबादनकछाशिक्षाया, 2 " 
^ guq, तेन | “भवता वासवदत्तायै बीगावादनकलाशिक्षणीया B q T 
d fa 
i प्रकाद्येत्यथ! | दत्ता = तुम्यमर्पिता | आत्मनः = mer । चपडतया ७ S € 
| : अनिइं्विवाहमज्ञळ एव = न Prid सञजातम्‌, विवाइम बल विवाइरूपो मज्ञर 


२, संस्कारों यस्य तथाविध एव गतः = षासबद्चामप्ः बौश्चम्मीं प्रति पलायितः । 


| =: या सह त्वयि पछायिते सति, तदनन्ते 
¶; . मयः च = इत्वमावामनापुच्छथ NANI तिम्‌= युष्मदाकारसंबादिचित्रम्‌। 


र्‌ जेन च । प्रतिक 
क. रम्‌ ॥शावाभ्याम्‌= मया महाराजेन च | 
, Amro चित्राघारभूते पटे फछके घा। seen मळ AG ! 
[^ दिवाइः == विवाहू्संस्कारः । निवृंत्तः = सम्पादितः , कक 
|| . VIBREER, | तव = उद्बनस्य | सकाशम्‌ = समीपे । HE 
त भा, Rees! TNT rt चित्रफळफस्थितां घासबदचाप्रतिकृति बा । 
. a 


की m फारण gui उष्जपिनी में खाये थे और दाग्नि साक्षी किये बिना ही 


Sg ] 


- 
| ———— — — 


a घीणा लिज्ाने के बहाने घासवदत्ता को तुम्हारे हाथ atat या, क्य ie 
"| aaea के कारण विबाइ-मङ्गछ gt far ही तुम उसे लेकर च रै 

à gu 1 चिन्न इस चित्रपट पर बना छरे 
~ एम छोयो ने हुम्दारा और वासवदत्ता क ges 
KW — qune Prarg-urd WE Tq कर दिया है w चित्रपट | 
॥ रहो हूँ । ga इसे देख फर शास्ति लाम फरो । 


|| 


` 


r 
m 
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EST श्री-रसा-टीकासहिते | [ v 5 


राजा--अहो ्षतिखिग्धमचुरूपं चाशिह्दितं तत्नसवृत्या 1 e 
वाक्‍यमेलत्‌ प्रियतरं राज्यळाभशतादपि | 
अपराद्वष्वाप स्नेहो यदस्मासु न विस्मृतः TET 


CaA भव-- सुखी भव | चित्रफळकमत्रे बासवदत्तामू्त qui दश कथमप्पात्मानं | 
थयंबस्थापयेत्यथः DE. i 
क देव्या भज्ञारत्याः सन्देशं भुखा,राजा प्रशंसति--अहो*इति । ede 
त्यानन्दे अतिलिग्धम्‌ = लेहातिशयाद्रम्‌ | अनुरूपं च > गुरुजनवात्सल्यानगुण | 
- | अभिहितम्‌ = सन्दिष्टम्‌ | तत्रमवत्या = पूज्या अम्बया अङ्गारबस्या। | 
अज्ञारवतीसन्देशस्यातिस्िग्धत्व प्रदशयति--चाक्यमिति 1 
( अन्वयः ) एतत्‌ वाक्यम्‌ राज्यलामशतात्‌ अपि प्रियतरमू , यत्‌ NU. . 
"fa अस्मासु ue न विश्मृतः | 
( टीका ) एतत्‌ वाक्यम्‌-- घाज्या मवत्या मुख्ान्मया धृतं अम्बाया अङ्गारः c: 
चत्याः सन्देशवचनम्‌ | राज्यळाभशतादपि -- शतशब्दो5त्र बहुत्वगोधकः, सहला! | ` 
घिकराज्यप्रासेरपि | प्रियतरम्‌= अतिप्रियम्‌ , चित्ताह्मदकमस्तीत्ययः“। UR 
शेषः | यत्‌ = यस्मात्‌ कारणात्‌ | अपराद्धेष्वपि कन्यापहरणाच्चबिनयावरणेन 
कतापराघेष्वपि । अस्माषु = मयि उदयने । स्नेहः == आत्मीयमावस्तर्मूळं 
चात्सल्यं च । न विस्मृतः= रमृतिपथान्नापनीतः, अद्याप्यनुन्नतेत uen । | 
*(अनुष्टुध” Ti | | 
देव्या अज्ञारवत्याः सन्देशस्यातिश्िंग्धत्यं राजा वणंयति -<धात्रि | ag 
अम्बया देव्या अङ्गारबत्या aq सन्दिष्ट तद्तिल्निग्घं बतरे, caue सन्देशवार्क्य | 


CT ७ 


e ffi 


A41 A} sf | A _ 


राजा--भहा.! महारानी ने क्या दी .प्रेममरो और भपने भजु d 
खात कही ? T pou pie 


zo. Wm युके सैकड़ों रोज्यळासों से भी अविक प्रिय दै । क्योंकि S" ` 
3à भएराघी पर भी उनका इतना Ag अब तक बना हुआ हे॥ ३४ ॥ 
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TALL - x 
J पृञ्चाचती---अय्यऽत्त ! चित्तगद qus पेक्खिज: अभिवा 
| इच्छामि । | थायपुत्र १ बित्रगतं गुरुजन प्रेद्याभिवादयितु- 
'मिच्छामि g | | i EN 
| सिंन्नफलकां दशयति ) ` 
धात्री--पेक्खदु trag भट्रिदारिआ | (हि 
| न; 
; [प्रक्ष प्रेक्षतां भळेदारिका १] , 
० पझ्ञावतीः--?( दृष्टा आत्मगतम्‌ ) & अ्रद्सिदिसरी खु इअं अय्या 
_आचन्तिआपं । ( प्रकाशम्‌ ) sens! सदी ख मम ( प्रकाशम्‌) अय्यड़त्त ! सदिसी खु इअ अय्याए | [e 
| डुरास्मना मया तस्याः कन्या SATEN, akaa कृतघोरापराघे$पि मयि Bie 
| Wi पूवंबदेव प्रदर्शयम्त्या क्षमःशीळ्या सकरुणोदारचित्तया अम्बया pes 
| qiga बात्सल्यं प्रदश्येते तत्तस्याः चमाशीढ़ताया अनुरूपमेब, «ui 
", वाचिकं च ममाइतयन्तं प्रियमिति. मावः ॥ १२॥ 
| ` - छ चित्रफङके वासवदचाप्रतिङति qj सोत्कण्ठा पद्मावती राजान pin ad 
` `` अय्यउत्त-इति । चित्रगतम्‌ = चित्रछिखितम्‌ । गुदचनम्‌ = येषाम्‌ , अत 
`, पूज्या | भिंबादयितुम्‌ = नमस्कतुम | > 
' ,. पूज्यां सपत्नीं वासवदत्ता च । अभिवाद M 
U. ` + Anna: RARER प्रभूतामुर्ष्ण्ठां दृष्टा घात्री वां es M: z. 
| यति-- पेक्खदु--इति । दिरक्त्या आदर! ent चित्रफळकमिति शेष! । रा! 
|) फु q न्दमिदे चित्रफळकं पश्यत्वित्यय! । ध 
, झुमारी पद्मावती सानन्दमिदं 
| + usw लिखिताया वासवदत्ताया आकृति स्वान्तिकन्यस्तापा र्यिः 
t RaT : 5 mi 
| झगिन्या mafana आइत्या सह संबदन्तीमाळंय पचर EL pi 
| बिमृरूति-हं-इति । इमिति vga | अतिसहशी ऱयअत्यन्त साला 
== निश्चयेन | आयायाः afanat sf | ei T ETE. आवन्तिकायाः-- अर्थिमगित्या! । इत्यं मतेति शमा 


aant m a ee a 


| — दावती--छार्यपुत्र ! चित्र में अपने गुरुजन को देखकर, सैं प्रणाम करना 
| चाहती हूँ । SRR 
| घाई--देखिये, राजकुमारी जी, देखिये । TET 

| 055 (चित्नपड दिखछातो हे). . .. .. 3 
C ` पद्मांवती--( देखकर भाप दी भाप ) भरे ! Sb भवनि 


E 
Í 
» 
~% 


^" ® i - ° $ 
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; | E श्री-रमा-टीकालहिते 3 | [ षष्ठो | 


` ` भअतिसहशी खल्वियमार्याया आवन्तिकाया: |  अतिसहशी खल्वियमार्याया थावन्तिकाथाः | cidum ! एटी दह ! सदी afa- 
. ञमार्यायाः। ] ° 
दाजा--न सद्या सैवेति मन्ये । ओः कष्टम्‌, ६ 


अस्य स्निग्धस्य वर्णस्य विपत्तिदौरुणा कथ्‌ | 
° ९ UN 
इद्‌ च . शुखमाधुय कर्थं दूषितसग्निना ॥१३॥ ` | 


. : ` 'बद्यावती प्रकाश राजानमाइ--अय्यउच-इति । सदृशी = समाना | इयम्‌= . 
m Raass आळिखिता प्रतिकृतिः | आर्यायाः=पूज्याय बासवदत्ताया! स्वामिन्‌! | 
६-० free डिखितेयं प्रतिकृतिः आर्याया वासबद्चायाः सश्च वर्तते किमिति प्रश्नः। | 
` `. ow राजोचरयति- नेति । न सहशी ¬ केबल सहञ्येवेति न अपि ठु, सेवेति - 
|. मन्ये=साचादेव वासवदत्ता मम पुरः स्थितेति सम्मावयामि {। चित्रकारेणास्यं | 
२... mmo बासवद्चायाः पूर्ण साहश्यमुटङ्कितमित्याशयः p ` तथाविधं चित्रं g |. 
" . रा कटं नाव्यति= भोः कष्टमिति । भो ! दुर्देव ! महति क5इं निपातितस्ष- -| - 
Do gak] 
“तदेव कष्ट बणंयति-अस्येति। ` . 
` (uem) अस्य स्ति्घस्य वर्णस्य दारणा विपत्तिः कः खमाधुये .. 
^ स्‌, अभिना कथं दूषितम्‌ | n छः 
( टीका ) अस्य=मया पुरोहश्यमानस्य । सिग्घस्य = स्नेहरसपूणस्व; 
~ नबनाकषकस्य .। बणात्य = वासवदत्तारूपत्य | दारुणा = आग्निदाईनिमिणः 
. व्यात्‌ कूरा, अव एब विसहशी । विपत्ति = अकालमृत्युरूपो नाशः। कथम्‌ ८ 
८ - किमिति smat: | X«R— चित्रे स्पष्टमनुभूवमानम्‌ | gangin = मुखःय 
~ T Ja - ; viu du- 
rr मिळती जुळतो à । ( प्रकट ) भायंपुत्र | क्या पह चित्र भार्या वासवदत्ता के 
- sgad दे । | E 


GEO; Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha ; 


1 है 


. ase 
—Ó—Ó——————————ÁÓ(— —- O “Ee 
ve s 
* ०, * . . 


[o * 
ws LE 


9 


४ a 
|: E 


—— 


^ 


feo ^ x हे 
sg: ] ° _स्वभबासवदत्त ., , २२५ 


LL——— MM 
à अ जाणामि इअं ` 
qaaa GE eM > M 
अय्याए - सदिसी ण वेत्ति। [ आयपुत्रस्य प्रतिकृतिं suu जानामीय- 
|: मार्थया सुदृशी न वेदि । & ] D 


चित्रफळके चित्रकारेण सुनिपुणमीलिखितां weil वासबद्चायाः प्रतिकृति 
cgi समुदुबुदशोको राजा कष्टमनुभवन्नाइ--सरसस्य ws geg: 

Í E मया चित्रेऽनुभूयमानस्स वासत्रदत्तारूपत्याडमिदाइनिमिचत्वादतिक्रूरा 
अकालमृत्युरूग बिपत्तिः कथं सज्ञांता | प्रायः इहरारूपशालिनी aAa- 
दाहादिनिमितैरकालमृत्युमिनपिभिभूयते, इयं च कर्यं व्यापन्ना | किश्च चित्रे स्पष्ट 


।  प्रतोयमानमिदं gangi ढाबाणकमामदाहाबसरेऽभिना कथं बिडोपितम्‌ ! हा | 


| . चिक | ळोकोतुरा माधुयंसारा असौ विधेः रचना कथमकाळ एव कबिता काले. - 
नेति घोरमहं कष्टमनुमवामीति मावः R3 ॥ ` 


m ४४ वासवदत्तायाः प्रतिकृतेः यथार्थत्वे राज्ञा स्वयमुक्तेऽपि वासवदत्तां स्बरूपेणा- 


जानन्ती पद्मावती परिचितस्य राई: प्रतिकृतेः याथार्थ्य्ञ,नेन वासबदत्ताप्रतिकृतेरपि 


| xem 
J>, याय़ाथ्येमवगन्ठमाह--अय्यउत्तस्स-इति | आर्यस्य - स्वामिन SRAT | 


प्रतिकृतिम्‌ = चित्रम्‌ | जानामि = निर्णेष्यामि.। भविष्यति. हट | SEC 

; पुरश्चित्रफलके स्थिता वासवदत्तायाः प्रतिकृतिः । sm हक कक 
सदृशी न वा 5 समाना, असमाना बा | यद्यस्मिन्‌ चित्रे भायपुत्रस्य प्रतिकृत" 
थित्रवारीग सहशी चित्रिता भवेत, तर्दि तेनैव चित्रकारेण चिजिताळ्याया e 
दत्तीया; प्रविकृतिरपि सहंश्येष भवेत्‌ । आर्यपुत्रप्रतिकृतिद्शदेनैबर मयेदं नि 
UFAA: । 2० ec 


j ५-२+--+२--+-------- E AIRCI 
। ४. ऐसे सुन्दर स्वरूप पर इस तरह की कठिन विपत्ति कैसे भा गधी। भ 
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 W इस सुख लावण्य को केसे नष्ट कर दिया ॥ १३ ॥ 
qa didga का चित्र देख कर यह हसरा चित्र भार्या. के समाव 
_ .है या नहीं, यह मैं समक छू । 
१५, : 


^ (~) < a 
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२२६ . श्री-रमा-टीकासहिते , [ षष्ठो 
qag ag भट्टिदारिआ । | प्रक्षतां sert ad. $ 
परिक वीडर) अय्यउत्तस्स पडिकिदीए सदिसदाए जाणामि 
इअं अय्याए सदिसि fa 1 [ आयपुतरस्य प्रतिकृत्याः aena जाचामी- 
यमायया सदृशीति।† ] —— : ः p 
o qii! चित्रदशनात्‌ fa प्रहशोद्विभामिव त्वां:पञ्यामि।, | : 
किमिदम्‌ |; । : | 
क घात्री पद्माषस्दाः इर्ते राजप्रतिकृतियुक्त चित्रफलकं निधाय बदति कि 
पेक्खदु-इति | दिरुक्स्या quassa सूच्यते} अवश्यमिद्‌ चित्रं quid 
राजकुमारी, अवघारयतु च प्रतिकृतेर्याथाथ्यमयायार्थ्ये वेत्यथः | E 
qus: प्रतिकृति दृष्टा तत्र तत्साहश्यमनुभूय पद्मावती बदति-- अय्यउत्तरस- 
gR | प्रतिकृत्याः - प्रतिमायाः | सहशतया = भार्यपुत्रसाहश्ेन । जानामि = 
अनुमिनोमि । इयम्‌ = वासबद्ताप्रतिक्ृतिः | आयंया = बासवदत्तया | सदशी = , 
तुल्या । पत्युश्मत्रगतं aea विछोक्य वासवदत्ताया अपि चित्रगतं WENT ` 
मिनोमि, तथा च वासवदत्ताया एवेदं चित्रमिति विश्वप्तिमीत्यथ: 1 à 
tamaaa दृष्टा “gafan faa” इति qam प्रश मिव, कद्‌; 
चिदीहगाकारसंबादो भवति, अन्येव काचिदेषा स्यात्‌? इतिं नेरु 
दिमामित्र च gaad दृष्टा राजा पृच्छति--देवी ति । देवि = प्रिये |, qam d 
चिग्नद्शनात्‌ qu = बासबद्त्ताचित्रद्शेनमारभ्य | gei, em bos 
प्रसन्ना, उद्विमा व्याकुळा च, तामिब | किमिदम्‌ = परस्परविरद्धाचत! Ru 
तथानने संलदयेते । यतः प्रभ्ति, त्वया बासबद्चायाश्नि्ं ह्म्‌) ततः quiu | 
णं प्रसन्ना wu व्याकुला च दृश्यसे, किमत्र कारणं तत्‌ कथयेति L |. 
धाई:-देखिये, देखिये, राजकुमारी जी i 
Ug देखकर ) आयंपुत्र के चित्र की सहुशता देखने ही से माईँस | 
होता दे कि, ह भी ठीक भार्या वासवदत्ता का ही चित्र है) « P 
राज़ा--दैवी, वित्र देखने के समय से ही में quel प्रसन्न भर उदि 
देख रदा हूँ | पद क्या बात है ! 


~ 
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sg] o0 स्वभवासबदत्त | २२५ - 
घक्षाबती---य्यऽत्त ! इमाए पंडिकिदीए सदिसी इ प्च qf. - 
sq v आर्यपुत्र अस्या! प्रतिकृत्याः सदृशी दैव प्रतिबसति 1७%] ` ¦ 
` दाजा--किं वासवदत्तायाः T! ° 
"HEEL — 88 । ६ | 
राजा - तेन दि शीघ्रमानीयताम्‌ $ । 


i = **. qig — Vestes! मम कण्णाभावे केणवि बद्दणेणमम भइः.. 


4 
— MÀ À— doct 


६३ पद्मावती तत्कारणं बदति = अय्यउत्त-इति । अस्याः= प्रतिकृत्या! लर दहि - ज्यति T 
` द्रासनद्तताचित्रस्य । सहुशी = समानाझतिः | इदेव = अहिमिव WES एड 
| प्रतिबसति- वर्तते । अनेन चित्रेग समानाकारा काविद्रनिता मदन्तिके | 
| ० तिठतीत्यथंः । D | Tan 

न पश्चावत्या बचने a राजा सोत्कण्ठं पृष्छति--किमिति | p Fa 

^ sanm सडशोति शेषः | किं वासबदत्ताचित्रसमानाङ्कतिः RRRS ` 

IMEEM II 2 E i 

e i वासवदत्ता स्वीकुदते--आम-इंति । आमित्यज्ञोकारे वतते काऽपि ` 
z q 

लाहशी वनिता मत्समीपे इत्यथः | . «i 

EA. ह पक्षावत्युचरं भ्रुवा “कदाचिदियं बासबदचा स्यात्‌? इति सम्भाइनया राणा 
` wes तामानेतुमादिशति--तेन हीति। तेन हि यदि बका नी ' 
` ` .कुतिबंनिता सदन्तिक एब adi aft शीघ्रभानीयताम्‌ etat त्याप्यताम्‌। . 
V gaad तस्या वनितायाः स्वान्तिकाबोसइत्तान्ते, तत्याः इदानयनस्य | 
` करतं च वणयति--अयय्रउत्त-इति | मम = पद्मावत्याः । कन्यामावे = कुमा- 


utu a a a 


quadriga! dte इशी चिन्न फे समान स के enm ere जो यहाँ दी ` | 

E ES 
` . राज्ञा-क्या वासवदत्ता के समान । 

' पद्माबती--डा। . eed. | 

" . शोजा--तो उसे जल्दी छिवाय माभो । जा य क 

L . . धश्यावती--भायंपुज्ञ! जब मैं कम्या थी, तभी किसी ब्राह्मण ने “पड 
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M 
णिअत्ति ण्णासो णिक्खित्तों। पोसिदभत्तथा परपुरुसदंसणं णरिहरादि। 
ता अय्यं मए सह spud पेक्खिअ जाणादु अय्यउत्तो । [ enaga ! मम 
कन्याभावे केनापि ब्राह्मणेम मम ufui व्यासो निक्षिप्तः । प्रोषित | 
aider परपुरुषदशनं परिहर ति। तदाया मथा सहागतां Sir जानास्वायेपुत्रः!] ` | 

राजा द 2 | 

'यदि विप्रस्य भगिनी व्यक्तशल्या भविष्यात । 

परस्परगता ठोके ceno झपतुल्यता ॥१४॥ _ 
"dep विवाहात पूर्वमित्यथः । मम भगिनिकेति = प्रोषितभतृक। ममेयं स्वभष 
कञ्चित्कालं यावदस्याः पतिन uaia, तावद्रक्षणीयेति प्राथ्यं | म्थासो >- निक्षेप) 
निदितःन्स्यापितः । सा स्‍्वभगिनी ममान्तिफे न्यासरूपेण स्थापितेस्यर्थः । प्रोषित . 
मदक = प्रोषितः प्रासं गतः, भता पतियेत्याः सा । असन्निहितगतृंकेगि याबत्‌ । 

. परपुरुषदंशनम्‌-- स्वपतीतरपुरुषमुखावछोकनम्‌ । परिद्दरति  वर्जेयति | तत्‌ = 
तस्मात्‌ कारणात्‌। सार्याम्‌= मदन्तिके न्यस्तामर्थिमगिनीम्‌। मया सह आगताम्‌ = 
मया केनापि व्याजेनाऽऽमना सह समानीताम्‌। दृष्टा- गूढं विळोक्य। जानाः 

' त्वायपुत्नः = इयं s अस्या वेत्यायपुत्रोऽदधारयदु | सा किल परपुरुषमुखारध 
ळोकनं न करोतीति तामहं केनापि व्याजेनाऽऽत्मना सह इ समानेष्यामि | भाः 
- gue विळोक्य सैवेयमऱ्या वेति Raaka: | अत्र “ता अय्या पे 
सदिसी ण IR? इति पाठान्तरम्‌ । तत्र “तदार्या agag सदशी न वति T 
- संस्कृतच्छाया | आर्या = वासंबदताघात्री वसुन्धरा | पश्यदु = AAT S 
= वासबदत्ताचित्रसमानाकृतिरिति aAa | पूवस्य पाठस्य केचित्‌ । पूवा एः 
. ` बिरोघादुपेच्यर्ं घदन्ति वयं तेषामभिप्रायमवगन्दुं न पारयामः d à 
राजा पद्मावत्या प्रुखात्‌ सा ब्राह्मणभगिन्यस्तीति श्रुत्वा तर्या बासवदचा 
. सन्दिहनों तदति--यदीति । sad 
मेरी बहन हे? ऐसा कह कर मेरे पास उसे थाती uper हे । वह प TOM 

` है। इसलिये दुसरे पुरुष का दशन करना नही चाहती । gafa भा A 

. म्तिका को किसी बहाने मैं अपने साथ छाती हूँ । आपुन उसे देखे कि T 
` ` दुदवी वासवदत्ता ही है या कोई और t । | 
j 
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^ gs परस्परगता रूपतुल्यता दश्यते । 


. --संसार में बहुता के रङ्गूप एक दूसरे से मिळते जुळते दिखकाई पड़ते gu 
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"o (प्रविश्य ) छ ` ट | 
, प्रतीहारी--1जेदु भट्टा । दसो उच्जशणीओ बह्मणो, भट्टिणीए त्य 


( अन्वयः ) यदि सा विप्रस्य मगिनी, ( हुई ) व्यक्तम्‌ अन्या भविष्यति ।_. 


i 
| 


( टीका ) यदि = चेत्‌ rer त्वया वासवद्त्तेति सम्माग्यसाना अवन्तिका | 
बिप्रस्य e- न्यासरूपेण तां ख़यि निक्तेप्तुब्राह्मणस्य । भगिनी ८ स्वसा भवेत्‌ । fé, 
यक्तम्‌ = स्फुटम्‌, निश्चयेनेत्यथः । अन्या = घासवदचान्यतिरिकता काचिदपराः | 
भविष्यति, न तु वासवदत्तेत्ययः | यतः, लोके जगति | परस्परगता = पारस, . 
रिकी | एकस्या ब्यक्केरपर्‍या सहेत्यथं;। रूपतल्यता = समानरूपता, आइति- ; 
सादृश्यकम्‌ | हश्यते = अवलोक्यते | ढोके तुल्यरूपा अपि बइवः सन्तीत्याशयः । _ 
agga?” नृत्तम्‌ । 9 : 

daadaa वतमाना efl नाह्मणस्य भगिन्यस्तीति भुत्वा तस्या वातव- ; 
दत्तात्वे सन्द्हानो राजा वितर्कयति--प्रिये | पञ्माषति ! त्वया बासवदचात्वेन 
सम्माव्यमाना त्वत्सन्निधौ वर्तमाना सा वनिता यदि विप्रस्य भगिन्यस्ति, eft 
<निश्चयेन सा काचिदन्येव, न बासवदत्ता | कत्रियकुलोद्धता वासवदत्ता विप्रस्य 
भगिनी भवितुं कथमपि नाईति.। यदुच्यते-रूपसाइदयमस्तीति, तदप्यकिश्वित्हरम्‌ | ` 
यतो जगति समानाङतयो बहवो जना दृश्यन्ते, केबल्माकृतिस|हश्यादेव सा वासव-. 
दत्तेदेति सम्भावनमनुचितमिति भावः ॥१४॥ 


« de प्रतीह्र्या; प्रवेशं सूचयति--प्रविश्येति । 


` « +प्रविष्टा प्रतीहारी वदति--जेदु-इति । जयतु भर्तास्वामिनों विजयो- 


ऽस्तु eri समुदाचारः । एषः = अयम , उपस्यापयिष्यमाणः उजयिनी- . 


; 

राजा---पदि ag व्र ह्मण की बहन है तो निश्चय दुसरी ही होगी । क्योंकि : 
( प्रतोद्दारी का प्रवेश ) : d 

o ब्रा : 
प्रतीहिरिी--मद्दाराज की जय हो । उज्जयिनी का रहने चाला एक 4 

द्वार पर आया है भोर कहता है कि में भपनी बहन को रामङुमारी के : 


o" 
[—] 


Ls 


o > 


: २३० ` श्री-रमा-टीकाखहि Eo 
=r 
- झम भइणिअ त्ति ण्णासो णिक्खितो, तं पडिमाहिएं «fuu 
- इबट्रिदो । [ जयतु भर्ता । उष उजयिनीयो ब्राह्मण:,” भट्टिन्या हस्ते मम 
` भ्गिनिकेति न्यासो निश्चिप्त:, तं प्रतिग्रही ुं प्रतिहारञ्ुपस्थितः । ] 
राजा--पक्मावति ! किन्तु स ब्राह्मणः 6 
पद्साबती-दोदववं | [ feug ] । † | 
राजा--शीघं प्रवेशयतामभ्यन्तरसमुदाचारेण स ब्राह्मः 7” | 


rn 


क n e — 


निवासी | ब्राह्मण = विप्रः । भट्टिन्या! = स्वामिन्याः पद्मावत्याः ) इस्ते = करे, 
पद्मावतीसन्निधाबित्ययः । मम॒ मगिनिकेति = ममेयं भगिनी त्वया रच्यतामि- ` 
FTRT । न्यासः = Pr । निल्षितः=स्थापितः | तम्‌ = न्यासम्‌ ! AAE 
पुनरादातुम्‌ । प्रतिदारम्‌= द्वारदेशम्‌ | उपस्थितः ८ पराप्तः | 


$ प्रतीहार्या उक्तिं निशम्प राजञा पद्माधतीं पृच्छति -~ पद्माचती-ृति । 
किन्नु = किं स्वित्‌ । सः = न्यासनिच्षेसा । ब्राह्मणः = ब्राद्मणजातीवः ! प्रिये। 
पद्मावति | येन पुरुषेण तब हरते सा वनिता न्यासरूपेण स्थापिता, स किं ब्राहमण (४ 
- नातीय इति प्रश्नाथः ~ हि 


† पद्मावती उत्तरयति-होद्व्बं-इति। भबङुक्तेनेति शेषः। भवदुक्त 
बुसारेण तेन ब्राह्ाणेनापि भवितुं शक्यते, नाऽहं निश्चयेन वक्त शक्तोमीत्य्थः 


T पद्माबतीबचनादागन्दुकस्य पुरुषस्य ब्राह्मणस्थं सम्मावयन्‌ राजा तं A 0 
चितसत्कारपद्शंनपूवकमभ्यम्तरं प्रवेशयितुं प्रतिहारीमादिश्षतिं-शीप्रसिदि। _ 
घौघ्रम्‌ = त्वरितम्‌ । प्रवेश्यताम्‌ = मस्सम्ीपसुपस्याप्यताम्‌ | अभ्यन्तरसमुदाःयारेग > 

` भम्यत्तरे यहाभ्यन्तरे, समुचितो २: सधुदाचारः, पाद्यार्थ्यादिप्रदानसत्कारपू्वक 
, . Reri | सः = निच्चेपप्रतिम्रहणार्थमागत आवन्तिकाया आवा ; ब्राह्मणः = विप्रः 


m amm 
I — m — 1020002 — 


camcn OA 
पास धरोहर रख गया हूँ, इले dq के लिये लाया हूँ । 
राजा-- पावती, ar वही ब्राह्मण तो नहीं हे ? 
पद्यावती--सम्मव हैं कि, वही हो 
राजा--(भच्छा) शिष्टाचार के साथ उस ब्राह्मण को शीघ्र यहा लिवा भाभो। 
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quil ६४ ] 
राजा---पझ्मावति ! स्वमपि तामानय | ४. . 
"५ (gam — s अय्यउत्तो आणवेदि । ( निष्क्रान्ता ) [ यद्‌ 
आर्यपुत्र आज्ञापयति । ‡ ] ७ 
० (ततः प्रविशति यौगन्धरायणः प्रतीहारी च ) § 
° योगरधरावणा-भोः! ( भात्मगतम्‌ ) V 
हि ल.पा 
8६४ प्रतीहारी राञ्राऽऽशं ध्वीकरोति--जं-इति । स्वामिन अ देशं wm 
fang गच्छामीत्यथेः | निष्कान्ता = प्रतीद्दरी रिंगता। c ह 
t q राजा पद्माबत्याः सविघे; न्त्यासरूपेण स्थितामावन्तिकामानेत पद्मावती- 
मादिशौते--पद्मावति-इति । anuo आवन्तिकाम | आनय = अन्नोपरथापय । 
_ न्यासम्रहणार्थे समागताय ब्राह्मणाय तां पराबर्तयितुमित्यथः । . 
0. ` $a भतुराशां स्वीकरोति-- ज॑-इति । यत्‌= यत्‌ कार्ये 
. (निष्क्रान्ता = राजाइष्चानुसारमावन्तिका55नयनाय प्रस्थिता । _ 
„ 5 अथ राजाऽऽदेशानुञारं प्रतीहार्या ह यौगन्घरायणस्य प्रवेशं सूचयति 
ततः प्रविशतीति । 
A प्रविष्टो यौगन्धरायणः U: «d 
चिन्तयंश्च स्वगूतं ब्रिमृशति-भोः-इति । मो इत्यात्मोपनि 


, 


गच्छत्‌ आत्मनः कृतपूर्वाणि कर्याणि 
aad । प्रच्छायति । 


. स्म ———ÓÓ 
. प्रतीहारो-जै्षी महाराज की भश्ञा। 
( «dt सई ) 
. राजा--पक्मावती, तुम भी उसको लिवा भाओ । - 
' प्मावती-नैष्ती महाराज की भाशा । A 
i ( चली गयी ) 


ut (33 ब्राह्मण के वेप. में Aranan भौर--प्रतीद्वारी आते दै ) 
यौगन्धरायण--( आप डी भाप ) se ! 


° ^ 


T {n ——3€ ह 


9s 1 
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अतीह्षरी--जं भट्टा आणवेदि। ( निष्कान्ता ) [ यद्‌ भ्तौज्ञा- ` 


कठुमित्यथः । E 


Bd 
, 


= ~ 
«cl 


x 


< 


EN $ starda $ E | 
[iae] प्रच्छाद्य राजमहिषी ART . - 
10 E ' कामंःमया कृतमिदं हितमित्यवेक्ष्य | 


सिद्धेऽपि नाम मम कर्मणि पार्थिवोऽस्तौ ` d 
कि वक्ष्यतीति हृदयं अरिश्षङ्कितं भे ॥१४॥ 


( अन्वयः ) mara: हिताथम्‌ राजमहिषीम्‌ प्रच्छद्य इदम्‌ दितिमिति 

- अवेद्य कामं इतम्‌ । मम कमणि सिद्धेऽपि नाम असी पार्थिवः करिं बदति इति 
मे हृदयम्‌ परिशङ्कितम्‌ | 

( टीका ) मया = यीगन्धरायणेनः। नृपतेः = स्वस्वामरि्ञो रा उदयनस्य । 

हितार्यम्‌ = हिताय, पद्माबतीपरिणयसंघरनद्वारा, मगधराजसादास्येन AUA 

स्वराज्यस्य पुनः प्रत्याइरणरूपं स्वामिनो हितं विधातुमित्यथः । xen 

राश उदयनस्य महिषीं पइराशीं वासबदत्ताम्‌ | प्रच्छाद्य == “लावाणके यमदा देन 

वासवदत्ता दग्धा” इति मिथ्यापवादप्रचारणपूवंकं पद्मावत्या निकटे तां प्रच्छुनं 

स्यापयिस्वा | इदम्‌ =पञ्मावत्या सह स्वामिनः परिणयनम्‌ | हितम-म्रगधराजसाइ- 

येन स्वराज्यप्रत्याह्रणसाधनत्वेन दितकरम्‌ | इति = इत्थम्‌ । अवेद्य == विचारय ¡ 


` 


p 


-कामं इतम्‌ = भार्मन; स्वामिशितैकतत्परतया स्वेच्छयैव मया कृतम्‌ p मम = मया “ 


c ARII कर्मणि स्वामिपश्मावतीपरिणयसंघरनरूपे, राज्यप्रत्याहरणरूपे च 
कायं | RASA नाम = साफल्यमुपगठेडपि नाम । नामेति बाक्याड्कारे। "असी 
पर्थिषः = अयं राजा उदयनः | किं बद्दयति = उचितमनुचितं बा कि कथष्यतिः। 
इति = इत्येबं बिचाय | मे = मम | हृदय = चेतः | परिशक्षितम्‌ = आतमनः 
स्वेच्छाचारितया परितो भयशङ्कासमाङु वर्तते | “ब्सन्ततिलक” इत्तम्‌ | 


मतीहार्या राजसमीपं नीयमानो यौगन्धरायणः स्वगतं विमृशति- स्वामिनी 
विश्वासपात्रेण ,स््रामिहितैकदत्तदृष्टिना मया सिद्धादेशप्रत्ययास्मगघरालपाहाय्य- 
महाराज की भळाई के लिये ही महारानी को छिपा कर भोर स्वामी 
त्तथा पद्मावती का विवाइ- भायोजन हितकर समझ कर मैने SUIT काम 


कर दिया मेरे प्रयक्षो के सफल होने पर भी मेरे हृदय में ag शङ्का हो रही è 
` = "कि न जाने राजञा क्या कहें ! ॥ १५ ॥ | 


$. 


~ 
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sz ] | x. a स्वप्रवासवदत्त y E o HG — २३३ 
प्रतीहरी--एसो सट्टा | उपसप्पदु अय्यो। | एष भत्तो । ET- 
eI eA T 
" सपत्वायं | के |. . v. 2 
यौगन्धरायणः--( uer ) जयतु भवाक्ष जयतु । † 
राजा-- sequ इव स्वरः । भो ब्राह्मण ! किं सवतः स्वसा TA- 
बत्या हस्ते न्यास इति निक्षिप्ता । . | 


केके ARMEN ESAS MN 
e दासेन स्वामिराज्यप्रत्याइरणसम्भाषज्ञया च स्वामिना सह पद्मावत्याः परिणयन- 
aieka am ध्यामिनः परमग्रेमास्पदीभूतायां - वासवदत्तायां विद्यमानायः 
दुर्घटमिति विचार्य “ठावाणडँरामदाहेन wel वासवदत्ता दर्वा” इति मिव्याप्रदाद 
' परायाऽऽवम्तिङावेयेण महाराशी वासवदत्ता पद्मावत्या हस्ते न्यासीकृता | अथ महि 
E E aufer rmai परिणीतायाम्‌, मगघराजसादाय्येन स्वामिना स्वसुः 
छत च पुनः राहते च बस्सराज्ये मम मन्त्रः साफल्यमगाइतं | यद्यपीदं खे 
मया स्वामिदितसम्पादनायैन कतम्‌, न कशिल्लेशतोडप्यन्न मम स्वयः, UNIS: 
स्वामिनः पुरो गच्छन्नहं बिभेमि; मया gau FHN .उचितलमनुचितसय ar f& 
| दोडमिंधात्यति स्वामीति । यञ्च मया स्वेच्छयंब स्वाच्छुन्यस सव सम्पादितम्‌, 
` तत्रीपि भयशङ्काभ्यामाङुळं मे चेतो add इति भाबः ॥१५॥ 
प्रतीहारी राजानं प्रदश्य यौयन्धरायणं बदति एसो-इति । एष मर्चा = 
अयमस्मःस्जीमी राजा उदयन! | उपसपरबायः = मास्यो भवानस्य समीपं गच्छठ [ 
1 थौगन्धरायण? राज्ञः समीपमुपस्छर्‍य तस्य विजयमाशंसति-- जयत्विदि ! 
" dig: GA afa: । पुन'पुनभंत्रान. विजयतामित्यथः 1 Se 
! राजा यौगस्वरायणत्य स्वरं शुत्वा तस्य - SINE RE 


) 


प्रतीद्वारी-- महाराज ये हैं । भाप पास Se : aW 
" यौगन्धरायण--( पास जाकर ) मद्दाराज को जय ह! । 
E yaara तो शायद पहिले का सुना सा प्रतीत होता हे ! कहिये 


|. ब्राह्मण देवता जी ! क्या भाप अपनी बहन को पद्मावती के पास घरोहर È 
" ' रूप में रख गये हैं 


e 


~ 
"n - 
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२३४ 


__ शौगन्धरायश!--यथकिम्‌ g | - 
राजा--तेन हि adai त्वयेतामस्य भगिनिका | † ` , 
प्रतोहारी--ज भट्टा थाणदेदि | ( निष्कान्तः ) [agn 

vais । $ ] m 

( ततः प्रविशति पद्मावती आवन्तिका प्रतिद्दारी O , 


इव प्रतीयते इत्यर्थः । इदं राज्ञा स्वगतमेवोक्तम्‌ । अथ योगन्धरायणह-भो- 
इति । स्वसा = भगिनी | पद्मावत्याः = मम राज्याः | इस्ते = करे | समीपे-रति 
qaq | न्यास इति निक्षिसा = न्यासरूषेण स्थापिता किमिति प्रश्नः | मो | al 
बेन आत्मनो भगिनी पद्मावत्या हस्ते «न्यासरूपेण स्थापिता, स एब भवानसि 
किमित्यथः | à 


गौयन्धरायण उत्तरयति--अथ किमिति । यथार्थमेवेदमित्यथः | 


्री-रमा-दीकासदिते, e [षष्ठः | 


OOI O EED EEDE E E EEEE EEEE EE | 


Y 


† राजा यौगन्बरायणस्य बचनं निशम्य विप्रमगिनीमुपस्थापयितु md - 


मादिशति- तेन होति । तेन Raaf, cadat स्वयंताम्‌= अतिशीप्रमानीयताम। | 


त्वराविशेषद्योतनाय द्विरुक्तिः | त्वयेति शेष! । c 


i प्रतीहारी asss स्वीकरोति जं-इति । महाराजाऽऽज्ञानुसारं = 
मगिनीं शीममुपस्थापयामीस्‍््ययं! | निष्क्रान्ता = अवन्तिका55नयन!य प्रतीदार 
नियंता । 


सम्प्रति पद्मावती, अवस्तिका, प्रतीहारी, चेति तिसणामपि तासां प्रवेश दर्प 
सतः प्रविशतीति । 
TANNINS CSRS Serr 
योगन्घरायण-भौर क्या ? 
. राजा--( प्रतीहारी से ) तो शीघ्र इनकी बहन को यहाँ ळाभो | 
प्रतोह्दारी—जो भाज्ञा । ` (चळी गई) - 
( पद्मावती, आवन्तिका और प्रतीद्वारी भाते हैं । ) 


N e 
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~ d 
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ee 


= 


——M ÁÓ—Á—————M—Á——— 
पदसावदी--पढु ug अय्या । fast दे णिवेदेमि । [ एत्वेत्वायों ¦ 
प्रियं ते निदेदयामि । छ] 
भावन्विकता--किं किं । † [ किं किम्‌! - 
पदुभावती--भादा दे आअदो । [ भ्राता ते भागत: | al 
आावन्तिका--दिठ्ठिञा इद्राणि पि सुमरदि । [ दिष्ट्येदानी- 
५ 2 pa (aga) जेठु अय्यउत्तो । एसो णासो । 
[व्जयत्वायेपुतर । एप न्यास: O ] 


ल O 
& पद्मावती अबन्तिकां प्रति तद्धात्रागम्नबार्ता निवेद्यितुमिच्छुन्ती TET 
° एदु एढु-इति । द्रिक्तिरागमनस्वरासचनाय । प्रियं ते निवेदयामि = मनः= - 
सन्तोषजनक किमपि zs त्यां भ्रावयामोत्ययः । ib EM 
t mafaa सकौतुकं पृच्छति- किं किंइति । किं stet a Ws 
stat: | 
« 4 पद्माबस्युत्ततयति--भादा-इति | येन त्वं मदन्तिके न्यस्ता, स d भ्राता ` 
MEUSE GL 
V/ आवन्तिका uud बदति-दिडिथा-इति | विमा ना 1 
इदानीमपि = इयति काळे गतेऽपि, पूवबद्‌इुनाऽपि | M | x 
छ agi एजएमीपमुपसत्य न्‍्याप्दशनव्याजेन|55्वन्तिकां रा e E 
." gene वदीति-जेदु-इति । अयं समुदाचारः । UT न्यास! न विप्रेण न्या 
रूपेण मम इस्ते निदिता श्यमार्याड्ड्नरन्तिकेत्यथः | 


पद्मावती--भाभो आर्या भागी । तुम्हें एक प्रिय बात gus! 

. खआवन्तिकारूक्या ! क्या ! : 
पद्यावती--तुम्हारे wd आये हैं x | ua 
आवन्तिका--धन्प भाग्य ! भव भी मरो S र ; 
पद्यावती--(समीप जाङर) जय हो.आयेपुत्र wl यही वह घरोहर है । 


e 
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२३६ __ श्रौ-रमा-डीकासहिते [à 
राज--निर्यातय पद्मावति ! सराक्षिधान्‌ न्यासो निर्यातयितव्य: 
इद्दान्रभवान्‌ रैभ्यः, अन्रभवतों चाधिकरणं भविष्यत: | ४४ 
षदूमावती--अय्य ! णीअदां दाणिं अय्या । [ आयं ! नोयता- | 
. मिदानीमार्या | † ] 
धांत्री---(अवन्तिकां निवण्य) {स्मो RRN वासवदत्ता। 


garana भगिनी न वासवद्चेति कृतनिश्चयश्रिष्रसाहश्यपरीज्षणानमिलेषी ' 
नरपतिः न्याप्तभूतां तां तद्म्रहणार्थे समागताय विप्राय प्रत्यप॑यित॒कामः पद्मावती | 
बदति--निर्यातये ति । निर्यातय =न्यासं muda । निर्यातनम्‌ = न्यासप्रत्पपं 
गम्‌ । “निर्यातनं वैरशुद्धो दाने न्यासापणेऽपि च? इत्यमरः | अत्र “अथवा! 
इति पाठान्तरम्‌ । तस्य उचितोऽयं कल्प इत्यथः | साक्षिमान्‌ = साची विद्यते 
यस्मिन्‌ स! | बद्वा--साक्षिमदिति पाठान्तरम्‌ | तत्र साक्षिमदिति क्रियाविशेषणम्‌, 
साक्षिपूवकमित्यथ: | न्यासः = निक्षेप! | निर्यातयितव्यः -= प्रत्यपंणीयः | साक्षिणः 
धुर एव न्यासः प्रत्यपणीय इति नियम इत्यर्थः | इह = अस्मिन्‌ न्यासे । ददरः । 

. भवान्‌ = पूज्यः | रेभ्यः = महाराजमद्दासेनस्य सन्देशहरः काञ्चकीयः । अत्रमबती T 


SAR वासवदत्ताधात्री बसुन्धरा | अधिकरणम्‌ = विथादनिणांयत्यानम्‌ | ४ 


रेम्यस्य बसुन्धरायाश्व WI न्यासोऽयं प्रत्यर्पणीय इत्यथः | 

T अथ पद्मावती राज्ञः कथनानुसारं रैम्य-वमुन्घरयोः साक्तित्वे न्यासं प्रत्यप- 
यितुकामा यौगन्घरायणं धदति--अय्य-इति । आय = मान्य | | प्रेतिग्ह्यतामियं 
न्यासरूपेण मदन्तिके रचिता स्वमगिनी nafaka: E 

‡ अथ न्यासप्रत्यपणे साहित्वेन चृता बसुन्धरा आवन्तिकां समीपतो eid 

pur 

राजा--पद्मावती, धरोहर छोटा दो । अथवा साक्षियों के wga ही 
घरोहर रोटाना चाहिये । इसलिये इसमें आयं रेभ्य शौर आर्या वसुन्धरा 
दोनों साक्षी होंगे । 

पद्मावती भायं ! अब थाप आर्या छो ले जाइये । 

धाई--( अवन्तिका को गौर से देख कर ) अहा ! ag तो राजकुमारी c 
वासवदत्ता हैं । 


- 
en 


& ICE ! x 
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sg: ] > anaaga Ae २३७ 
A  म 
[ अम्मो भतृंदारिका वासवदत्ता । ] 


qara महासेनपुत्री । देवि ! प्रविश स्वसभ्यन्तरं पद्माबत्या 
ag । ६8 E 
: Agaa खछ न, खळ प्रवेष्ट्यम्‌ | सम भगिनी 
sequi t = fe 
` राजौ--कि भवानाह । महासेनपुत्रो खल्वेषा। È 


्ल्च्ल््च्य्ल्ल्ल्ल्ट्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्य्स्य्श्स्ल्जः 


—ÀÀÀ nm 
. 


ENSE 0... 
agaa: प्रत्यमिज्ञाय च सविस्मयं बदति--अम्मो-इति । अम्मो-इत्याश्षये I 
अर्तृदारिका = अस्मत्स्वाश्िनो महासेनस्य दुहिता । इयमत्मत्स्वामिनो महासेनस्य 
gia बासबदत्ता Se, नत्वाबन्तिका, परमाश्चर्मिदमित्यथः | 

& भूय राजाऽपि घात्रीबचनं निशाम्य तामाबन्तिकां वासवदत्तेवेयमिति 
स्वरूपतः प्रस्यमिज्ञाय सत्रिस्मयं बद्ति- कथमिति | कयम्‌ = किम्‌ | महासेनपुत्री 
= प्रद्योतराजदुहिता | किमियं मम प्राणप्रिया महासेनराणदुहिता वासवद्त्ताऽस्ति ! 
' सा बासवद्सेवास्तीति निश्चयेन विदित्वा तस्याः राशीमावेनैबावस्थानपुचित- 

" [माते तामाइ--देवीति । देवि | = प्रिये aagi | अम्यन्तरम.> अन्तःपुरम्‌ । 

(0 x यौगन्धरायणः तामभ्यन्तरप्रवेशानिवारयन्नाइई- न खल्विति | Ta 

'अभ्यन्तर नैव प्रवेष्टमित्यथेः | तत्र tque ममेति | यत इयं मम भगिनी, 

अतः अनया राजान्तःपुरे नेव प्रवेष्टव्यमित्यथः । | | 

`; यौगल्वरायणस्य वचनं भुल्वा राजा बदति = किमिति । किं भवानाह 

? = ममेयं भगिनीति मवान्‌ बदति किंम्‌ ! असस्यमिदम्‌ , इयं खलु 
सेनस्य नीमा रा EINE E मम प्राणप्रिया वासवद्तताउस्ति, अट इय ममान्तःपुरे प्रवेश्मईतीत्यथः 


~ 


qa — Far महासेन की पुन्नी !--मेरी रानी ! तुम पद्मावती के साथ 


अन्द्र seit । ; 
Man री, नहीं । यद्द तो मेरी बदन है। अन्दर नहीं भेशी 


* gr aedi i 


राजा--भाप क्या कह रहे È ! यह तो महासेत की पुनी n 


Lal 
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२३५ QoQ श्री-्रमाऱ्टीफासद्विते _ . ( षष्ठो- 


ono DTU RRND rs tu a ra 


यौगन्धरायण!--भो राजन्‌ ie | ] 
भारतानां कुले जातो विनीतो ज्ञानवाब्छुचिः । 
तन्नाहसि aga UIAA देशिकः ॥१६॥ 


४४ राज्ञो वचनं निशम्य योगन्धरायणो दरति--भो राजन्‌ !- भारताना- .. ¦ 


सिति । 


शानवान्‌ , शुचिः, USRA देशिकः ( अस्ति ), तत्‌ बढात्‌ इतुम्‌ न अईसि। 
( टीका ) भो राजन्‌ = दे बत्सराज | उदयन | ! भवान्‌ , भारतानाम्‌ = 
भरतकुळोत्पन्नानां राशाम्‌। कुले = प्रशस्ते वंशे । जातः = उप्पन्नः । विनीतः 
विद्याध्ययजन्यविनयोपेतः | शानवान्‌ = सदसदुचितानुचितकतंव्याकतंठभादिविवेक 
निपुणः | शुचि! = शुद्धान्ताकरणः सराचारश्च | usaia = मन्वा्युप दिष्टस्य 
ुत्रवत्प्र्ापालनादिरूरस्य राजकर्तगप्रस्य | देशिकः  उपदेष्टा, प्रवर्तक आचार्यः | 
अस्ति, तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ भवानेवं गुणविरिष्टोऽश्तीति हेतोः इमामिति शेषः | 


इमाम्‌= मम भगिनीम्‌ । बछात्‌= प्रसह्य । इतुम्‌== ग्रहीतुम्‌ , स्वायचीकतुम्‌।, 


-न अइसि=न योग्योऽसि | . परञ्जियो. बलादपहरणं तव न शोमते KAA: 
“अनुष्टुब्‌? qun] . 
वासवदत्ता प्रत्यभिज्ञाय तां स्वान्त!पुरे प्रवेशयितुमुयतं राजानं usen यौग 


न्घरायणो बदति--भो राजन्‌! भवान, किळ जगद्विदिते भरतयंशीयानां राज्ञा कुले __। 


* प्रसूतः, साङ्गवेदाध्ययनाद्ना विनयं ग्राहितः, सद्सढुचिताऽनुचितम्तव्याकतन्य 
विवेकशीळः, निमळान्तःकरणः सदावारश्रास्ति। fiu महाकुछीनत्वान्मत्वायु। 
' दिशनां राजधर्माणां भवानेव प्रदत्तेंक आचारय इति छोके समाद्रियते | इत्यंविष 


छोकोचरगुणबिशिष्टोऽपि मबान्‌ दरिद्रस्य त्राह्मणध्य मम भगिनीं हठात्‌ स्वान्तः पुरे 


— I OOS 
` 


योगन्धरायण--हे राजन्‌ ! 
आप तो भश्तवंशी राजाभों के कुछ में उत्पन्न, विनय-शीळ,. जानी, पविः 


arm तया qa के mag E. ऐसा होर आपको यह उचित नहीं è क 


सेरी बहन को बलात्कार कर के रोक रखें ॥ १६ ॥ 


e^ 
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( अन्वय: ) मो राजन्‌ | ( wann) भारतानाम्‌ कुले भातः,- विनीता, ` | 


-— ०५ -- 


Loss c 


ð 


| | | 9 ? N 
sg: ] SE HAN २३९ 
A PEO 


राजाद--भवतु पश्यामस्तावद्‌.  रूपसाहइ्यम्‌ । संक्षिप्य्दा 
ə 9 à y 
- युवनिळा | & | 
योगन्यरायणः--जयतुस्वामी | » * | 
Q 
Ag अय्यउत्तो । | जयत्वायंपुत्र: । ‡ ] 
ENS TEN SEINE IE 
प्रवेशवित॒भिच्छुति । येन राशा अपराबिनो दण्डनीयाः, स एथ चेत्‌ प्रम राहल 
Y ° - L] ति è al e चठ 
ज्ञीहरणात्मुकं शुरतरमपराघे स्वयं करोति, तहिं कि बफव्यम्‌, सवया tagat 
भवत इति भाव! ॥ १६ ॥ ə z 
० यीगन्परायणस्य वचनं spat चिश्रसादइयपरीक्षणेनेवेयं वासवदत्ता न वेल 
निश्चिसानो राजा यौगम्धर्शयणं वदति--भवत्विति | मवतुरउत्तरप्रत्युचरात्मकेन 
विबादैनालम्‌ | पद्यामः=परीच्षामेदे । बहुबचनमास्मनो गौरवद्योतनाय | ताबदिदि 
वाक्यालङ्कारे | यद्धा--तावत्‌ = प्रथमम्‌. | रुप साहश्यम्‌ == माझतिसाम्यम्‌ | du, 
प्यताम्‌ = संहियताम्‌ , अपनीयताम्‌ । यवनिका = प्रतिसीरा, घुखाबयुए्ठनम ६ 
" ८प्रतिसीरा जवनिका स्वात्‌ तिरस्करिणी च सा” इत्यमर:। अनर संद्षिप्यतां जदनि- 
केति पाठो युक्तः । इयं मम प्राणप्रिया धासवदचा, मबतो भगिनी वेति केवळपुत्तर- 
nauga Rig त शाक्यते । 'अतोऽस्या भाकृतिसाम्यं परीक्षणीयम्‌ । equ 
sew ger वरणदर्ज किश्विदपनेत योग्यम्‌, येन स्पष्टमस्या पुल Riga निणयड 
gyd ARR राह आशवः । 
perqa अपनीतावगुण्डनाया आवन्तिकायाः स्वरूपे प्रकाशिदे 
उति उदानो स्वत्मरूपप्रकाशनमपि समुचित मन्वानो बो pu 
asy विजयमाशंसति- जयत्विति | मम स्वामी महाराजवत्सराजो विजयता 
मित्दथः । 


¢ - m 
d प्रकाशितरूल्या a अपि भदविनयमाशंसति-जेदु-इति | 


vuu 


ns 
ses 


RNP IPSAS eas लता REN 
! pd देखें तो सही--इनझा रूप कहाँ तक मिलता,जुरूदा et 
जरा uz तो KEIRA | - : 
यौगन्धराग्रैण--मदाराज को जब हो । 
qaga miga की जय हो i 


E ? . 5 


LI Y * v 
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e ———— —— MM uua ag a au Pa? ug aaa Rat 
राजा--( उत्थाप्य ) योगन्धरायणो अवान्‌ नु । & 
` - ferens gga शारदे सन्त्रतैः । 
भवचत्नेः wg बय॑ मज़माना! WEREU ॥१८॥ 


g अथ राजा स्वामिमक्तर्य यौगन्धरायणस्य छोकोत्तराणि कार्याणि चिन्तयन्‌ 
तेन कृतं बासवदत्तापनयनादिकप्रपि खाभ्युदयसाघनमेय सम्पन्नमिति चरणयोनि- 
पतितं d सखनेमुस्थापयन्‌, सानम्दमाइ--यौगन्धरारण-इति । नन्वित्यवषारणे | 


निश्चयेन मवान्‌ योगन्धरायण इत्यथंः | येन मदीयापत्प्रतीकाराय ममाम्युद्याय - 


च तानि तानि छोकोचराणि कार्याणि कृतानि, यश्च सबंदा 'स्वामिहितसम्पादनायं- 


* Re जीवति, येन 'च तदर्थमेब प्रासादनिवासतुखोचितो5पि स्वात्मा काननपरिश्र- 
^ ^ मणमिक्षुवेषपरिग्रहादिभिरायासित!, स कदापि अपराधीति गणयितुं न शुक्यते | 


amag अवान्‌ खामिदितिकतत्परः नीतिशास्रकुशलः ,अस्माकमाततमो मन्त्री 
त्यर्थान्तरसंक्रमितम्‌ । 

अथ राजा यौगन्धरायणं स्पष्टं वाच्यबृत्त्या प्रशंसनाइ--मिशथ्योन्मादैरिति| 

( अन्वयः ) मिथ्योन्मादैः, gy शाहेः मस्त्रितैथ भयदः मज मान: 
बयम्‌ समुद्धताः खड । 
E टीका ) अत्र सर्वे चकाराः agatat, तेघामुन्मादादिमिः प्रत्येकं 
सम्बन्घः । मिथ्योन्मादैः = मिथ्या मिथ्येब अवात्तविका ये SAARA, 
तेः । “उन्मादश्चि्बिश्रम।? इति कोशः | अळीकोन्माद'चेष्टिताभिनयेरित्यब, । 


A 


दे: = युद्धप्रवतनैः, रणे विविधोपायद्वारा श्ञुविध्वंसनैरित्ययंः | MAE: . 


mAg राजनीतिशास्त्रषु ec: प्रतिपादितैः, राजनीतिसिद्धान्तानुमोदितै et l 
मग्ितैश् = शद्ुजयोपयोगिनीमिस्त्राभिस्तामिर्मन्त्रणामिश्च । मवद्यलेः = भतः 


: à 2.) मज- 
यौगन्घरायणस्य qd: राज्यरचृणाथमस्मदुद्धरणाथ च कृतैबहुविधे: nudi! म 


राजा-( उठ कर ) सचमुच ga तो वही थौगग्घरायण हो पया t : 

जिसने झूठे पागलपन के कामों से, युद्ध से, mwagia, सम्मतिय 
और अनेकानेक उपायों से दिपत्ति सें gaa हुये इम छोगों झा उद्वार 
किया है ॥ ८ ॥ 


° 3 
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se ]* ° ,स्वप्नबासवद्त्ते । र्कः 


यौगन्धरायणः स्वाभिसाग्यानामनुगन्तारो बयम्‌ E 
पञ्चावती--1 अम्महे. अय्या खु इं । अय्ये ! सहीजणसमुदाआरेण 


` माना tage मजनशीछा बयम्‌ | मुहासेनान्तःपुरबन्धनादिरिपे विपत्समुद्े 
` नञ्चोऽइमिति यावत्‌ । अत्र मजतेः फ्रस्मैपदित्वान्मजमाना इति प्रयेगश्चिन्त्यः । 
ताच्छील्ये चामञ्चा कथञ्चित्‌ साघनीयः | समुद्धताः = समुचारिताः । भवतैव बहुविध- 
विपत्तिजाहाद्वयं रस्तिता इस्यर्थः | खळ निश्चयेन । . “अनुष्टुब्‌? उत्तम 
झुबन्तिदेशाधीश्वरमहाराजमदासेनान्तःपुरादवससराणस्योदयनस्वन्माद्र'जनीतिप्रयोगा- 
दिमिरुपाये योंगन्बरायणेन कतं समुद्वरणं “प्रतिज्ञा” नाटिकायां स्पष्टम्‌ । 
यौगन्थरायणं प्रशंसन्‌ राजा वद्ति-_परमोपकारिन्‌ मन्त्रिन, | यौगन्बरायण | 
> भवदुपकारान्‌ कियद्वर्णयामि | मदापेर्नान्तःपुरे sels us ` समयोचितैरुपायेः 
--क्चिदुन्मादममिनयता युद sadaa राजनीति प्रशांयता च मोवितोऽस्मि । 
इदानीमपि सञ्जाता स्वराज्यप्रातिरपि मबन्नीतेरेब फळमिति परमोपकारिणो "Ad 


| * उपकारान्‌ mune fend . शकतुवाम्‌। eu मबानात्मानमपराषिनं मन्यत 


} 
t 


° इतिभ्महचचित्रमिति भावः ॥ १८ ॥ 
» ४४ गुणशेन राज्ञा कतां स्वप्रशंसां भुवा यौगन्थरायणो विनयेन बद्ति=्= 
स्वामिभागयानामिति | षयम्‌= अहम, मत्सहशा मवदनुचरा वा | स्वामिमा- 
ग्यानाम्‌ ऊ स्वामिनो मवतः भाग्यानाम्‌; परमास्युद्यसम्पादकानां शुमादशानाम्‌ | 
aga: = अनुद्यामिनः । भवत्सो माग्येनैत्र सबेमिदं .सम्यक्षं, वय तन केबल 
० निमितभूता*मवद्धाग्यप्रेरिताः कार्यकर्तारः, भतो न ITË इत्ययः । 
i T अथ वासवदत्तामद्ययाबदाबस्तिकाबुद्धथ! astia मन्यमाना पद्यावती 
सम्प्रति तां ज्येष्ठां महारां ge अश्ञानांत्‌ कृतमतिकमं nud प्राथयते-- 
,अस्महे-इति । अहो--इत्याअर्ये | . भावन्तिकेब. बासवदत्तेति प्रत्यमिशाना- 
दाक्ष्यम्‌ । खडु निश्चये । अद्ययावत्‌ यामहमावान्तकेति मम -खखीस्यजानाम्‌ , 
सा किन मम ज्येष्ठा पूज्या महाराज्ञे बासवदरेस्ययः । Kei स्वगतं विचिन्त्य 
यौगन्धरायण--हम छोग तो स्वासो के सारपा का हो AJIN 
फरने वाले हैं . c cr HN ! 
पद्युवती--भरे | यह तो आया धाप दत्ता. हैं। आय ! अनभान में आप c 


° ® EIST | 
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OOOO 


———— 
G ~ 


अदिक्कन्दो समुदाआरो । ता सीसेण पस्राऐेमि |; | अहो थार्या खल्वि 


यम्‌ | आयें ! सखीजनसमुदाचारेणातिक्रान्तः समुदाचार:, तत्‌ aum 
प्रसादयामि । ] á * : 

वासवदत्ता-%( पॅम्नावतीमुत्थाप्य ) efi उट्टेंहि अविद्दवे ! 
रेदि । aka णाम सरीरं saar! [ उतिठोत्तिष्ठाविधवे ! 
उत्तिष्ठ । afia नाम शरीरमपराध्यति। | 


र 


भभ 
बासबद्चां प्रसादयित॒माह अव्ये-इति । आयें = पूज्ये । सखो धनसमुदाचारेग = 


वयस्यासमुचितेन व्यबहारेण । अत्र मूळे 'अजाणन्तीए? इति कचिद्धिकः पाठो . 


हश्यते) तस्य 'भणानत्या’ इति संस्कृतच्छाया । us देवी, बासबदतेति स्वरूप- ` 


° 
मनगवच्छुन्त्या मयेत्यथेः | सबुदाचारः = गुरुञनस्य पुरः कतव्यो बिनयशजादिकः 
सदाचारः । अतिक्रान्तः = उर्छाङ्कतः । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ । शीण = 
मबस्याश्ररणयोः स्वशीर्षस्यापनेन | प्रणामेनेति यावत्‌ । “उत्तमाङ्गं शिरः भीषम 


इत्य मरः | प्रसादयामि = अनुनयामि | अज्ञानान्मया कृतं समुदाचारातिक्रमहपमः 7 


पराघं चमापयामीति भावः | 


ga परं पद्मावती वासवदत्तायाः पादयोः पतततिस्मेति पूर्वापरप्रकरणान: 


रोघादनुसन्वेयम्‌ । 

gs प्रणमन्तीं प्मावतीभुत्याप्य प्रसन्ना वासवदत्ता वदति--उट्टेदि-इति | 
अविघवे = सघवे, सौभाग्यवति | । उत्तष्ठीतिष्ठोत्ति्ठेतिनिवारं प्रयोगेण aC 
योस्थापिताऽपि पद्मावती पुनः पुनः पादपतनाज्न विरमतिस्मेति प्रतीयते | eft 


स्वम्‌ = अर्थिनः तव हस्ते मां न्यासरूपेण निचचेसुमिच्छुतो ब्राह्मणदेषषारिणो , 
Moe MEME ० 


.से wei का सा व्यवद्दार कर मैंने शिष्टाचार का sgg किया हे । इसलिये ५ 


शिर झुका कर क्षमा माँगती हूँ। 


prae 


बास्रवक्त्ता--( mai को उठाकर ) अरी ! सुहागिबी उठ | ठुमचे तो, . 


मेरे साथ सखी भाव रख कर उचित हीं व्यवहार किया, gan तेरा gU भी 


अपराध नहीं है । बल्कि, इसमें मेरा शरीर ही अपराधी हे, जो "के अथीं का _ 


चरोहर बताते हुए घोखे से आपके प्रास सौंपा गपा था । 


~ 
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—— 


OL मणुग्गदिदद । [ अनुगृह्दीतास्मि | $ ] 
` ° श॒ज्ञा--पयस्य यौगन्धराथण ! देव्यपनये का कृता ते बुद्धिः t! 


न डी ————X————— 
a जौगल्वशयणत्य, स्मम्‌ = धनम्‌। नामेत्मम्युपगमे | शरीरम > अथिमगिनीत्येन 


= “डयपदिद्यमानाया मम वपुः । अपरीध्यति--सापराघमत्ति | अपराध्यतीति भूताय 


"हट | ब्राप्ैणरूपधारिणा यौगरन्घरायणेन तस्य मगिनीति तब zase fafaur, 


| तदनुकूलमेव च मया स्वनामुधामादिंगोपनं कृतम्‌, तत्राऽऽचारातिक्रमस्तु qd 


७कुतो न स्वया, अतो5दमेचापराधिनी न त्वम्‌। ud ताइब्यमवत्यायां मम 
परपुरुषद्शनपरिष्ट राद्किपत्रतपाकनमारं वहन्त्या मां सखीनिविशेषं पद॒यन्त्या त्वया 
gagaran p वासवदत्तया कृते 'अविषवे' इति सम्बोधने 'अभावेन सह भाषः 
स्यापि प्रतीतेरमन्नलव्यज्ञकत्वेन कवेः प्रयोगानोचित्यमाबहृति’ इति केचिदाहुः । 
चस्तुतस्तु-अविघवापदैन सौमाग्यामावनिषेधं सूचयता अखण्ड, शौन 
व्यज्यते | अनेनैवाऽमिप्रायेण महाकबिना “अविचवे? इति प्रयोगः mel 


मेघदूते--महाकवेः कालिदासस्याप्येबमेव प्रयोगो यथा-- 


६ 'अतुमित्र॑ प्रियमविधवे’ इत्यादि | : 


dp पद्मावती वासबदत्ताया! प्रसादमभिनन्दति-<अणुग्गहिदिहि-इति | 
unat gi खेइप्रदशनेऽनुकस्पिताऽरमीत्ययः । 
* + अय' राजी यौगन्घरायणङ्कतत्य देव्यपनयत्य कार ज्ञातुमिच्छुनाइ-- वय- 


०स्वैति । वयस्य | = मित्र | अनेन राशे योगन्धरायणे qaae प्रतीयते । देव्य- 


पनये =बासबद्चाया नामघामगोपनपूर्वक देशान्तरनयने मरणप्रख्यापने ME i: 
त्वया । का बुद्धिः = का मतिः, कीदशी मतिरित्यथः । इता = बिहिता | देव्यपन 
कि त्वयाभिप्रेवमासीदिति प्रश्नाथः | us 
पद्मानत्मै-भापने बड़ी कृपा को । d 
राजा--मिश्र बीगन्घरायण ! वासवदत्ता को इस तरह छिपा कर रखने में 
तुम्हारा क्या अभिप्राय था ! | ; 


e e ° . 
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थोगन्धरायण!--कोशाम्बोलात्रं परिपाळधामीति | 
राजा--अथ पश्मावत्या हस्ते किं न्यासकारणम्‌' ! । † 


यौगन्धरायण!-_पुश्पकभद्रादिभिरादेशिकेरादिष्टा स्वामिनो देवी 
भविष्यती ति l ठ 


g यीगम्धरायण उत्तरयति-कौशाम्बीमात्रीमिति मात्रशव्दोऽववारण्‌ | 
समग्रां कौशाम्बीमेवेत्वर्थ: | परिपाळ्यामि = प्रशात्मि | परिपाछ्यामीतिं देभ्यपनय- 
कालिकविचारानुकूछो बतेमानप्रयोगः | देव्यपनयेन wed: पदश्चावस्था सह विवाहः 
संघरनम्‌,, तेन पद्माबतीम्रादुमंदाराजदशंकस्य साहाय्यप्राप्तिः, ततः JANE , 
बरबवराज्यप्रत्याहरणम्‌ , ततश्च सम्पूणवस्तराज्यप्रघानामात्यपदरूडेन मया मबदाञ्चया 
मबच्छासनाघीनः सम्पूणों वत्सदेशः परिपालयितञ्य इत्यभिप्रायः 

T भ्रत्वेदं यौगत्थरायणवचनं ५द्मावत्याः हस्ते बासवदत्तान्याश्वस्थ कारणं राजा 

` पृच्छति--अथेति। अथ > देव्या अपनयनानन्तरम्‌ । पद्मावत्या र्ते = पद्नावत्याः 
सविचे । न्यासकारणं किम्‌ = निक्षेपरूपेण स्थापनस्य को देतु; । मत्सकाशात्‌ देवी . 
वासबद्चामपनीय भवता किमभिप्रेत्य सा पद्मावत्या इस्ते निदिता इति प्रश्नार्थः । 

1; यौगत्बरायण उचरयति- पुष्पकभद्रादिभिरिति । तन्नाभकैरिस्यथः ` 
आदेशिकेः = भविष्यदयवादिमिः सिद्ध! | आदिष्टा = भवितव्यत्वेन सूदिता । पश्ना' 7 
वती मघतो देबी भविष्यतीति पुष्पककभद्रादिसिद्धः समादिष्ठमासीदतो मया तनव 
देव्या वासवदत्ताया न्यसनं समुचितमिति सम्भावितम्‌। qup quem 
घासबदचायाः शीलशुद्धिसाद्षिणी भविष्यतीत्यपि मयाऽभिप्रेतमित्यऽः । 


r4 


| ४७ aprum e के. 


—— e 0४0 PR 


यौगन्धरायण--मेरा अभिप्राय यही था कि में सारा चत्सरीज्य पहले g^ 
की तरह uw sh gu समय केवळ फौशाम्दी ही fen में रह. गई दै, 
अत। जो कोशाम्दी के भविकार से चळा गया है, वह भी मेरे दाय म॑ चछा 
भावे 1 t 


राजा--पझावती के पास धरोहर रखने का क्या कारण था? 


यौगन्धरायण-- यह कि, पुष्पकभव्र आदि ज्योतिषियों ने महा था कि, 
पद्मावती भाप की महारानी होगी । 


m 
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राजा--इदमंपि रुमण्वता ज्ञातम्‌ lE 


यौगल्धरायणः--स्वामिन:! सब रेव ज्ञातम्‌ । † 
` 'साज्ञा--अद्दो ! शठः खळ TATA । $ = 
dienaa aAa! देव्याः ङुशळनिवेदनाथम्यव प्रति- 
` लिवतेतामत्रसवान्‌ रेभ्योडत्रभवती च । 8 ् 
. ७2) बासवदत्तापनयनादिक सकळमिदं तवत्तोऽन्यस्य कत्यापि विदितमस्ति न वेति 
ˆ राजा यौगन्थरायणं पुल्छति--इद॒मपीति | अपिरत्र faran: | रुमण्वतापि 
एद सर्व ज्ञातं किमिति प्रश्न: | अन्तरङ्गपचिबो AUT प्रायः सब गुप्तातिगुत्तमपि 
° राजरहश्यं वेचि, दृदमपि मप्रता तेन S सम्मरूषंष इतम्‌, उत UE 
केबळमेकलेनैत्र सम्पादितमिति राज्ञः प्रभस्याशयः | . 

+ यौगन्बरायण उत्तरयति-स्वामिन्‌-इति | स्वामित्‌। =प्रभो| । न 
केवलं uoa एवाऽयमर्थोः विदितः, अपि तु aish भवद्धितचिन्तका जानन्ती: 
र्यम्‌ । न मयैकाकिनाऽत्र किमपि कृतम्‌; सर्वेभवदातः सह सम्मरूय तदु 

+ ud सम्पादितमित्यरथः | 
- t सर्वेरेव शातमिदं इत्तमिति यौगम्बरायणोक्तिं rei LAIAS दमण्बान्‌ 
ममाफ्रेन्न किञ्चिदपि प्रकाशितवानिति मत्वानो राजा sm विषये SQUE 
माहु--अद्दो-इति | अहो-हत्याश्रय खेदे वा। शठः = घूता, TAR genis । 
e नं तयाः वासपरदत्ताविरहदुःखितं egish शातसकलबृत्तो5पि ताहशवैशसे नित्यं 
ARA sina देव्याः कुशलं न निवेदितवान-इस्पहों तस्य वञ्चक) 
यदर्थमपमारम्मः, d प्रत्यपि मन्त्रगोपनशाठ्यभाश्चयजनकमिति भावः | 
§ देव्या वासवदत्तायाः कुशलं तसितराबज्गारबतीमहासेनो शीप्रमबगच्छुवाः 


राजा--यद्द रुप्रणवान्‌ को भी तो मालूम हो गधा था ! दक कभी भी वो माहूम हो गबा! * 
यौगन्धुरायण-मदाराज, समी को माझूम था। 
राजा--अरे ! रुमण्वान्‌ तो बड़ा पचतं दे । i 
यौगन्धरायण--मद्दाराज ! देवी का कुशळसमाचार सुनाने के छि 


भाये dea और आर्या वसुन्धरा को भाज ही विदा कर दीजिये । : 


. o ° e 
CCO. Vasishtha Tripath? Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


- 


? 
9 ^ ? 


^ 


m nem ve 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


२४८ भ्री-रमा-टीकासहिते | [s 


राजा--न न, सव qu बयं यास्यामो देव्या पद्मावत्या स | & 
| ( भरतवाक्यम्‌ 1) , ^ 

इमां सागरपर्यन्तां हिमवद्विन्ध्यकुण्डलापू | : 

महीमेकातपत्राङ्कां राजसिंह प्रशास्तु नः ॥१९॥ 


aS 
मिति तत आगतयोः AAAA: प्रेषणं .प्रासकालं मन्यानो योगन्थरायणो 


राजानपाइ-- रवामिन्‌-इति । देव्याः = वासवदत्तायाः । कुशलनिवेद्नाथम्‌-- 
“जीवति देवी वासवदत्ता, ळावाणके वहिदाहेन न दग्वा, सम्प्रति बत्स्राजस्य 
प्रधानमहिषीपदमलङ्करोति'--इति कुशळवृत्त॑ निधदयितुम्‌ । प्रतिनिवतंताम्‌ > 
इतः प्रस्थाय उजयिनीं गच्छुतु । प्रतिनिवत्यतामित्यनुक्त्था प्रतिनिवततामित्युक्त 
काश्ुकीयवसुन्घरयोत्रहुमानास्पदत्व॑ सूच्यते | 

& एताइशि सौमाग्योपनतेऽप्रत्यासिते -मज्ञलप्रसङ्गे दूतद्वारा कुशलनिवेदनं 
न वरम्‌, सपरिवारस्य स्वस्यैव तत्र गमनमुचितं मन्यमानो राजा वदति-न 


नेति। न न=नहि नहि। न केवल ाञ्चुकीययसुः्घरे एव उजयिनीं गच्छताम्‌, - 


अपितु बयं सबं एव देव्या बासबद्चया नवोढया देव्या पद्मावत्या च सह गुरुजनः 
दनार्यमुनयिनी गमिष्याम! । अतो रैम्य-बसुन्ध ए्योरयेव प्रेषणमनाबश्यकमिति 


भाव! | इतः परं--“योगन्धरायणः--यदाशापयति स्वामी? इत्यघिकः पाठः _ 


कचिदू ELA | स च स्पष्टाथंत्वान्न व्याख्यातः | 

† इत्थं पद्राबतीराणिग्रदणेन तद्धातृसाहाय्याषासेः AJRIN- 
दयनस्य पुनः स्बराज्यप्रासो ` सज्ञातायां वासबदतालामेन क्षौरे शकरयेथे इयुण्य 
मुपग्ते वत्सराजानन्दे 5वसिते च समग्रे नाटकीय ईविघानके, “पदेशा दिशन्ति 
प्रशास्तिरमिघीयते’ इत्युक्तणां निवहणसन्धेरङ्गभूतां प्रशा स्पिपपन्यत्यति--भरत- 
बाक्यामिति | मरतस्य=्नरस्य, नास्थाचायस्व महर्षेभरतस्य वा, वाक्य=्वचनम्‌। 

इमामिति | 

( wer: ) नः, राजसिंहः, सागरपयंन्ताम्‌ , हिमवदिन्ध्यकुण्डळाम्‌, एकांत 
पत्राङ्काम्‌ इमाम्‌, महीम्‌, प्रशात्तु | 


रोजा--नहों, नहीं | देवी पद्मावती के साथ इम सभी लोम Wed । 
[ भरत बाक्य ] 


nr 


9 
L] 
à 
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Q 
w) ` ` ` ` स्वभवासवदत्त १२४९ 
र 
e (feq सब्‌) ७ ` 


क इति RSR: । 
! ( टीका ) नः = अध्माकम्‌ । राजसिंहः = राजा उद्यन!) सिंह Qaa- 
| — ang: | शौर्यादिगुणेः लिंहसमो राजा, राभभ्रेष्ठ इत्यथं। eagen 
पुंसि श्रेष्ठांकणोचराः' इत्यमरः । सागरपयन्तयम्‌ = सागरा! समुद्र! पयन्वाः अन्ति- 
मसीमास्मानो यस्यास्ताम्‌, सबुद्रा्तां श्समग्रामिति यावत्‌ । हिमवढिन्थ्यकुण्डलाम्‌ 
-महिमवान्‌ araa, हिंमबद्दिन्ध्यौ-हिमाचळविम्ध्याचळौ कुण्डके शोमाघायकत्यात्‌ 
| ` कणवेष्नस्वानापन्नो यस्याः सा ताम्‌ । उत्तरद्‌द्षिणदिशोहिमबढिन्थ्यौ यस्याः सीमा- 

, ¦ , सूती शोभेते तामित्यथंः । एकातपत्राङ्काम्‌ = एकमद्वितीयमातपत्रं धेतच्छतरमू » 

To ` अङ्कः राज्यल्दम्याः सूचकं fee यस्यास्ताम्‌ । इमाम्‌, महीम्‌ = TA । समम 

£  जहीमण्डलमिसवर्थः। प्रशास्तु = पाळयतु | सावंभौमो मवस्वित्ययः। अनुष्डव्‌ तस्‌ । 

| °  qdqum प्रशस्तिूपं भरतवाक्यपुर्पन्यस्यति कविः 
`= समुद्रा एवं यस्याश्चएमसीमारूपाः; ददिणोतरदिश्ो्वतर्मानो Rear td 

यस्याः कुण्डलाविब शोभेते, यस्यां च निः्सपलेकाधिपत्य ह god 
* , बिद्योतते, तां सकळां पथ्बीमस्माकं महाराज उदयनभिरं निष्पत्यूहं परिपाकयन्‌ 
erstens विराजतामिति भाव! ॥१९॥ 

Eos इति स्वप्ननाटक ( म ) वसितम्‌ । 

| ~ शुभं भूयात्‌। ; : 

8४ दिष्काऱ्ताः सर्वे --महाराजोदयनप्रमुखाः, सवेडपि उलयिनीं गन्द E 
aatia gad 2222-11 इस्यथः। 

ˆ ० Tug à तुल्य पराक्रम वाले, राजाओं में सब से श्रेष्ठ इमारे udi 
राज agaia विस्तृत तथा हिमालय भीर विन्ध्याचल रूपी कर्णकुदड 
सुशोसित, इवेत क्षेत्र से चिहित इस सम्पूर्ण पृथ्वी का शाघन (पाळन) कर uva 

. ( सब छोग चले गये ) 

EE ठा समाप्त | 

| . uL (च समाप्त | ; 

j 


c= CN 
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.२३० qi श्री-रमा-रीकासहिते ˆ [षहो 


स्वभवासबदत्तस्य व्याख्याने "श्रीः? पदाङ्किते । 
नारायणी्चे तस्याऽयं षष्ठोऽङ्गोऽवसितः शिवम्‌ ॥ 
कामेश्वराङ्कनिलया तरुणारुणाभा E 
वालेन्दुमीळिरनलाशितफालनेत्रा । 
पाशाइशैक्षवश्षरासनपुष्पवाण- 
पाणिः परा स्फुरतु चेतसि सा RARR १ ॥ 
गुणनन्दाडूशशिमिः सम्मिते वेक्रसे शके । 
आवणे धवळे सोमे रक्षावन्धनपर्वाणि ॥ २॥ : 
आमझ्कारतसाम्राज्यं शासत्यमितविक्रसे । . | 
अष्टमेडचडभूपाले qd जनमनोरथे॥ ३ | 
स्वझवासवदत्तस्य टीकेयं “श्रीः” समापिता | x 
'खिस्तेवंशकरीरेण श्रीनारायणश्ञाल्लिणा ॥ ७ ॥ ” ` (| 
श्रीगङ्गाघरसद्शुरुप्रतिफलत्सारस्वतज्योतिषः 
. शरीरामांध्रिनिषेबणाससुमतेः सम्तीर्णशाख्नाम्बुघेः। 
` श्रीमङ्केबनायकातमजचुषः सद्धर्म लक्ष्मी जुः E 
श्रीनारायणशमंणः कृतिरियं विदवन्युदे आयताम ४॥ “ , * | 
इमां सुबोधासघिगम्य टोकां ; 2i 
| नोकां, परीक्ष्यास्तु विमुक्तशड्ञा! | 
" उचतीयं शङ्कामकरं परीक्षा 
पाथोनिधि हषजुषी भवन्तु ॥६॥ | 
इति भीमन्नारायणशास्जप्रणीतायां स्वमतवासबदत्तर्य “श्री” रित्याख्यायां १२ 


= व्याख्यायां षष्ठोऽङ्कः समाप्तः ॥ ६ ॥ 
समासं चेदं सब्याख्यानं नाटकम | a 
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७ g न 
s नाटकॉंदि-लक्षणानि & 
नाटकसू-वीरशवङगरयोरेकः प्रधानं यत्र wA 
प्रश्‍्यातनायकोपेतं नाटकं तदुदाहृतम्‌ ॥ ° 
जिसमें बीर या ygi कोई पक रसम्म्रधानतया वर्णित हो अन्य सबः 
उसके agya हों थोर नायक प्रसिद्ध हो, उसे "नाटक? कहते हैं । 
gga पूर्वं ANEA | 
कुशीळदाः ga पूर्वरङ्गः स॒ उच्यते ॥ 
` >*नाव्यवस्तु के पहिळे ङ्ग ( नाट्यशाळा) के विन्नों को दूर करने के 
लिये ade ळोग जो कुछ करते हैं, उसे quar कहते है. 
" मान्दी-- आशीर्वचनसंयुक्ता स्तुतिर्यसमात्‌ प्रयुज्यते | 
| देवह्विजनपादीनां तस्मान्नान्दीति संशिता ॥ , 
जिससे देवता, ब्राह्मण और राजाओं की आशीर्वोदयुक्ते स्तुति E 
` ज्ञाती है, उसे “नान्दी? कहते हैं । 
Jagge खरं नेपथ्यमुच्यते । P 
— "adeb रहने की जगह ( जहाँ पर वेष बदळा जाता है) को 
- "नेपथ्य कहते हैं । 
प्रस्तावना स्थापना वा-- | 
| „ o E NE मारिषं वा विदृषकम्‌ । 
[e E प्रस्तुताक्षेपि चित्रोक्तया यत्तदायुखर्‌ ॥ 
प्रस्तावना वा | > क 
. जहाँ सूत्रधार नटी, मारिष बा विदूषक से अपने काय के ह म 
विचिन्न उक्ति से इस प्रकार वार्ताछाप करे जिससे प्रस्तुत क्था का ः षयः 
' ` ज्ञात हो जाय»झते 'आमुख' कद्दते हैं। का नाम RTA भी, 


¬ है । वही प्राचीन कविभास नाटकों में स्थापना” शब्द से कद्दा गया ÉL. 


e o D 
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-प्रयोगातिश्ञयः--यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगेऽन्यः प्रयुण्यते | 
. तेन, yada प्रयोगातिशयसदा d 
यदि एक ही प्रयोग में दूसरा प्रयोग भी आरम्भ हो जाय शौर 
उसी के द्वारा पात्र का प्रवेश हो, AD उखे 'प्रयोगातिशय? नामक 
प्रस्तावना कहते 
agag इति रुढ़िशिब्दो मावैश्च रसैश्च रोहयत्यथोन्‌ d 
नानाविधानयुक्तो यस्मात्‌ तस्माद्‌ भवेदङ्कः ॥ ३ 
यत्राथस्य समापतियत्र च बीजस्य भर्वति संहारः । 
किख्िदवहूम्मविदुः सोऽङ्गः इति सद्‌ाऽवगन्तब्यः ॥ 
जो अर्था को भाव और रसों से अङ्कुरित करता है, जिसमें अनेकों 
-प्रकार के विधान होते हैं, जहाँ.एक अथं की समाप्ति और बीज का 
उपसंद्दार होता है और कुछ बिन्दु का सम्बन्ध होता दै, उसे “अङ्क कहते 
: हैं । यदद “अङ्क? शब्द रुढिशब्द है । ; 
स्वागतम्‌ू--भश्राव्यं खळ यद्वस्तु तदिह स्वगतं d । c 
जो बात सुनाने योग्य नहीं होती, उपे 'स्वगत? कहते हैं | इसका यह 
आशय नहीं हे कि--नाटक में जिस उक्ति के साथ स्वगत Deme 
` छगा दै, बह बात 'दूसरा कोई न सुन छे? इसलिये मुंह से उच्चारण 
- के बदले मन में हो सोच ळी गयी है, बल्कि वह इस dug अप & 
आप कहदी गयी दै जिससे सामाजिक लोग भी सुन ले । 
ग्रकाशम्‌--सवश्राव्यं प्रकाश स्यात्‌ । 
जो बात सबको सुनाने योग्य दोती है उसे 'प्रकाश” कहते है । 
` ग्रवेशकः--प्रवेशको$नुदात्तोवत्या नीचपात्रप्रयोजितः 
प्रवेश का प्रयोग अनुदात्त ( अचुत्कृष्ट भरमणीय ) उक्ति से नीच 
पत्रों के द्वारा कराया जाता है । इसमें उक्तियाँ उदात्त नहीं होतीं । 
_“अपवारितमू--रहस्त्यं RANSA परादृत्त्यापवारितस्‌ । _ 
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| गे exer किसी एक दूसरे पात्र से फिरकर कहा' 
: ज्ञो रहस्य किसी एक पन्नि स्रे छिपाकर दूसर पात्र 

५: जाय उसे 'अपचारितर क्ह्ते e | ^ 
EET E 

I वृतवर्तिऽ्यमाणान .. कथांद्यानां निदशुकः। , 


Raka विष्कम्भे आदावुङ्कस्य दर्शितः ॥ 
"aĝa मध्यमाञ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः । 
५ _ >". - gé eg सङ्गीणोँ नीचमध्यमंकरिितः ॥ 


/ 'कथP् कां संक्षेप करनेत्राळा अङ्क विष्कम्भक’ कहळाता है । अडू के आदि 
. में उसका प्रयोग होता-हे * जब एक हो मध्यमपात्र अथवा दो मध्यस- 
? wm प्रयोग करते हैं, तब इसे 'शुद्ध eene) कहते हैं और जब नीच 
É तथा मध्यंम द्वोनों प्रकार के पात्रों द्वारा इसका प्रयोग किया जाता Lp 
| “तब इसे “मिश्र विष्कम्भक? कहते हैं । ० 
४ आकाशभाषितमू-- ` ` । 
|. ` किं बवोष्येवमित्यादि विना पात्रं जवीति यत्‌ । 
c».  थुत्वेवानुक्तमप्येकस्तत्‌ स्यादाकाशमावितम्‌ ॥ 
४. : किसी दूसरे पात्र के बिना दी, बित्ता कही हुईं बात को जो , इस 
! -ग्रकार कहन कर 'क्या कहते हो! अपनी बात कहता दे, उसे 'आकाश- 
ES आपित?, कहत हें । जैसे कि--कुल्लरिके ! ओ ! कुज्ञरिके !! राजकुमारी 
` » पद्मांव्ली कहाँ हैं| क्या कद रद्दी हो ! राजकुमारी माधवी छतामण्डप 
' के समीप्र गेंद खेळ रही हैं, इत्यादि । 
` छुन्नणार--आसूत्रयन्‌ गुणान्‌ नेतुः कंवेरपिं च वस्तुनः | 

EM -— XE ONE JE 

` नायक, कवि और नाटक प्रतिपाद्य वस्तु के गुणों को संक्षेप में 
|. सूचित. करनेदाद्वा सूत्रधारं कदछाता है । यह रज्ञमन् को सुशोभित 
२. कंरने में.बहुत प्रवीण होता दे । £ | 
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पहळे कही गई गौरे भविष्कमें कद्दी जानेवाली कथाओं का निद्शक,. 
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-काञ्चकीय?=-ये नित्यं सतयसम्पन्नाः कामदोषत्निवर्जिताः १ 
ज्ञानःविज्ञानकुशकाः काञ्चकीयास्तु ते स्मृताः ॥ 


. ज्ञो सवदा सत्यमाषण करनेवाले, काम दोषों से रहित, और ज्ञान 
तथा बिज्ञान में प्रवीण होते हैं, उन्हें 'कःञ्चुकीय? कहते हैं । 


विदूषकः--विकृताज्ञवचोदेषर्हस्यकारी विदूषकः । 3; 


| 


eC! 
4 


जो अपने विकृत url, ऊटपटांग वचनों तथा तरह तरह के वेषो से | 
- सामाजिकों को हँसाया करता दै, उसे “विदूषक? कहते हें । e. 


नायक!-त्यागी कृतो कुहीनः सुश्रीको रूपयोवनोत्साही । 
दक्षोऽनुरक्तलोकस्तेजोवेदर्ष्यशीलवान्‌ नेता ॥ , 
दाजी, कृतज्ञ, कुडीन, ळ&मोसम्पन्न, रूप योवन से संयुक्त, उत्साही, 
चतुर छोगों का प्रमी, तेजस्वी और सुशीछ पुरुष को 'नायक? कहते हे । 


धीरललितः--निश्चिन्तो मृदुरनिशं कलापरो wig स्यात्‌। L | 


— निश्चिन्त, कोमळ स्वभाववाळे, सकंदा नृत्य गोत आदि कलांओं में 
aa रहनेवाले नार्यक को 'धीरळलित! कहते हैं । जेखे--यहाँ वत्सराज | 
यु्धार!--रम्यदेश-कंढा-काल-वेष-भोगादिसेवने, । , ° 
मोदात्‌ या रतिः सैव यूनोरन्योन्यरक्तयोः॥ > 
प्रकृष्यमाणा ARA मधुराङ्गविचेष्टितैः । ˆ a 
सुन्दर देश, कळा, काळ, तेष, भोग आदि के सेवन करने-से जच 
परस्पर अनुरक्त नायक और नायिका का प्रेम बढ्ता दै ओर जिसके कारण 
मनोहर हाव भाव इत्यादि होने छगते हैं, तव उसे org कहते हैं 
। ) ` करुण! इष्टनाशादनिष्टा्ः शोकात्मा करुणः | 


| दृष्ट के नाश और अनिष्ट की प्राप्ति होने से 'करुण” रसे उत्पन्न होता 
 -है। इसका शोक आत्मा दै । 
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.' @ वृत्ततच्षणानि e 
| >अलुष्ट्य--छोके wd गुरु शेयं सवत्र लघु पञ्चम्‌ । 
| ° Ragudi wet AIAR: ॥ ; 
. जिस ga के चारों पादों में छठा अक्षर गुरु वथा पाँचवों अश्र 
"gg हो और पहले तथा तोसरे पाद का सातवा. अक्षर गुरु तथा [दुसरे 
' जौर चौथे पाद का araa अक्षर ug हो, vd AJET कहते हूँ । इस 
"ieu सें यह छन्द २६ छुण्बीस चार आया दे । 
* > आर्या--यस्याः पादे प्रथमे द्वादशमात्रास्तथा तृतीये$पि । 
क्र quea द्वितीये चतुर्थके पञ्चदश «ssa ॥ : 
जिसके पहळे और तीसरे पाद में बारह, दूसरे पाद में अठारह eic. 
_ चौथे पाद में पन्द्रह मात्रायें दों, उसे “आयो कहते हें । इस प्रन्य सें यदे 
. gea ३ तीन बार आया है । E 
` = इद्धवज्ञा---स्यादिन्द्रवज़ा यदि तौ जगो गः । 

.. जिसमें दो तगण, एक जगण और दो गुर हों, उसे (ex uU 
कहतेहे", ` 
उपजातिः--अगन्तरोदीरितरुदममाजौ पादौ यदीयादुपजातयस्ताः,॥ 

| ° . _ जिसमें इन्द्रज्नजा और -उपेन्द्रवज्ञा दोनों के छक्षण हों, उसे eva 

कहते दै. | इस प्रन्थ में यद छन्द १ एक बार आया È I 

'  अपेन्द्रवन्ना--उपेन्द्रवज्ञा जतजास्ततो E 

` _/ _ जिसमें क्रमशः जगण तगण, जगण और तरपश्चात्‌ दो गुरु दोर e 
` "ieu कहते हैं । इस ग्रन्थ में यदद छन्द॒ १ ए€ बार आया है । . 

C पुष्पिताग्रा-अयुजि नयुगरेफतो यकारो युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पितास! 

| जिसके पहले और तीसरे पादों में दो नगणों और एक रगण से परे | 
- !. . एक यगण हो तथा दूसरे भोर चौथे पांदों में नुगण जगण, पुनः जयः © ४० 
. 28 2 

wd 
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| [ ^8 ] $ z | 
रगण, तदनन्तर एक गुरु हो, उसे “पुष्पिता” कहते हें । इस ग्रन्थ में 
यह छन्द २ दो बार आया È | ^ T d 
वसन्ततिलका--उक्ता वसन्ततिळका तभजा जगी गः | 
जिसमें तयण, भगंण, जगण, पुनः जगण तदनन्तर दो गुरु.दो, उसे 
“बसन्ततिळका? कहते हें । gd ma Ñ sg छन्द ११ म्थारह बार 
आया दे। : : 


चैश्वदेंची--पत्चाश्वेरिछन्ना वैश्वदेवी ममौ यो । E 


जिसमें दो मगण और दो यगण हों; उसे 'वैदवदेबी? कहते ह । . |: 


ei 


इसमें पाँच ओर सात पर विराम होता E) इसमअन्थ में यह छन्द १ एक 
बार आया e । 
1दूछविक्रीडितस्‌--पुर्याश्चैमसजस्पताः सगुरवः शादूळविक्रीडितम्‌ | 
AUR भगण, सगण, जगण, सगण;, तगण, पुनः तगण तदनन्तर 
एक गुरु हो, उसे 'शादूळ विक्रीडितः कहते हें । इसमें बारह और सात 
पर विराम होता है । इस ग्रन्थ में यह छन्द ६ छ बाह आया है | 
शालिनी--शाहिन्युक्ता ग्तो तगो गोव्विळोकेः । o 


जिसमें एक मगण, दो तगण; तदनन्तर दो गुरु दों, उसको 'शाळिरी? - 
कहते हैं । इसमें चार और सात पर विराम होता BO इस ग्रन्थ में यह 


छन्द ३ तीन बार आया है | 2 
शिखरिणी--रसे Rhisa यमनसभलागः शिखरिणी। — ” 

जिसमें ग्रगण, मगण, नगण, सगण, भगण, .तदनत्तर क्रमशः एक 
eg ओर एक गुरु दो, उसे 'शिखरिणी! कहते हैं | इसमें ६ uic ग्यारह 
पर विराम द्दोता है । इस प्रन्थ में यह छन्द २ दो बार आया È | 


हरिणी--रस्युगहयैस्सों ओ स्ह गो यदा हरिणी तदा।  :. ` 


र, | 
E 


जिसमें नगण, सगण, मगण, रगण, सगण, तदनन्द्र क्रमशः एके 
ढघु ओर एक गुर gi, उंसको हरिणी’ कहते हॅ | इसमें ऊ; चार भार 
सात पर बिराम होता है | इस ser में यह छन्द १ एक बार आया दै 
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